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Ајде преброј колко с' дана 
У години срећан био; 
Мало их је, врло мало, 
Све је друге јад прекрио. 


Колко дана у години 
Небо чисто, светло бива 7 
Ретко, ретко, врло ретко, 
Иначе га облак скрива. 


Па кад оно небо горе 
Мора толко суза лити, 
Теши с", брате, што не можеш 
Ни ти увек весо бити. 


ЊУ ЉЕВИАВА 


НК. М. Стањуновић 


=== 


За два дана до нашега одласка из Сан-Франциска, пот- 
поручник Цветков, чим је се вратио са обале, упаде у оФи- 
цирски салон и повика својим меканим тенором : 

— А што сам вам, господо, новост донео, новост! Пра- 
во чудо! 

И црнокоси потпоручник, весео, лакомислен и за живот 
створен, који је стизао да се заљуби скоро у свакоме приста- 
ништу, где би наш клипер престојао више од три дана, баци 
живахан, засмејан поглед својих лепих црних очију на неко- 
лико официра, који после ручка провођаху време за чајем. 

—- Дед да чујемо, каква је та ваша новост, — неповер- 
љиво и лењо проговори са дивана старији официр.) Степан 
Димитријевић и, протегнувши се, зевну, спремајући се да, 
по обичају, одспава један сат после ручка. 

— Да се случајно неће адмирал возити на нашем клиперу 


с нама; — упита неко уплашено. 
— Не, не... Новост је од најпријатнијих! — засмеја се 
потпоручник, показујући ниску белих као снег зуба. — Само 


што моја новост није за вас, Јевграфе Иванићу, а ни за вас, 
Антоније Василићу, — окрете се с лукавим осмејком старом 
артилеристи и лекару. у 

— А због чега то 


1) Најстарији официр после капетана брода. 











путнеицаха ђ 


— Ви сте у законитом... Ни за вас није, оче... Ви сте 
калуђер! Није ни за тебе, милорде. Ти си заљубљени младо- 
____"жења. Тебе чека, начекати се не може, твоја вереница у 
__ Кронштату. 

ЈЕ — Море не зановетај ту, казуј у чему је ствар И без 
тога довољно личиш на Бопчинског! — процеди кроза зубе 
__ други пријатељ Шветкова, потпоручник Бобров, кога зову 
| милорд.“ 

4 Смеђ, с забријаним уснама и малим, до краја образа, ба- 
кенбардима, сувињав и зализан, уздржљив и озбиљан, он је 


















заиста личио на Енглеза и представљао англомана, старајући 
се да спољашњу сличност појача и потребним, по његовом 
мишљењу, енглеским навикама: правио се равнодушан, бле- 
нуо бесмислено, цедио речи кроза зубе, носио Фланелеку ко- 
шуљу, пио портер и није се ни чему чудио. 

— Јест, казуј! А не бој се, нећеш послужити сиротог. 
потпоручника руском цигаром,.. Ове манилске... Нека их враг 
носи !... Дед, не мисли, племенити лорде... Дај! 

Племенити лорд штедљив, чуваран и у опште исправан 
"младић, који не само да дугове није правио, него је нешто 
мало п заштедео од своје плате, не гледајући на то, што је 
ово друга година како је на путу, још је пушио цигарете, 
понете из Русије. Врло је нерадо нудио те цигарете и са 
_ неким унутрашњим колебањем извади кутију, али по опрез- 
___ности не даде је Цветкову, него извади једну цигару и пружи 
-. је овом веселом потпоручнику, који је своју резерву већ да- 
~ _вно био испушио. 

Е Овај после првог дима, у сласт повученог, значајно и 
свечано проговори шкиљећи засијаним очима: 

| — Имаћемо на клиперу путницу! Путоваће с нама до 
__ Хонконга... 'Гакве новости, је ли да нисте очекивали, господог 
И весељак потпоручник погледа све победничким оком. 
Новост ова, како изгледа, учинила је утисак на поморце. 
— Путница!2 — разлегоше се усклици. 
— Чак две: млада госпођа и њена собарица, такође 
"млада... 


с> 


дело 


— Да то није производ твоје Фантазије, сер2 — осмену 
се „милорд“. 

— Фантазије!2 Језик пресекао, милорде, а сем тога и 
аршин прогутај, да бар сасвим личиш на Енглеза. | 

— А како изгледа госпођа“ — упита неко од младежи. 

— Лепота божја !... Златокоса плавојка. Бела као вила... 
Осмејак заносан... Поглед анђеоски... Паметна... Обучена про- 


сто ама укусно... Струка божанствена... Попрсје — права 
раскош... Руке — усхићење: мале с јамицама... Ножице... 
— А собарица каква јег — на једаред прекиде потпо 


ручника, који у усхићењу пребрајаше све лепоте путнице, 
дугачки дебељушни ветрогтоња кадет. | 

— Кога ће вам врага собарица2 — викну потпоручник 
негодујући. — Ја причам о њој, о оној дивној жени, а ви — 
собарица! То је проФанисање! Вама су, види се, собарице 
у глави... Пи!.. У осталом и собарица је поприлична! — 
додаде потпоручник живахно, смејући се. Удварајте јој се. 
Нека вам је са срећом. 

— А ти ем, види се, замлатио се у путницу2 — рече 
„милорд“ подругљиво. 

— М ти ћеш се замлатити, чим је видиш. Бадава што 
си младожења. 

„Милорд“ се презриво осмену и процеди: 

Нисам ја тако заљубљив врабац, као што си ти. 

— Каква је то путница, Владимире Алексијевићу% Од 
куд је она на једаред искрела, и где сте ви све то дознали; 
— упита од своје стране и старији официр Степан Димитри- 
јевић, намерно равнодушним гласом, који је међу тим, са нај- 
већом радозналошћу слушао описивање дивне путнице пи у 
души преживљавао пријатно узбуђење вечитог женољупца. 

1 Степан Димитријевић, човек од својих четрдесет година, 
прилично уцвељен лепотом, риђ, с ћелом у највећем јеку, де- 
жмекаст, ружна, непријатна, црвена и од сунца препланула 
лица, на ком као крма стрчи незграпан нос с бубуљицом на 
врху. невољно оживе. засорави спавање. дотера достојанствено 
ознојену ћелу и поче као какав Дон-Жуан сукати крајеве уга- 








ПУТНИЦА 


сито смеђих бркова. Уз то његове мале очи, с црвеним од 
запалења капцима, још се више сузише и превукоше, како 
обично потпоручници веле, „прованским зеитином,“ а он мла- 
дићки испупчи груди, давши тако себи слику неке врсте 
бурета. 

Ствар је у томе, што је Степан Димитријевић, иначе 
одличан у служби и добар и у опште скроман човек, имао 
једну неопростиву ману: сматрао је себе за преко мере са- 
блазњивог човека и мислио је да се допада женскињу. 

— (ад сам путницу видео код консула. Долазила је к 
њему са собарицом да визира пасош... Био сам јој представ- 
љен и говорио с њоме... И капетан је тад био код консула. 
Али, господо, и наш вам је капетан... 

= Ра 2 

— Обешењак! Бадава, што има трбушину, што је отац 
породице, сав се растопио, па само тепа... Ни налик на онога 
свирепога човека, какав је обично за време аврала (општег 
рада на броду). Развезао му се језик, па облеће наоколо 
као мачак око павлаке... Чак се и консуловица смејала... А 
кад га консул замоли да прими госпођу на брод до Хон- 
конга, радо пристаде и бајној плавојци стави на распо- 
ложење своју кабину... А она, као царица, једва приметно 
климну главом. 


Јесу ли Американке, шта ли суг — упита радознало 





старији официр, који је с муком говорио енглески. 

— Какве американке! Праве правцате рускиње, москов- 
љанке. И као за што би капетан примио Американке за 
путнике. 

Ова вест још их је више раздрагала. 

— Па од куд оне овде, у Калифорнији 7 

— Ствар врло проста. Лепа плавојка била је за једним 
Американцем, инжињером Кларком. Тај Кларк био је у Ру- 
сији неким послом, где се упознао ес руском лепотицом, у 
коју се, наравно, и заљубио. Она, ћерка неког ђенерала, тек 
што је била свршила институт, од своје стране заљуби се у 
Американца, венча се с њиме и отпутују у Америку. С њима 
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консул казује, провели су пет година са. МЕ срећно — А ме- 
= риканац је обожавао жену. Пре три године дођу у Калигор- 

_ нију, где Американац изгуби сав свој капитал на шлекул: - 
Е: цији са златним рудницима. Од очајања, он се једног лепог — 


Мура 























_дана убије... Е па не реците да није а Ка 
— Рецимо да је будала. но шта је даље било — упи- 754 





3 таће неко. | аи -а 
Е — За ове три године сирота удовица живела је у Сакра-- | 
Е менту код мужевљеве родбине, а за тим је дошла у Сан-_ 
4 3 Франциско, где је давала часове свирања. Нека мрака новаца 
"која јој је остала од мужевљева богаства, пропадне код не- 
каквог банкротираног банкара. Срце је вуче у Русију и она - 
_ «се, као што видите, враћа, одбивши три богата просиоца... А 

р —- Је ли ти то све она казалаз — примети „милорд“ 
_ насмешљиво. | | 2 
д > — Не, досетљиви „милорде“. није она него консуловица... _ 
Она њу одавно познаје. 5 


— Па како ти се чини, да ли је неутешна удовица или не; 





Ја то не знам... Знам само да је лепа и, како конеу- __ 
ловица вели, беспрекорна. Овде је друкчије и не зову него 










____мраморна удовица“. ; | х7, ЕН | 
++ ~ 
ЊУ — А колико ће имати година 2 - 

М ~ - ~ рум УЖИ] 
ЈЕ — У консулату рекоше да има тридесет, но ја мислим ~ 


~ 
да је то лаж. Највише ако буде имала то је двадесет пет го- 
дина,.. Она изгледа потпуно као девојка, мисис Вера, како је. За 5 
овде зову, сасвим је свежа и лепа. То вам је цела историја. 
Еј. посилни, дај чај! — викну потпоручник. Ур. 
— Да није заборавила руски -— упита старији официр. | 

Е Говори дивно. Врло ретко где запне. Али што глас. 
"има, 'Степане Димитријевићу ! | | Њ 
Леп2 пати 
= Кадифа! Тако је умиљат, срце пара. - | 
— Ајде. ајде. видећемо и ту вашу лепотицу! — весело 
|: самопоуздањем као вешт зналац, 4 Степан пар Јн 


„ 
, 





| 
“ 






пеу ТНн ид А 9 


__„Видећеш ти ђавола! Њушка налик на бронзану шерпењу, 
па ипак о нечему сања!“ — мислио је потпоручник испраћајући 


386 > 1 ја . 
2 Степана Димитријевића насмешљивим и не сасвим пријат- 
__ним погледом, 


Запиткивања о путницама трајаше још неко време. Једне 
____је занимала госпа, а друге (међу којима и маторог артиље- 
ристу и ветрогоњастог кадета) собарица, и сви бејаху веома 





задовољни, што ће клипер имати путнице, које ће својим при- 


Е: : 

___ суством растерати једнообразност и чамотињу дугог пута. 

4 " ___Само једини „деда“, како су сви звали омиљеног штујр- 
___мана Ивана Ивановића, слушајући цео овај разговор, није 
___ исказао ни најмањег сурадовања, него се некако загонетно 


" смешколио, потресајући у знак неодобравања седом кратко 
остриженом главом. 





: Потпоручник међу тим не престајаше певати дитирамбе ле- 
ЗА _поти млађане удовице. Одговарајући на досадна питања, хва- 
___лио је и собарицу, али равнодушно и уздржљиво. На крају 
___ крајева за мало па да изађе на крупно. Лајтнант Бакланов, 
довољно угледан плавушан, кронштатски победилац срдаца. 
—_ упути прилично нескромну примедбу на рачун путнице. Потпо- 


"ручник плану, усне му задркташе и у љутњи назва Бакланова 





безобразником, који не зна како треба говорити о часним 
74 = Ба = – 
__ женама. Ствар би дошла до крупнијег спора, да се није 
= [44 • 
___умешао „дедо“ и са њему својетвеном умешношћу миро- 
Б : : 


= = 


| творца натерао оба нарогушена младића да се један дру- 
| том извине. 
284 — Сви ће нам се посвађати због те путнице! — про- 


__ рочански, гласом Философа, који је многа чуда видео, рече 
| после неколико тренутака „дедо“ Иван Иванић, кога је терет 
__ година, изгледа, учинио сасвим равнодушним наспрам женске 











лепоте. — Још ни дошла није, а већ се свађају! А шта ли 
ће тек бити кад се сви начете око путнице као тетребови» 
Ни на „обали,“ где има женског света и сувише, не можеш 
_им дати џевапа, а већ на мору, кад једна женска западне 
__међу ове, нека ми је допуштено рећи, 'петлове... онда хвала 
лепо! "Тада је дужност на крај памети... Не, није у реду при- 
мати путнице, па још на дуже путовање. Ја то не одобравам. 


10 ДЕ А) 


Није забадава Петар Велики правилима забранио водити жене 
на поморски пут. Цар је био велике памети... Знао је где 
је чвор. 

Крутуљав, обал, чист и свеж као краставац, лекар брода. 
Антоније Васиљевић, пред ким је ФилосоФирао стари штурман, 
весело се зацењивао од смеха, умиљато жмиркао очима и. 
старајући се да буде озбиљан, некако неодређено протеже: 

— Да... жена, особито ако је лепа... 

— То и јесте! Свакога голица... 

— Заиста голица... Хе, хе, хе! 

— Сви ће они поманитати, сви пошашавити као мачкови 
у пролеће, упамтите што вам рекох, Атанасије Васиљевићу... 
Овај Цветков већ се зацопао... „И оваква је и онаква је, 
писана, мазана“... Шта само није напричао! Наравно заљу- 
бљеним, гладним очима, па још кад је човек од двадесет и 
три године, свака је, лешша госпа, — лепотица... И Степан 
Димитријевић бадава ':то је ћелав, раширио ми ту репи 
брке глади, па и капетан такође... Пази само, неће се знати 
ни ко пије, ни ко плаћа због ове путнице! — гунђајући до- 
даде Иван Ивановић. 

Иван Ивановић, разговоран кад није на дужности, из- 
гледа, није био с раскида још ФилосоФирати о тој ствари, 
али, погледавши у доктора и оџазивши на његову лицу ве- 
селост која ни из далека не личи на одобравање његових на- 
зора, прекорно климну главом, ћутке допуши манилску ци- 
гару || изађе из оФИЦИрСКОГ салона. | 

„И ти си ми, брајко, ништа мањи од осталих!“ изгледа 
да је казивало старо лице добродушног штурмана. 
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У вече дође капетан с обале и с места позва у своју 
кабину старијег официра. : у 

То вам је дебељко од својих педесет година, скоро сав 
сед, пуна препланула лица, округле главе, чврсто насађене на 
кратки врат, пи великих угаситих очију, из којих су муње севале 
за време гњева и олагост сијала у тренуцима мира. Кратки 
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седи бркови крили су дебеле усне, с којих су често слетале 
"оштре псовке за време општег рада на броду или за време 
обуке. 

Узевши на себе изглед незадовољног човека и мргодећи 
проседеле обрве, капетан проговори оштрим и одсечним 
гласом : 

-— Сутра долазе две путнице: Вера Сергијевна Кларк, удова 
једног инжењера, и њена собарица... Непријатно је, наравно, 
бактати се с женама на броду, но нема се куд. Одрећи нисам 
могао. Консул је јако молио, а у опште... у ошште госпођа 
заслужује поштовање и заштиту. Ја јој уступам моју кабину, 
а сам ћу се сместити у кабину под отвором кроз који се с 
крова силази у лађу... Због те путнице човек се мора реме- 
тити, — истим незадовољним гласом говораше капетан. — 
Вас, Степане Димитријевићу, молим, да наредите, да се, бар 
за ово време, и господа оФицири и подоФицири и мрнари 
уздрже... да се не псују и уз дуж и попреко... Не иде... Ра- 
зумете, жена, ђенералска ћерка... Није лепо! 

-— Разумем! Казаћу официрима и наредити подоФицирима, 
Петре Никитићу ! 

— Нарочито онај подофицир Матејев... Не може, битанга, 
уста отворити без псовке. Наредите му да зачепи уста, јер 
срамота је. Госпа је, и не каква било, знате, матора вештица, 
већ млада жена, образована, лепо васпитана, једном речи го- 
епа у пуном смислу. После, и живила је дуго у Америци, те 
у неку руку и одвикла од Русије. Овде, знате, тако не псују! 
__- објасни капетан и опет понови: — Да, ја ћу морати под 
отвор... није баш пријатно... Не волим ти“ја у опште жене 
на војничком Фроду... Ниси слободан... Али одрећи се није 
могло! — као да се правдаше капетан. 

„Вешто бацаш прашину у очи!“ помиели старији официр, 
сећајући се потпоручникова причања, како је капетан ситно по- 
дигравао пред лепом путницом, — и проговори: 

__ Тако је, Петре Никитићу, жена је више обалски створ. 

— Још нешто, Степане Димитријевићу, — рече капетан, 
—- ви ћете, молим вас, наредити да се поручници и потпо- 
ручници не облизују око собарице као мачкови... Наопако, 
















| у може свашта бити... 5 
____ брод... То ваља упамтити! — строго додаде капетан, 23 5 
и; -— Разумем. 

_____ Капетан ућута. 


8 — Других наредаба неће бити, Петре Никитићу 2 == 

_ упита старији официр. | је 

; — Мислим неће.... Прексутра у зору дижемо. котву. 

4 Степан Димитријевић већ је хтео удалити се, кад капе- | 
у 5 


__ тан, мало по мало збацујући са себе строги старешински из- 
__ глед, проговори оним обичним доброћудним гласом, каквим је — - 
8 говорио ван службе: Е: 
бо 


ка. 





тепане Димитријевићу... Богме наша путница.. За > 
што се вели... лепотица је, права госпа! за 
Код ових речи лице капетаново осу се осмејком, а ве- а 
лике испупчене очи добише донекле весео израз. ИН 
4 — Цветков нам је већ причао, Петре Никитићу! Каже 
_ да је лепотица — одговори Степан Димитријевић, такође ве- 
село смејући се и усукујући брке. 
4 -— Цветкова А јест, он је био код консула баш кад из 
__ путница п успео је да се с њоме упозна. Вероватно јој је на- 


__ трућао читаву гомилу својих потпоручничких љубазности... = # 
___обешењак свуда стиже! —- незадовољно рече капетан. 3 
54 — Чини ми се да је се он у њу до ушију зацопао. Са 
6 свим се као манит вратио с обале! -— смејући се примети 


Степан Димитријевић. 










То је права будала! — на мах испали капетан љутито. 

(1 тарији официр зачуђено погледа капетана, не знајући пута 

му то на једаред би. очи 

А капетан после неколико тренутака, као постиђен изне- 

__ надном, скоро инстиктивном љутњом старог ружног човека 

_ на младог, лепог и окретног, на чијој су страни сви изгледи. Па 

_ допадљивости женама, желећи сакрити од старијег официра 
|: прави узрок свог гњевног усклика — проговори: 6 

ЊЕ. Ама тај је Цветков ваљан и храбар: официр, но не- 

4 како је је лудак. Кал се занесе, онда му је све равно до на 

ај света. Сећате се да нам у мало не остаде у Енглеској | КЕ 
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зоог некакве Енглескиње Три дана га тражисмо по Лондону. 
Пропао би да нас не би. 

— Заљубљив — друге није — рече Степан Димитрије- 
вић -— и не познаје још добро жене, — е неким апломбом 
додаде, ребрећи се. 

— То и јест... А ова путница, млада удовица, може врло 
лако заковрнути мозак онако младом лудаку... Јест! Она је, 
како сам чуо — настављаше капетан и ако није ништа чуо 
— она је, знате, и ако на очи у неку руку вила, опасна ко- 
кета... У њеним очима има нешто такво... Као и у океану... 
Тишина, а кад се разгоропади... не помаже ни савијање свих 
једрила... ха, ха, ха!... Ја сам, као човек који је поживео, 
одмах опазио... Вештакиња! Око прста ће обавити човека, 
жеднога преко воде превести! 

И капетан стаде окретати испред свога широког, великог 
носа, кратким, дебелим кажипрстом, на ком је блештао брили- 
јантеки прстен. 

— Жао ће ми бити тога младића, ако се зацопа као бу- 
дала и почини какве будалаштине... Путница је збиља ђавол- 
ски лепа... Надам се, Степане Димитријевићу. да ће овај ра- 
зговор остати међу нама! — на једаред додаде капетан до- 
некле збуњен. 

— Не брините, Петре Никитићу. 

Када је старији оФицир већ излазио из кабине, капетан 
још једном за њим понови, и овога пута оштрим гласом ко- 
мандира: 

— Дакле, молим, да се подоФицири не псују. Нарочито 
Матејев... 

— Разумем! — рече у ходу старији оФицир. 

Те исте вечери позвао је у своју кабину оба наредника, 
Матејева и Архипова, и објаснивши им да ће на клиперу бити 
две путнице строго им нареди да се не пеују и заповеди да 
ту наредбу саопште подоФицирима и редовима. 

Издајући такву наредбу, Степан Димитријевић, и сам 
велики љубитељ папрених речи, у душџ је признавао да ће је 
његови наредници с тешком муком моћи извршити, чак да 
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неће бити у могућности да је изврше. И, свакако, баш због. 
тога што је био свесан све тешкоће, он, тачни извршилац 
воље својих старешина, још грозније и одлучније понови ја- 
ким гласом: 


— Да за време рада нико писнути не сме! Јесте 
ли чули 

— Разумемо, г. капетане! — одговорише оба наредника 
у један глас и одмах се згледаше, као људи којима је тог тре- 
нутка једна и иста мисао пала на памет. 

Ова брза измена погледа двојице наредника била је ре- 
чит израз потпуне немогућности извршења такве наредбе. | 

— Пази! — повика старији официр. — Нарочито ти 
Матејеве да привежеш језик. Ти такве речи одваљујеш... Њаво 
ће знати, од куда извиру код тебе толике псовке! Нека их 
не буде. 

Матејев, постар човек, омањег раста, чврст и крутуљав, 
риђих бакенбарда и бркова, издраживши очи с пуно поште, 
нерешиво је чепколио босим жилавим ногама и гужвао капу 
претима. 

= Џазићу се, г. капетане, али слободан сам јавити... 

При овоме наредник још љуће стаде гужвати капу. 

— Шта. јавити 2 

—- ....Слободан сам јавити, г. капетане, да не може баш 
сасвим проћи без псовке. Као Богу исповедам се. Допустите 
бар лагано, тако да се не чује од задње до средње катарке 
и да не узнемирује путнице. Значи да буде часно и благородно, 
г. капетане, — као зарад објашњења додаде Матејев, који је 
волео да у разговор са старешинама утутне и по коју де- 
ликатну реч. | 

На сувом, црнпурастом лицу Архипова огледало се пот- 
пуно одобравање молбе његовог друга. 

_— Лагано! — упита старији оФицир силећи се да се 
уздржи од смеха. — Ти се и лагано тако дереш да се на 
читав километар чује. У тебе, ђавола, као да је грло од 
бронзе ! | 

Нареднику срамежљиво заиграше очи од тог компли- 
мента. 
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— Разуми, Матејеве, да су путнице —- жене, да се у њи- 
хову присуству не може језиком трућати као пред мрнарима. 

— Тако је, г. капетане, наравно жене! — рече наредник 
клибећи се. — Нису навикле. 

— Е, па то је! Дакле пазите... Не осрамотите... Иначе 
командир ће строго казнити, а ни ја вам нећу захвалити... 

— "Стараћемо се, г. капетане! — одговорише оба наред- 
ника загушеним гласом. 

— Севајте! 

Они сенуше из кабине старијег официра, смотрено, на 
претима, прођоше један за другим кроз оицирски салон и, 
обревши се на крову, застадоше и поново се згледаше као 
два аугура, који се без речи разуму. 

-— Тако! — отеже Матејев. 

— Дивно! — промрмори и Архипов. 

— Није шала: наредба! Сачувај се сад! 

— Како ли ће се он сам учувати 2 

— И који белај донесе те путнице, нека их... 

И из уста Матејева потече она духовита импровизација 
псовке, која му је стекла чуђење целе команде. 

— Посилни казују да је собарица — чече! — осмехну 
се Архипов подмигујући. 

— И без нас ће, брајко, на њу бити доста муште- 
рија! — љутито одговори Матејев и показа главом на пот- 
поручичку кабину... Не бој се, неће промашити! 

Оба наредника, незадовољни путницама, попеше се горе 
и одоше на нос лађе да саопште наредбу старијег официра. 

Кад тамо, а жустри посилни Цветкова, Јегор, прича ис- 
купљеној око њега гомили мрнара шта је чуо у официрском 
салону, не заборавив допустити себи да чувено уреси својом 
сопственом Фантазијом и да путницу произведе за ђенералицу. 

— Руског ђенерала, браћо моја, ћерка, а овдашњег ђе- 


нерала жена, — причао је у заносу Јегор. — Поносита и 
лепа! Ђенерал се, браћо, неизвесно због чега, убио из револ- 
вера — некаква му се шпекулација десила, тако се болест 


зове, а жена после тога пала у чамотињу... 


~ 
' 


МИ фаа МИ а ум Ири јр у ен „У МИА пук 2 Кана ВН 512. 5 
мач и 572 Бе 2 тј с 
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— Наравно — живо створење... Без мужа тугује! — 


уметну неко. 


— „Нећу, каже, после овога да живим у овом прокле- 


том месту... Ко зна, и сама се још могу разболети од исте | 


болести и себи живот одузети. Жеља ми је, вели, да одмах 
одем у завичај и да се по други пут удам, али само за Руса.“ 

— Види се, паметна жена. То јој ваља... Са својима 
живи! — чује се нечија примедба. 


— МИ тако ђенералица умоли капетана да путује с нама 


до Хонконга, одакле ће путничком лађом наставити пут. ( 
_ њом путује и собарица. Мој потпоручник казује да је тако окре- 
тна и гледна, као да је госпођица... Једном речи, браћо, 
краљица ! 
— Ко је она, Јегоре2 Мериканка 2 


— Наша православна. Из Русије доведена, сељанка... 


Само што се, живећи дуго у овој Америци, погосподила, до-- 


бро се хранила... Овде, браћо, сви једу месо и бели хлеб.. 
Народ капутлија... 


— Гле ти... Рускиња! А ми већ одавно нисмо Рускиње. 


видели —- примети неко из гомиле. 
—- Да, одавно... Но наше су куд и камо боље! — одлу- 


чно рече Јегор. 

— Не бој се, Јегоре, мислим да су ти се и овдашње 
допале 7 

— Оно се нема шта приговорити: народ чист, само што 
нити она тебе, нити ти њу можеш разумети... „Вери гут, вери 
гут“ — то ти је сав разговор... 


— А и лепе су овдашње обешенице... Врло лепе... 


— Наше су једрије... Позадружније — смејаше се Јегор: 


— Овдашње су само на очи гледне... А што се једрине тиче 
треба да се сакрију пред Рускињама... Све жилаво и жгољаво... 
Разговор узе донекле специјалан карактер, кад се мрнари 
упустише у подробно оцењивање особина код жена разних 
нација. Сви су, у осталом, били сложни у томе да су Рускиње, 
и ако су и Енглескиње, и Францускиње, и Кинескиње, и Јапан- 
киње, и Канадкиње „жене као жене“, понајбоље од свију. 
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Тог топлог и ведрог септембарског дана официри са кли- 
пера, у очекивању на путничин долазак, поклонили су наро- 
читу пажњу, своме оделу, умивали се, бријали и чешљали у сво- 
јим кабинама дуже но обично. На доручак у официрски салон 
сви су дошли накицошени у новим мундирима са сјајним епо- 
летушкама и белим прелуцима. Круто уштиркани оковратници 
и зарукавља кошуља, које су мајсторски опрале у Сан-Фран- 
циску кинеске праље, белели су се као снег и сијали као па- 
лирани. Разнолики бакенбарди ванредно су очешљани, а под- 
брадци обријани. Бркови су, почев од дивних бркова ћалова- 
стог лајтнанта Бакланова, дугачких и свиластих, који су били 
предмет његове особите пажње и поноса, па до једва приме- 
тних брчића најмлађега кадета „Васице,“ Орижљиво усукани 
и напомађени. Јак мирис голицао је носеве, казујући да го- 
спода мрнари нису жалили ни мириса ни помаде. Нарочито 
се размирисао старији официр (тепан Димитријевић. Кицо- 
шки одевен и напомађен, а сакривши вештим чешљањем је- 
дан део ћеле, он као да се осећао на недомашној висини 
саблажњивог човека и једнако је сукао угасите брке и пипао 
дугачки нос, на ком је у очи тога дана чинио пробу е новим 
спасоносним средетвом противу бубуљица. | 

ОФицирски салон, који су посилни опрали и наместили, 
сијао је чистоћом за какву се зна само на војним бродовима. 
Нигде ни труна прашине, 'ТГапети су ејактили, а штитови од 
коралске брезе просто пламтили. На средини стола стрчала 
је у јапанској вазни, коју је уступио неки официр, грдно ве- 
лика кита цвећа, која је поручена по наваљивању Цветкова. 
ради украса сале. Посилни су били у чистим, Селим кошу- 
љама и панталонама и обувени у платнене ципеле. Ста- 
рији официр још синоћ им је наредио: док је путница на 
броду, да не иду босоноги и да се облаче чисто, а не тек... 


Само су „дедо“ Иван Ивановић и старији механичар 


Игњатије Аанасијевић Гњененко кварили општу слику па- 


раднога, сјаја. Е 
Иван Ивановић задржао је обични свакодневни изглед у 


Дело ХХ уза зное 2 
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свом старом, но уљудном листеровом капуту, чије су еполе- 
тушке већ одавно изгубиле свој сјај и згрчиле се, и високом 
оковратнику, који је подупирао његове румене глатко обри- 
јане старачке образе, а Игњатије ЛАанасијевић, човек око 
својих тридесет година, благих сјајних очију, који се одли- 
ковао доброћудношћу, вечитом малоруском Флегмом и мур- 
дарлуком, дошао је у општу салу, по обичају, у масној блузи 
с вечитом рупом на лакту. Вратник његове кошуље, повезан 
некаквом крпом, био је сведок сумњиве чистоће, а разбару- 
шена коса као да је молила за чешаљ и четку. 

Спазив Игњатија Аанасијевића у таквом оделу, ПЦвет- 
кова, који се обукао сав у бело као да му је имендан, про- 
сто спопаде ужас. | 

— ИМгњагије АФанасијевићу... Голубе... Смилуј се! == 
узбуђено узвикну он, мерећи погледом незграпан изглед ме- 
ханичара. | Е га 

— Шта је; — са- свим хладнокрвно упита Игњатије 
Афанасијевић. +; 

— Не може се тако... На клиперу ће бити женска, а ви... 
Погледајте само... | 

Цветков показа му рупу на лакту. 

Игњатије АФанасијевић такође погледа на рупу и, бог 
ће га знати због чега, још је и опипа прстом, па смешка- 
јући се проговори сасвим малоруским нагласком: 

— Није закрпио онај окачењак Иванов... А још сам му 
давно казао... 

-— Али сама блуза ! Шта ће помислити путница кад вас 
види у таквом капуту 2 

— Па нека мисли шта хоће! — добродушно одговори 
Игњатије Афанасијевић. 

Сви у сали пренуше у смех. 

=— Немојте, Игњатије ЛАфанасијевићу, спасите част кли- 
пера... Богом вас заклињем... Ваљда вам је жао. новог капута, 
шта ли2 


Та ја нећу ни излазити да је гледам. 


« 
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= Али ако она завири у наш салон... Ако хтедне да 
види 2 Најзад ми ћемо је позвати... Не затежите се, молим 
вас. Игњатије Аанасијевићу, не будите инаџија... Немојте 
се лењити, преобуците се... 

Цветков тако мољаше, да Игњатије Аанасијевић, поред 
све његове лењости, обећа преобући се... 


— Само не мислите, да ћу се ја и за време пута због 
ње облачити... Код машине ја ћу бити у мојој блузи, а на- 
дам се она тамо неће доћи, —- примети Игњатије Афана- 
сијевић. 


Путницу су очекивали у шест сати на ручак заједно с 
консулом и консулком, које је капетан позвао. У пет сати 
по госте је послат кицошки капетански чун, а други за пртљаг. 


Хтео је Цветков поћи с чуном по госте, но старији офи- 
цир му саопшти да према наредби капетановој тај посао има 
да изврши кадет Љетков (,Васица“). 


— А зар није све једно ма ко пошаог А ја сам уз то 
и познат с путницом... Васица ми драге воље уступа своје 
право... Је ли тако, Васице 2 


—_ Ја се веома радујем да не идем! — потврди млади и 
стидљиви Васица. — Ја не умем разговарати с дамама! — 


додаде црвенећи у образима. 
— Онда допустите, Степане Димитријевићу ! 
— Боље је ви сами, Владимире Алексијевићу, да о том 
упитате капетана! — смешкајући се рече старији официр. 
—- А као бајати нећу, питађу га! 


— Како си нестрпљив да видиш ту сукњу... Чудим се 


твојој лакомислености! —- процеди кроза зубе милорд. 
— И чуди се! — шкљоцну Цветков на изласку из оп- 
ште сале. 


Велика капетанска кабина брижљиво је била намештена 
за путницу. Разне јапанске и кинеске стварчице, повађене 
из капетанове скриње, понамештане су на разним местима 
ради већег украса кабине. На раскошно постављеном столу 
било је и кита од ружа. Благи мирис лебдео је у ваздуху. 

Капетан, одевен и надузењен, потшишане косе и бакен- 


|» ] 


барда, црвен као печен рак, једва дишући од врућине, ста- 
јао је у кабини нагнувши се мало напред за својим солидним 
трбухом и забринуто огледао намештај стола, те није ни опа- 
зио потпоручников долазак. _Б 


„Гле ти како је он наместио кабину за путницу и како 


се сам трбушко надузенио!“ емешкао се у себи ШЦветков, по- 


сматрајући кабину и дебељка капетана. „Не бој се, данас ће 
бити и шампањског вина!“ шану му завист кад смотри 
вазне са Флашама на столу... „Жалим што данас није мој ред 
на ручку код њега... Биће милорд!...“ 

— Петре Никитићу! — објави се потпоручник. 

Капетан подиже главу и спазив Цветкова у пуном сјају 
упита опоро. 

— Шта желите, Владимире Алексијевићу 2 

— Допустите, Петре Никитићу, да ја у место кадета 
„Њеткова пођем с капетанским чуном. 

— Због чега тог С чуновима иду кадети, а ви сте, 
чини ми се, потпоручник. | 

Оштри и опори тон гласа капетанова требало би да је 
послужио опоменом потпоручнику те да одустане од наваљивања 
и измакне се док је читав, али он, заошијан страсном жељом 
да провоза ту лепу плавојку на чуну под разапетим једрилима 
и да покаже пред њом своје умење у вожњи — није опазио 
да капетанов поглед наговештаваше буру, него пређашњим 
лакомисленим гласом продужи: 

— Онда, Петре Никитићу, допустите ми да јој пођем 
просто у сретање. Можда ће јој требати какве услуге... А ја... 

— Какво сретање, Владимире Алексијевићу!; прекиде 
га капетан узаврео гњевом. -—— Каква то ви нарочита сретања 
измишљате 7... Какве услуге!2 Од куд вам је пало на памет 
да јурите за путницама 2 Ви сте, ваља знати, официр с вој- 
ног брода, а не какав, нека је допуштено рећи, размажени 


понтер ! 


(Третања да приређује! И како сте смели, господине 
потпоручниче, да ми се обратите с таквом тричаријом, а2 — на- 
једаред подвикну капетан, управив на Цветкова избуљене очи, 
у којима се само беоце видело. 


Не надајући се таквој прасци, Цветков проговори: 
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— Ја сам замишљао, да... 


— А ви не замишљајте и не долазите капетану с таквим 


молбама... Гледај ти... како се намодио! — додаде капетан ме- 
рећи потпоручника од главе до пете. –— Некаква путница и 
он већ... 


— Ја мислим да се то службе не тиче, Петре Никитићу: 
—— доста осорно рече Цветков, гледајући право у капетана. 


— Све се службе тиче! — мало нижим гласом одговори 
капетан... — Можете ићи! 


Цветков се врати у општу салу узбуђен и љутит. 


— Шта је, хоћете ли поћи по путницу, Владимире Алек- 
си(евићу 2 — лукаво питаше старији официр. 

— Како поћи 2... Он ме још поштено изриба. 

— А што 


— А знам ли ја2г Развика се као манит. Чак му и моје 


·_ одело запе за очи; „намодио се“, вели... Но ту сам и ја њега 


устукнуо. Шта се њега тиче јесам ли се ја намодио или ни- 
сам“ И због чега да бесни онако, молим вас Изгледа да 
нема никакве срамоте срести даму2... А што је најглавније, 
он се због путнице начинио кицош над кицошем... Ето виде- 
ћете... Па како је кабину украсио! Свуда кинештина и јапан- 
штина... На столу ките од ружа... За ручак шампањ... И зашто 
да ја награбусим 7 

— И грђе ћеш награбусити, Владимире Алексијевићу! — 
проговори Иван Ивановић. 

— Због чега, дедо 2 

— Све због те путнице. 

— Па шта је она ту крива: 

— Ето то, што сте ви сви због ње поманитали. У вас 
је. драговићу. бес ушао... хоћете по што по то да је сретнете... 
Још ћете је се сити нагледати. Пут је дугачак. 

— А колико ће од прилике трајати > 

— (Свакако не мање од три недеље. 

— То је славно, дедо! — кликну потпоручник. 

— За што славног Е 

— Па она ће бити с нама три недеље. 


“+ 
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— Како сте ви... несити! Мало вам је што се на копну 
заљубљујете, него хоћете и на мору! — примети дедо смејући 
се. Колико ћете супарника имати! Постаћете љубоморни један. 
на другог. 


— Она ником неће поклонити пажње, дедо. А 

— Онда ви ћете сви побеснити. Упамтите што рекох ! 

Цветков је се већ весело смејао и, слушајући „деду,“ за- 
борави „рибање“ код капетана, него једнако гледаше у сат. 


У то време у салу уђе Игњатије Афанасијевић у новом 


_„_ оделу и чистој кошуљи с некаквом чудноватом вратном мара- 


мом, очешљан, налицкан и обријан. 


— Браво, Игњатије АФанасијевићу. Прави младић! — 
кликну ПЦветков. 





Још ће се путница заљубити у Игњатија АФанасије- 
вића! — рече неко. У 

— А нека се п заљуби! — рече мирно Игњатије АФа- 
насијевић, чему се сви насмејаше, и похита те седе за сто, 


јер, како изгледаше, било му је необично у новом оделу, осе- 


ћао се као спутан. 

— Чамац се примиче, господо, викну дежурни официр 
кроз отвор ес крова. | 

Сви јурнуше из сале на кров да виде путницу. 

Дан бејаше дивотан. Врућину је разблажио лаки пове- 
тарац. Користећи се тиме, капетански чун је, мало наерен, 
примицао се клиперу са разапетим једрилима као чигра про- 
мичући испред крма и носева многобројних бродова, који су 
стајали у Сан-Францишком пристаништу. 

(ви се догледи уперише у чун. Једини само Степан Ди- 
митријевић, желећи, као старији официр да покаже солидност, 
шетао је по палуби с привидном равнодушношћу, потреса- 
јући с времена на време бедра и неуморно сучући оркове. 


-— Није баш ништа особито! — процеди „милорд“, одва- 


јајући доглед од очију и старајући се да се покаже равноду- 


шан у овој прилици, равнодушан спрам свега у свету, као 
БИТО. И доликује, по његовом мишљењу, правоме енглезу. 
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— Трупац си ти, племенити лорде, после овога! -— рече 
Цветков, који се сав завукао у доглед. | 

— Парламентарни израз ! 

— Ти или лажеш или од лепоте ич не одбираш. Она је 
идеално лепа... Кад је из близа видиш, па ако ниси енглеска 
„сунђија“, онда... 

— И „сунђија“... веома пријатно! — подругљиво пре- 
киде милорд. 

— Како смеш рећи: „ништа особито.“ Шта је за те 
особито 2... А Васица мушки управља чуном. Видиш како ве- 
што просетриже испред крме американчеве... Мушки! 

; — Не, лепа је дама, кажем вам! — рече, никоме се не 
обраћајући обли дебељко, чистунац доктор и ситно се за- 
смеја. 

— Па још и са предстражама, као што је у реду, иу 
опште... Хо-хо-хо... весело се засмеја матори старији артиље- 
риски официр, који се интересовао собарицом. 

— Већ зарза момчадија! — рече „дедо“ и махну руком 
као човек који види да нема наде. 

— Та погледајте и ви, Иване Иванићу, па ћете и сами... 
знате... — рече полугласно доктор, пружајући му доглед. 

— Шта да гледам Као да нисам виђао сукње2 Виђао 
сам ја. Видећу их и без догледа. Не бој се, путница ће ве- 
чито стрчати на крову, кад има такве каваљере... Само ће де- 
журноме сметати! 

И мрнари, разасути по огради брода, пиљили су у чун. 

А за то време наредник Матејев обилазио је клипер и 
полугласно мрнарима подвикивао : 

— Пазите, момци, да нико, значи, ружне речи не про- 
слови. Сачувај боже, иначе ја ћу вас... 

И наредник је завршио, истина сасвим лагано, претњом 

коју су пратиле најпогрдније речи. 
Значаре! Јави капетану да чун с консулом долази! 
— викну дежурни плавојко Бакланов и давши наредоу дежурним 
мрнарима, који добацују конопце с брода, стрча жустро с 
моста и пође у сусрет гостима. 














3 Ја | У тај трен на крову се у указа и! а; 
__ се мало, намерно лаганим, лењивим_ ходом упу 
уласку. Својим незадовољним, мрачним изгледом и св. 












БР: но чак да му је и непријатан. 
48 У том чун, учинивши обрт, стаде уз бок брода. Тери 
се у трен ока спустише, а „Васица,“ зајапурен од узбуђења. 
баци крмило и понуди путнике да изађу. После неколико се- 
—_ кунада на кров, између осталих гостију — старовечне консулке. 
__ п њенога мужа — лагано и слободно ступи преко маленог | 


ЈУНА 4 ње. 
"моста млада путница. 5 није 


(Наставиће се) 





ВРАЊА ЊЕНО ПОМОРАВЉЕ 


| — 





(Свршетак) 


9. Златокоп. 


| Лепо селанце на десној обали Мораве, према Врањи, 
__са којом одржава везу подигнутим мостом. 

ба _ На својим баштинама, наилазе сељани на старе зидине; 
__ али осем имена, које као давнашње наговешћује рад испирања 





__ злата, нема у атару села других трагова, од какве индустри- 
___ јалне колоније. | 













___ Пре дваестине година, наишло се било на зидине неке 
__ старе цркве, и на оловне плоче којима је била покривена. То 
_намами оконе Арнауте да раскопавају по селу, но на жалбу 
__ сељана би забрањено. 


10. Врањанска Бања. 


МУ На лесковачком друму код „два брата“, одваја се један 
крак лево на Мораву за врањанску бању. Кад се пређе мост, 
_ вис Кумарево остаје десно, а левом завојицом улази се у склоп 
планина, или правилније рећи у бањску падину. Ту лежи 
_ лековита топлица „Бања“, турски „лљџа“ (илиџа), која помаже 





1) Штампарске погрешке у претходном чланку, у старом натпису манастира Лу- 
чана, и остале, исправиће се при штампању дела у засебну књигу. 
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Топлицу опасују десно и лево планине и брежуљци еа 
разним именима. У зачељу дижу се хридови Леве Реке. Десно 
поиздаље јавља се Провонек, до њега Изамно, па Грамађе, 
Бујковац, корбевачки и липовачки хридови. Лево остаје Ку- 
марево, до њега Топлац и т,д. 

Осамљено местанце. „Бања“, захватило је на лук под- 
ножје окружних хридова. Осем топличких зграда, има у свом 


~ 


обиму још само две механе, и до 20. циганских кућа. 

Купатила леже на подножју зачељног хрида, у опалом 
стању неправилне турске архитектуре. Вода избија из три 
јака извора, од сумпорних и гвожђаних састојака. Казују, да 
се корисно употребљује против костобоље и рана. 

Пред купатилом, избија из стене врела вода, у којој се 
очас обари спуштено јаје. По топлоти увршћују је у једну 
категорију са нашом Јошаничком бањом. Памти се на овом 
крају, да је пре 150. година у Бањи коначио одред аустриј- 
ске војске под генералом, о ком је реч у мојим податцима о 
Ичињи, и у овој води његови су војници шурили прасад- 
Око извора налазе се остатци старог зида. 

На другој страни бањске речице спрам купатила, виде 
се темељи старе цркве. Обичај је од старине, да се на овом 
месту сваке године скупљају окона села на „чисти понедељак“. 
Ваљда по томе, рече ми једна стара жена из села Ћуковца, 
да се црквиште зове '„чисти понедељак“. Темељи се протежу 
дужином од 20. корака; познаје се место олтара, а има и 
старих гробова. Можда би се раскопавањем дознало штогод 
о постању ове стародревне богомоље.) | 

За Хусејин-пашине управе испирано. је злато у околини 
Бање, и зато бањани као искључиви радници на том послу, 
ослобођени беху од сваке друге државне и спахијске работе; 
но доцније због маленог прихода престаде рад. Нема сумње. 
да “је на овом крају доста предузимано на испирању злата. 
То нам у осталом наговешћује име села Златокопа. 

Бањски становници (цигани), занимљу се прањем и из- 
радом конопље. Од речице, коју гради слив планинских по- 


', Данас, на темељу ове старине, слави божје име нова црквица, храм Светог 
Илије Освећенла је 1896. године, 
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точића, цигани су направили одвођењем воде неколико малених 
острвића, на којима се беле гомилице конопље, наслагане у 
купе, или потопљене у осталој води, која кривуда змијасто у 
много рукаваца, да се туда једва пролази. 

На ово земљиште наша држава наплаћује од цигана не- 
што аренде. Под Турцима Бања је била у приватном спахи- 
луку. Циганске куће простиру се у полукругу, од топличких 
зграда до механе што је на левој обали; и на десној страни 
од прве механе, до оне црквине. И више и ниже тих куће- 
рака, имају остатци некаквих зидина. 

Лепо је видети нарочито се виса, ову циганску Фаорику 
пуну збиљског рада. Ту се чешће задржавао власник краја 
Хусејин-паша. Наш генерал Бели-Марковић, провео је такође 
у Бањи цело лето 1818. године. О јесени, по генералову од- 
ласку, ту се настанио са штабом команданат смедеревске 
оригаде. 


|. Корбевац. 


Село. под Бањом. Има према себи на левој обали Мораве 
село Прибој, а у непосредној својој близини села Липовац и 
Себе-Врању, на пропланцима засебних хридова. Виде се на 
једном доминирајућем хриду више Корбевца, развалине старог 
утврђења, које околина зове „градиште“. 

И Корбевац и целу просторију оближњих села, пашу 
остатци старих шанчева, које народ зове „логор“. Прича се, 
да је на овом месту била некад једна одсудна битка. Историј- 
ски моменат — сам догађај — још је у свежој опомени, али 
су на жалост заборављене његове интересантне појединости. 
Непријатељ је наступао млаком поморавља од Стубла и Вла 
дичиног хана. Укопана војска (како причају „наша“ ), држала 
се јуначки на „градишту“ и по „логору“ ; али нека баба из 
села Себе-Врање, поткаже непријатељу путањицу преко вишег 
једног хрида, са којега је ласно било нападати. Тако наши 
буду разбијени. ; 

Чини ми се, да ову народну меморију, ваља оценити у 
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вези са наглим продирањем султана Мусе преко Чемерника. 
на Врању п Ново Брдол) 


12. Џепа — Девојкин Камен. 


Наша војска измаршовала је ка Врањи 1. Јануара 1818. 
У биткама 8. и 9. Јануара, које се развише у Грделици 3. 
часа пред Лесковцем, и по суседним висовима у Дервену, 
учествовала је Смедеревска бригада одличном храброшћу, на- 
рочито у крвавом боју на Копашници, отевши од Арнаута и 
Турака наш мало пре изгубљени тешки топ, који је већ био 
у непријатељским рукама.) 

Дванаестог Јануара, ја као војено-судски аудитор, и 
остало административно особље Смедеревске бригаде, добијемо 
наредбу. да се из Лесковца одмах кренемо за Врању преко 
Грделице и Дервена. Због непредвиђених сметња, писари и 
прибор штабне канцеларије остану у Лесковцу до сутра дан: 
а после подне истог дана, кренемо се на пут колима само ја, 
и бригадни казначеј Јова Шпшартаљ трговац из Смедерева. 
сад већ покојни. 

Ступивши у Грделицу, имали емо да се боримо са много 
незгода. Погрешно је наређено да се уставимо до првог мо- 
ста, да га не прелазимо, него да журимо напред левом обалом 
Мораве. 'То се није могло. На левој обали нема пута. Се- 
љаци нас увераваху, да се туда једва може и пешице. Противно 
наредби. пређемо на десну обалу Мораве, и упутимо се даље 
клисуром. 

Дервенска је клисура једна романтична сутеска, дуж Мо- 
раве од 10. часова. 


1) О Бањи и Корбевцу, има нешто доцнијих техничких података у Старинару 
(година 1. бр. 3. и година ПТ. бр. 1.). 

2) Пространија историја ове значајне битке на вису пред селом Копашницом, 
лепо је описана у књизи врховне команде „Рат Србије са Турском“ (стр. 116—119). 

Примерно пожртвовање наших војника Смедереваца, ва повраћај топа, пратила 
је званично обећана награда од 2500. дуката. Око ове награде вођена је доцније врло 
озбиљна преписка, између команданта Смедеревске бригаде мајора М. Срећковића, и 
дивизијара пуковника Нићифора Јовановића. Свршена је изненађујућом одлуком : да се 


награда не може издати, јер је повраћајем топа само заглађен губитак у једној истој 


војеци. 
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Код Грделице и на суседним јој висовима, турска војска, 
беше разбијена, но арнаутска села по Дервену још беху у 
отпору. Код првих ханова чујемо пушкарање по висовима. 
Бригадни казначеј, човек плашљиве природе, беше скоро ван 
себе. У страху за своју главу, и бригадну касу у којој је 
било до 2000. дуката, само што не запомагаше. Једва сузби- 
јем његову жељу за повратком, јер бесмо већ на половини 
пута. Наш незгодни положај у овој клисури, увећаван је још 
и тим, што су нам се и кола на путу ломила. 

На преноћиште паднемо у хан пред селом Шредсане, под 
манастиром „светог Аранђела горешника“. Ту су пре нас 
боравили Турци, и ложили ватру и држали своје коње под 
кровом саме богомоље. Истом се механџија беше повратио 
из бегства. Његова мала ћерка, причаше нам детињом наив- 
ношћу о бегству турских породица из Лесковца Дервеном, и 
о њиховом страху од наше војске. Подржавајући некаквом 
Турчину, који је целе ноћи пројаукао у механи за опљач- 
каном робом, дете у смеху понављаше: „ох моје коже, 
моја вуна !-- 

Осем кочијаша (народна војника) пи његова брата, нисмо 
имали никакве друге пратње. Суморно лице нашег казначеја, 
поста још блеђе кад чу да у механи морају са нама да ноће 
до петнаест добровољаца, што из Власотинаца хитаху Врањи, 
Једна једита соба, и мало већа кухиња, беше наше опште 
сместиште на љутом зимњем времену. Хтеде казначеј да ноћи 
на колима крај касе, но ја му не дадох. Предлагаше ми, да 
новац из касе опашемо уза-се ја он и кочијаш, но и то од- 
бијем као нешто луђе. 

Било је у добровољачкој чети људи разне народности и 
прошлости, али је међу њима ипак одржаван ред, благодарећи 
озбиљности њихова четника, неког младог човека, који рече 
да је приморац. По нашој жељи поставио је стражу око на- 
ших кола, те се бригадни казначеј мало открави и безорижно 
преноћи у механској соби. 

По невољи у механи не беше хране ни пијћа, а ми емо 
били гладни. О доласку застали смо два младића из села Ко- 
раћевца преко Мораве. Они се понуде да нам из свога села 
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донесу хране. и оду. Знајући, да се у зимње доба, особито 
ноћу, гази Морава са пожртвовањем живота, сумњали смо да 
младићи могу одржати реч; али они ипак после 2. часа дођу 
са довољно погача сира и сланине. Поделимо овај принос са 
неколицином добровољаца: а младој браћи захвалимо на ле- 
пој части, и једва их намолимо ја и казначеј, да у име бла- 
годарности и сећања, приме као. поклон поред неколико гроша, 
један мој нов кајиш опасач, и казначејеве ловачке чарапе. 
јер им се те ствари беху раније допале. 

Од Ораховичког хана у Грделици, целим Дервеном до 
Џепе има силество малих ханова; кажу преко 50. Сопетве- 
ници су већином Срби, из оближњих села. О натпем наиласку 
све је било пусто и опљачкано од Турака. У једном повећем 
хану, нађемо у двема собама гомилу жена и деце турске, са 
немоћним етарцима и бабама. Опроведени су из Ниша, са 
наредбом наше врховне команде, да се пребаце на турску 
страну. Овде су задржани због битке, која се очекиваше пред 
Врањом. Положај њихов, нарочито нејачади која је скапа- 
вала од глади и зиме, беше за ме једна дирљива сцена. Код 
све племенске мржње, ја сам их искрено пожалио; али пошто 
нисам могао ништа више учинити, оставим их судбини, пре- 
мишљајући о злом удесу и грозотама рата. 

Сутра дан пођемо даље Дервеном. Манастир, кога напред 
поменух, оста горе више механе. Пред наше очи избијаху 
романтична села српска, по висовима, куда човеча нога једва 
наступа. Угледате на највишем ћувику какве планине, десетак 
раштрканих кућа, са појатама и сењацима. То је село. 

Код Џепе пређемо на леву обалу Мораве, преко новог 
моста, Митхад-пашине творевине. На десној њеној страни 
остаје нам једна каменита прилика, коју околина зове „Де- 
војкин Камен“. О њој се прича ово: 

Старо доба целим Дервеном био се љути бој. Горе на 
каменом вису више девојкине прилике, била је варош у којој 
је боравила њена породица. Девојка је белила платно у ко- 
риту крај Мораве, и поред ње је трчкарало шесето. Мати озго 
спази навалу војске, и опомене кћер да се склони. Она скупи 
платно на главу, измаче се мало даље од обале и ту остаде, 
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_ дочекујући радознало наплазак војске. Мати је зовне и други 
пут, али девојка не послуша. Зато је она прокуне да се ока- 
мени, заједно са платном коритом и псетом. Корито је Мо- 
рава заронила; платно је остало окамењено на девојкиној 
глави; од пса види се само нека прилика од трупа, а главу 
су раздробили Турци. 

Ову прилику околина зове, „Девојкин камен“, као што 
смо ставили у наслову; а целу сутеску, озго од села Кали- 
манаца до Грделичких ханова, просто „Дервен“. У путопису 
Х. Е. Рачанина, помиње се „окамењена девојка“, са другом 
причом о греху између кума и кумице, која је на месту пре- 
љубе скамењена божјом казном.“) 

Из Лесковца до Врање, путу је средокраћа на „Џепи“. 
На површини земљишта од Владичина Хана до Џепе, еруп- 
тивна снага Вулкана, избила је многим засебним планинама. 
које деле просторију Дервена од моравске равнице. Овде код 
Џепе, пад Мораве добија правилнији ток Дервеном и Грде- 
лицом. 

Кажу да су селу и околини „девојкиног камена“, дали 
име Турци, по самом склопу планина, међу којима је ово 
место као у рупи, дакле у „џепу“. Причао ми је поп Цве- 
тан Миленковић из Џепе, да је овуда негда било тако добра 
грожђа, да вино, ношено у „џепу“, не могаше да процури; 
и као отуда поста ово име. 

Милићевић је мислим први забележио, да се девојка ађр- 
наутски зове „Џепа“. Села тог имена има и у крушевачком 
округу. 





') У ратном дневнику Ан. Книћанина, који је уз прве српске трупе прошао 
Дервеном, ова стена зове се „Камен-девојка“. 

Назив „Мома“ и „Момина клисура“ у Ракића и Милићевића, има основа у не- 
одређеној белешци Троношког Летописца, Са позивом на Дечански Летопис, узима Ч. 
Мијатовић, да се белешка троношчева односи на други Дервен, који се под именом 
„Момина клисура“ налази између Ихтимана и Филипопоља. Ђенерал К. Протић ближи 
је Ракићевој поставци. р 

О једном од тих Дервена, има и ова народна песма : 

„Ти ли се најде мори Јеленке моме Дервен да чуваш“. 
»Дервен да чуваш, карван да бројиш“. 
„Карван да бројиш, баждар да земаш,. 

Николица из Липа, народни коморџија, који је пре десетак година гонио Дер- 

веном трговачке овнове, причаше ми да се песма односи на овај Дервен. 
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При прављењу друма у Дервену, наишло се било на 
руду соли, но да се људима не ои прокопавале баштине, 
Турци нареде да се то претрпа. Тако једна прича. — Кази- 
вано је др. Рад. Лазаревићу, да јету пронађена руда сребра, 
па је одмах затрпана, да не би даљи рад изазвао аргатовање 
народа! Сими Дабићу из Смедерева, народном војнику, по- 
казивана је у Врањи, груда некакве руде, која прелеваше на 
злато, а нађена је у Дервену. Находнику је за њу нуђено 
два дуката, но он је не хте продати. Да на овом крају има 
рудна блага у обиљу, о томе не може бити сумње, по Форма- је 
цији земљишта. | 


13. Манастир Мртвица. 


Под Џепом, на левој обали Мораве, у склонитом крају, 
који сунце врло кратко обасјава. Отуда је јемачно постало 
име „Мртвица“. 

По причању старих свештеника у Врањи, Мртвица је 
једна од најстаријих богомоља на овом крају. Шрвобитно ли- 
чила је на светогорске манастире. Доцнијим поправкама, под 
владиком Пајсијем, нешто је измењена. 'Тада је, веле, нестало 
пи записа, којих је на зидовима било много. 

На овом крају, има старих црквишта још код села Те- 
говишта, и једна развалина на Јастребици, код које се скупља 
велики сабор о Спасову-дне, а и сама развалина зове се 
„Спасов-дан“. 

У непосредној околини налази се селанце Репиште. Да 
ли се није помео у имену Х. Еротије Рачанин, назвавши Мрт- 
вицу „Решитски манастир“ 2 


14. Лепеница. Јелашница. 


Лепеница је арнаутско село пред Дервеном, у планини, 
на левој обали Мораве. Ту се налази једна добро сачувана 
стародревна српска црква. Подељена је у три препрате, лепо 


је живописана, и има много натписа. Мештани је зову Ла- 
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тинском црквом, као и ону у Кончулу и у Лучану. Бележим 
ове податке по причању, јер ми се не даде прилика да по- 
ходим ову старину. У свом путопису вели Милош Милојевић, 
ваљда по неком разлогу, да је ту био женски манастир. 

На десној обали Мораве, налази се према Лепеници село 
Јелашница. Пре неких година, Малић Дрљан силан и богат 
Арнаутин из Лепенице, једне летње ноћи три пута је на хату 
газио Мораву, и ударао на кућу јаке задруге Николића у 
Јелашници, да отме за харем њихову убаву сестру Цвету. 
Браћа га увек одбијаху оружаном руком. 

У Јелашници је доскора показивана једна плоча, под 
којом је по предању била велика остава. Сељани нису могли 
да је крену. Једне ноћи неки путници из Србије преврну је, 
и оставу однесу у Алексинац.... 


[5. Маркова црква код Стубла. 


На левој обали Мораве, по изласку из Дервена, идући ка 
Врањи настаје равница, која се пружа до Владичиног Хана. 
У овом кључу, на лесковачком друму, лежи српско село Стубол. 
Више њега помаља се бела црквица, на стени која се пружа 
до на друм, из планине „Стуболски хрид“. 

Како се прича, црквица је подигнута на старом темељу 
богомоље Краљевића Марка. О битци на Косову, саграђена 
је била већ до крова, па даљи рад стаде, због турског про- 
дирања. Народ је непрекидно полазио и недовршену богомољу. 
Пре десетине година, настајањем свештеника Стоше Јазако- 
вића из Врање, она се сасвим оправи. 

По другој причи, црквица је на ову стену „долетела“ са 
неког краја из планине. Положај места јасно показује, да је 
на овом шиљку, који држи на оку околину пред Дервеном и 
"Владичиним Ханом, морало бити каквогод војено или царин- 


___еко утврђење. 











Прича се још, да је из зидина црквице дигао неку оставу 
поменути Арнаутин Дрљан из Лепенице, што му се не да- 
__ваше пре, док није спрегао са неким Србином из Стубла. 


о 


_ Дело ХХ 2 
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Храм је цркви „свето преображење“, па је тако и зову; 
иначе је од вајкада позната као „Маркова црква“. Њена леђа 
имају подлоге на ивици оцека, одакле је страшно погледати 
у дубину. 

Црквена порта заузима поступну ширину дубље у пла- 
нину. Нема трагова старог гробља. Само на једном крају 
познају се као два усечена степена, и остатци неке мале гра- 
ђевине, што показују као место одакле је црквица „долетела“ 
на садашњи шиљак. | 

Међу новим гробовима у црквеној порти, чита се на 
једном каменом крсту овај запис: 


Иутниче мој, 
„Ја те молим мало постој, 


Да видиш спомен мој! 


Испод тих стихова, долазе речи: „Алекса Опмеуновић из 
села Тровишта, окрфа Рудничког, Моравског среза. Војник прве 
класе 1878. године“. На другој страни „Димитрије брат“ ит. д. 
Нека је мир праху ваљаног рудничанина, који у делу осло- 
бођења браће, остави на овој врлети своје српске кости. 


16. „Код два брата“. 


- 


Местанце, које заузимљу два велика брестова дрвета на 
левој страни главног друма, где се одваја пут у врањанску 
бању. Прича се. да су у старо доба ту обешена два рођена 
брата Србина, са неке своје кривице. 

За време борбе пред Врањом, на оконим висовима беху 
турска утврђења. У вези са утврђењима на Моштаничком 
вису и Плачковици, она брисаху топовима наступне редове 
наших трупа од Прибоја. 

Борба на положајима код „два брата“ 18. Јануара 1818. 
решила је судбину Врање. Са неувиђавности, или вероватније 
због оскудице у војсци и материјалу, Турци не поседну де- 
сну обалу Мораве. Наши стану дејствовати с те стране не 
без успеха, и Турци буду приморани да побегну,. напустивши 
своје позиције до Плачковице. 
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Кости обешене браће, можда мученика на правди, доче- 
кале су дакле дан, да се за место њихова страдања, веже ва- 
жан моменат наше новије историје — освојење Врање. 

Под брестовима има хладан извор. Болесници перу очи, 
верујући да је вода лековита. 


17. „Буљунски камен“. 


Око села Прибоја виђају се на друму огромне стене, 
озго скотрљане природиним процесом. Једна највећа окру- 
глина зове се „Буљунски камен“ зато, што на њ' најрадије 
слећу ноћне тице сове или буљине (овде „буљуне“), које сво- 
јом дреком узнемирују путнике и околину. На врху те стене 
издубљена је вештачки велика рупа, која је била затапана 
оловом. ричају, да је једне ноћи одатле однета велика 
остава. 

У народу се одавно знало, да овде и у оконим мезараћ- 
ким стенама) има блага старих власника; но где местимице, 
није било познато. Многоме се благо и у сну превиђало, и 
тражено је свуда али без успеха. Једном пре тридесет и више 
година, поп Никола из Кацапуна једне ноћи на том месту 
угледа неке сабласти кроз ватру, која местимице избијаше из 
земље — гатка каква се обично придева догађају копања 
блага. Мало доцније рашчује се, да је на „Буљунском ка- 
мену“ рупа разврћена и однесена остава. 

По сталној традицији, која влада на овом крају, није 
искључена могућност да је овде доиста могло бити какве 
оставе старог господара кесара Угљеше, управника Врање 
Иногошта и Прешева, или којега доцнијег власника. 


18. Марково или Голубаново кале, 


Над Врањом у клисури између Плачковице и Кретиловца, 
подижу се на језичку планине Девотина, камени остатци једне 
старе тврђаве. Околина је зове „Марково кале“ или „Голубаново 





ђ) У атару села Мезараћа. „Мезар“, турска реч, значи гроб. 
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или просто „кале“. | 

Идући лагано из Врање, најпре разгледате камен са „мар- 
ковим стопама“, и удубљења од „маркових Филџана“ (неко- 
лико природних окапина налик на тањириће и стопале); мало 
се позабавите проматрајући место, где је Марко коња окре- 
нуо, бежући од Турака (једна велика плоча на самом одсеку 
ждрела, са опасношћу да се тренутно сурва у реку); баците 
поглед и на „маркове пећи“ на противној страни Кретиловца 
(неколико нагорелих рупа, као врата од пећине); и најпосле 
нађете се на подлози Маркова калета. 

Одатле, преко биљаничке речице настаје градиште. У пе- 
њању наилазите на првим корацима на основице зидова, и 
на комадиће камена цигле и старинског вара, што се суља 
под вашим ногама. То су остатци платна, које затвараше 
град с ове једино приступне стране. Неколико минута узви- 
шеније, налазите се на самом месту. 

Тврђава је подигнута на гребену виса, који својим по- 
ложајем држи на оку улаз и излазак из клисуре. Кроз капију, 
чије се место познаје, ступате на округло земљиште, неко- 
лико хвати у пречнику, са траговима одаја. Местимице одје- 
кује под ногама, можда знак да доле има тавника (лагума). 
(С десна на лево, гребеном што је једва приступачан, протеже 
се платно тврђаве, на чијој су крајњој тачци наднесени над 
провалу, остатци куле стражарице, до које се једва може доћи 
мучним пењањем. 

Са Маркова калета поглед на околину, колико је вели- 
чанствен толико.је и страховит. Ја сам се пео уњ 1818. го- 
дине дваред —— и првог Фебруара док све беше под снегом и 


ледом, и 17. Августа кад зраци залазећег сунца као златом“ 


прелеваху преко тучних поља врањанског поморавља, баца- 
јући модрикаву сен на далеке оконе висове Рујана, Пчиње, 
Св. Илије, Св. Пантелије, Сливнице и других планина. Ве- 
рујте ми, да увек оста један исти упечатак дивљења п грозе! 
Варош Врању гледате под ногама у равници, тако рећи у 
перчин. Морава, у свом змијевидном веругању, од Лучана иде 


кале“. Улазећи у бокове поменутих планина, Марково кале 
потпуно затвара ову клисуру. Сељани само место зову „чука“ 
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_ правилније средином поморавља; већ код Прибоја наилази 
на стене, а одатле као да бега у дервенску клисуру разним 
кривинама. Десно и лево шуште малени водопади биљаничке 
___п девотинске речице, што се састају под Марковим калетом, 
__ да направе градску реку која тече кроз Врању. С десне стране 
пукла гола Плачковица целом дужином Фронта, до крајњег 
ћувика „чеврљуга“. Позади, ваш поглед губи се на облини 
Девотина. Горе небо, са стране камен и кршеви, а доле про- 
валија ! 

Човека подузима гроза само кад помисли, са колико људ- 
ске снаге и пожртвовања ниче Маркова тврђава на овом 
једва приступном ћувику. Дижући платна по њеним иви- 
цама, мајстори су скоро лебдили у ваздуху. Беху изложени 
великој опасности да се стрмоглаве, у оном времену кад је 
- _ техника, са несавршеним ручним алатима, била тек у за- 
| четку. И нехотице пада човеку на памет мучан кулук и ар- 
гатовање народа за деспота Ђурђа Смедеревца, лепо оличено 
речима Старине Новака у нашој народној песми. 
| Марково је кале, без сумње, заоставштина римске вла- 
___давине, можда доба цара Јустинијана (52.—565.), који у са- 

мом нишком пределу подиже нова 32. градића, а обнови 1. 

старих. Није невероватно, да је једног доба са Курвин-градом 

више Ниша, и остатцима оног градића у Грделици. Подигнут 

| је јемачно у војеној или Финансиској цељи, на овој узини 

_ старог пута између Лесковца пи Врање, којим се пре 200. го- 
5 _ дина стално путовало. 
~ Предање казује другојаче. 
ж По једној причи, градић је зидао „цар Голуб“, владалац 
___ сасвим незнан историји, и отуда и данас носи своје старин- 
___ско име „Голубац“ или „Голубаново Коле“. Он је, веле, осно- 
вао и Врању, која се у старини називала „Голубиње“, као 
што смо напред навели, 






По другом једном предању, градић подиже „краљев син 
Марко“ за обрану од турске силе, и отуда носи уобичајено 
име „Марково коле“. 


Не треба одбацити без оцене, ни једну од тих традиција. 
Казах на другом једном месту, да је врањанска покрајина, 
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очевипа браће Мрњавчевића; али Кнез Лазар, поставши не- 
зависни владалац, одагна далеко до Прилепа, њихова јуначког 
потомка Краљевића Марка. Има међутим споменика у Пчињи, 
да је овај крај био под непосредном управом царице Милице. 
Читао сам у историји М. Милојевића, да је северни део Врање 
прћија кнеза Лазара; и да је час у Лесковцу, час у Курвин- 
граду, а понајвише овде у Голупцу, боравила мати или сестра 
царице Милице, управљајући пределом од села Оклопа у око- 
лини Јањева до Косова, тако званим голачким планинама. 

Оба имена — Марково или Голубаново кале — свакако 
су само спомени дуге владавине иза оних лица, што гради-. 
пем најдуже управљаху. За управе Кнеза Лазара и царице Ми- 
лице, могао је њим да заповеда „војвода Голубане“ верна 
слуга Лазарева, онај исти кога Кнез Лазар, полазећи на Косово, 
остави дома да чува царицу Милицу. | 


„Голубане, моја вјерна слуго! 
Ти одјаши од коња лабуда, 
Узми госпу на бијеле руке, 
Па је носи на танану кулу! 
Од мене ти Богом просто било, 
Немој ићи на бој на Косово, 
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Већ остани у бијелу двору! 


~ 


Тако рече царе Лазо, о поласку на Косово војводи Го- 
лубану, али верна слуга не послуша. Проли сузе, сиђе с коња 
и однесе госпођу на танану кулу; па немогавши да одоли 
јуначком срцу, уседе коња Лабуда, и оде за војском на Ко- 
сово. У осталом и у Краљевића Марка налазимо слугу Го- 
лубана.') Бон 

Обе ове поставке о имену градића, ближе су истини, но 
она Ханова нагађања, којима упућује читаоце на неко дар. 
данско племе Галабара. као да је име градића могло да по- 
стане и од њих.) 

О Маркову борављењу у градићу, народ је направио 
мало историце. Кад је градић подизан, за раднике доношен је 
врео хлео преко руку људи чак из Прилепа; слично дакле 


') Вукове песме. Књ. 1. 229. 368, 
2) Кејзе уоп Вејетад пасћ Зајошк. 83. 
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ономе, што се прича о вези између Авале и Смедерева. Са 
оног оцека над реком, један од неимара сурва се у провалу 
„но неким чудом ни погибе ни тесачу иступи“. Марко беше 
одметник, и зато султан диже голему силу и опколи га у гра- 
дићу али без успеха, јер уласци беху зазидапи. Једног дана 
маркове „тшатке“ (шотке или патке) изађу водом из града, и 
баврљаху по околини турског логора. Доцпије појави се мар- 
кова „измећарка“, да их врати. Пристајући тајно за њом, 
турска војска уђе насилно у градић; и тада Марко, да га не 
би ухватили, појури на коњу ка Врањи., Код илоче, која је 
по њему прозвана, окрене коња лево у планину, и на њеном 
врху заплаче се. Отуда ова планина доби име „Плачковица“. 
Одатле потиснут појури преко клисуре на противну планину, 
и видећи да је спасен ту се прекрсти, и отуда овој другој 
планини оста име „Крстиловац“. Затим оде на „Шар-планину“, 
где дуго живљаше, све док није пронађена пушка; а тада 
замре у јаду и жалости, видећи да више вреди мајсторија но 
људска снага. 

Ову причицу чућете у Врањи и околини, готово од ева- 
ког старијег, са малим разликама. Ја је прибележих у свој 
њеној пуноћи из уста деда Стојка Марковића из засеока Ша- 
пранца. Њоме се потврђује, да је традиција о преминућу Кр. 
Марка у онакој истој свежини међу овдашњим Србима, у 
каквој је међу нама у Шумадији и код браће преко; Она је 
без сумње послужила за основицу писцу алегоријске драме 
„Сан Краљевића Марка“. 

Традиција о маркову борављењу у градићу, не ће оити 
без основа. Држећи врањанску покрајину као своју очевину, 
могао је Марко да настава у Врањи Прешеву и Иногошту 
и т. д. а у градићу да држи својих стража и царина. Видели 
смо на овом крају и других споменика, које народ везује за 
његово име, као мост код Кончула, цркву код Стубла и т.д. 

Што се тиче осталога у поменутој причи, на име о мар- 
кову одношају према султану и о његовој смрти, засад важи 
овај историјски Факат: да Марко није умро ни на Шри ни 
на Урвини планини, но погибе као султанов савезник у борби 


40) пад нат-0ј ње 


са Власима, на ровинама, негде на Дунаву. Предање налази 
му гроба у неготинском блату.) 

У осталом, о марковим стопама и шариним копитама на 
камену, приче су подједнаке по свим српским покрајинама. 
Тако у Врањи, тако на оном камену код 'Топчидера, тако на 
камену код Новаковаца између Књажевца и Соко-Бање. 

Марково је кале уплетено сјајним ресултатом у историју 
нашег ратовања од 18778. године. На њему је било смештено 
једно одељење турске војске, што је бранила Врању на пози- 
цијама од „Чеврљуге“ до Плачковице. 

Битка код „Два брата“ решила је и њихову судбину. 

У мојим белешкама, о предаји овог одељења, има следе- 
Ћћих података : 

После борбе — 18. Јануара 1818. године — код Рану- 
товца и Чеврљуге пред Врањом, турска је војска била ма- 
лаксала. Њихова главна команда није имала снаге ни могућ- 
ности да одржи везу између појединих одељења на прилично 
дугој линији до Плачковице; ни да се одупре нападајима шу- 
мадијског корпуса, под генералом Бели-Марковићем. Опасност 
је увећавало рђаво зимње време, због великог снега који је 
нападао до појаса, и због јаког мраза са непрестаном ма- 
тлуштином. Ноћу између 18. и 19. Јануара оперативно крило 
турско, напусти своја утврђења код „Два Брата“, сиђе пред 
Врању и ту се стане утврђивати; но услед нападаја наше 
предводнице напусти рад, и преко Врање даде се у бегство. 
О овом напуштању позиције, одељење турске војске на Плач- 
ковици и онај одред на Маркову калету, нису ништа знали. 
Сутра дан 19. Јануара пре подне око 9. часова, комора овог 
одреда по обичају сиђе са позиције у Врању са дневним тре- 
бовањима : али би запрепашћена појавом наших добровољаца, 
који већ облетаху по вароши. Међутим они на Плачковици 
даваху знака о својој присутности непрестаним дувањем у 
трубе. Смедеревска бригада већ беше стигла у Врању; но 


') Има у Раковеког напомена, да су Краљевић Марко и Бег Костадин од Сереза, 
по наредби султана Бајазита, пооубљени на месту Калуђерову близу Букурешта, зато, 
што не хтеше у рату против војводе Мирчета, пролевати хришћанску крв. Није ми 
познато да су ову напомену подвргавали својој оцени наши историци. 
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до | па лесковачког друма пред Пана а једно њено 
_ одељење са кавалеријом, упућено је на скопљанско-приштин- 
_ ски друм, за турском оступницом и возовима њихових бегу- 
_ наца. На Марково кале изаслан је један батаљон београдске 
_ бригаде, са парламентарима за предају. Сутра дан 20. Јану- 
_ ара, пошто се позади Маркова калета појави и друга наша 


Ке“ Деле 
____ војска — ветерничка колона — предаду се турска одељења са 
___Плачковице и са овог виса. Око 10. часова пре подне, по- 


~ ви 


5:58 · што положе ору жје, у мањим одељењима буду допраћени кроз 


| Врању на позицију смедеревске бригаде, а одатле као заро- 


Уа 


бљеници у Смедерево и Београд. Међу заробљеницима било 





__ је 1685. редовних војника, 48. официра разних чинова, са за- 
. поведником Асим-пашом.) 

|. ____ У борби код Девотина, више Маркова калета, би рањен 
18. а издахну 19. Јануара 1878. млађани храбри потпоручик 
__Борђе Стојичевић, праунук Кара-Корђева војводе Милоша 
Стојићевића-Поцерца, славног јунака из нашег првог устанка. 


19. Крстата џамија у Врањи. 












Налази се међу последњим врањанским кућама пред ула- 
у ском у ждрело Маркова калета. Мештани је зову „крстата 
~ џамија“. Верују предању да је некад била црква свете 
_ Петке, и да се не даде претворити у џамију пре, док се на 
_ минарету не диже крст. 

Бо архитектоници којом је извођена, не бих рекао да је 
Ј | ова турска богомоља икад била црква: али је предање о том 
још: тако живо да му ваља и поверовати, нарочито с тога, 
"што се за владе Турака цела њена улица зваше „клизе-ма- 
_хала“ (црквена махала). Овде су Турци најрадије турчили 





Т) Тако сам записао, но у депеши српског генералштаба од 21. Јануара 1378 
стоји „Расим-паша“. 

Осем података у дневнику Ан. Книћанина, и у књизи наше врховне команде, на 
борбу око Врање просуто је доста светлости и чланком мајора Радомира Путника у 


кој 


атнику за Јануар 1881. године. 
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хришћане, ударајући иза сваког сунећења по један голем 
клинац у зид џамије, за успомену. 

Причао ми је отац Алекса, свештеник из Врање, старац 
преко 60. година, да се турчење цркве збило за детињства 
његова деде, дакле пре 100. година, но ја судим да је то мо- 
рало бити много раније. 

Састојци зидова једновремени су без икаквих трагова од 
доцнијих преправака; али тим није искључено веровање да 
је џамија могла бити подигнута на месту старе цркве. У на- 
шим писаним споменицима неманићког доба налазимо у Врањи_ 
„храм светог Николе“, о коме ћу говорити у продужењу; и 
храм „ев. Петке“, што ваљда има какве везе са овом џамијом.') 

(О нашем доласку, хоџа ове џамије Хајдар-Челебија, по- 
беже у Скопље. Његови су претци родом из Анадола. Откако 
је' саграђена џамија, чему по туреком рачуну има више од 
200. година, њене су старешине наизменце из те једне по- 
родице. Хоџа је био добар човек; учио је турској књизи и 
српску децу. Ђаци су виђали у њега гомилу Србуља и цр- 
квених утвари, што је као својина старе цркве, прелазило 
наследно с једног хоџе на другог. Једном од тих ђака — Ма- 
насију Јазаковићу, доцније свештенику у Врањи, дошла су у 
руке два листа старе црквене књиге српске редакције. Остале 
старине однесе хоџа у Скопље, ваљда као спомен на негдашње 
порабоћење наше свете Петке. 

Судећи по тексту, поменути листови старе књиге јесу 
отпатци каквог упропашћеног српског октојика. Чисти и леп 
напис појетично изложене садржине, сведочи, да је то писала 
извежбана рука, вероватно из школе писара који су учили 
књигу по манастирима у поткриљу Црне Реке, или у Мрк- 
шиној цркви, или у нашој Ресави (Манасији) или у Јовању 
под Овчаром. Осем осталих песама, има у овој старини и 
одломак тропара свете Февроније (пада 25. Јуна), у следећем 
китњастом стилу : 

Стрхдмине прктовикал кесн тконшњ воремтемћ сокгоубо фекронне ксс- 
халама. Потљ вљудрихних момуентих крћећ смснкњшни,. Тиже квиљућ соугоубљ 


') Шатарикове „Рата ку“ 102. 
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бллгодктелћ тебћ длрокл. К шемој же нкљшлл ен непмрренх сктло тако уЕкл 
_ксенепофохнмих, но тко пеповеднилал. 


Добротово телесе, крлсотм вожљстањињис хогше ткоке стекоше се, злко 
Крнић Бе пресниалл кесн књ ообттелехћ преподовимхћ оубменл, но крукињнин но- 
токм еоблгрена. 


Доба овој старини тешко је одредити. Г. Стојан Новаковић, 
коме сам је уступио, држи да није познија од четрнаестог 
века. При дну једног листа испод текста, има ова брзописна 
„белешка друге лошије руке „Немац диже се на везира“. 'То 
је доказ, да је у времену турско-немачких ратова (1600—1%00), 
била у рукама српског читача књига, којој припадаху ова 
два листа. Писана је на пергаменту на листовима велике че- 
твртине, у два ступца са по тридесет врста. Наслови тропара 
и почетци периода писани су црвеним мастилом са шарама, 
остало обичним. Сада се налази у библиотеци нишке гим- 
назије. 

Света Петка, иначе Параскева, којој је по предању по- 
свећена била „крстата џамија“, родом је Српкиња. Њен жи- 
вот и црквену службу, штампао је по старом извору М. Ми- 
лојевић, у једном од Гласника српског ученог друштва. По 
белешци слависте П. ШаФарика, године 1645. Лупул влашки 
војвода, за 260. кеса које је дао цариградском патријарху, и 
300. кеса које је платио султану, добио је тело свете Пара- 
скеве и однео га у Јаш, где се у шаФариково доба налазило 
у манастиру. У својим путописним белешкама, М. Милојевић 
помиње ову светитељку по старим записима као „свету Петку 
српску трновеку“. То је опште прослављена српска пи румун- 
ска светитељка, којој календарски помен пада 14. Октобра, а 
преслава 26. Јула. Има о њој података и од Ил. Руварца. 


20. Црква св. Николе у Врањи. 


Малена црквица преко реке, на гробљу, олизу развалина 
старог амама, и места што се зове „Стамбол-капија“. 

Без крова је, и у пола порушеном стању. Зачеље реси 
лиснати грм, који опруженим гранама орани светињу од не- 
погоде. 


44. ДЕ ВЕРО РЊ 





_ Мештани полазе ову богомољу суботом и празником, и 
старају се да је одрже, враћајући на своја места пало ка- 
мење. За замерку је, што се мало брину о њеној потпуној 
оправци, која не би много коштала. Томе нису сметали Турци: 
напротив познати реФорматор Митхад-паша упућивао је народ | 
да подиже богомоље по угледним местима, и да обнавља старе 
по својој вољи и потреби, дајући овом дозволом очитог доказа о 
турској толеранцији према хришћанској вери. Сведоци су; 
угледне црквице у Стублу Павловцу и на Самољичком вису.) 

О цркви светог Николе у Врањи, осем оне белешке у 
речи о „крстатој џамији“, има помена и у дипломи кесара 
Угљеше од 10. Јула 1423 (2) дарованој манастиру Хилендару. 
У њој је Врања записана као село, чиме се потврђује тради- 
ција забележена о томе напред код речи о Биљачу; даље у 
истој дипломи помиње се и она црква св. Николе у Лучану 
(„оу Лоучанехљ“), и село Трновац, о коме ћемо говорити у 
продужењу“) 

Више ове старине, на питомини у некадашњем поседу Сулеј- 
мана Етемовића, налазе се темељи од три старе цркве од којих 
једни беше посвећена св. Петру, друга Богородици, а трећа 
Спасов-дану. Одатле настаје брдо Голич, на коме такође 
има неких старина. 

У овој скромној богомољи св. Николе, у дупљи на за- 
чељу олтара, поклопљена је надгробна плоча, на којој се чита 
натпие : „Павле 1112.“ Дигнута је ваљда са којег гроба. 


21. Собина. Содерце. 


Оба села, имају црквице такође на старим темељима. У 
собинској. међу осталим божијим угодницима, види се на зиду 
слика свеца у арнаутској Фустанели. То је нови св. Дими- 
трије по народности Грк. Био је, у овом столећу сејиз код 
Атапаше у Јањини, а погинуо је због вере, којом не хте 
преврнути. 


О ЗУ 1595. години, црквица св. Николе у Врањи, виђа се нешто мале оправљена; 
а красна „крстата џамија“ већ је у развалинама. 
2) Споменици Љубе Стојановића 28. 
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___Содерачка богомоља слави првог Септембра, светог Си- 
_меуна „Ветровитог“ (Столпника). Сабор је велики. Ја сам 
уживао, пратећи тог дана 1818. године на месту, кретање 
многобројног света у колу и на гозби за старинским трпе- 
зама. Успомене детињства одвеле су ме чак на саборе у ста- 
ром књажевачком и црноречком округу, које сам као ђак 
посећавао годинама. Међу њима и овим сабором, нема ни- 
какве разлике. 

| На овом крају, скоро нема цркве без „костилнице“ т. ј. 
нарочито призидане костурнице, за смештај костију мртваца. 
Тај обичај, примећен свуда у Старој Србији, наводе неки 
путници као доказ осеобите поште покојника. Веле да и тамо, 
као и по грчким крајевима турске царевине, ископавају мр- 
тваце после 4—25—% године да се по стању њихова тела пре- 
суди, да ли су им душе на небу или на земљи. У Врањи ни- 
сам могао добити о томе јасног обавештења. Речено ми је, да 
се прекопавање старог гроба (случајно или намерно) преду- 
зима само онда, кад се на истом месту сахрањује други 
мртвац, и тада се из поштовања даје костима старог мртваца 
место у црквеној „костилници“. Значајно је да тих костил- 
ница нема у нашим старим границама, а како ме уверавају 
ни у покрајинама на југоисток од Пирота. 

Више Содерца, село је Дубница. По предању, ту су жи- 
вели Латини. Недалеко у селу Метовицу, има стара црквина. 
У њој је, пре 50. година, затварао велику ергелу Арнаутин ар- 
слан Оруца „који сибеше голем забит“. Једне ноћи, за казну 
тито обесвећује цркву, помањка му сва стока осем три коња. 


22. Нраљева кућа. 


Лепо селанце од 40. домова, пред Врањом. Лежи на уз- 
вишеној тераси крај скопљанско-приштинеког друма. Господ- 

_ ским положајем правда име које носи. 
; Разбирајући о његовој старини, чуо сам од сељана разне 
__ називе: „краљева кућа“ са оштрим нагласком на писмену 6 
_ „кралова кућа“ ; и брзо изговорену реч „крлева кућа“. Ста- 


_ ринска реч „крал“ одговара данашњој речи „краљ“; али у 


пара виа ла аса, ај анај а зврочвлан  АРУИАВАЈА ОВ АСКААЈЕ га. 
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неким писаним споменицима има и имена „крле“ и „крле- 
вова бара“ (у душановој дипломи манастиру архан. Михаила 
пи Гаврила код Призрена). Поред овог разликовања, желео 
сам да тачно сазнам порекло данашњем селу. Одговарано ми 
ја у разним приликама једно исто, да је име оновремско по 
неком краљу. који је ту рођен. 

О пстој ствари, добио сам следећих података преко г. 
Томе Антонијевића, тада старешине у врањанском срезу: 

У старо време, овим крајем водио је војску против не- 
пријатеља један од наших владалаца. У атару Краљева села 
чувало је овце неко угледно момче. Наслоњено на тојагу. 
пропраћало је очима слободно и радознало густе редове срп- 
ских војника. Краљу се допадне његово поносно држање ; до- 
зове га, и упита за село име и породицу. То беше главом 
Вукашин Мрњавчевић, син сиромашних родитеља из истог села. 
На краљева питања, момче је одговарало бистро и слободно. 
Краљ га прими у своју свиту; доцније личном храброшћу у 
боју, пи својом памећу, постане његов љубимац, а кроз кратко 
време и први човек на краљеву двору. Кад му дорасту браћа 
Гојко и Угљеша, краљ прими и њих, те наскоро постану зна- 
менити људи. Ова промена у стању и положају браће Мрњав- 
чевића, донела је друго име њихову селу. То је данашње 
Краљево село. Старо је име сасвим заборављено. 

Ова је прича слична историјској белешци о пореклу 
Синан-паше, п о његовом напредовању до највишег државног 
достојанства у турској царевини. Њоме је обогаћено новом 
ипотезом питање о рођењу и пореклу краља Вукашина, на 
чијем је разрешењу дотерао, чиними се најдаље, Чеда Мија- 
товић.) У оцени ове приче падају у очи значајне околности: 
данашње име села; традиција о постојању старе српске ми- 
трополије у оближњем селу Давидовцу; многе старине у овом 
округу, које носе име вукашинова сина Краљевића Марка; 
историјски Факат, да је Врањом и њеним крајиштима Пре- 
шевом и Иногоштем, управљао као: својом очевином, кесар 


1 5 . де > Бе је • 
) Гласник 35. страна 150. Осем ових података, по другој једној ишпотези Вука- 
шин је рођен у селу Опанцима у аустријској Херцеговини, у околини између Сења и 
Имоскога, на месту које се зове „Мрњавчева Градина“ (Речник В. Караџића стр 372). 
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Угљеша, о коме још није несумњиво доказано (поред труда 
нашег историка Ил, Руварца) да је ко други, а не брат или 
рођак вукашинов и т. д. 

На десној страни села, имају темељи старе „краљеве“ 
цркве, која је била посвећена светом Јовану. Данас на том 
месту држе сваке године сабор и црквену прославу о Ивањ- 
дану (24. Јуна). 

У селу живе потомци велике задруге Стојиљковића у 20. 
засебних домова. Њихова се чељад не узимљу. 


23. Давидовце. 


Село више Краљеве куће, на друму, испод села Раковца. 
У његовој околини налазе се зидине неке веће грађевине. за 
коју кажу да је била краљева црква. 

При подизању садашње цркве, нађен је у једној раско- 
паној гробници целокупан мртав човек у свештеничкој одежди, 
али је све то наново затрпано даљим радом. О истинитости 
ове приче, ваљало би се уверити новим прекопавањем. Ваљда би 
се нашло том приликом каквих података ио „Краљевој кући“. 

_ Разборит стари трговац из Врање, Јања Стошић-Влахинче, 
причао ми је да је у Давидовцу била стара српска митропо- 


лија. Ово може имати основа на историјском предању. Зна 
~ 


се, да је моравска епископија после многих сеоба, прешла 
најпосле у Врању, где је по Милојевићу и угинула. У поме- 
нику призренског митрополита Методија од 1013. године. у 
манастиру свете Тројице названом „Русински“ у призренској 
области, помиње се „вљееосвћценнк епископљ вранански кирљ 


·" СоФронге“. Да ли столица моравске епископије беше у самој 


Врањи, или овде у Давидовцу, или у Архиљевици у Моравици 
више Врање, или у Кончулској цркви, то питање очекује од- 
товора у дубљој студији наших историка,“) 





1) Ову је причицу, по казивању очевидаца прибележио још «антастичније Ми- 
лојко Веселиновић („Бег и Бегчија“ стр. 64). 

2) Гласник Ученог Друштва ХР 198. Књижевник Јован Х. Васиљ евић, у својим 
доцнијим податцима у Чупићевој Годишњици, сматра као измишљотину причу о цело- 


_купном мртвом човеку у свештеничкој одежди у Давидовцу. Том приликом рефлектовао 


је и питање о моравској епископији, додирујући и моје белешке. 






48 – до вето па ВЕРА пе ин 


24. Бујановце. Трновац. Турија. 


Бујановце је лепо село на левој страни скопљанско- 


приштинског друма, више села Раковца, спахилука Ата-бега 
пи Дилавер-бега. По нашем званичном попису од 1818. било 
је у Бујановцу 196. пореских глава староседелаца. 

Бујановцу у зачељу, нешто мало северније. лежи под 
планином Карпином село Трновац. Мало даље његов је засе- 
лак Турија. 
ј Лево од Трновца, позади Раковца, налази се село „Топар- 
ница, са развалинама старе цркве. 

Прича се, да је Бујановце насељено пре 200. г. овако: 

За доба Латина, Трновац беше голема варош, иу Мо- 
рави најзнатније место; но у честим ратовима, нешто изгибе 
нешто се расели, те не оста ни човека од старих обитавача. 
Зидине дугих утврђења и других грађевина, довољно сведоче 
о негдешњој његовој важности, просторији и насељености. 
Стари лесковачки пут, што је од Маркова калета водио кон- 
чуљском мосту на Морави, кажу да је додирао ову знамениту 
варош 'Трновац, као важно саобраћајно трговачко место. За 
наших краљева, неколике српске породице населе опустели 
Трновац, и наскоро саграде цркву, чије се развалине виде 
п данас. Међу досељеницима била су два рођена брата, како 
причају сељани „два добра забита.“ (Са много стоке а мало 
чељади за њихово одржање, они најме у службу једно Ар- 
науче. О празницима кад сељани оду у цркву, Арнауче ои 
се попело више села на стену, па би плакало и јадиковало 
да је одјекивала околина. На пштање газда Арнауче изјави, 
да му је дотужало самовање и због тога јадикује, и замоли 
да му нађу једног другара његова племена, да се могу заједно 
Богу молити. Газде му учине по жељи, и после неког времена 


_ обојицу ожене. Од тога доба почне нестајати једног по једног 


мештанина; убијали су их ови Арнаути, а своја недела при- 
криваху вешто да се не могаше ништа дознати. Сељани овај 
нестанак својих људи, стану приписивати проклетији места, 
и почну расељавати се. Једни оду даље Моравом, други се 
повуку пред Трновац на питомину, названу „Бујановце“ по 
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бујним. пасиштима и плодној земљи. 'Тако постане садашње 

лепо село Бујановце. У 'Трновцу остану само Арнаути са 

својом чељади. Нешто намножењем, нешто досељењем других 

_ Арнаута, за кратко време постане од пустог Трновца лепо и 
угледно место. 

| О нашем наиласку, у Трновцу је било 350. арнаутских 

и до стотине циганских кућа са једном џамијом. Наша га 

_. војска нађе празна, осем једног Арнаутина и неколико ци- 

__ ганских породица. Међу њима опажен је један од оних ци- 

гана, што су уз рат 1816. запалили нашу цркву у Тешици, 

__у алексиначкој Морави. О мом доласку у Јуну 18718. по на- 


х: _ шем званичном попису било је у Трновцу свега 136. порес- 
| ких глава, од досељених српеких породица из Старе Србије. 
са Трновац је населио заселак Турију, у коме у то доба 


___беше 30. арнаутских домова. 

МЕ ~ Стављам питање: да ли данашњи Трновац није на ме- 
_ сту римског Атазамтита, коју насеобину Хан налази у Врањи, 
__ а Драгашевић у Биљачу у Моравици. 
























ниже до на друм, где су сада. Причао ми је Величко Стој- 
_ ковић кмет из Бујановца, да је његов прадед три пута поми- 
_цао колебу напред, од арнаутског насиља, док се није наста- 
"нио на месту, где су баштине његових данашњих потомака. 
Бујановце је лепо село. Има седам махала са овим име- 
_ нима: Бекријека, Узунска, Кретинска, Џеерска, Горња ма- 
хала, Стошинска и Шењска махала. 
| У врањанском округу, "као и по другим. местима Старе 
___ Србије, где је арнаутски елеменат измешан са српским, на- 
_ лазимо много арнаутских села са српским именима. Село Тр- 
новац показа нам начин њиховог насељења, у причи веома 
"важној за карахтеристику лаког и наглог множења Арнаута 
| _ по  жупним крајевима Старе Србије. То су махом напуштена 
5 српска села, из велике сеобе у Аустрију. Међу њима има и 
таквих која се потурчише да избегну турска насиља и очу- 





ају своју слободу и имања; а нека опет из других узрока. 
= Томенух на. свом месту. постанак и ширење потуријске ма- 


"у селу Осларима. Пе је насељен већином Арнаутима 
А 


Потискивани озто Арнаутима, силазише Бујановчани све 
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ускоцима, који су тим начином осујећавали крвну освету 
по злочиним делима, у старој постојбини. 

Зна сеи за поједине угледније турске породице у Врањи, 
да су српског порекла. Селим-бегов дед, момак неког турског 
власника, потурчио се да добије спихилук. Дед српског при- 
јатеља Абдурамана из Масурице. беше такође Србин. Горе 
на Голаку у селу Сухарни, потурчила се цела задруга Сте- 
вановића да боље живи. Кадуна Алишан-аге из Врање, као. 
српкиња преврте вером из љубави, а затим истурчи браћу. 
и целу очеву породицу. Њена млада ћерка заволи једног угледног 
момка врањанца, и хтеде да покаје грех матере, преласком 
у нашу веру; но по очевој молби. то је спречено неразлож- 
ним мешањем наше власти. 


ТУ 
ПРАВДА И УПРАВА. 
(Штампано у Браничу, правничком часопису за 1889. год.) 


у 
ЗАВРШЕТАК. 


О нашем доласку у Врању, крајем Јануара 1878. године, 
мештани и окона села, беху подељени у две политичке пар- 
тије, грчку и бугарску. 

Прва само по имену грчка, састављена је била већином 
од Срба врањанаца, и неколицине прирођених Грка и Цин- 
цара. Радећи у заједници, они сложно сузбијаху у општин- 
ским пословима уплив бугарске пропаганде. Турци зазираху 
од српског имена; и зато ова српска партија, у црквено по- 
литичкој борби наспрам бугарског егзархата, узела је на се 
име туђе народности, као знак да потпада под грчког патри- 
јарха. Она је. радећи са успехом на очувању српеких ин- 
тереса, добављала књиге и учитеље из Србије. Овој партији 
припадаше и врањански владика Пајсије. 

Бугарску партију у Врањи. састављаху неколико вра- 
њанских чорбаџија, о чијој српској крви није међутим могло 
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"Сити никакве сумње. Помагани бугарским фондовима, они су 


као закупници појединих села и епитропи врањанских мана- 
стира, живо агитовали за егзархат, нежалећи ни труда ни 
новаца. Успех није изостао. И нека врањанска села на левој 
обали Мораве (Стубол и т. д.), беху већ дала изјаву да при- 
падају бугарској егзархији. Наскоро ова је партија успела 
код Турака, да се из Врање прогони владика Пајсије. 
Долазак наше војске у ову покрајину, пореметио је у 
основу политичке рачуне бугарске пропаганде. На свима стра- 
нама нас су дочекивали старинским гостољубљем чисти ове- 


__јани Срби; и причаху нам највећом искреношћу о турским 


зулумима и месним интригама, против српске народности. 
'рошна грађа бугарског шовинизма, пропала је очас. без 


"сваког трага. Нов ред ствари, уводио је српску мисао у сва- 


ки кутак ове плодне старосрпске покрајине. 


Крајем Фебруара 1878. пронесена је била вест, да наша 
војска напушта Врању по санстефанском уговору. То је иза- 


звало у народу запрепашћење и страх. По улицама сретасмо 


раздражене гомилице врањанаца, чије речи беху прекор да 
их упропастисмо, завадивши их са Турцима, који ће им сада 
доћи главе. Намештене по кућама тробојке српске, једна за 
другом нестајаху, да их не затеку Турци о повратку. Стари 
људи плакаху као деца од страха, са несреће која настаје 
неочекиваним обртом ствари. Једна тужна мати, с пуно оола 
и грчине испраћаше у Шумадију јединца сина, да га не 
затеку Турци. Беше им се замерио, оставивши на друму код 
Бујановца, као возар, једну турску породицу, те је постра- 
дала од наших добровољаца. 

Првог Марта 1878. пођем са познаником Костом Стамен- 
ковићем, кметом из Врање, његовој кући, да попуним своје 
белешке о друштвеном и општинском животу на овом крају. 

У одаји застанемо неколико виђенијих грађана, и једног 
Турчина домаћег пријатеља. Старац, Костин отац, по тур- 
ском обичају сеђаше на поду по; давијених ногу, веома снуђен. 
Тако ·сетно и ненесело изгледаху м остали, осем Турчина. 
који их слобођаше. Чим ступимо у одају, Коста ми даде 


_ знака. да ни 0 чем- не разбирам пред Турчином. 


"ПЕТИ 





Разговор је текао о оступању наше војске. „Буди се вај- 
каху, страхујући највише од Арнаута, који би одмах по из- Е- 


вати свиленим концима“; али је плашња била мања од њих 
него од Арнаута. Врањанци су знали из искуства, да ће од 
Турака зло снаћи само онога међу њима, који се нарочито 


ЕЕ 
ласку наше војске, слетели у Врању, и направили лом и не- 
срећу. Метина, због порушених гробова и разлупаних на 


њима белега, Турци већ претијаху „да ће се све го уши- _ 


~ 


- 


А 
[о 


„> 


компромитовао; док међутим Арнаути немају обичаја, да праве _ 


разлике у освети. Нађем за паметно да се уклоним из ове 5. 


дешператне средине, пошто измењах неколико општих речи 


са Костиним оцем. 

Огорчење света расло је у овој неприлици до тога, да 
виђенији врањанци у очајању изјављиваху, да ће по молби 
телеграфом, добити очас из Призрена и Фратра и консула, 
да их бране од Турака и Арнаута, кад их тако без заштите 


напуштају браћа Срби. Од ове крајности задржао их је по- _ 
следњи покушај у подношају молбе за заштиту Европе. Де-- 


ведесет и неколико врањанских села, и Арнаути масурички 
под својим старешином Аддураманом, телеграфском молбом 
изјаве српском престолу најодлучнију жељу да остану под 
Србима, а никако под Турцима или Бугарима. 

И на срећу нашег народног јединства њихова молба би 
уважена, али губитком већег дела јуначке Шчиње, и најбољих 
села у Морави до планине Карпине и села Давидовца. 

Да поменем и једну појаву, неразмишљеног одрођавања, 
која је за осуду: | 

У новоослобођеним крајевима, говор наше браће као 
старосрпски дијалекат, којим је писан Душанов законик, ра- 


зликује се од нашег књижевног језика и говора у Шумадији, 


многим речима и оштријим нагласком. Готово је истоветан са 
провинцијализмом у нашој Јагодини, око Алексинца, Кња- 
жевца и Зајечара. Неподесан је уху нашег Рудничанина или 
Ужичанина, али није ни пренешен бугарском језику. Већ од 
Ниша, наши војници називаху мештане нових покрајина „Бу- 
гарима“. Чух више пута, како разљућени врањанац прекорно 


пшта наметљива кума „зашто дођосте међу нас. кад нас 30- 


- ан 


~ 


НЕ У - ВРАЊА И ЊЕНО ПОМОРАВЉЕ 























- арима»“ Наредбом врховне команде од 8. Фебруара 
. строго би забрањена употреба те, за народ овог краја 
Ђајуће речи. 
ВУ Врањи, њеној околини, по Пчињи, у Куманову и т. д. 
· народ добро познаје поборника великосрпске идеје — нашег 
јећ покојног Милоша Милојевића, професора, гониоца бугар- 
ке пропаганде. Пред рат дошао је био у Врању прерушен. 
_ БугароФили прокажу га Турцима, и једва изнесе главу, кри- 
ћи се по кућама пријатеља, док не доби прилике да изма- 
е. Драгоценим услугама за ошшту ствар, и личним прего- 
о о аа за уједињење српства, на срамоту нашег нараштаја 
је велики п заслужни патриота далеко познатији и при- 
знатији међу Србима у Старој Србији, но у нашим грани- 
цама. Од Ниша до најдубљег краја Пчиње, и тамо уз Мо- 
раву до иза Кончула, где год разбирах за обичаје и старине, 
| свуда ми говораху, да је то видео и о том пропитивао и Ми- 
 лојевић. Причаху ми о њему, на крајњој војеној позицији | 
Е од: Самољице пред Биљачем, неки трговци из Штипа, као о 
ом старом познанику. Слава му! 


ЊЕ 


3 
« 


ДМЕКСА |. ЈОВАНОВИЋ 


Ез 








1. 


Пустиња ћути... А срп један златан 
Лагано плови преко неба плава, 
Нигдје ни шума у пустињској ноћи 
Ни хуке вјетра, ни рикања лава. 


Лејило моја, и ти пусти миру 

Нек баци на те вео санка, моћи, 

Роб будан стоји пред шатором нашим. 
Ко црн минарет у дубокој ноћи. 


И љубав моја пред ложницом нашом, 
Вјечна, без стрепње и кад страшно пр јети 
Потјера љута и страхотни поклич 

И тешки тренут у коме је мрјети. 


Ти заспа слатко ко сањиви Фикос 

Не слутећ тајно у засебној души, > 
Да сваког часа пред шатором може 

Тај црн минарет да се у крв сруши... 


11. 


Ја виђех сјенку кроз вртове твоје 
У ноћи глухој гдје се теби краде. 










_М, као пантер што за крвљу пузи, 
С љутом га срџбом пратио сам таде, 


Не бјеше нигдје ни шума, ни гласка, 
Нит мрачним небом звјезданога жара. 
Само у тами, у рукама мојим, 
Блисташе вршак љутога ханџара. 


Ал' он се спасе... Пред одајом твојом 
ЗЕН Скрхо сам ханџар о кедрова врата — 
НО · _ Јер сјен та бјеше демон сумње моје 
ЛАКИ Ког виђах свуда и свакога сата. 


Ш. 





На сланој стјени на обали мора, 
_Ја дуго гледах гдје се вали пјене, 
Гдје мјесец сија и путују звјезде | 
И еву ноћ дугу пјевају сирене. 3 


Њин лукав кикот и пакосне приче, | 
И лажну љубав слушао сам тако, 

А мислећ' с болом, о Лејило, на те 

Дуго сам сањо, тужио и плако. 


Шта бјеше с тобом 2 Гдје ти бјеше тада 7 
Робиња стара на врх куле танке 
Да ли ти прича безбрижној и младој ј 


За момче једно, за његове санке | 

~ 4 
Крај шумног мора. .. Из ког злобни кикот . 
Кад вјеру у те хтједе да му крене, :: 
С болом и срџбом он је сузе лио, | 


И њима сву ноћ тровао сирене, 


ЈУ. 


Кад дође на трг да купујеш рооа, а 
(а себе злато збацио сам тада; 








И мене теби продадоше млада. 





- А У твоме ропству заборавих сладост, _ 8 
- Слободу, раскош покрај твога чара; х 
3 Чилога хата и очинске дворе, 
| И жарку пјесму веселих другара. 
з Пред вратма твојим, ко кипарис стојећ, 
ј Слушо сам тихо сред поноћи н јеме, 4 
3 Дисаје твоје кроз мирисни ваздух. 75 
|- Кроз свјетлу ноћцу гдје лагано стреме. ~ 
а И једном јурнух и пољубац спустих 3 
1 На слатке усне и та ока оба... с 
- А ти тад само имађаше двоје — : ЈЕ 
| Ил' смрт, ил љубав за невољног роба... У 
8: =: 
| а ЕУ 
Ја видим поноћ са осмејком нежним 2: 
Низ млјечне путе како тихо слази'.. = 
Из твојих груди тих се мирис шири Е- 
= Најљепшег цвјећа у цветној оази. А. 
| 3 
3 И ноћ кад мине и јутарњи зрачак 35 
у Продре кроз сјенке густијех банана, з 5 
Са твојих веђа гледам нове звјезде Е: 
Гдје зраче љупко небо мојих дана. 35 
Мк 
| Син жарког југа не познаје јесен У 
- " Сладосни мирис што отима цвећу, х. 
Нит облак црни да угаси икад <= 
Те миле звјезде што трепте и шећу. з 
х Ут. = 
4 54 
Е: У свом кијоску док спаваше мирно. 4 
738 Док љубав моја не бјеше ти знана, 25 
5 





У рани ај г ЦИЕ риме, | 
И Пред вратма твојим, са стубова, читах 
___Побожне суре светога корана. 


И када виђех ону страшну претњу 
_ Дјевојци која невјерника љуби, 
Врхом од мача брисао сам слова 
И њиме камен разораво груби... 


Спокојна буди, о Лејило моја, 

На мојим грудма у цвјетној оази, 
Јер неће небо наћи суру казне 
Мог љутог мача гдје осташе трази. 


УН. 


"Снива оаза — спи пјешчано море, 
Кроз шуме палма благ се мирис шири. 
Нема мошеје гдје дозивљу Вјечног 
Свештени шеси, силни и Факири. 


Ја му се молим на цвјетноме сагу, 
Кад небо спава, а звјезде трепере; 
У грудма с вјером вјечном и широком 
Ко пустош ова што се крај нас стере. 


Док у сну снију кокоси и урме 
Цвјетићи, змије и звјерови сами; 
Док бди још само најљепши анђелак 
Молитву за мном што шашпће у тами. 


УШ. 


У густој сјенци јасмина и ружа, 
Гледасмо дуго огањ жарког дана; 
Над граном грана сањала је тихо 
И бунцо благи жубор шедрвана. 


Лукави евнух прикрадо се само 
И гледо нашу љубав у самоћи. 





деј 


Наш тајни шапат и пољупце дуге, 
У свјетле дане пи дубоке ноћи. 


И њему једном дадоше ме младог, 

животом драгим све да платим за то; 
И на жал морски ја сам попго спутан, 
Ал' мјесто крви — ја му просух злато... 


А докле харем моју самрт сања, 
Твоја ме љубав пуни новим сјајем; 

И блажен гледам моћ вјечитог неба — 
Пустара глува да постаје рајем... 


1Х, 


У стаблу кедра гле те чудне ријечи, 
Што нјемим гласом о љубави зборе, 
Одавна сунце на њих огањ лије 

И тичје песме над њима се хоре. 


Некада давно, пре вјекова много, 
На плећима су хитрих дромедара, 
Ту двоје драгих стигли из даљине 
Са срцем пуним љубави и жара, 


Ја немам ништа да ти за њих причам 
Без приче дуги живот им је био — 
„Ђубав је вјечна, урезаше туде 
Пољубише се и умр'јеше ти о 


Х. 


(С робом и ес дугим бамбусовим копљем 
На чијем врху спава самрт љута, 

Ко с блатом својим трговац из града, 
Прелажах пустош без стазе и пута — 


[1 бјежах с тобом у облаку праха, 


.' 


Од страшне чете дивљих бедујина.... 


У 


РА Ерл а тирн ррњн а и ~ РИИ 
их « МИА а У 7 = : 25 
На 


5 а кад нам хати клонуше у лету, | 
_ Пред тобом виђех ја шејика њина. 


На груди твоје он очаран пође, 

Ал на мом копљу смрт се из сна трже, 
И пре нег пољуб на уснице твоје, 
Преда те живот пао му је брже. 


Но ако сад их спазиш у даљини, 
Гдје јуре с мржњом и кликтањем својим. 
_ Пусти да и ја прије спазим самрт, 
Нег туђи пољуб на уснама твојим!... 
Мостар. 


| Јован ћ. 
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ТРЖНИ ЉУДСКИ ТАЛИНА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


Виљем Мекпис ЈЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


—== == 


— НАСТАВАК — 


ххуУ глава 


У којој све главније личности држе да им ваља отићи 
из Брајтона 


Кад Добена одведоше госпођама у хотел код „Пршетаништа,“ он се 
показа тако веселим и тако брбљивим, да то показује већ како је он с 
дана на дан постајао све практичнијим хипокритом. Покушао је да при- 
крије своје сопствене осећаје, који су га спопали: прво, што је видео 
т-ђу Ђорђа Озберна у њеном новом положају, а друго да прикрије страх 
који га је спопао од дејства оних вести које им он доноси. 

— Ја бар мислим, Ђорђе — рече — да ће Француски цар напасти 
на нас свом војском пре него што протеку три недеље, п такву засви- 
рати пиширевку нашем Војводи, да ће оно у Шпанији остати детиње 
поигриште према овом. Али г-ђи Озберновој немој то казивати. Можда. 
се нећемо ни борити, и наше ће се бављење у Белгији лпреокренути на 
просту војничку окупацију. Па, многи и тако мисле, а Брисел кипти од 
одабрана света и високих дама. 

Тако рекоше да преставе своју дужност у Белгији, у тој нешкод- 
љивој боји, г-ђи Амалдији. Н 

Пошто се та завера удеси, хипокрита Добен поздрави г-ђу Озбернову 
сасвим весело, покуша да јој учини пар комплимената о њеном новом поло- 


_ жају, као невесте, (што му, морамо признати, испаде по обичају и заудараше 
































"на касарну) па окрете говор на Брајтон, морски ваздух, весео живот у 


није спуштала очију са капетана, како је у самој ствари чинила са сва- 


_ камо Ђорђе пође за Добеном, извади овај из својега стола племо, које 


_ дуци, коју вам је раније казао, и да, због женидбе, коју 
_ било учинити, престајете | 
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том месту, путовање п похвалу „Муње,“ и то све тако, да га Амалија 
није могла чисто познати, а што је Ревекп бпло веома занимљиво, те 


ким, који би јој се приближло. 

Признати се мора да је мала Амалија имала о Добену, пријатељу 
њенога мужа, мишљење, као о осредњем човеку. Он врска, кад говори; 
врло је ружан и прост, а претерано сплетен и збуњен. Волела га је што 
је онолико одан њеному мужу (а то му је била заиста веома мала за: 
слуга), и држала је: да је Ђорђе сувише великодушан и љубазан, кад, 
своје пријатељство распростире п на својега сабрата по занату. Њој је 
Ђорђе мното пута продуцирао његово врскање и неокретност, и ако је, 
ваља нам истину рећи, увек говорио о њему као ванредном човеку. У 
овом кратком времену њене славе, а без ближега познавања Добенових 
особина, она је о њему веома мало водила рачуна; он је знао како она 
мисли о њему и покорно се тим умиривао. Али ће доћи дан, кад ће 
она њега боље познати и променити то своје познавање; само је за 
сад то још далеко. 

А што се тиче Ревеке, још није ни два дана протекло од Добено- 
вог бављења међу њима, па је већ зпао колико је сахати. Она га није 
волела, а и прибојавала га, се; а није ни он био особито њој наклоњен. 


~ 


о ве ДИВЕ ОЉА ГАЈА сата а а РА Мрзђиимс а. 


Био је толико честит, да га нису ни мало привлачиле њено мајсторисање #: 
и превијање, и инстинктивно је се клонио. Па како она није била ума- р 
кла од својега супола у саревњивости, мрзела га је баш, за онолику ода- "4 
ност Амалији. При свем том, у понашању са њим она је била пуна по- 4 


штовања и ердачности. Пријатељ Озбернових! Пријатељ њених најдражих 
добротвора ! Она је тврдила: да ће га искрено п довек волети, да та 
се сећа још од оне ноћи у Воксолу, рекла је Амалији шеретски и мало 
се прошалила на његов рачун, кад су отишле да се одену за ручак. 
Роден Кроле једва се и освртао на Добена и сматрао га као доброћуд- 
нога звекана и неваспитанога Ситијанца. Џон се понашао према њему 
као достојанствен покровитељ. 

Кад су се Озберн и Добен нашли сами у соби овога последњег, 


мума гроб 


| 


та је г. Озберн молио да преда његовому сину. 

— Ово није очев рукопис — рече Ђорђе погљедавши узнемирено. 
Није ни био. Писмо је било од стране Озберновога адвоката, а гласило 
је овако: | 


" За је о У а а 


Бедфорд, 7. маја 1515. 
Сер, 


Овлашћен сам од г. Озберна да вас известим: да он остаје при од• 
вам је угодно 


у будуће бити чланом његове породице. Ова је 


лука коначна п неће се опозивати. 
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И ако сума потрошена на вас у вашем малолеству, и на менице, 
које сте ви у последње време онако нештедно вукли на њега, у многом 
прелази суму на коју ви имате права (као на трећину имања ваше ма- 
тере, покојне г-ђе Озбернове, а која је прешла на вас по њеној смрти, 
и на Мис Џену Озбернову и на Мис Марију Франсес Озбернову) наре- 
дио ми је опет г Озберн да вам јавим: да он напушта сва права на 
вашу имовину и да ће вам се сума у 2.000 Ф. 4" ануитета по данашњој 
валути (као трећина од деобне суме у 6.000 Ф.) исплатшти вама или ва- 
ашшем агенту на вашу признаницу о пријему исте. 


Ваш понизан слуга 
С. Хиге. 


Р. 5. г. Озберн молио ме да вам кажем, још једном за сватда, да 
неће да чује ни за какве ваше поруке, писма нити што друго, ни од 
вас лично, ни од кога другога уместо вас. 


— Е, жестоко си удесио ствар — рече Ђорђе, па гневно погледа 
у Упљема Добена. 

— Види, Добене, погледај — баци му писмо — сад сам просјак, 
девса ми, и то све са моје прокл.... сентименталности. Што не приче- 


касмог У рату ме може згодити тане, и камо да хоће, па како ће бити 
онда Еми, кад остане просјачка удовица. А све сп ти то учинио. Земљу 
си прокопао, док се ми нисмо венчали. Кога врага могу учинити са две 
тисуће Фуната 2 То неће достићи ни за две године, већ сам до сада код 
Кролеа сто четрдесет изгубио на картама и на биљару. А што ми ти 
умеш да удесиш нечије послове, то не роди мајка! 

— Не може се порицати да је се ваљано награпсало — рече До- 
бен прочитавши писмо сав пребледео — и како ти велиш са мојега ма- 
неврисања понајвише. Али има људи, који би се овога часа трампили с 
тобом — додаде уз грк осмех. 

— Колико капетана у војсци имају две тисуће Фуната у готовини, 
помисли само живи о својој плати док отац не попусти, а ако погинеш 
остављаш жени сто Фуната годишње. 

— А зар ти мислиш: да човек са мојим навикама може живети о 
толој плати и о стотини Фуната годишње уз тог — повика веома срдито 
"Ђорђе. — Заиста си полудео, кад тако што велиш, Добене. Како ћу ђа- 
вола одржати свој положај у друштву са тако жалосном порцијом > Ја 
својих навика не измених. Морам имати своје удобности. Нисам отхра- 
њен чорбом, као Мак Хуертер, ни кромпирима, као стари О'Дауд. Да ли 
ти очевујеш: да моја жена постане војничком праљом, или да иде за ба- 
таљоном на колима за пртљаг> | 

— „Лепо, лепо — рече Добен опет одобровољен — набавићемо ми 
њој боља кола. Али сад знај и сети се само тога: да си ти ништа 
друго до какав збачени кнез, и мируј, Ђорђе, дечко, док се бура мало 
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утиша. А то неће дуго трајати. Гледај ти да те помену у „Новинама“, 
па ћу ја запети код старца да попусти, 
| — Да ме помену у „Новинама!!“ — одговори Ђорђе. — А на ко- 
јем месту Ваљда међу мртвима и рањенима, и то на првом месту! 
М Л 
— Уха! Имаћемо довољно времена за лелекање, кад нас зрно по- 


годи — рече му Добен. — А баш да и ти паднеш, хвала Богу, знаш да 
ја имам неку цркавицу, да се 'не мислим женити, и да нећу своје кумче 
заборавити у тестаменту — додаде смејући се. 


На том се сврши спор, као што се еличне ствари бар сто пута до- 
тле свршавале између Озберна и његовога пријатеља, пошто се први 
изјаснио: како није могуће човеку на Добена дуго срдитим остати, и 
пошто му великодушно опрости после толикога пападања, 

— Знаш шта, Веког — викну Роден Кроле из своје собе жени 
која се као и он, у својој соби, облачила за обед. 

— Шта — одговори пиштави Ревекин глас. Она се огледала преко 
рамена у огледалу. Обукла је бпла као снег белу хаљину, јако декол- 
товану, на врат турила малу огрлицу, а око паса плави појасак, те пре- 
стављала собом елику невиности у цвету младости и срећно девојче. 

— Шта ли ће, мислим, г-ђа 0., кад г. 0. оде са батаљоном 2 — 
рече Кроле улазећи у собу и дотерујући са две големе четке косу на 
гдави, и гледећи испод те косе на своје лепо женче. 

— Искапаће јој очи од плача — одговори Века. — Већ је неко- 
лико пута плакала преда мном, на цигли помен о том. 

— А ја мислим да се ти толико не бринеш, а2 — упита Роден 
љутнут на толику оскудицу осетљивости код ње. 


— Хм! Обешењаче! А зар не знаш да ја намеравам поћи с то- 


бом — одговори му Ревека. — У осталом ти си друго. Ти идеш као 
ађутант ђенерала Тефта: Ми не припадамо ланцу — рече г-ђа Кроле, па 


забаци главицу тако, да њен очарани мужић клече и цмокну је. 

— Драги Родене, како ти мислиш, неби ли боље било да узмеш 
новац од онога Купидона, пре него пође» — продужи Века, погледавши 
га претерано нежно. Она је звала Ђорђа Купидоном. Дотле му је бар 
двадесет пута поласкала била лепоти. Она му је љубазно кибицовала 
при игри есатће, кад би се пред спавање навратио Ђорђе до Родена. 

Често га је називала распикућом и претила му: да ће све казати 
Еми о његовим безбожним забавама и ружним навикама. Приносила му 
цигаре, и палила их уместо њега; знала је колико то вреди, јер је опро- 
бала још пре са Роденом Кроле. Он је њу ценио као веселу, живахну, 
Фину, п дражесну. За време њихових шетња и обеда, Века је, разуме се, 
потпуно бацила у засенак јадну Ему, која је за све то време била као 
риба нема, док су њеном мужу и г-ђи Кроле биле једна вилица на 
земљи друга на небу, а капетан Кроле и ЈосиФ (кад се присајединио 
младенцима) пзвртали само чашу за чашом ћутећи. 







у "| 
за 


Ду 
97 17 


сој 


ЕУ 





Каткад би кроз Емпну главу пролетела ло која сумња на њену 
пријатељицу. Ревекино оштроумље, нарав пи умешност узнемправали су 
је п жалостили. Тек је недеља дана како су се узели, а Ђорђе већ осећа 
досаду, ин радо тражи страна друштва! Стрепила је за даље. Откуд ћу 
му и моћи бити достојним другом, њему онако способном- и сјајном, ја 
овако сплетена и ћуркаста, 

Колико је само племенито било од њега што је презрео све и што 
је снисходио мени! Ваљало је да ја не пристанем, али нисам имала 
моћи за то. Ваљало ми је остати дома пи неговати јаднога тату. И сад 
јој први пут сину кроз главу: како је заборавила на своје родитеље (а и 
било је некојега основа за оптужбу коју је узнемирена савест овога де- 
тета подигла противу себе) и она постиђена порумене. Аох! помислила 
је, бпла сам врло безбожна пи себична, те заборавила на њих у оном 
њиховом јаду, себична што сам присилила Ђорђа, да ме узме. Знам 
да нисам достојна њега, знам да би он био срећан без мене, па плак, 
покушавала сам, покушавала сам, јадница, да прекинем с њим. 

Тешко је то, кад се већ после венчања на седам дана почињу не- 
вести врсти по глави и такве мисли и исповест таква. Али је било тако; 
и у очи доласка Добеновога, једне дивне, месечне, мајске вечери, која 
је била тако топла и мирисна, да су прозори остали незатворени на бал- 
кону, одакле су Ђорђе и гђа Кроле гледали у тихи океан, који се пред 
њима величанствено љаштео, док су се Роден и Џос унутра трудили око 
једне шунке, седела је Амалија, сасвим заборављена у велпкој насло- 
њачи, посматрала обе партије, и осећала грижу ји очајање, те грке дру- 
гаре за усамљену, нежну душу. Тек што се навршила недеља дана па 
већ дошло до тога! А да је загледала у будућност, ова би јој изнела 
још беднију слику. Али је Ема била врло страшљива, тако да речемо, 
те није смела у то загледати, п сама се навести на пространо море, п 
пловити по њему без вођа п штитиоца. Ја знам да о њој г-ђа Смитова 
нема бозна какво мишљење, Али, драга госпо, колико их је обдарено 
тако снажним духом, као ви што сте2 

— Ала је дивна ноћ; колики је само месец! — рече Ђорђе пу- 
стивши дим из уста, који се право к небу отколута. 


— Што ови колути дивно миришу овако на чистом ваздуху! Про-- 


сто их обожавам. Ко би помислио само да је месец две стотине триде- 
сет п шест тисућа и осам стотина четрдесет п седам миља далеко 2 — 
додаде Ревека и смешећи се гледаше у тај колут. — Зар није то лепо, 
што се тога сећам 2 Пиха! Све смо то училе код Мис Пинкертонове. Па 
како је море мирно, како све чисто. Одавде могу да видим обалу 
Француске. 

ПИ њене се зелене очи окренуше тамо п напрегоше, као да би могле 
видети кроз ноћ. 


— Знате шта сам намерна да учиним једно јутрог — настави Ре- 
века. — онам да лепо пливам, па ћу једнога дана, кад другарица моје 
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тетке, она матора Бритсова, она, знате са кукастим носом и дугим ви- 
тицама, кад та Бригсова изађе да се купа, ја да се загњурим и испод 
_воде изађем у њену кабину и да настанем за помирење ту у води. Јелте 
да је то тек план 2 


__Борђе прену у смех на ту помисао о састанку у води. — Каква је 
то галама тамо код вас двојег — повика Роден, замахујући судом са 


коцкама. Амалија је куњала онако њенеки глупо и хистерично, п отишла 
најзад у своју собу, да се тамо сита сама наплаче, 


Судбина је овој нашој причи да у овој глави иде два корака на- 
пред један назад, по изгледу врло нерешљиво; и кад нас у приповедању 
доведе до сутра, да нас врати на јучерашњицу, како би целина била 
свима пред очима, Као што сте виђали како пред салоном Њенога Ве. 
личанства екипажи амбасадора и великаша пролазе на засебна врата кад 
који хоће, док чељад капетана Џонеза мора да чека на позив; као што 
сте гледали како у предсобљу, у мипистарству финансија дрежди пола 
туцета молилаца, чекајући стрпљиво да их приме једнога по једнога, а 
однекуда бане какав члан парламента, Ирац, или друга каква висока 
личност, па право начелнику министарства у собу, пре свију ових ; тако 
је принуђен писац приповетке да буде врло пристрастан у распореду. И 
ако се мора чути о свакој и најмањој ситници, оне се морају ипак оту- 
рити на страну, кад се помоле крупни догађаји. Заиста, оно што је До- 
бен донео, као: одашиљање гарде и пешадије у Белгију, стављање са- 
везне војске на том бојишту под врховно заповедништво његове милости 
Дуке од Велингтона, та, тако важна ствар, велим, има права да дође 
испред свију ситних догађаја ове наше приче, те је отуда лако извинити 
за овај мали поремећај и одобрити га. Али смо ми сад у времену то- 
лико далеко одмакли од ХХП главе, да се сад разни характери нашега 
_ романа налазе већ у својим облачибницама, у очи онога дана, када ће 
_ Добен доћи. 
Ђорђе је био или веома човечан или и сувише заузет око своје 
5 машне, те не саопшти Амалији одмах оне новости, које је Добен донео 
6“ - из Лондона. Али он ипак дође у њену собу, са писмом онога адвоката 
___у рукама и тако званично п свечано да његова жена, тек склона на Па 
_ горе претпоставке, помисли све што се најгоре моцњо" замислити, па му 
_ полете у сусрет и стаде салетати својега предрагога Ђорђа, да јој каже 
__ све: и како је стигла наредба за одлазак, п како ће се већ идуће не- 
ј деље сударити. Она је већ о том тврдо уверена. 
р Предраги Ђорђе одбаци питање о одласку, а уз жалостивно мах: 2 
_тлавом рече: — Не, Емо; није у том ствар; није мени брига за себе, 
___ него за тебе. Лоше ми вести стигле од очеве стране. Неће никако из- 
мпрење; он нас је одгурнуо од себе, и оставио нас убогима. Ја то још 
| Т како ћеш ти то под“ 
__ могу прилично да поднесем; али ти, драга моја, 
нети 2 Ето, читај. 













Он јој пружи писмо. 


Нежно узнемирена, што јој се по очима могло познати, саслуша | 


Амалија својега племенитога јунака, док је развијао горе изређана ве- 
ликодушна осећања, па седе на кревет те прочита писмо, које јој Ђорђе 
пружи уз онако помпезну и мученичку мину. Лице јој засија за читања 
тога документа. Као што смо п раније исказали, заљубљеному женскому 
није ни издалека непријатна помисао на живот пун свакојакога лиша- 
вања, а са својим драганом. А ова се вест одиста свиде Амалији. После 
тога, како већ бива, застиде се од саме себе, што се осетила срећном у 
тако неугодном часу, те своје уживање стукну скромно рекавши: — 0, 
Ђорђе, колико сад тебе срце болети мора, кад помислиш, да се одвајаш 


од оца. 


— Боли — рече Ђорђе измучена лица. 

— Али неће он на тебе тако дуго срдит бити. — То нико не може, 
уверена сам. Он мора опростити теби, премили и најнежнији мужићу, 
Ах, ја себи никад нећу опростити, ако он то не учини. 

— А што ме највише мучи, јадна моја Емо, није моја беда, него 


твоја — рече Ђорђе. — Не бринем се ја због нешто сиротовања: а ми- 


слим да не претерујем: да имам способности да себи прокрчим пута у 
свету. 

— Те још како: — утаче се жена, која је држала да ће и рат 
престати и њен муж постати одмах ђенералом. 


— Та, разуме се, ја ћу, као и други што би, направити себи ка- 


ријеру — настави Озберн — али ти, душо, али како ћеш се ти обићи 


без удобности и положаја у свету, које моја жена ваља с правом да 


очекује 2 Зар ти, душо, по баракама 7 Ти као жена тек ма којега вој- 
ника да идеш за батаљоном, изложена тегобама и лишењима од сто 


"руку 2 То ме убија ! 
_ Рук] ј 


Ема, радосна што је то једини узрок неспокојству њенога мужа, 
дохвати овога за руку и весела и насмејана поче певушити стихове из 


омиљене јој песме, неке старе романце, у којој јунакиња, пошто је по- 


нова сврнула на се иажњу својега драгана, обећава: „крпити му чак- 
шире и справљати му још и грог“ ако буде непрестано према њој ве- 
ран и нежан, и ако је не заборави. — Сем тога — рече после нешто 
ћутања, за којега је изгледала тако лепа и срећна, како и доликује мла- 
дој женици — па зар нису и две тисуће Фуната голем новац, Ђорђе» 

Ђорђе се насмеја на ту њену наивност, и тако сиђоше на ручак. 
Амалија још једнако певушаше своју романцу и срећнија и веселија 
него што је била пре неколико дана. 

На тај начин обед се сврши у место у тузи, неописано бурно и 
весело. Радост због рата умали Ђорђу невеселост због писма о лиша- 
вању наследства. Ђорђе је остао и даље разговоран. Забављао је друштво 
пребрајањем војске у Белгији, где се само пило и веселило. Затим са 
нарочитом намером описа журбу г-ђе мајора О'Дауда око спремања себе 
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| "гардеробе господина мајора; како му је најлепше еполете стрпала у 
_ кутију од чаја, а њен славни жути турбан са рајском типом у хартији 
__ за паковање стрпала у плехану кутију од мајоровога шапо-клака, па се 
__још присмевао како ће то стојати на двору Францускога краља у Генту 
или на војничким забавама у Брислу. 
: — Гент! Брисел! —- повика Амалија тргтнувши се жестоко. — Зар 
батаљон иде, Ђорђе ; иде ли2 

Преко благога и насмејанога јој лица прелете ужас, и она се пн- 
стинктивно стисну уз Ђорђа. 


— Та не плаши се, душо, ту је само дванаест сахата пута. А, после“ 
и ти ћеш, Емо, ићи — рече јој Ђорђе доброћудно. 





= — Ја ћу да идем — рече Века. — Ја сам при штабу, Ђенерал 
је. Туерто ми је велики обожавалац. Је ли Родене > 

о Роден се грохотом смејао, као обично. Упљем Добен поцрвене до 
; Е ушију : — Она не може ићи — рече, а хтеде и: — помислите само... 
" _ на опасности.... 

55, Али зар није целим својим држањем тврдио: како ту нема бојазни“ 
__ Веома се збуни п ућута. 

“а — И ваља ми ићи и хоћу да идем — најодушевљеније је викала 
7 - Амалија. 


На ову њену одлуку Ђорђе је пљескао по раменима, и питао све 
присутне : је су ли икада видели такве Амазонке, и пристаде да га жена 
прати. — Г-фђа О'Дауд биће вам покровитељка — рече Озберн. 

Али шта се она бринула, само кад је он с њом» Тако се донекле 
одатнала грчина од растанка. И ако су и рат и опасност били на прагу, 
неће се још за читаве месеце прикучити. Ово померање је било тако 
угодно да се Амалији поврати веселост и срећа као да ничега неће ни 
бити, што и сам Добен прпизнаде као добродошло. За њега је била ве- 
лика срећа и добит гледати је, а сам је у себи мислио: како ће је само 
пазити и штитити, Да је она пошла за мене, не бих је пустио да иде, 
мислио је. Али је Ђорђе био господар, а пријатељ његов није мислио 
ићи му унаточ. 


у Ревека обухвати Амалију око струка и одведе је од стола, при ко- 
КЕ јем се о толиким важним стварима расправљало, те оставише господу 
___ врло расположену, при пијуцкању и веседу разговору. 
| Те вечери доби Роден писамце од жене, које смо ми преко Реве- 
_киног рамена већ прочитали, п ако га је он добро згужвао и на свећи 
-: саторео. Она му је писала: „Велика новост! Отишла је г-ђа Бјутиница 
Узми новац од Купидона вечерас, јер ће он сутра зацело на пут. Мисли 
КУ том. Р.“ 

И тако, кад ова мала дружина пође дамама на каву, Роден се до- 
"таче лактом Ђорђа па му онако умиљато рече: — Озберне, голубе, ако 
+ не би било неугодно, да те опоменем за оно мадо што стоји међу нама. 






















Није било баш најугодније, али Ђорђе му даде ипак депу суму У 
банкнотама п једну меницу за остатак са термпном од седам дапа. 

Кад се и тај посао отаља, Ђорђе, Јосиф н Добен држаше ратни 
савет, уз припаљене цптаре, и решише, да се еви крену за Лондон сутра 
у Седлејевим отвореним колима. По мојем мишљењу Џон би радије био. 
остао, док се не крене и Роден Кроле из Брајтона, али га Добен и 
Ђорђе обрлатише, и он пристаде да их одвезе до града, пи нареди да се 
упрегне четворка, како му п доликује према по оја нон: Сутра дан по 
доручку они се кретоше најсвечаније. 

Амалија је била устала то јутро врло рано, те је опремала своје 
куФериће врло хитро и усрдно, док је Ђорђе лешкарио у кревету и 
вајкао се што нема млађега, да јој помогне. Али је она била врло ве- 
седа што то све сама чини. У њеној се памети већ кувало неповољно 
нешто према Ревеки; па и ако се њих две најнежније изгрлише при 
растанку, ми ипак знамо шта је љубомора; а г-ђа Амалија је, поред 
осталих врлина својега пола, имала и ту. 


Сем ових личности, које одлазе п долазе, ваља нам се сетити да 
је овде у Брајтону било и других наших познаника, на пример Мис 
Кролеова по њена пратња п чувари. И ако је стан ове болеснице био 
само за неколика каменомета далеко од Роденовога, ипак су њена врата 
била за овога затворена херметично и без икаква сажаљења и овде, као 
и у Лондону. Догод је г-ђа Бјутиница била крај своје заове п о њој 
бригу водила, старала се она марљиво, да њена Матилда не претрпи 
никаквога потреса од састанка са њеним братанцем. Ако доп се уседе- 
лица извезла, посадила би се г-ђа Бјутиница до ње у кола. Ако би Мис 
Кролеова ишетала у наслоњачи, ишла би с десне стране г-ђа Бјутиница, 

друге Мис Брисова. А ако би сеелучајно срели са Роденом и њего- 
вом женом, поред свега тога што јој се први редовно јављао, тако је 
поред њих хладно и одбијајући пролазила партија Мпе Кролеове, да он 
већ поче губити сваку наду. 

— Могли смо вала и у Лондону остати, све једно — говорио је 
често капетан Роден погружен. 

— Боља је удобна гостионица у Брајтону, него хапса за дугове у 
Чансери Лен-у — одговори му жена, у које је било више веселости. — 
Сети се само она два г. Мозесова ађутанта, што су нас прежали читаву 
недељу дана. Истина су наши пријатељи овде подоста тупави; али су 
г. Џос п капетан Купидон боље друштво него г. Мозесови агенти, Ро- 
дене, злато. А 

— Чудо ми је како те протуве плесу амо за мном у потеру — про- 
дужи Роден још једнако у очајању. 

___—- Кад то учине, наћићемо ми пута да их отуримо —- рече неу- 
морна мала Века, пи одмах етаде ређати својему мужу угодности од дру- 
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 жења са Џосом и Озберном, чије је познанство донело Родену у најзгод- 
_нији час приличну свотицу готовине, 

— Али ће то једва достићи да се исплати рачун у гостионици — 
мрмљаше гардиста. 

— А зашто да га плаћамо — рече Леди, која је за свашто имала 
готов одговор. Наш је млади лар дознавао за свако мицање Мис Кро- 
леове преко својега послужитеља, којему је заказано да редовно чашћава 
за пзвештаје кочијаша Мис Кролеове, кад год би се нашли. На срећу и 
Ревека измисли мало болести за себе, п позва истога доктора, који је 
дошао са уседелицом, те се тако могла о свем у опште потпуно обаве- 
стити. Није ни Мис Брасова била непријатељски расположена према 
Родену п његовој жени, по ако се морала непријатељски показивати. Она 
је по природи била нежна и лако је опраштала. Како је сад не буни 
саревњивост, нестало је п њене мржње према Ревеки, п она се сети 
Добрих речи и расположења ове. А пи т-ђи Форкеновој, и собарици, и 
свима у кући већ је пропиштало било и мајчино млеко од тираније по- 
бедоносне гђе Бјутинице, 

Као што то често бива да ваљано женско чељаде, кад му западне 
власт у шаке, користи се том влашћу преко мере, и успесима немило- 
срдно, тако је п она за неколико само недеља довела Мис Кролеову до 
тако безнадежне на ослобођење послушности, да је то јадно створење 
било савршено послушно наредбама своје снахе, па се чак не усуди ни 
пожалити се на то нп Бригсовој, ни Форкеновој. Г-ђа Бјутиница бројала 
јој и колико сме чаша вина попити на дан и то тако тачно, да то до. 

Њ јади Мис Форкеновој и подрумару, којима се одузе надзор чак п над 
- боцама са хереским вином. Сама је делила п колаче, и желе, п пилех, 
и кад ће се, и колико ће се пзанети на сто. Свако боговетно јутро. по- 
дне п вече доносила је одвратне напитке, које су лекари приписивали 
и нагонила болееницу, да их тако усрдно и послушно пије, да је Фор- 
кенова избацила: „моја сирота Мис пије лекове као какво јагњешце“. 
Она је наређивала: кад ће се извести у колима нли на носиљци, и је- 
дном речи, толико је била потчинила матору девојку за њенога опорав- 
љања, како то чини еамо савесно, материнско морално створење женско. 


УК ада о = 
“ Ј е 


Ако би пацијенткиња ма и писнула за мало више јела, или мало 
___ мање медицине, попретила би јој дадиља брзом смрћу, те је јадница 
морала стукнути. | 
— Баш је ова њу и без душе оставила; за ове три недеље није 
ми ни једном казала ни будало — рекла је Форкенова Бригсовој. 
Најзад се г-ђа Бјутиница реши да отпусти и собарицу, и г, Болза, 
који ужива толико поверење, па п саму Мис Бригсову, а да доведе своје 
кћери из Ректорије, па чак-да п драгу болесницу доцније одведе у кр:- 
љичин Кроле. Алп је са тако пријатне јој дужности одазва неки мрски, 
__ случајни догађај: чаени Бјут Кроле, њен муж. враћајући се ноћи кући 
_ падне заједно са коњем и сломије кључњачу. Наступе грозница и сими- 
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~ томи запаљења, те гђа Бјутиница мораде оставити Сусек п отићи у 
3 Хемпшер. Она обећа да ће доћи чим часному Бјуту буде боље, и оде из- 
давши домаћима најстроже наредбе односно њихове госпођице. Али, : 
чим се она попеда у кола, настаде таква радост и осети се тако неко 
лакнуће у целој околини Мис Кролеове, каквога не би међу њима за 
читаве три недеље. Мис Кролеова забатали одмах своју подневску пор- 
цију лекарије; тада иг. Болз отвори обашка боцу херскога за себе п 
Мис Форкенову, а у вече Мис Кролеова и Мис Бригсова одиграше пар- 
тију пикета у место да се кљукају Портесовим придикама. Наступи баш 
као оно у дечијој лричи: кад је штап заборавио да туче куцу; и све 
сад окрете на мир и срећу. 


=) 
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Два или трпи пута недељно, п то врло рано, кренула би се Мис 
Бритсова купатилу и сишла у воду у Фланелској хаљини и капом за ку- 
пање па глави, Као што већ знамо, Ревека је пи то знала, па и ако није 
КА намеравала јуришати на Бригсову онако, како је Ђорђу говорила, угњу- 

рати се у њену кабину, ипак се реши :-ђа Роденовица : да је пресретне, _ 
Е _ кад она изађе из купатила, освежена п оснажена, а свакојако у најбољем __ 
| расположењу. Е 


Ета 


ЗИМАМА 


Сутра дан Века рано устане, унесе дурбин у собу, која гледа на 
море, и управи га на купатила. Она виде кад дође Мис Бригсова, кад 
уђе у кабину, п кад се спусти у море, пи она би на обали баш онога 
часа када нимфа, коју је она тражпла, изађе из своје кабинице на шљун- 
ковиту обалу. На Ревекином се лицу сијао нежан, умиљат осмех; она 
пружи своју белу ручпцу кад се Бригсова помоли дз кабине, Шта је 
друго могла Бригсова, него да прими поздрав 2 

— Мис Ш.... г-ђо Кроле — рече јој. “5 

Госпођа Кроле дохвати њену руку, лритиште је на срце, и изне- 
надно обисну о Бригеову и страсно је пољуби. 

— Мила, мила пријатељице! — рече јој тако природно дпрљиво, 
да се Мис Бригсовој наводнише очи, па то дпрну чак п саму чуварицу 
кабине. 

Ревеки пође врло лако за руком да увуче Бригсову у дуг, прија- 
тељски и пријатан разговор. Бригеова је до ситница описала све што се 
десило у дому Мис Бригсове у Порк Лену од онога дана, кад је Веке 
одатле нестало, па све до данашњега дана п повлачења, на срећу, г-ђе 
Бјутинице. Све симптоме на Мис Кролеовој, пи појединости о њеној бо- 

. лести, и лекарске поступке, све то исприча она тако потпуно и верно, 
КЕ: како само женскиње у том ужива. Зар се могу икад женскиње уморити 
Е причајући о својим болестима и својим лекарима. Овом приликом нити 
: се Бритсова уморила причајући, нити Ревека слушајући је. Ова је била 
% захвална, презахвална што су драга и нежна Бригсова, и верна п нео- 
цењива Феркенова могле бити код њене добротворке за болести јој. 
Нека њу сам Бог заштити, и ако је она, Ревека, како би изгледало, 


4 


рЕ-“.. 3 з Е | 
> била према њој непсправна. Али зар није њена грешка и природна и 1 
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за. Пасње Зар је могла не дати своју руку човеку, који јој је срце 
"севојпог. На то иштање сентиментална Мис Бригсова само је могла по- 
_ дићи очи к небу, па тешко и саосетљиво уздахнути, и помислити, како 
се и она подала пре толико година својим осећајима, и признати: да 
Ревека није баш тако страшна преступница. 


И 7. — Могу ли ја икада заборавити на ону, која је пружила пријатељ- 
а ску руку једној сиротици Не, и ако је она мене одгурнула од себе — 
_____ рекла је Ревека. — Никад је нећу престати волети, и живот бих свој 
____ сав њој посветила. Као своју добротворку, као милу и обожавану тетку 
= __мојега Родена: ја волим Мис Кролеову и дивим јој се, драга Мис Бриг- 
_____ сова, више него икојему другому женскињу у свету, а поред ње волим 
____и све оне, који су њој верни, Никад не бих ја поступала са верним 
Б- ба __- пријатељицама Мис Кролеове, како је она мрска попадија чинила. Ро- 
____ ден, од кога је Бог само једно срце начинио — продужавала је Ревека 


— и ако је по изгледу немаран и груб, са сузама је у очима преко сто 
пута рекао: да је захвалан Господу што је његовој тејки подарио онако 
две верне дадиље, као што су одана Форкенова и дивљења достојна Мис 
= "Бригсова. Ако се једном прекрате гнусне махинације пошине (за које се 
- она плаши доста да неће) којима је она отерала све оне, који Мис Кро- 
_леову истински воле, и оставила ту јадну леди на милост и немилост 
пНИ хартија у Ректорији, Ревека моли њу (Мис Бригеову) да се сети: 
како је њен скромни стан, онакав какав је, увек отворен да дочека Мис 
Бригсову. 

























— Драга пријатељице — заносно је узвикнула Ревека — има ср 
"даца која никада не заборављају за учињена доброчинства. Нису све 
жене као гт-ђа Брута Кролеа! Премда ми се није тужити на њу — до 
даде — и ако сам жртва њених смицалица; зар ми није само њој за- 
"хвалити за. мојега милога Родена > 
Бо - Ту Ревека разви Бригсовој целокупно понашање попадино у кра- 
љичином Кролеу, које доцнији догађаји расветлише, и ако их она онда 
није могла разумети. И сад, кад је наклоност избила, коју је она тако 
мојсторски подгревала, сад кад је двоје невиних пало у мреже, које је 
_она оплела, кад су се заволели и узели, они су упропашћени по њеним 
плановима. 


И све је то била сушта истина. Бригсова појми све колико је боље 
могла. Г- -ђа Бјутиница је свела Родена и Ревеку. И ако је последња 
била у том невина као бире, није ипак хтела сакрити Мис Бриксова од 
"Ревеке: како се све боји, да не буду за навек изгубљени осећаји у Мис 
Кролеове за Ревеку, п да она неће хтети никако опростити братанцу за 
тако неупутан брак. 

О том је већ пмала Ревека опет своје особено мишљење, те до 
краја остаде расположеном. Не опрости ли им Мис Кродеова сад, попу- 
стиће. доцније. Па и сад између ње пи Родена стоји само онај кењкави, 
болесни Пит Кроле, п баронство; а да једном оном дође крај, бидо би 





|ЕТИ БЛ ИН 2 | И |" + дна 


%  ље И ћ 6 
Јо МА а о аи РАЧИСЛЕС ДОК а . 


.) 


Гз 


5 
4 
| 





3 РЕ ПРЕ УЊР ~ . ЗТР 


-- 
-5 
Бо 
А. 
„. 
25 








12 | ДЕЛО ДЕ а ту 


све у најбољем реду. У свакојем случају била је задовољна, што је из- 
ложила планове г-ђе Бјутинице и што је писту тако насапунила, а могло 
је то п самому Родену користити. И Ревека, после ћаскања од читавога. 
једнога сахата са својом повраћеном пријатељицом, остави ову са нај- 


_нежнијим уверавањем 0 поштовању, и тврдо убеђена да ће њихов ме- 


ђусобни разговор бити верно достављен Мис Кролеовој пре него неко- 
лика часа протече. 

Кад се овај састанак заврши, остаде Ревеки још доста времена, да 
се врати у гостионицу, где се све јучерање друштво искупило на дору- 
чак за срећна пута. Ревека се растаде са Амалијом како само пристоји 
онима, које се воле као сестре; и после силнога брисања махрамом и 
грљења, као да се за навек растају, и махања махрамом (која је, успут 
буди речено, била сува сувцита) са прозора, кад се кола кренула, врати 
се за сто где се јело, те ту, уз најлепши прохтев, поједе неколика мала 
морска рака, и за жватања те делакатесе исприча Родену све што је 
јутрос било између ње и Бригсове. Она се многому надала, па то за- 
хвати и њега У опште она је постизала увек да њен муж дели са њом 
и нерасположење и веселост. | 

— Сад ћеш ти, благо мени, драги мој, лепо сести за писаћи сто, 
па сачинити једно лепо, мало писмо Мис Кролеовој, у којем ћеш казати: 
како си ти послушан дечко, и тако нешто. 

Роден седе и написа врло брзо: 

„Брајтон, четвртак....“ 
и, „Драга тетко,“ 

Али ту већ галантнога официра издаде Фантасија. Он грицкаше врх 
пера и гледаше право у очи својој жени. Њој се не могаде на ино, већ 
да се насмеје његовому жалостивному изгледу, те идући тамо амо по 
соби, са рукама скрштеним позади, отпоче му казивати у перо: 

„Пре него што идем из отаџбине, и стигнем на разбојиште, које 
за мене лако може бити кобно,... 

— Шта» — рече Роден, више изненађен, али му се Фраза допаде и 
он је са осмехом написа. 

— „које за мене лако може бити кобно, дођох амо.... 

— А што не би рекли: овде, Веког Ево граматике, па види — 
прекиде је драгон 

— „дођох амо — остаде Ревека при својем и лупну ногом — да 
речем збогом теби, мојему најмилијему и најдавнашњијему пријатељу, 
Молим те, пре него што одем, да се можда и не вратим, да ми допу- 
стиш да пољубим ону руку, од које за целога својега живота знам само 
за милост... 

— „За милост — промумла Роден режући те речи по хартији, пу- 
дећи се и сам како му писмо течно иде. 

-— „Ја не желим ништа више од тебе, до само: да се не раста. 
немо срдити једно на друго. Ја дижем високо изнад свега своје по- 
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___ рекло. Истина сам се оженио кћерју једнога сликара, али се ја те везе 
·_ ипак не стидим. 


_— Не, тако ми живота! — избаци Роден. 
— А, ти, шврћо један матори – рече Ревека, па га приштину за 
ухо, и погледа, да не буде грешке у правопису — у ђезеесћ нема а. а у 


еатћез! има га. 


Он поправи те две речи, попустивши пред бољим знањем његове 
мале „госпе“. 


— „Ја сам мислио да си ти знала за моју наклоност — продужи 
Ревека — А знао сам „да је њу г-ђа Бјута Кролеа подржавала и ло- 
оштравала је. Али не кривим никога. Оженио сам се сиротом девојком, 
и задовољан сам пи остајем при учињену делу. Завештај своје омање. 
драга тетко, кому год хоћеш, Никад се нећу потужити на начин, који 
"ти избереш. желео бих уверити те: да те волим због тебе саме, а не 
због твојих новаца. Мени је потребно да се са тобом помирим, пре него 
што одем из Енглеске. Допусти ми, допусти, да те видим, пре него што 
одем. Можда ће кроз коју недељу или месец то блти и сувише допне, 
а ја не могу поднети то: да одем из отаџбине без иједне твоје благе речи. 
5 — Она зацело неће ту познати мој стил — рече Ревека. — Зато 
| сам п правила тако кратке п осечне реченице. 
И то се аутентично писмо посла у коверти на Мис Брпгсову. 
Стара се Мис Кролеова само смејала, кад јој је Бригсова врло ми: 


МАСА 7 





___ стериозно пружила тај нежни н прости састав. 

је — Сад можемо читати, пошто је поша отишла — рече Мис Кро- 
; леова. — Читајте ми, Бригсова. | 

3 Кад Бригсова доврши писмо, њена се патронеса још јаче смејати 
-3 стаде. 

Е — Па зар не видиш, еј, еј, ћурко! Па зар не видиш да ту није 
| _ ниједна Роденова реч“ — рече она Бригсовој, која рече да је јако дар 
__ нудо оно честито осећање, којим је прожмано то писмо. — Никад он у 


· својем веку није мени писао, а да не тражи новаца: а сва су му писма 
пуна правописних погрешака, поправака и лоше синтаксе. То му је све 
авина она мала куја, она гувернанта. 










А обоје су једнаки, мислила је у себи Мис Кролеова. Сви они једва 
_ -__ чекају да ја умрем, да се нагутају мојих новаца. 
— Ја не марим, са Роденом могу да се видим — додаде Мис Кро- 
леова после нешто ћутања, а тоном, у којем се огледала савршена ин- 
___диферентност. — Ја бих му могла ево сада одмах пружити руку. Само 
|__ да не буде какве сцене, што да се не састанемо > Не марим. Али и ч0- 
: вечије стрпљење има граница. С тога пази, драга моја: са пуно пошто - 
вања одбијам виђење са његовом женом. Ја никако не могу то издржати. 
Мие Бригсова се учини као да је задовољна са том вешћу у овом 
ај упола, и мислила је, ; да је најбо. Ђи начин за састанак Родена 


УРА 


ме > 


ди «аса. 












и тетке му, да он њу сачека на каменитој обалп, кад тамо  иЗИДе Мис “5 
Кролеова на ваздух у својој наслоњачи. за 5 

Ту су се и састали. Не знам да ли у Мис Кролеове није било ка- 
квих скривених обзира и осећаја према њеном давнашњем љубимцу; она – 
му пружи два прста тако весело и добродушно, као да су се ијучеру- 
ковали. Што се Родена тиче, он поцрвене као рав, па стеже чак рукуи 
Мис Бригсовој; толико је био усхићен п збуњен. Можда га је интерес 
на то навео, можда п оданост; а може бити да га је дирнула промена, _ 
коју је на тетки му за последњих недеља учинила болест. : 528 

— Старка је према мени још и сада на најбољој нози — рете 
жени у причању о састанку — и ја се, право да ти кажем, нисам нај- 
боље тамо осећао, тако некако. Ја сам се шетао поред, како их оно 
звасте, тамо, знаш, до њених врата, камо јој Болз поможе да уђе. Баш 
је ваљало да и ја уђем, али.... г 

— Па зар ти ниси ушао, Родене — закрешта му жена. 

— Нисам, драга моја. Баш право да ти кажем, некако ми се осе- -_ 
коше ноге, кад дође дотле. пи 

__— Будало! Ваљало је да уђеш и да никако и не излазши. 

— Да не чујем ту реч вшше — рече крупни гардиста срдито. - 

Може бпти да сам био будала, Веко, али не треба ти то да ми речеш. 


Кол А 


|. 


Он погледа своју жену тако, како лице његово изгледа, кад је љу: 
тит, а оно тада није било ни мало за око. у 

— Лепо, душо; али сутра мораш ићи к њој, звала“ те она, или 
не — рече Ревека старајући се да утоли гнев својега супруга. На то 
јој он одговори да ће чинити како њему буде у вољп, а за у будуће да 
је моли да заузда свој језик. Расрђени муж изађе и проведе цело тр- | 
подне у биљарди мучан, ћутљив п у сумњичењу. 

Али, још се није честито ни смркдо, ов бл принуђен да попусти пи 
по обичају, да призна, да му је жена и мудрија и увиђавнија, и да се 
сагласи да је врло оправдана њена елутња, да ће његово попуштање 
на зло изаћи. Мис Кролеова мора бити да је била мало тронута кад се 
с њим руковала после толиког прекидања односа. Она је чезпула по- 


одавна за тим састанком. 5 ђа 
— Роден ми је постарио и угојпо се, Бритеова — рече она прн- _ 
јатељици. — Нос му је поцрвенео, а по спољашности је јако опао. Стра- 


3 
шно га је попростачила женидба са оном. Г-ђа Бјутиница ми је увек 
говорила, да онп заједнички пију; без сумње п чине тако. Да, да ; стра- 
шно ми заудара на клековачу, Осетпла сам ја то; а јесте ли виг ~" 

Узалуд је Бригсова додавала: како г-ђа Бјутишица о сваком зло 3 
збори, и колико она, у овом положају будући, може ценити, била је.... #3 

— Вешта сплеткашишца 2 Да, то је и била, и оговарала све од реда. 
Али сам ја уверена, да је она жена пропила Родена, Сви ти нижега 
сталежа... 
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си __ — Али је он био јако узбуђен кад је видео вас, мадам — рече 

А. __ Бригсова — а знам, кад он пде на бојно поље.... 
~ — Колико вам је обећао новаца, Бригсова — подвикну уседелипа 
дошавши сама у јаросно беснило — а сад, разуме се ви већ плачете. 
у Не волим ја сцене. Докле ћете ме ждерати тако Идите у своју собу 
па се исплачите до воље, а мени пошљите Феркенову. Не, станите ; се- 


дите ту, ушмркните се, престаните с плачем п напишите ми писмо за 
бЕ капетана Кролеа, 
Сирота се Бригсова послушно. посади за писаћи сто. Лишће хар- 
тије за сушење на њему било је све ишарано снажним и оштрим руко“ 
_ писом г-ђе Бјутинице. 
те — Почните са „Драги мој господине“, или „Драги господине“ биће 
___боље, па даље му реците: како жели Мис Кролеова,... не, лекар Мис 
"ан Кролеове т. Кример ; да вам кажем: да је стање здравља Мис Кролеове 
ју такво, да јој сваки јачи потрес може бити у овом стању врло опасан, 1 
да мора избегавати за сада сваки породични састанак и разговор. о3а- 
хвали му тамо што је дошао у Брајтон и тако што још, као и то да не 
остаје више ту ради мене. Можете Мис Бригсова још додати: да му же- 
лим бот ооџаде, п да може имати нека саопштења од моје стране, ако 
се уехте потрудити до мојега адвоката Греа у Ин Скверу. Да добиће; и 
стога ће радије отићи из Брајтона — 
|: Наклона Бригсова срочи све то на највеће задовољство. 
— Напасти ме сутра дан одмах по одласку г-ђе Бјутинице, то је 
баш било нешто преко сваке мере — стаде настављати матора леди. — 
| Бригсова, драга моја, пишите и гђи Кролеовој: да ни она не долази. 
ј- Није нужде, и немој да долази. Нећу да робујем у својој сопственој 
кући. Нећу да ме кљука којекаквим отровима. Сви се они труде да ме 
убију, сви.... сви.... сви.... и старки се даде на хистерично јецање 
и сузе. | 
- Већ је на прагу био последњи чин њене жалосне комедије Тр- 
жишта људских таштина. Жишци су јој се поступно гасили; брзо ће се 
спустити и црна завеса. 
У У Последњи став, којим се Роден упућивао на заступника Мис Кро- 
о; _ леове у Лондону, а који је Бригтсова тако радо написала, утеши нешто 
_ драгона и жену му после првога коначнога наседања читајући како усе- 
_ делица никако не пристаје за измирење. Тај став постиже оно са чега 
_га је матора девојка и диктовала, јер омили Родену повратак у Лондон. 























гостионици, а гостионичар можда ни сањао није, како је са тим рачу- 
_ ном траљаво стојало до тога дана. Јер, као што ђенерад шаље у поза- 
дину цео пртљаг пре него што ће бој отпочети, тако је Ревека све ску- 
а  поценије своје мудро упаковала пи послала по Борђевом слузи, који се 
_на кочијама, вратио у Лондон. 

___Реден и жена му вратише се сутра дан на истим колима. 





Од губитака Јосифови и банкнота Озбернових исплати он рачун у. 








6“ ДЕЛО 


— Баш сам волела да се видим са старом, пре него што одемо — 
рече Роден. — Тако лоше изгледа и тако се изменила, да неће дуго. 
трајати. Не знам колико ћу тамо добити. Две стотине, зацело, ништа 
мање ; а, Веко 2 

Због честих посета полицајаца из Мидлесекса Роден и жена му не 
вратише се у свој стан у Бронтон, него одседоше у једној гостионици. 
Сутра рано имала је Ревека прилике видети, како се полициски атенти 
шуњају по њихном кварту, кад је ишла до сгаре г-ђе Седлејеве, у Фу. 
лему, куда је дошла на виђење својој драгој Амалији и пријатељима из 
Брајтона. Они су сви отишли до Четема, затим до Хорвича, где ће се 
укрцати са батаљоном за Белгију. Добра стара г-ђа Седлејева била је 
погружена од туге и у сузама, остала је сама дома, 

Кад се вратила од те посете, затече Родена, који је већ био до 
теткинога заступника и видео шта му књига каже. Вратио се изван себе 
од љутине. 

— Замисли, Веко — рече јој — дала ми само двадесет Фуната, 

И ако је било на њихову штету, шала је испала ваљана, и Века 
се слатко насмеја Роденовом наседању. 


Крај Г свеске. 









Ма ва Сб са БОА УЖА АЈ и ЗЕИЧИЛИње, 
; ~ У Му њи „а ју 
[ 


ЈЕДАРА НИЛИ РОМА 


БЕЛЕШНЕ 0 ВОДЕНИЦИ НА ФЛОСИ') 


и 


У овој кукавној „долини суза“ у којој своје дане прово- 
димо, мало нам је остало радости, мало средстава која би нас 
дизала, изводила из колосека грубе свакидашњости, крепила и 
дух и душу. Једно од тих средстава, то је књига у којој човек 
тражи одгонетку животу, путовођу своје савести, где осећа от- 
куцаје једног племенитог срца и где види зраке једног сјај- 
ног ума, књига која буди најинтимније осећаје у њему. У да- 
нашње доба када су духови остали без позитивних веровања, 
када су се отресли старих заблуда а нису дошли до нових 
истина, творац једне такве књиге наш је исповедник, наш прија- 
тељ, ма колико и временом и простором, били далеко од њега. 

Једна таква књига јесте и овај најбољи роман Елиотов. 


„Сваки има своје мане и свој терет, нико 
није довољан самоме себи и није довољно паме- 
тан за себе; но треба да сносимо једни друге, 
да се тешимо, да се помажемо и узајамно обаве- 
штавамо.“ 

Непознати писац: Имитација Исусу Христу. 
Уметност треба да је добричина. 

Г. Флобер. 


Оно што чини најлешну страну Боденице на Флоси, нај- 
отменију, у бољем смислу те речи, оно што баца у засенак 





1) Воденица на Флоси, написао Џ. Елиот, превео Анд. Николић, Иадање Српске 
Књижевне Задруге. Београд, 1894. 





остале не мање добре стране, то је моралнидео њен. Питање 
је по себи врло крупно, јер поред свега, за једнога човека је. 
најважније да има своју моралну теорију, да зна како ће да. 
удеси свој живот и одношај према другим људима за време 
свога прелазног опстанка на земљи. 


Леметр на једном месту каже да су сва Елиотова дела 
„историје савести“. али ни за једно дело његово та реч више 
не важи но за ово. И када би се хтела да да најкраћа оцена 
целога дела, нашла би се у личности доктора Кена, гајволпеп:-а 
у роману „који је стилао на чврсту обалу п који од туда с при- 


јатељским учешћем тледа на борце који се још бију с валима.“ 


У Воденици на Флоси, као пи у животу, има, не два схва- 
тања морала, него два морала, потпуно различна, од којих 


један једва и да заслужује то име. Један, то је уски, тради- 


ционални, чаршијски морал, који је у тако хипокристичном 
друштву као што је енглеско, Елиот могао добро да проучи, 
осетивши можда сву његову свирепост на својим леђима. Да 
се оцени тај морал, треба само посматрати чланове строго 


моралне породице Додсона, више кругове Св. Ога, прототип. 


њихов „жену свега света.“ Ето госпође Глег, код које су те 
красне особине јако развијене, и која својом ситном душицом 
постаје не само досадна но и мрска. Дође ли где у походе, 
она не скида шешир: шта зна на какву промају може наићи 
у туђој кући! Када хоће да каже колико је сати, не пропушта 
прилику додати како она не зна колико је на туђем, али на 
њеном је толико и толико; види ли да се њен муж, сиромах 
Г. Глег разговара са веселим Бобом Џекином, она ће, као ва- 
љана жена, поменути мужу, како су скоро неки торбари убили 
једног човека. Теча Глег је добра срца, али када су Туливери 
пали у беду, његова болећивост, и као човека и као члана 


једне тако солидарне породице, не иде далеко: помоћи ће их 


изношеним хаљинама и јевтиним чајем, али новцем не — јер 
је под добрим интересом. Какав је тај свет у данима несреће, 
када олижње покрије „оловна магла сиротиње без наде“, када 
је помоћ тако нужна као хлеб насушни, а лепа реч, прија- 
тељска суза, као светлост небесна! Филишћанство, буржоаски 
морал јавља се у свој својој одвратности. Тада долазе они 
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" непријатни задоцнели савети, оно злурадо тешење. непрестане 
_ наглашивање положаја без достојанства, јевтина доброчинства, 
_ оно поступно дреспрање на абдикацију поноса, -—- оно штри- 
кање меса са жива човека. Пропале породице се клоне као 
да је окужена, „као од празне собе“, кућа јој је празна, јер 
она нема намештаја, нема те чиме понудити, пошто немају 
пара престају бити људи којима смо дужни поштовања. После 
__ несреће у дому 'Туливера, долази госпођа Дин и држи им по- 
___учне беседе, које је код куће научила на памет. Сви Додсони 
__ непрестано наглашују како је Туливер осрамотио целу поро- 
- _ дицу, како његова жена треба све да ишчекује од својих, и 
____ сви треба да су понизни. После догађаја са Магом и (тева- 

ном, побунили су се морални осећаји моралног становништва 

Св. Ога; паланачке матроне окрећу главе када виде Магу на 
ЊЕ улици и на све стране трубе своје уверење да та млада де- 
_ војка трује свет, и да је треба протерати у Америку ! 


Сав тај проблематични морал састоји се у идолопокло- 


_ ничком поштовању традиција и конвенционалности. Богаство 
___је на првом месту, затим штедња, добро рибање бакарних су- 
___ дова, поштовање људи који имају прихода, строга, готово ка- 
__ стинска новчана јерархија. Највећи грех који двоножац може 
___ учинити, јесте осиромашити, немати у кући порцуланског по- 
___суђа и кончаних чаршава. Осећање туђе невоље, сузе саучешћа, 
___ то се резервише за нарочите прилике, на пример за смрт ро- 
у ђака Абота. Основ овога бакалског морала јесте у традицији: 
| мишљење „покојног оца“ или „покојног ујака“ то је алфа и 
__омета. По тим појмовима, добро је добро, а зло је зло, то је 


- 


—- апсолутно гледиште ограничених људи, без икаквих обзира на 
особене прилике. То је морал који допушта себи хиљаду нис- 
__ких ствари, и лажно мерење, и клеветање, и живљење од ту- 
__ђег зноја. али које ће се блатом и камењем бацити на сваку 
___вишу побуду, коју није у стању да измери својим чаршијским 
ја аршином. Тешко човеку који неће да буде као и они, да иде 
утрвеним стазама, и коме се прохте да у земљи гуравих оуде 
правих леђа ! 






Елиот то назива „незнабожачким идејама“ (ма да су сви 


__ ти људи врло доори Хришћани) и баца их у оно „давно дооа“, 
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тридесете године. Али на жалост, давно доба јоли и данас траје, 
а незнабожачке пдеје још стоје као друштвене догме, и проћи 
ће доста времена док наука и виша култура не истру и те 
остатке животињске природе људске. | 

А како је различан онај други, хумани, научни морал. који 
пи Елиот исповеда! Да се дође до тих правилних погледа, по- 
требна је пре свега јака интелигенција. Дугим научним ра- 
дом јак и слободан дух долази до уверења да је оно што ми 
зовемо „науком“ само половина истине, да смо осуђени да 
пипамо по мраку, једва назирући светлост; да је све оно чему 
људи придају толику цену само једна таштина таштина пода 
је цео „овај живот — већи део његов — само једно три- 
чаво, ружно, гмитаво таворење које чак ни несрећа не уздиже, 
него му још више ништавост износи.“ И када модерни човек 
дође до тога сазнања, омрзнуће гомилу, људе над којима стоји 
својом памећу и знањем, сматрајући цео живот као једну ве- 
лику бесмислицу, и пазиће у интелектуални аристократизам. По- 
ред тога, што су такви појмови нехумани пи неплодни, има у 
томе и извесне таштине: човеку ласка не бити што и остали, 
бити надчовек. (О друге тачке гледишта, човек себе сматра као 
атом бачен случајем на једну од најмањих планета система 
сунчева, да би се сутра опет заронио у вечну, тајанствену ноћ. 
Природа је поставила границе његовом сазнању, камене пре- 
поне његовим жељама, живот је мучан, сваки дан је корак 
олиже гробу, све је празно и ништавно. И човек може да има 
само један циљ: да учини мање тешком ту бедну егзистенцију 
и себи и другима, да буде добар, прост, истинит, да воли људе 
своју браћу по страдањима. „Живот може имати морални циљ 
пи вишу веру само онда када се људи одаду свом снагом пот- 
пуној истини, правди и љубави спрам свих људи које сретају 
на свом путу...“ 

Дошавши на „чврсту обалу“, до тих појмова, Елиот је 
стекао ону интелигентну благост, осећање братства према евима 
људима. И када склизне несрећник, он није од оних који ће 
се у име неких апстрактних принципа бацити на њ каменом. 
На страну оно библијско ко је без трета нека се први баци 
каменом п Врачу, псцели се сам! у име чега и на основу чега 
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_ осуђивати грешника 2 Шта је добро, а шта зло 2 И ако знамо 
шта су, камо те одређене границе између та два појма 7 Пре 
свега, шта је морала Ми нисмо толико наивни, да примамо 
решење што нам пружа црква: да је морал божанског поре- 
кла, пропис који нам је бог дао да бисмо дошли у рај. А на- 
ука > бпоб варша фор зепвив! За Питагору је хармонија, за 
Платона здравље душе, за Стојике стална саобразност са ра- 
зумом, за Епикура истраживање среће, за Бентама аритме- 
тика уживање и мука, за Хобеса геометрија нарави, за Хеле- 
веција Физика нарави, за Канта морална нужност, за Русоа 
"послушност прописима савести, за Спенсера лично изједначи- 
вање. Хоћете ли још научних решења 7 Морал је регулари- 
зација инстинкта, наука о добром, поштеном, о дужности, о 
правилима основаним на појмовима добра и зла, наука о друш- 
твеном животу, хигијена душа, и тако даље. За једне је мо- 
рална побуда просвећени егоизам, за друге лично п друштвено 
благостање, за треће самољубље екопчано ес интересом, љубав 
према ближњем, друштвено добро, катеторични императив, и 
тако даље. Нађите се, ако можете, у таквом лабиринту.') 
Еволуционистичка наука показује нам сву променљивост и 
релативност морала. Као и све што је људско, морал је промен- 
љив, релативан, зависан од прилика, средине и времена. Упо- 
_редна етнограФија и социологија пружају верну слику постанка 
и развитка морала, почев од морала аустралијског црнца па 
до морала човека из умне елите данашње Европе. Каква раз- 
лика између појмова и једних и других! Ми немамо слободне 
воље, и наше моралне радње већим делом предодређене су 
"спољним приликама, социјалном, етничком и географском сре- 
дином. Све што човек ради, ради под утицајем спољних при- 
лика, и као год што се у медицини данас узима да нема 00- 
лести него само болесника, у кривичном праву да нема злочина 
него злочинаца, тако и у моралу нема порока него слабих, 
грешних људи. Нико није прав, и нико није крив, сав свет је 


· велики краковски лазарет Хајнеов, и можда је најоолеснији 


онај који бичем удара и с пеном на устима ружи остале. 





=- " ~ : , „ата се 3 3 аптеог Уа та 895. (ет 
га 1) В. Мајоп: Га Могаје Чосјаје, ауес ртетасе де Јеап Јапгез. Ралз, 1892. (стј 


- 12.—15.). 


а Дидо ХХ 





+ ~ Б = 


(00) 
|] 


ЦЕЛО 


Оно интелигентно Теренцијево Ното вит... полазна је та- 
чка Елиоту. И зато што разуме, што није скучен доктринаран дух, 
он високо прокламује велику моралну истину: да све моралне 
пресуде остају лажне и празне, ако се не обзиру на особите ли- 
ине прилике у сваком поједином случају.“') Ту се еволуциони- 
стички, детерминистички морал додирује са Јеванђељем. Јер у 
целом том конгломерату јеврејских традиција и изопаченог и 
магловитог грчког платонизма, једина ствар која ће остати 
то је мистична нежност, дух попустљивости и милосрђа према 
слабостима људским, она неодговорност грешника, што се тако 
силно огледа у приповеткама о Марији из Магдале, жени пре- 
љубници и жени Самарићанки (Леметр). 

И та љубав није само према грешницима, него и према 
свима невољницима, пасторчадима судбине, побеђеним у животу, 
по силном изразу Аде Негри. „Пишући повесницу људи који 
не припадају отменим редовима“, Елиот удара у „страснији 
говор“. Једно од тих места у којима говори та племенита 
„страст“, и које ће му вечито служити на част, гласи овако: 

... Али ово отмено друштво, које лети паучинастим кри- 
лима лаке ироније, стаје врло скупо; ради њега потребно је 
ништа мање него да се сав пространи народни живот стегне 
у смрдљиве загушне радионице, да гмиже по рудницима, да 
се зноји код огња, да пили, кује, тка у више или мање по- 
квареном ваздуху или да се рашири по појатама и растури 
по усамљеним кућама и колебама на житком земљишту пуном 
иловаче или креде где киша доноси пропаст. (П, 24.). 

Било би крајње погрешно мислити да је овакво гледиште 
последица женске сентименталности. Код Марка Аурелија има 
једна тачна мисао: „Благост п доброта имају нечеаа највећма 
мушко“. М полазна тачка таквог морала више је ствар ра- 
зума него срца и пре је опора него нежна. 


1) „Људи су оно што морају бити: свака мржња противу њих јесте неправична; 
глупак је пун глупости, као што дивљака носи оскоруше... Благост ће увек бити по- 
следица просвећености, .“ Нејуебие: Пе 1 Езрти. — Речи „као што дивљака носи оско- 
руше“ осудила је Сорбона. ; Ах, школске оскоруше, узвикнуо је Волтер, ви гоните јед- 
нога човека зато што вас не мрзи!“ — Навед у М. Сбауап: Га Могаје 4' Ерлспге ећ зе5 
таррота ауес 1ез ФосЕлтез сопфетрогатвз. 83. еашоп, Рат. 1886. 
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По учењу енглеских моралиста, Формула природног 
закона јесте конзервација бића. Циљ живота јесте да се 
свака јединка снабде са што већом сумом личних ужи- 
вања (хедонизам). Лични интерес, нагон за одржавање је- 
динке једина је полуга која је у стању да стави биће у „по- 
крет“, и како је цело човечанство агрегат јединака, то је 
услов развића човечанства развиће јединке. Морал тако схва- 
ћен није ништа друго до, по речима једног модерног ути- 
литарног моралиста реуларизација пстинкта, довођење у склад 
добро схваћеног личног интереса са општим интересом. Али не 
треба мислити да је утилитарно схватање исто што и егоис- 
тично. Оно указује на утилитарни постанак морал, на утили- 
тарни узрок свију радњи људских, али с друге стране дока- 
зује, да, што је јединка ниже животињске врсте, њено ужи- 
вање је све више лично, са све мање социјалног карактера. 
Егоизам, као потреба јединке да намири све своје нагоне и 
"телесне потребе, у смислу одржања саме феле људске, био је 
полазна тачка, али он се времено ширио, ја се почело све 
мање разликовати од другога ја, дугим друштвеним животом 
"интерес лични све се више прелива у интерес општи. За мо. 
дерну пеихологију ја је постало илузија, оно нема особености; 
исто тако и егоистично задовољетво постало је илузорно: моје 
задовољство не постоји без задовољства других, ја не могу 
певати, када сви око мене кукају. Социјални инстинкт се да- 
нас толико развио, да и најличнија уживања, Физичка, изгу- 
била су свој егопистични карактер. Познато је, да човек нерадо 
једе и пије без друштва, да лопов не иде у крађу сам. Ужи- 
вање не мора бити грубо, материјално, у јелу, пићу, дооро 
намиреним најпрвобитнијим нагонима, оно може бити више. 
духовно, у унутрашњем задовољству и миру. У човеку се често 
врше читаве револуције, у којима осећај дужности, који ин- 
телигенција предвиђа а срце осећа, побеђује природни нагон 
који нижа врста интереса сугерује. На тај начин и најпле- 
менитије пожртвовање и најузвишеније самопрегоревање ус- 
ловљено је једном вишом врстом егоизма, 


задовољства, што смо дошли до унутрашњег мира, 
очима. У таквим слу- 


осећајем личнога 


задовољ- 


ства које нас улепшава у сопственим 


А 
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чајевима претпоставља се ниже, тренутно и непосредно ужи- 
вање вишем, трајном и посредном уживању Мор НО разви- 
јеног бића. 

То је у најкрупнијим потезима изведена морална теорија 
Џорџа Елиота, то је његово решење тешког питања о дуж- 


ности. тако звани ес«гоалтруизам. морал и најтачнији и најчове- 


чнији. 


П 


Свако вече, у каквом куту земље, ноћ се 
спушта на какву драму којој би се на ко- 
ленима требало дивити. 

М. де Уогне Пе тотап гиззе (268). 

У свету нема баналности, ње има само у 
духовима. 

Алтона Доде (Пеоп РПапдећ, АТрћопзе 
Рапдећ. Рам5. 1898. 59.). 


Пре десетак година у нашој књижевности се водила чи- 
тава полемика (бура у чаши воде!), да ли наш друштвени 
живот пружа довољно грађе за модерни роман. Међутим такво 
питање могло је поставити крајње неразумевање модернога 
романа, па чак и романа у опште. 

Стара уметност носила је карактер претежно митолошки, 
средњевековна религиозни и аристократски. Све до половине 
осамнаестог века јунак у роману или драми била је каква ми- 
толошка или библијска личност, силни владалац или охоли +е- 
удални господар. Народ се јављао у лицу каквог глупака, слуге, 
као предмет подемеха, ради контраста са повлашћеним. Тек 
када је почела падати аристокрација по крви, а дизати се ари- 


стокрација по новцу, са демократизацијом друштва дошла је 


и: демократизација уметности. Крајем Осамнаестог Века пре- 
стаје се искључиво цртати племићски живот, проливање крви 
спољашњи, хучни догађаји, предмет уметности постаје живот 
трговца, занатлије, малог чиновника, радника, обичан, свако- 
дневни живот, срце и осећаји људски. Правац се зачео код 
Енглеза, где је трећи сталеж прво дошао до значаја, где је 
породични живот нај јаче развијен, и Енглеска има и најраније 
и највеће песнике реалног живота. 
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_____ Нема сумње оно што данас нас највише интересује. то 
је цртање људи онаквих какви су, какве их ми познајемо и 
какви смо ми сами, ередине у које смо се родили и у којој 

ћемо своје очи заклопити. Нема врсте књижевности које нам 

је ближа и разумљивија од реаластичког романа. Причајући 

исвесне радње у односу са карактерима и моралном и соци- 

јалном средином, он је постао „истинитији и од саме исто- 

рије“, и за будућег културног историка неће бити боље грађе 

од ових интелигентних Фотографија целога једнога доба. За 

духове скучене свакидашњост изгледа прозаична чак и вулгарна, 

али за онога који је у стању да види, да разуме и осети ве- 

" личанствено струјање и поезију обичнога живота, та вулгар- 
ност не постоји. Када се чита романтични роман, када се на- 

лазимо у другој средини и сретамо се са другим људима, наша 

машта се може разгрејати, писац нас може повући за собом, 

али онај бољи део наше душе, оно што је најинтимније у нама, 

остаје нетакнуто, стварност и прозаични здрави разум отопе 

восак на Икаровим крилима маште, и ми љути падамо на 

земљу, и после отрежњења долази немило осећање човека који 

је неколико тренутака уживао опијен хафишем. Али сасвим 

| је други случај када у роману имамо конденаован живот, када 
– читамо приповетку о „страдању простих жртава“, историју 
људи који никада неће имати историје“) тај низ обичних сва- 
кодневних догађаја који су нам тако блиски, и по облику и 
по садржини. Ми, маса читалаца, који смо рођени у таквим 
срединама, којима су ти звуци тако познати, осећамо сву ту 
поезију, у њој гледамо своју повест, и још једно преимућство 
најзад, у могућности смо све то да непосредно контролишемо, 
И код Такераја, и код Дикенса, п код Елиота, оно што 

___ има необичну, привлачну драж, то је топли Ја оЦ ко- 
= јим тако симпатично цртају поезију плебејске куће. Га је по- 
езија у оној чистоти и спретности у кући, у углађеној хра- 

_ стовини, у божићним колачима, у црвеној светлости топле пећи 
"у дугим зимним разговорима, у часној борби за хлеб насушни, 





1) „Зар није прави начин писања романа причати историју људи који никада 
"неће имати историје 2“ Ајрћопзе Папде(: Ттепте ап де Рамз, А 1Ттахегз та ме ет шез 
оепгез, Рат, 3. ва Шоп. 502. 
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у пуцању иза ушију при топлој вечери, у хиљадама ситница 
које чине ону чисту и здраву атмосферу коју смо од детињ- 
ства навикли дисати. У таквом животу нема раФинисаних осе- 
ћаја, извештачених обичаја, он је свежији, истинитији, осећања 
су дубља и искренија, то је у опште средина погодна за раз- 
виће правог, нормалног човека. 

Да оставимо на страну старе јунаке, али и Отело и Хамлет, 
и Манфред и Лара, и Руј Блаз и Хернани, и Алцест и Тар- 
тиф, и Рене пи Вертер — нису наше горе лист, нису људи као и ми. 
У њима су јаче изражене извесне особине природе људске, 
концентрисане доминантне црте једнога доба, једне земље, једне 
групе људи. То нису просте индивидуе, то су индивидуалитети: 
ми им се можемо дивити, али што год смо истинитији и при- 
роднији, све више осећамо разлику која постоји између нас 
и њих. — Међутим, узмимо Воденицу на Флоси. Чега има не- 
обичног у цртању живота и катастрофе у једној малобуржо- 
аској породици, у васпитању деце једног воденичара, изно- 
шењу паланачког живота у Св. Огу, у напорима Томиним и 
страдањима Магиним, у недовршеном роману између Стевана 
и Маге 2 Почевши од првих глава у којима брат и сестра 
хватају рибу, од њихових детињских игара крај старе Флосе, 
па до последње — када налазе смрт у валима набујале реке, 
споро тече обичан живот са својом драматичном монотонијом. 
Колико се пута наше срце стезало заједно са Магиним, ко- 
лико смо се пута засмејали заједно са Бобом Џекином, како 
смо искрено желели да срчани Тома продре на своме трно- 
витом путу, како су нам се песнице стезале и како су се осе- 
ћаји бола и радости разливали по нама! Зар нисмо осећали 
како су под прстима великог писца трепереле тајанствене жице 
душе наше 7 

Елиот је, у опште, нарочито заузет верним представљањем 
монотоног домаћег живота, који је „највећи удео ближњих 
наших“. На једном месту, у своме књижевном вјерују, он вели, 
како се далеко осећа „од ваших сибила, ваших пророка, ваших 
хероја, да би посматрао стару жену, нагнуту над својим лон- 
цем са цвећем, како једе свој самотни ручак... Сликовити 
лазарони, драматични злочинци много су ређи него наши вул- 
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"тарни радници који поштено зарађују свој хлеб и прозаично 
та једу на врху своје бритве... Ја не бих желео, чак и када 
бих имао да бирам, да будем вешт романсијер који је у стању 
да ствара свет виши од света у коме ми живимо, у коме ми 
устајемо да идемо на наше дневне послове, не би желео 
исто тако, као што сте ви у стању да немарним оком гле- 
дате наше прашњаве путове и њиве са њиховим обичним зе- 
ленилом, и људе и жене који одиста постоје.“ И та стална 
преокупација са природом најглавнија је књижевна врлина у 
Елиота, јер уметност није ствар пожутелих поетика и шао- 
лонских дизертација, где је све тако непоуздано и произвољно, 
него је свесна имитација покретљивог живота. И оно по чему 
ће се одмах познати прави књижевни таленат, прави песник, 
од писца из рада робфае пипогез, простог кописта без духа, 
то је свесна и верна имитација живота, имитовање живих 
модела, а не копирања, стално и искључиво вођење рачуна о 
природи и њеним појавама"). И други критеријум ваљаности 
једнога књижевног дела ми немамо до у емоцијама које у нама 
рађа, у сугестивности његовој, У већој или мањој верности 
представљања живота. А да ли верно представља живот, то 
имамо да питамо само себе, јер живот се не вериФикује, он 
се осећа, воли, њему се диви. 

А има лидела у коме се осећа јаче запљускивање свежих 


таласа животних но у БВоденици на Флоси = 
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Ја тежим само да верно представам 
људе који су се рефлектовали у моме 
духу, ја се осећам обавезним да вам по- 
клжем то рефлектовање онакво какво је 
у мени, и то са онолико искрености с 
колико бих говорио да сам на клупи све- 
дока, завлетих сведока Џ. Елиот. 


За великог песника треба да „видљиви свет постоји; када 
црта какво лице или какав предмет треба да се толико удури 





1) Н. Тале: РаПозорђе де | Ам. 7. ел оп. Ра. 1895. Г. 1. р. ан Ка ар ЈЕ 
слим, ваља тражити разлога што је једна врста наше књижевности, која сву јод 5 ПаК 
хтела развити у национални жанр — мислим на сеоску приповетку -- т 4 таи 
евршила. Наши млађи писци нису хтели сликати сеоски живот са еј ји - 
каквога су видели (ако су га и видели Г), него су просто копирали „Јазу „азаревиза · 
Јанка Веселиновића, и то са једном врло непријатном маниром. 


.» 


- 


Р) 


у ствар коју ради да изгуби своје ја, једним техничким из- 
разом да се удвоји. Представа мора да му буде толико јака, 
да се приближи самом осећању, да има исту енергију, исте 
последице. Данте је толико могао да се пренесе у свет ма- 
ште, да је његов опис Пакла тако силан и оставља тако не- 
посредан утисак, да су људи из Вероне, сретајући га на улици, 
товорили: Ессоућ Риот еће' звао а! Јтетло (Ето човека који 
је био у Паклу). Вебер, пишући Етеусћи-а, веровао је да 
види ђавола пред собом. Средњевековни мистици, када су на 
предикаоници проповедали о мукама Христовим на крету, 
тако су их живо осећали, да су се превијали и урлали од 
болова. Лудило код многих уметника долази када изгубе мо- 
тућност да разликују реални свет од представа. И како умет- 
ност, као што смо казали, није ништа друго до кондензација, 
трансфорлација реалнога, то се може рећи, да без јаке маште, 
без потпуног удубљивања у саму ствар, без тога удвајања и 
деперсонолизације. нема уметничког стварања. Код Елиота има 
тога одличног посматрачког дара, вештине да одабере у скупу 
појава оно што је важно, доминантно. На свакој страни на- 
лазе се Фина опажања, било из Физичког било из психичког 
света, која смо ми нејасно слутили, али којима нисмо знали 
израза. И ма како неинтересантне, па често и вулгарне биле 
ствари о којима наш писац прича, наша пажња и интересо- 
вање стално расте, захваљујући том његовом живом осећању 
стварности и мајсторској способности да је очигледно и верно 
представи. У самом развоју приповедања потпуно је равно- 
душно, али не и излишно, оно иначе развучено место, где се 
Боб и госпођа Глег ценкају око Фланела. Али то је пред- 
стављено тако живо, и добри торбар и пакосна стара госпа 
тако су изразити, да ми нисмо у стању да претуримо листове 
на којима се то прича. Када бих хтео да наводим сва места 
у којима се истиче та сјајна и основна врлина књижевна, 
био бих у искушењу, да без мало, наведем целу књигу. Сећате 
ли се само главе „'Туливерова слаба страна“ (књ. 1. стр. 
14.—-88.)2 

Напраситом честитом 'Туливеру већ је прекишело: зава- 
дио се са својом свастиком. госпођом Глег, и решио се да 
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јој врати што јој је дужан. После вечерње препирке са сво- 
јом женом, сутрадан појаха коња и пође у Басет зету Мосу 
и својој сестри. Тешко осећање због новчаних неприлика 
и јучерашње свађе. рђав пут, — све то увећава његово не- 
расположење према сиромаху Мосу, и он се одлучио да по- 
тражи позајмљених му триста Фуната. А хоће да буде оштар: 
остаће у седлу и говориће са висине. На топот коњски, из- 
лази из кујне мршава госпођа Мос, суморан јој је осмех на 
лицу, а црнооко дете на руци. Већ се била зарадовала ора- 
товљевој посети, али јој радост пресече његова намерна п 


очевидна хладноћа. Њу то не изненађује: ко је сиромах, он 


мора да подноси туђу набуситост. Али када, на своју срећу, 
упита за „малу цуру,“ омекша силом стврднуто срце Тули- 
версво, и би му особито мило, када она помену како је њено 
дете исто тако паметно као и Мага. И када се поче реч о 
љубави између брата и сестре, њега и ње, Туливер се већ 
сасвим разњежио, удара ногом у слабину коња, задржава га 
и виче му „мир“. Њему је пало на ум да једнога дана Мата 
може доћи у исти положај према Томи у ком је он према 
Грити. М како би то било да јој Тома не помогне! Долази 
јадни Мос, необријан, опао и изнурен. Њих двоје повлаче се 
на страну, и Туливер одмах почиње преким речима, јер му 
је то најлакши увод: новац му је потребан, и он има својих 
дугова, а и Тому треба школовати. Мос гледа „празно преда 
се“; да исплати зета и газду, мораће да прода сву своју стоку, 
а са женом и децом да остане на улици. Туливер га оставља 
изилази нагло из честара, узима коња од дечка и појаше. 
„Зар нећеш унутра, брате“ пита та узнемирена сестра. 
„Нећу, не, с Богом.“ И ту одлучност задржа сопетвеник дорл- 
котеке воденице, док није изишао из дворишта и пошао нпу- 
тем. Али пре но што је дошао до савијутка пута, он зау- 
стави коња, поче тужно окретати главу те на једну те на 
другу етрану, „као да разгледа неку мрачну ствар с више 
ПИ • __ најзад, окрете коња и лагано пође натраг. Опет 
му је пала на ум Мага и њена су дбина после његове смрти. 


Деца јављају уплаканој матери повратак ујаков: Мос је већ 


отишао на њиву. Туливер опет не силазећи с коња. говори 





, 
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благо сестри: „Не, Грити, не, Ништа се немој узнемиравати, 
—- то сам само хтео да ти кажем. Ја ћу се већ помоћи и 
без оних новаца, само будите паметни и вредни колико год 
можете.“ Госпођи Мос потекоше сузе на очи, и није у стању 
ни једну реч да каже. Обрисавши сузе, захваљује брату и 
шаље Маги шарено јаје, „тврдо скувано и ишарано концима,“ 
које Туливер пажљиво меће у џеп, и обећава да ће јој скоро 
послати Тому и Магу у госте. МИ Туливер се враћа натраг, 
без пара, али миран и задовољан, да се као риба у мрежи 
бори са адвокатима, не разумевајући никако овај „заплетени 
свет.“ — Може ли бити вернијег представљања 2 

Узгред да поменем ону тучу између Томе и Боба; како 
Мага излази ошишана на ручак; живот у кући г. Стелинга и 
његове прекоре 'Томи, да ће се као човек љуто кајати ако 
пропусти прилику да научи супине; јадиковање госпође Ту- 
ливер над разастртим рубљем, у првим данима породичне 
несреће; свечани ручак који Тома даје када је исплатио ду- 
тове очеве, и оно објашњење 'Туливерово свима да је он 
доста новаца потрошио док је школовао свога сина, и та- 
ко даље. 

У описивању предмета, извршивши неку врсту вољне су- 
гестије над собом, он се сећа свију оних карактеристичних 
појединости, којих се ми не бисмо сетили, али чија укупност 
износи живу и очигледну слику предмета. То није обичан, 
тачан детаљ, него детаљ који је у стању да изазове било слику 
било осећање које је имао писац у тренутку када је опис ства- 
рао. Мишле је казао за историју да је оживљавање, али то 
би се пре могло рећи за опис у опште. Само један пример: 
опис дорлкотске воденице и њене околине: У пристаништу црне 
лађе натоварене мирисавим јеловим даскама, врећама уљаног 
семена и угља који се сија. Од св. Ога виде се црвени ши- 
љати кровови, на ливадама црне бразде, пластови сена преко 
живих ограда, у даљини катарке и једра. Око воденице, уре- 
дне и удобне зграде, густа рудина, нежно зеленило ситне ма- 
ховине и влажна свежпна. Беле пловке гњурају се, кола са 
врећама жита, коњи знојавих вратова, точак који баца мла- 


зове течног дијаманта. 
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При цртању живота Елиот се држао стварности, али не 
падајући ни у једну од обичних крајности: нити је видео и 
описивао само лепе, поетске стране живота, нити вулгарне 
стране и најгрубље пи најодвратније инстинкте човекове. Нема 
оних места, због чијега бисте се блаженог оптимизма насме- 
јали, нити онаквих места после којих се човек осећа отрован, 
рањен у најосетљивија места, места тако прљавих, после ко- 
јих морате да оперете руке и да очеткате хаљине, као што 
је рекао Сент-Бев о Балзаковим романима. Тајна Елиотове 
вештине, рекао бих, у овоме је: с једне стране нежност, до- 
бро срце једне жене, с друге стране снажан дух, науком кул- 
тивисан здрав разум једнога човека. Нити сентиментализам 
једних, нити бруталност п скептицизам других. 

Али, „нико без греха...“ И у Воденици на Флоси пада у 
очи извесна развученост, германска развученост, својствена 
народима на Северу, где је небо тако мутно, ноћи тако дуге, и 
где крв споро струји. И нама јужњацима, којима без светлости 
и наглих покрета нема живота, то изгледа излишно и досадно. 
Филипово изјављивање љубави Маги тако је неприродно дуго, 
и са толико речи, колико се у сличним приликама никада не 
употребљава, особито ако обоје нису глупи. Последњи разго- 
вор између Маге и Стевана у Медпорту (изузев последњи 
део његов) изгледа натегнут и извештачен. Мага, изнурена и 
телесно и душевно, запрепашћена провалом у коју је вуче 
(теван, почиње оне друге моралистичке проповеди: Код До- 
деа, место тога теоријског претресања питања о дужности, 
у уређеним, симетричним реченицама, дошле ои испрекидане 

3 речи, недовршене реченице, несвесна трзања, инстинктивни 
покрети, и то би било далеко природније. 


| ТУ 


|: 
Е Одиста, нема ни једног портрета у Адаму 
| Биду, него само с,гестија искуства поређа- 


них у нове комбинације. 
Џ. Елиот. 


Она тајанствена укупност унутрашњих појава 
називамо душом, за Елиота је предмет који добро познаје 


коју ми 
и 
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којим лако рукује. Нема ту оне претензиозне „психологије“, 
оног извештаченог и детаљног претресања појава душевних, 
које је просто парадирање са пеихологијским уџбеницима, — 
него су то тачна опажања паметна човека који је са пажњом 
и љубављу, и у себи и у својој околини посматрао човека, 
постанак и развиће Фаталних страсти његових. Душевно стање 
његових личности нама је готово математички јасно, сваки 
покрет, свака реч објашњени су оном гвозденом енглеском 
логичношћу. 'То је отуда, што је Елиот могао да се уживи 
у своје личности. да тако рећи уђе у њих. Код великих умет- 
ника та способност удвајања иде до невероватности. 'Тен') по- 
миње саошитење које му је дао Флобер: „Моје замишљене 
личности драже ме, гоне ме, или боље ја сам у њима. Када 
сам описивао тровање Еме Бовари, ја сам тако добро осећао 
арсеник у устима, толико сам био отрован, да ми се двапут 
узастопце кварио стомак, два пута баш сасвим и стварно, и 
ја сам повраћао целога ручка.“ 

Само неколико места. Тако детаљно и исцрпно, да би 
свака реч била сувишна, објашњено је зашто 'Гуливер даје 
сина да буде адвокат, зашто Рајли препоручује г. Стелинга, 
откуда хладноћа између Томе и Мате, зашто је Туливер тако 
привезан за парче земље и зграду где је света угледао, она 
позната манија малога сопственика према грудви земље. У глави 
„Глас из прошлости“ (књ. Џ, 2.—21) износи се нови, невољни 
живот у који је запала душевно немирна Мага. У таквом 
стању долази јој у руке Имитација Исусу Христу“) ИМ сирото 
дете чија је душа тако осетљива, и која страда од грубих до- 
дира са спољним светом, задрхти од радости, када чује те 
суморне гласе из прошлости, мрачну Филозофију самоодрицања, 
у којој се са религиозним одушевљењем проповеда поезија 
болова људских. И како је лепо и вештачки описано њено 
раније клонуло душевно стање, очајање које ју је сву обузи- 
мало, грозничава ревност којом се дохватила тога учења у нади 
да ће јој бити поуздан вођ кроза живот! Али Елиот је и су- 


1) Н, Таше: Ре 1' ЈабеШ сепсе, 6, 64. Рам. 1892. 1. 1. р. 90.—91. 
2) Елиот помиње да је писац тога дела Тома Кемпен (управо Тома из Кемпа — 
Тћотав а Кетр:5), док се у ствари писац овог дубоког дела и не зна. 


У И И И И а 


Х 


Мо Мац и ране ај ИРА 









ЈЕДАН РЕАЛИСТИЧКИ РОМАН 93 


"више добар познавалац природе људске, да би лепо и здраво 
осамнаестогодишње девојче могао оставити у аскетизму. Млада 
поборница стојицизма која у самоодрицању иде толико да- 
леко, да неће у огледало да погледа, када се опет нађе са 
Филипом у Црвеној Јарузи, пита се са неком несвесном ко- 
кетеријом: „Изгледам ли као што сте очекивали =“ И када јој 
овај, по правилу, одговара да је лешиша, читатељка Томе из 
Кемпа црвени од задовољства и кличе: „Доиста!“- За младо 
тело пи душу и сувише је тежак гломазни оклоп стојицизма, 
у осамнаестој години нема светаца и мизантропа. — Па и 
оно место када Тома тражи од оца новац да почне трговину 
са Бобом, Туливерово оклевање и болне речи: „.. Стари Хари 
дочепао је срећу у своје руке. Ако ја изгубим једну годину. 
више је никада нећу надокнадити, смрт ће стићи пре.“ и 
када се Мага у страшној душевној борби пита: „Зашто опет 
чувати и тога Филипа и ту Луцију“ 

Карактери су одиста „сугестије искуства,“ створене двема 
главним особинама пишчевим: одличним опажањем онога што 
је доминентно, изразито, спољњег света, и дубоким познава- 
њем душе човечје, унутрашњег света. Карактери нису општи, 
шаблонеки, произвољне конструкције, него су производ сре- 
дине и наслеђа, и ми присуствујемо њиховом стварању и 
развијању. 

Несумњиво је да је „мала цура“ Туливерева у целом ро- 
ману најлешпи, најизрађенији и, поред све своје необичности, 
најобјашњенији тип. У њој тече „богата крв“ Туливера, 
"којој има „племенитих несмишљености, топле љубави и праве 
наклоности.“ ИМ те особине узрок су због кога 'Гуливери па- 
дају као побеђени у животу. Честити Туливер, зато што је до- 
бар брат, што је страсне природе, један од оних људи, а 
када имају да прођу кроз ниска врата, неће да се погну. Хат 
колена да превију, једном речју зато што није „Прилатоен, 
подлетао је у борби за опстанак, а себе и своје оацио |] 


„од њега пламти мржња 
беду и понижење. Па и после пада, код њега ила | 


на адвокате п жеђ за осветом. Тетка Мос која је у младости 
била чувена лепотица и тако звана 


1 3: Ум: ~ Моса и злопати 
_ преко воље своје породице за спромашног : : 


„добра партија“ удала се 
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се са својим мужем и осморо деце. У очима Додсонових, нај- 
главнија мана Магина јесте што је од Туливерових. Још од 
детињства има у њој нечега необичног: велика осетљивост, 
жива машта, дух „чудна мешавина и оштроумља и будала- 
штине,“ особита приемљивост за спољне утиске. Све своје 
радње она је предузимала са страшћу и наглошћу; нај јача 
потреба њене природе јесте да је воле, зато она хоће да је 
учена, отуда њена жеља за допадањем. И детету коме је при- 
рода дала тако нескладну душу, десила се несрећа да има не- 
мирну младост. Када су дошли црни дани по породицу, домаћи 
живот окренуо се на другу страну: нема више старог, тихог 
задовољног обилног живота, веселих Томиних долазака о ра- 
спусту, игара крај старе Флосе, одлажења Томи у Кинг-Лор- 
стон, веселих Божића крај топле пећи и укусних пудинга! На- 
стао је нов, мучан живот. Она је налазила у књигама сасвим 
други свет: људе добре, нежне, који идилски воле једни друге, 
праву Аркадију. Сама њена природа, увек жедна љубави, њено, 
јако развијено осећање, тражио је од живота много више но 
што је живот у стању да да,и но што смртни има права да 
тражи. Међутим како је био различан овај свет: сви су преки 
према њој, отац механички ради као најамник Вакемов, свака 
ствар у воденици изазива му помисао на Вакема, и он шкрипи 
зубима и стеже песнице, све његове мисли усредередиле се 
једино на два предмета: исплатити дугове и осветити се, и 
готово је заборавио на своју љубимицу; мајка без својих 
кончаних чаршава и чајника са сребрном дршком, заузета 
ситним домаћим бригама, вечито тугује, вечито пребацује; 
Тома, одлучен пошто по то да продре, долази вечером гладан, 
прокисао, прозебао и натмурен. Борба за комад хлеба обузела 
све, угушила све радости, магла притисла, и ни од куда топла 
зрака љубави. И код младе девојке развија се она кобна нера- 
внотежа у духу, несагласност између нежних осећања и сурове 
стварности. Она се буни противу своје судбе, тога тешког само- 
товања, те оскудице сваке радости, и када седне са књигом, њене 
се очи окрену сунцу, и читање се заврши сузама и јецањем. И 
у таквим тренуцима дошла јој је Имитација, књига у којој се 
налази не „црвена ружа божанске љубави, него бледи цвет 
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лотусов који је цвет заборава.“ (Са урођеном својом страс- 
ношћу, она је без критике и промишљања примила сву ту 
суморну Филозофију, одрекла се својих жеља и чежња, пала у 
неку тиху резигнацију, покушала да умртви чулну страну 
своју. Али видели смо шта су осамнаест година учинили од 
тога новог живота „задовољног одречења.“ 

Мага, како добро примећује доктор Кен, спада у оне 


„Душе које је природа уздигла високо, 
А јад оборио на земљу.“ 

И одиста, њој је природа дала оне кобне дарове које 
свему другом воде само не срећи: велику осетљивост, разви- 
јену машту. У чежњи за неком нејасном, великом, вечитом 
срећом, она није дошла до релативне среће обичних људи. Њен 
отац то добро види и вели: „штета што није од простијетрађе 
— бојим се неће добро проћи...“ У томе од простије грађе лежи 
објашњење целог карактера њеног. За обале Флосе, за свет 
назора Госпође Глег, за прозаичне грађане Св. Ога, није де- 
војка тако Фине душевне грађе — она ће вечито искакати над 
својом средином, бити незадовољна са њом, и у жудњи за 
срећом, за идеалним животом, изгубиће духовну равнотежу и 
свршиће пропашћу. На једном месту (у књизи О) васпитању) 
Спенсер вели да је „...први услов да се успе у овом свету да 
човек буде добра животиња“. Очевидно, Мага није добра жи- 
вотиња, им, онако нежног душевног склопа, она мора да под- 
летне у немилосрдном рату свију противу сваког. Али и та. 
ква Мага, осетљива, често ћудљива, нагла, увек неспокојна, 
јавља се у целом роману доследна, доследна у свим својим 
недоследностима. 

Тома је од Додеонових, оних практичних, увек богатих 
Додсонових, који сиромаштину у својој породици сматрају за 
грех. Он је тип практичног и трезвеног Џона Була који је 
својом вредноћом и издржљивошћу учврстио надмоћност Ве- 
лике Британије у пет делова света. Памети је сасвим обичне, 
наука тешко продире у његову главу, са латинским и логиком 
има муке, али захваљујући свом „урођеном распознавању о 
свему што ће се окренути на његову корист или штету“, он 
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продире, пре и сјајније но што је ико могао мислити. Жи- 
~ ваца је јаких, без маште и љубави, мало осетљив у свему 
Е што се не тиче породичне части и најближих личних интереса; 
| карактер тврд, израђен не систематском културом духа него 
традицијом; воља таквих људи је силна, за њих препрека нема, 
где намисле ту и стигну, и та силна власт над самим собом 
даје им власт и над другим људима. Погледе на свет, правац 
у животу, Тома је примио готове, израђене, изабрао је утап- 
кану стазу, и у борби за опстанак није дангубио, бирајући 
стазе и оружје, него је одмах пошао напред, и победио. 'То 
је добра животиња Опенсерова, пи, како он мисли, да један 
народ напредује треба до буде састављен од тих добрих жи-о 
вотиња, од тих жилавих и издржљивих 'Тома. 

Ни мало није мање веран и појмљив карактер „бедне го- 
спође Гуливер“, те „плавуше добра изгледа“, мало ограничене 
али голубља срца. Као и код свију Додсона њена интелиген- 
ција није особита, али су у њој снажни инстинкти матере и до- 
маћице. Она јака сцена када Томатера Магу са прага кућног, 
када сине материнска љубав, ствар је инстинкта, инстинкта 
кокоши која у пљуску кише скупља пилиће под крила. Осо- 
беност њена карактера свуда се јасно истиче: док Туливер 
мисли о школовању и будућности Томиној, њене мисли не 
иду тако далеко; њој је главно да дете не буде далеко од ње, 
да би му могла носити колача, сува меса, јабука, да бп се 
кошуље могле на време прати. Она не жели да јој дете буде 
„лепореч великих вароши“ који знају само да се клањају, а 
овамо носе лажне груди на кошуљама, а када им се испрља 
кошуља, они преко ње метну мараму! И када јој је муж про- 
пао, ова доброћудна, пуна и увек здрава жена не помишља 
на низ несрећа и понижења којима је изложена цела породица, 
њене мисли не иду даље од чајника са сребрном дршком, пор- 
цуланског посуђа и стакла са куваним воћем. 

Кога пре помињати 2 Сиромаха 'Туливера или тетку Глег,. 
Полета или Глега, Боба Џекина или Вакема, Луцију или Сте- 
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вана 2 Но то су све особе на које је писац утрошио доста 
материјала (а он га не штеди), али најлепше је како су не- 
коликим овлашним цртама очигледно оцртане споредне, епи- 
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зодне личности: добра и гунђава Кезја, необријани и сиротињом 
притиснути Мос, учени и достојанствепи Г. Стелинг. мала и 
весела жена Бобова. 

Још један — сувишан — доказ да се писац држао само 
истине, да је представљао живот и људе онакве какви су, без 
улепшавања и црњења, лежи у томе, што симпатичне лично- 
сти, које смо и ми преко писца заволели, нису без прекора, 
а несимпатичне личности имају и добрих страна. Мага је су- 
јетна, ћудљива, држи на то да је свет сматра за учену и жели 
да се допадне, Туливер је суров и прзница, Боб Џекин вара 
бабе при мерењу Фланела. С друге стране, бездушни Вакем 
бескрајно је добар отац, оно чудовиште од пакости, Госпођа 
Глег, највећма Додсон- међ свима Додсонима, вољна је да узме 
Магу под своју заштиту у најцрњим данима по јадну девојку, 
када је уважено грађанство Св. Ога дигло крсташку војну 
противу ње. Људи нису ни добри ни зли, ни анђели ни ђа- 
воли, најгори имају страна којима се приближују најбољима, 
а најбољи се извесним странама спуштају до најгорих; људи 
су бескрајне комбинације добрих и рђавих страна, и само 
скучен ум може их стављати у неке апсолутне моралне ка- 
тегорије. 

Да уметнем овде још једну одличну страну ове књиге: то 
је силно изражавање. У малој реченици, неколиким речима, 
Елиот лепо и згодно каже неку истину за коју би писцима 
другог и трећег реда биле потребне читаве стране. Ево неко- 
лико таких израза: ...У великој несрећи човек се не љути... 
силан је укротилац та потреба љубави, та глад срца: Ништа 
она није слабија од праве глади којом природа гони човека у 
јарам И којом чини чуда на земљи,...; ...обдарена способношћу 
да осећа несрећу која способност одликује човека и уздиже 
га далеко и над најтужнијим мајмуном...; увек се преплаћује 
заслуга која је добро обучена...; има људи који не могу жи- 
вети другачије него поносито...: један од оних дана када сем 
срећни људи теше надама...; ...срећне жене као и срећни на- 
роди немају никакве повеснице...; ..сласти које су исцеђене 
из разбијених туђих срдаца...: ...То сеше један од оних опа- 
Ке“ сремутака кад су речи -у исто време и искрене и вар- 
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_ гове до којих више никада неће доћи. Бли на а сзакој. стра 
"тако дубоких и лепих речи. | 5 














Заслуга је: Т. преводиоца што Воденица на Флоси у сри- 
ском преводу има уредан, јасан, отмен стил, правилно склоп- ке“ 






љене реченице и сваку реч употребљену у своме смислу из У 
на своме месту. А то у нас није тако обична ствар, нити је 
заслуга тако мала, да би се могла ћутке прећи. 


јо ВАН јкЕрлик 





ОСТАВИ МЕ ИДЕ 


Лаз пцшфјег Фјезег Моппе Капп ез сеђеп 
Паз тећ плеће Јагпортегп еПеп у, 
епп 51е ез ууппзећеп 2 — ЕПећеп 5је ! 


Хећт ет, 


Гредећи по стази којом трње ниче, 
Погнут под теретом свакодневна јада, 
Ведру као зору, ШАН као птиче. 
Што те сретох сада 2 


Што ме гледа твоје враголасто око. 
Што облеће осмех усне рујне тако 
И прича да срце сакрива дубоко 
И небо и пако 2! 


5548 минуше давно премалећни дани. 
И душу би јади могли да освоје, 

Да уморно срце још брижно не храни 
Успомене своје. 


"и у њему јоште све што је остало 

_ Од светога огња, буде твоје краси, 

_ Да последњим дахом, ко кандило мало, 
Плане па се згаси. 








И рањеник тешки, под грозницом кивном, 
Када те преклиње и кап воде проси: 
Не дај му пехара руком милостивном, 

Јер он самрт носи! 
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"Кивети ми треба, ал не да уживам, 
Већ докле се снаге још у мени види, 


Да ожалим мртве што у срцу скривам... 
Остави ме, иди ! 


НАШЕ ТОЋОЈЕЊЕ, 


(И. ВАЗОВ) 


Поколење наше леност гнила дави, 
Застој и мраз свуда, посред густа мрака, 
Надахнућа топлог нема да се јави, 

Нит над нама има благотворног зрака. 


Путовање наше нема цели своје, 
Стрми и неравни јесу наши пути, 
Немар и спокојство груди нам освоје, 
Кад у њима злоба за часак ућути. 


Мрављим кроком напред племе наше греде; 
Не знаш зашто живиш, несвестан о свему, 
А за тобом чеда потомства ти следе — 

У наслеђе шта ћеш оставити њему 2 


Вар се става твоја за тобом изравни 2 
Зар ти Усуд судбу бољу не удели" 
Зар ти немаш више ни задаћа славни 2 


Ту 


дар сем борбе љуте немаш друге цели 2 


; О Господе, поглед свој на нас обори, 
· Не гаси кандилце пред светим олтаром, 
_ На подножју Т'војем нек се химна ори, 
_ Нек: у груд'ма на сијне светим жаром ! 


Не остављај, Пе без звездице сјајне 
Бедног дављеника посред бурних вала, 
Нити птицу малу без зорице бајне, 

Нити народ без свог — светог идеала ! 


| Дд. Мизлковић 
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Др. БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА 
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(НАСТАВАК) 


Своју Философију изложио је Шопенхауер у своме глан- 
ном делу: „Гле Меј ајв Уше папа Уогае ипо“. Ово је дело 
подељено у четири књиге: прва књига садржи Теорију Са- 
знања, ошшту Феноменологију и логику, учење његово о свету 
као престави; друга књига садржи његову метафизику у ужем 
смислу те речи, т. ј. садржи учење његово о ствари по себи 
(Папе ап чтећ), о свету као вољи, и њеној објективацији у 
свету преставе: трећа књига бави се Фундаменталним типо- 
вима света престава, Платоновим идејама, као објектима чи- 
стог посматрања без интереса, као естетичким објектима п 
садржи Еететику Шопенхауерову ; четврта књига бави се опет 
светом воље, али са гледишта етичког и садржи Етику П1о- 
пенхауерову. Делу је додана још и критика Кантове Филосо- 
фије са гледишта Шопенхауеровог; ова је критика веома зна- 
менита и са резултата својих и са личности самога крити- 
чара. Попенхауер сматра себе за правога наследника престола 
Кантовог (као што он вели), док остале последнике Кантове 
ематра за унижатеље Кантовог система. И доиста, као што 
ћемо видети, он у себи има највише кантијанизма од свију 
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 последника Кантових. Остала дела Шопенхауерова у главном 
допуњују или разрађују тезе његовог главног дела. Од спо- 


редних дела најважнија су му: „Џеђег Фе метасће У/птле] дез 
Зафлев уоп 2игетећепдет Стипде“ и „Џеђек деп УШеп 1п Чег 
Хабит“. Први епис чини Фундамент и допуну прве књиге ње- 
говог главног- дела: ту је изложен главни принцип света пре- 
ставе, став разлога, и у исто доба дата и теорија опажања 
чулног (ова последња налази се и у спису „Џеђег дав Зећп чипа 
Че Кагђеп,“ где је Шопенхауер изнео и своју теорију боја). 
Други спис допуна је друге књиге његовог главног дела: у 


том је спису Шопенхауер своју главну метафизичку концен- 


цију, како сам вели, много боље и јасније изложио, но игде 
на другом месту у делима својим. Расправе „Џеђег Фе Етеј- 
ћећ дез УуШепз“ пи „Фе Сапа асе дег Могај“ допуне су че- 
твртој књизи његовог главног дела. Тако исто друга свеска 


"овога последњега, која је изашла уз друго издање његово, 


садржи допуне прве свеске; у њој се налази и теорија о пред- 
метима, који су у првој свесци само додирнути. Међу овим 


теоријама од особите су важности: „Џеђег даз тебарћузјеће Ве- 


Чаебр 55 Јев Мепзећеп“ (о метафизичкој потреби човека)и „Пе 
Мегарћучк дет СтезећјесћизНеђе“ (Метафизика полне љубави), 
у којима је Шопенхауер показао сву снагу свога духа. По- 
следње дело његово „Ратетса ппа Ратапрошепа“ у две свеске 
садржи као допуне главном делу множтво чланака о врло ра- 
зличним предметима (прва свеска садржи парерга т.ј. спо- 
редне радове који се не односе битно на главно дело, а друга 
свеска паралипомена т. ј. радове који су допуна и разрада 
теза главног дела). ОД особите је важности за карактеристику 
Шопенхауера међу овим расправама чланак „Џеђег Фе Џип- 
уета и врћ озорћае“ где је Шопенхауер изасуо сав гњев свој 
на професоре ФилосоФије и њихову мудрост. А одељак „Арћо- 
матеп жиг БГеђепзвуејвћећ _ најдуховитије јеим најпопуларније 
од свега што је Шопенхауер написао. Оба се чланка налазе 
у првој свесци реченог дела; друга је свеска много богатија 
разноликошћу веома важних расправа и расправица. Још се 
таких разноликих расправица налази и у посмртном делу По- 
пенхауровом, изданом у Кесјала 5 Оптуства рфћоћек под на- 
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зивом „Хеце РатаПрошепа“. У истој библиотеци изашла суп 
целокупна дела Попенхауерова; то је издање најбоље и нај- 
критичније а редигирао га је ученик Шопенхауеров, Ед. Ст 
езеђасћ.“) 

Главне су тезе Философије Попенхауерове ове. Свет 
није по себи онакав, какав нам се преставља. Таки каки 
нам се преставља он је само наша престава и ништа више, 
створ нашег посматрачког субјекта и ништа више: по себи 
пак он је нешто више од наше преставе, наша престава 
не исцрпљује реалност. јер би иначе реалност била скроз 
и скроз престава, дакле скроз и скроз нешто субјективно 
и привидно без икаквог дубљег унутрашњег језгра. Реал- 
ности тада у ствари не би пи било, пошто престава може 
бити само престава нечега реалнога , сама пак за себе није 
нешто реално. Према томе свет по себи мора бити нешто сасма 
хетерогено од представе. Шопенхауер вели, да је Кантово раз- 
ликовање ствари по себи(Оте ап зећ) од појаве (Егвећетипа) 
највеће дело у целој Историји Философије. да је то један ди- 
јамант у круни великог Философа кенигзбершког. Свет преставе 
(свет спољни) Кант је потпуно унео у субјект, те је на тај 
начин уништио апсолутни реалитнт спољњег света; али је он 
у исто доба објавио и наше унутрашње искуство, нашу само- 
свест (субјекат, ја) за појаву. Ову другу тезу Кантову одбацује 
Шопенхауер. Ми не можемо сазнати какав је свет по себи по- 
моћу спољнег искуства, али у нама самима у нашој унутрашњо- 
сти открива нам се језгро света језгро ствари које опажамо. Када 
сићемо и заронимо у нашу унутрашњост налазимо себе као 
биће које хоће, које жели, чија се битност састоји у вољи, у 
вољи за животом. Тако долазимо унутрашњим искуством до 
сазнања ствари по себи као воље. Али кало закључити да је 
језгро и спољних ствари које опажамо. да је језгро наших 
престава спољнег света такође воља Овде лежи кључ целе 
Философије ПТопенхауерове: ми престављачки субјекти дани 
смо себи, налазимо себе на два начина; у свету престава, у 


1) У У: свесци овога издања налази се и хронолошки преглед живота и дела 


Шоценхауерових као и библиографија целокупних издања дела његових. 
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спољнем свету чинимо својим телом објект међу објектима, али 
и наше тело и сва тела ван нас само су наша престава. Док 
су преставе спољних тела дате само као преставе наше, само 
као објекти, дотле је престава нашег тела везана непосредно 
за нашу унутрашњост, за нашу вољу. Док су промене спољ- 
них објеката потпуно независне од наше воља, дотле еу про- 
мене нашег тела у непосредној вези са нашом вољом (а под 
вољом разуме Шопенхауер и свако кретање афеката) дотле 
је свака акција нашег тела у исто доба и акција наше воље. 
Језгро преставе нашег тела чини дакле наша воља као су- 
бјективна страна његова, као подлога и носиоц његов; пошто 
промене спољних тела показују у главном исте начине ак- 
ције као што су пи оне нашег тела, то закључујемо да ће и 
реална језгра њихова бити идентична са реалном језгром на- 
шом, са вољом. На исти нас закључак наводи и ова реФлек- 
сија. Множина објеката могућна је само у простору и времену. 
а простор и време по Канту су само Форме посматрачкот 
субјекта. Према томе свет по себи мора бити слободан од 
тих Форми, у њему не може бити говора о множини, према 
томе језгро спољних тела мора бити нумерички идентично са 
реалним језгром мога сопственог тела и с тога што у домену 
ствари по себи не може бити говора о множини. Ствар по 
себи, воља, налази се цела и недељива у сваком објекту, 
сваки објект дакле израз је воље, објективација је воље. Како 
су сви објекти као преставе, према главном принципу везе 
престава, ставу разлога, повезани један за други, то стално- 
сти и непроменљивости ствари по себи одговара у свету пре- 
ставе материја, као нешто што чини супстратум објеката. 
што је способно да по закону каузалитета (ставу разлога у 
односу на промене) прими најразличније облике. Материја је 
непосредна објективација. видљивост (5Уећфаткењ) воље. 1По- 
што се материјални објекти налазе на различним ступњевима 
развијености, то значи да се и воља у различним ступњевима 
манифестира. У неорганском степу она је још слеп несвесан 
натон (Пгтапо) и манифестира се у најпростијим силама при- 
роде, непробојности, тежи, еластицитету, чврстоћи ит.д. У 
биљном свету воља се пење на ступањ иритабилитета, у жи- 


“ 
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вотињском долази и до сензибилитета, ту она више није не- 


свесна, ту је она себи упалила светиљку, пропевела је инте- 
лект, који опажа свет као преставу. На свима ступњевима 
својим објективира се воља као борба, као свађа. Воља се 
распада у множину вољних аката, који се управљају један 
против другог и биће се воље састоји у овоме самораспа- 
дању (зеЉаешмешпо). Што се воља на вишем ступњу 06- 
јективира све се више обелодањује ова њена природа. У не- 
органској природи материја мора непрестано да мења Форме, 
јер једна Форма тежи да другу потисне; у животињском свету, 
где свака животиња служи другој за храну, ова је борба нај- 
очигледнија; у човечанстом свету она достиже врхунац. У 
свима овим појавима маниФестира се воља као борба; где 
год је борба ту има и воље, где год је воља ту мора бити пи 
борбе. Борба је спољпа објективација воље, и док је воља 
као ствар по себи цела и недељива, дотле се њен корелатум 
у свету преставе, материја, по природи својој састоји у про- 
менљивости Форми евојих, а одношење њено на вољу огледа 
се у међусобној борби ових Форама. (Све се Форме материје 
дају свести на сталне типове, п ове типове идентификује По- 
пенхауер са Платоновим идејама. Свака се идеја манифестира 
у множини индивидуа. Али множина је могућа само у про- 
стору и времену, као Формама субјективног индивидуалног 
интелекта: по себи множина индивидуа једне идеје не постоји, 
та множина постоји само у посматрачком субјекту као инди- 
видууму. Зато и ниједна индивидуална ствар коју опажамо не 
преставља потпуно и верно одговарајућу идеју; али наш је 
субјект способан да опази и идеју у индивидуалној ствари, 
само при томе стању опажања (Шопенхауер га назива „а 
тете Еткеппел) индивидуални се субјект као индивидуум губи, 
јер се губи однос“ ствари на простор и време, који постоје 


само као Форме опажања индивидуалног субјекта. При таком 


чистом посматрању свака нам се ствар преставља као лепа, 
јер при таком посматрању ишчезава потпуно из наше свести 
свака тежња, свака воља, која чини биће наше индивидуал- 
ности. Али овако посматрање само је моментано, наш је жи- 
вот иначе посве индивидуално субјективан, скроз и скроз во- 
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љом иепуњен. Воља чини основ, битност нашег живота, ми 
___емо у битности својој воља за живот и само воља за живот. | 
___ Живот је тежња за срећом, јер воља хоће да се задовољи. 4 
Из ове унутрашње природе воље, тежње за задовољењем, „14 
: (Већлефоипоа) произлази несрећа живота. Воља или тежи за ка 4 
квим одређеним објектом (који је дат у облику преставе као | 
мотив њен): онда је она све док се не задовољи т. ј. док и 
до жељеног објекта не доспе, чиста потреба, чиста нужда и | | 
маниФестира се у нашој свести као бол; доспе ли џак до же- | 
љеног објекта, бол престаје, воља је задовољена али само за 


тренутак, јер се је сва тежња њена састојала у тражењу при- 

сутности објекта, зато је и свако осећање задовољства мо- 

ментано и није ништа друго до тренутно осуство бола; како 

пак воља никако не престаје (јер је она биће) то она одмах 

тежи за другим објектима, маниФестира се дакле опет као бол. 

у већем или мањем степену. Не тежи ли пак воља ни за ка- 

квим одређеним објектом, одмах осећамо досаду (ПапсеуеПе). и 

празно мучење (Фиај) дакле опет бол (само бол друге врсте). у 

И тако је воља по природи својој осуђена на немогућност 
____- да себе трајно задовољи, а како је она суштина нашег жи- 


2 


вота, то је и наш живот скроз и скроз јадан и несрећан, 
тако да је боље ослободити га се него налазити се у мукама 
његовим („Паз Маећбзеш 156 Фет Зејл уогилећеп“). Ето то је 
есенција славног учења Шопенхауеровог о ништавилу нашег 
живота, то је ето његов песимизам. Али како је и да ли је 
= могуће ослободити се овога нашег живота“ У самој природи 
| воље лежи и могућност спасења њеног од бола. Воља осим 
оне своје позитивне стране хоћења живота, хоћења среће. 
хоћења задовољења и задовољства има и другу своју нега- | 
тивну страну: она ону своју позитивну страну може и неги- 
рати, може и уништити, воља може и не хтети своје задово- 
љење, може, увидевши немогућност своје позитивне тежње за 
задовољењем, напустити ову своју тежњу, наспустити своје 
хоћење живота, негирати живот. Воља је оно што хтети али 
што и не хтети може, према томе воља мора имати две 
Б- стране, два облика, у којима се манифестира: оно што ми ( 





зовемо вољом за живот, оно што смо до сада нашли као 
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језгро овога нашег света преставе, што смо нашли као ствар 
по себи, није нешто вечито и апсолутно, то је само један 
облик праве ствари по себи, која се сада маниФестира као 
воља за живот и тиме ставља овај наш свет преставе. Према 
томе воља за живот само је једна Форма манифестације ствари 
по себи, али није апсолутно узев ствар по себи, јер је ова 
неуништљива. Ствар по себи или се маниФестира као пози- 
тивна тежња за срећом, за животом, или негира ову своју 
тежњу. Ми познајемо ствар по себи само у оној првој пози._ 
тивној јој страни — јер је та Форма њена есенција нашег 
света и живота. Она друга негативна страна за нас је — 
ништа, пошто је за нас реалитет идентичан са вољом за жи- 
вот. Али она није и не мора бити и по себи апсолутно ни- 
шта. Шта више за ову негативну страну воље, која је нега- 
тивна само у односу на ону нашу позитивну страну. може 
овај наш свет бити једно ништа. Чим човек доспе до познања 
унутрашње природе своје воље за живот, чим увиди како је 
илузорно свако тражење среће, он се окреће противу саме 
воље за живот, он њу саму негира — и то је једини случај 
где човек бива апеолутно слободан, док су све остале радње 
његове, пошто спадају у свет преставе, (а свет је преставе 
својим главним принципом, ставом разлога, строго осуђен на 
нужност), потпуно детерминиране. Баш зато што је човек 
воља за живот у есенцији својој а воља за живот само једна 
форме апсолутне воље, баш зато он је способан да негира 
своју тежњу за живот, те да се на тај начин ослободи самога 
живота, 'То негирање не бива самоубиством (јер ово уништава 
само поједину индивидуу, али не и саму вољу за животом у 
њему), већ поступним убијањем воље за живот —  аскетизмом. 

То је ето ФилосоФија Шопенхауерова у главним поте- 
зима њеним. Сад ћемо сваку од наведених теза специјално 
разрадити и допунити. Ми ћемо се при овоме специјалном 
излагању Философије ПТопенхауерове држати у главном глав- 
ног дела његовог, имајући у виду, да су сва остала дела ње- 
гова само допуне и објашњења главног дела.') 


') Коме буде први одељак нашег излагањл, одељак о свету преставе као тако- 
вом, неразумљив, може га прескочити, па прећи на други одељак, о свету воље, где 
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_ „Свет је моја престава“ —— овај став чини полазну тачку 
ФилосоФије Шопенхауерове. Шопенхауер вели, дл та теза 
мора оити и да би требала да буде полазна тачке сваке исти- 
ните Философије, шта више сваке философије, која хоће да је 
поштена. Разумети смисао овога става значи у правом еми- 
слу од нефилософа постати Философ, зато ћемо се ми и задр- 
жати мало подуже на њему. Наивни човек мисли, да свет 
онаки каквог га он опажа постоји и по себи, он мисли, да још 
светлост сјаји и кад се око његово затвори, да се још звук 
разлеже и кад нема уха које би га слушало, да је сто и онда 
тврд кад га никаква рука не пипа и т. д. Тешко је обичном 
наивном човеку довести до евидентности ону Фундаменталну 
Философску истину, јер је зато, бар у први мах, потребна 
извесна дубина мисли. Да покушамо постепено довести га до 
сватања њеног. Прво и прво и сваком наивном човеку 
(а међу таке спада осим широке необразоване масе и велика 
већина научно образованих) јасно је, да за свет он зна само 
из свога опажања, да не би никад за светлост знао да је није 
видео, за звук да га није слушао, за мирис да га није ми- 
рисао и т. д. Дакле првобитно свет је дат (познат) само као 
садржај опажања, само као садржај свести, као опажени обје- 
кат. То ће сваки морати признати; овде сад настаје питање: 
може ли се звук простирати (звучати) и да га нико не чује, 
може ли светлост светлити и да је нико не види, вода топла 
бити и кад нема замочене руке у њој ит. д.2 Треба само дубље 
промислити, па ће се на мах увидети, да светлост може само не- 
коме светлити, звук само од некога чувен бити и т. д., да су сви ти 
садржаји свести (јер они су нам првобитно само као такови 
познати) само садржаји свести и ништа више и да ван свести 
као такови постојати не могу. То је ето тврђење идеалистичке 
философије на супрот наивном реалистичком становишту у 
коме се налазе сви обични људи. То гледиште чини и по- 
лазну тачку Шопенхауерове ФилосоФије. Ну ово опште гле- 


ће бити у главном поновљено оно што је неопходно потребно внати о свету преставе 
да би се разумеда Естетика и Етика Шопенхауерова, а особито ова последња која 
чини центар Философије Шопенхауерове (па, разуме се, и нашег излагања). За разуме- 
вање њено неопходно је потребно читати и ехватити други одељак, одељак о свету воље. 
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диште допушта неколико специјалних Форама: или се садр- 
жаји свести сматрају као чисте преставе, то јест као нешто 
што није оно, што се преставља да је, дакле као чист привид 
(бећеп) (престава простора није и сама распрострта, престава 
црвенога није и сама црвена), или се схватају као реални 
објекти свести. Прво је гледиште субјективно идеалистичко а 
друго објективно идеалистичко. Осим тога поред садржаја 
свести може се-узети да постоји још и Форма свести, субјект 
свести, који објекат опажа, има, садржи, чини свесним; или 


се може узети, да таквог засебног субјекта поред садржаја. 


свести нема. Прво је гледиште супстанцијалистичко, друго 
Феноменалистично. поје ли се обе тачке гледишта онда до- 
бијамо ове могуће комбинације: субјективно идеалистичко 
гледиште мора бити у исто доба супстанцијалистичко гле- 
диште пошто престава коју нико не би престављао не би 
била никаква престава, (не треба заборавити да се овде под 
преставом разуме ужи субјективистички значај њен), а тако 
с тога и обрнуто Феноменалистично гледиште мора бити објек- 
тивно идеалистичко, док супстанцијалистичко може бити и 
објективно и субјективно, а објективно и супстанцијалистичко 
и Феноменалистичко. Али осим ових побројаних гледишта пде- 
алистичких, постоји још једно особено идеалистичко гледиште, 
које је Кант у Философију унео и назвао га транецендентално- 
идеалистичким. Осим субјекта који опажа и објекта који се 
опажа постоји код Канта још један трећи елеменат иску- 
ства: то су субјективне Форме, Форме под којима субјект 
опажа објект. Те су Форме Форме опажања субјекта, оне 
дакле припадају субјекту, порекла су субјективног, али 
се односе на објект, услови су уласка објектовог у су- 
бјект. Те су субјективне Форме по Канту простор и време 
(Форме чулности), категорије разума и идеје ума. Шо- 
пенхауер акцептира ово учење Кантово о субјективним Фор- 
мама, али од Кантових Форми задржава само три: простор, 
време и каузалитет. По Канту постоје три снаге сазнања: 
чулност (БУтићећкејт), разум (Уегаапд) п ум (Уетлипћ); те 
су три снаге три ступња ошште моћи сазнања, која је иден- 


тична са субјективним формама, као среством којим субјект 
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сазнаје за објект. Форме чулности јесу простор и време, 
Форме разума јесу 12 категорија (на пр. јединство, множина, 
биће, небиће, могућност и т.д.) а Форме ума јесу идеје је- 
динства свести (душа) јединства природе (космос) и јединства 
бића (Бог). И код Шопенхауера постоје све три моћи са- 
знања, али нису све три идентичне са Кантовим и није 
њихов однос исти као код Канта. Шопенхауер одбацује 
потпуно ум у смислу Кантовом и под умом разуме моћ ап- 
страктних појмова у опште, која се налази само код човека. 
Чулност схваћа Шопенхауер потпуно као и Кант (Попен- 
хауер вели да је ово учење Кантово о простору и времену 
као субјективним априорним Формама други дијамаит у круни 
великог ФилосоФфа кенигзбершког), док од 12 категорија ра- 
зума (Кантов „Вадегуетк“) задржава једну једину, категорију 
каузалности. Према томе само су простор, време и каузали- 
тет субјективне Форме, дакле Форме које долазе из субјекта, 
које према томе претходе објекту и нису његове првобитне 
особине, које се дакле не могу извести из искуства, већ прет- 
ходе свакоме искуству, априорне су. Шопенхауер је поку- 
шао, да све моћи сазнања сведе на једну једину основну 
форму, чиме би се њихово јединство документирало, које је 
Кант слутио, али није могао показати. ППопенхауер налази 
општи корен свих моћи сазнања у ставу довољног основа 
(разлога, ај Фезв хитејсћепдеп Отипдез). Овај се основни 
став по њему грана у четири основна корена, од којих су 
сва четири самостална и не дају се свести један на другог. 
(тав основа јевља се или као став основа у постајању (За! 
“от Стипде дез Уегдепх, габо Бепф) и објективира се као 
_каузалитет природних појава, као материја. или као стан 
основа у бићу (баба уоп Отипде дез зепих, гапо евзепа) и 
објективира се као простор и време, или као став основа у 
сазнању. рефлексији, уму (ЕтКепи ввотипа, табо соопозсеп 
и објективира се као суђење, или на послетку као став основа 
делања на мотиве (МоћуаНопвотипа, гаћо асепа) и објекти- 
вира се као мотивација. Свакој форми става основа одговара 
дакле по једна класа престава, и осим ових побројаних класа не 
налази се у нашој свести ни једна више. Тиме је пспрпен 
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свет преставе и то разуме се са своје објективне стране. И 
ако Шопенхауер сматра ове четири Форме става основа за 
корените (зато се и зове његова расправа о томе: „Џђег Фе 
утенћасће Уптле] Јев Затез уот хпгетећепдеп Стипде“) ипак 
је он о њиховом међусобном односу толико (у свом главном 
делу и у спнеу „ОЉег деп УУлдеп по дег Хоиг“) казао, да се 
јасно може видети, како се они могу на много мањи број 
редуцирати'). У својој општности узет став основа значи, да 
се ништа у нашој свести (управо у садржају њеном, објекту) 
не може налазити без везе са нечим другим, са каквим дру- 
гим објектом свести, да сваки поједини објекат свести егзи- 
стира само у вези са осталима, само релацијом на остале 
објекте. То се види у свакој специјалној Форми става разлога. 
Простор није ништа друго до однос објеката у колико су они 
један поред другог, овај однос „један поред другог“ (Хеђел- 
етапдег) чини суштину простора, чини суштину става основа 
у простору; тако исто ни време није ништа друго до однос 
објеката у колико они долазе један за другим, у колико су 
сукцесивни, овај однос „један за другим“ (Хасћелапдег) чини 
суштину времена, чини суштину става основа у времену ; тако 
псто ни материја није ништа друго до каузалитет скроз и 
скроз, овај однос каузалности, однос проузрочења једног 
стања материје другим чини суштину става основа у по- 
стајању. Тако је исто став основа у уму скроз и скроз обра- 
зложење једног суда другим, тако да то образложење чини 
суштину става основа у суђењу. Тако ието је на послетку 
и став основа у вољним радњама скроз и скроз мотивација 
вољне радње преставом. Мотивација се односи на проузроко- 
вање вољних радња преставама (мотивима) не спада дакле 
потпуно у свет преставе. Тако исто ни ум није прво- 
битна класа престава, већ се његове преставе односе скроз 
и скроз на преставе чулног опажања, тако да су ове последње 


ђ) У мојој расправи о „ставу основа“ („Пег Бафу уоа бтипде“ Ете Тосаеће Џпбег- 
виећипе) ја сам показао, како су симултанеитет и сукцесивитет (простор и време) ква- 
литет (материја) и стање (промена и непроменљивост) као садржаји реални само садр- 
жаји става основа, који је као такав само једна једина проста Форма, која изражава 
нужни однос једног објекта реалног ка другоме. Резултати моје и Шопенхауерове ра- 
справе Фундаментално се разликују, 
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у правом смислу свет преставе. Зато ћемо прво њих и посма- 
трати. Кад би ствари постојале у самом времену престављале би 
само једну једину серију промена; у самом простору опет 
ствари (треба увек имати на уму да под стварима опен- 
хауер разуме само објекте свести) би биле апсолутно непро- 
менљиве. Тек тиме што се време са простором спаја настаје 
трајање и симултанеитет ствари: њихово трајање у времену 
долази од непроменљивости простора, њихов симултанеитет у 
простору од променљивости времена, јер тек у времену по- 
стоји разлика између пре и после па по томе постоји и сада, 
дакле и симултанеитет. Тек тиме што се ствари налазе и у 
простору и у времену оне су везане тако, да је промена 


једне узрок промени друге: каузалитет, узрочност, пошто се 


иста састоји у промени на овом месту у ово време, могућа је 
дакле само у синтези времена са простором. А како мате- 
рија, која чини реални садржај објекта у простору и времену, 
није, као шго смо видели, ништа друго до каузалитет скроз 
и скроз, то и она мора на себи носити обележје и простора 
и времена, као неизоставних услова каузалитета. И доиста 
материја се састоји из два елемента: из непроменљиве суп- 
станције (која одговара простору, док Кант супстанцију из- 
води из времена) и из променљивих Форама, акциденција, 
(које одговарају времену, променљивости) у којима се мани- 
Фестира каузалитет, делателност материје. Као што се види. 
Шопенхауер изводи врло лепо материју из синтезе простора 
са временом, па ипак узима каузалитет као засебну катего- 
рију сазнања, што је једна неконзеквенција, у коју Шопен- 
хауер само зато пада, што је наведена четири корена става 
основа схватио као диспаратне. Али, да оставимо ово на 
страну, те да видимо како Шопенхауер објашњава чулно 
опажање помоћу својих субјективних форми, помоћу своје 
три категорије (простор, време п каузалитет). Шопенхауер по- 
навља непрестано, како сви они морају од богова бити остав- 
љени, који и после епохалног дела Кантовог држе још, да 
су простор и време реални, да се тамо на пољу, ван нас, 
тела налазе у бесконачном просору и да се промене на њима 
збивају у бесконачном времену. Кант је (у својој трансцен- 
Дело ХХ 8 
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денталној Еететици) непобитним доказима доказао, да је и тај 
бесконачни простор и то бесконлчно време само Форма нашег 
субјекта, у кога он садржаје произведене утицајем ствари по 
себи ставља. Наше је искуство по Канту створ два различна 
пвинципа : материје и Форме. Материја долази с поља, она 
је дата субјекту, Форма долази изнутра, она долази из и ол 
субјекта, њу субјект примењује на материју и тиме ствара 
објект. Форме су субјекта само зато ту да помоћу њих су- 
бјект схвати објект: сваки објект да би ушао у субјект, да би 
постао објект субјекта, објект за субјект, мора ући у ове су- 
бјективне Форме, мора се у њима налазити, тако да су ове 
субјективне Форме у исто доба и објективне Форме, Форме 
објекта. Отуда постаје лако илузија, као да су ове Форме 
форме објекта као таковог, да су оне дате на објекту већ самом 


егзистенцијом његовом да су оне првобитне особине објекта, као- 


што то мисли наивни реализам. Пре него што поједини су- 
бјект помоћу својих субјективних Форми створи свој свет 
опажања, дат му је објекат само у Форми тамних, неодређе- 
них осећаја, који, по Шопенхауеру, нису ништа друго до 
афекције телесних органа његових услед деловања спољнег 
света. По категорији каузалитета субјект мора сваком поје- 
дином осећају тражити узрок његов: тај узрок субјект ставља 
помоћу опажаја простора (Каштапзећаципо) ван свога тела 
у простор и на тај начин долази субјект до свог објективног 
садржаја, до објекта (кога у исто доба ставља и у опажај 
времена). 

Рекосмо да су субјекту првобитно дати разнолики осе- 
ћаји, још неодређени у простору и времену, као афекције 
његових телесних органа. А телесни органи нису ништа друго. 
као што емо видели при општем прегледу Попенхауерове 
философије и као што ћемо даље још подробније видети, до 
непосредне објекгивације вољних аката. А вољни акти, воља 
примарни је елемент наше свести, то је прави субјекат њен. 
ћао што се види субјекат воље и субјекат сазнања имају 
једну заједничку тачку: аФекције субјекта воље материјал су 
субјекта сазнања, материјал су на кога субјекат сазнања 
примењује своје субјективне форме. (О тога, вели Шопенхауер. 
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треба добро разумети шта ја при овоме моме објашњавању 
постанка субјективног опажања подразумевам под телесним 
органима. Кад би се под њима разумели објекти које ми по- 
знајемо као преставе наше свести (око, ухо, рука и т. д.) 
онда о афекцијама њиховим не би могло бити говора, пошто 
су то само објекти, само преставе, дакле нешто што је тек 
продукт примењених субјективних Форми, дакле нешто што 
већ претпоставља поменуте првобитне афекције. Али карак- 
терна одлика преставе тела, као што ће се доцније подроо- 
није видети, лежи баш у томе што је тело (тезр. телесни ор- 
гани) дато нашој свести на два са свим хетерогена начина: 
с једне стране као објект међу објектима у простору и вре- 
мену, с друге стране као воља. Оне првобитне афекције те- 
лесних органа тичу се ове друге, вољне стране њихове и тиме 
се решава она привидна противречност при објашњавању по- 
станка чулног опажања. Разум, интелект својом категоријом 
каузалности а посреством обе субјективне опажајне Форме 
(Апвећаципозјоттеп), временом и простором, полазећи од 
тела као првог непосредног објекта (управо његове реалне 
вољне стране) ствара дакле објективни свет („као што са из- 
ласком сунца видљиви свет постаје, тако и разум једним ма- 
хом помоћу своје једине просте Функције преобрађа тамни 
безизразни осећај у опажај“), који као такав према томе је 
само субјективна творевина и ништа више, само је објекат за 
субјекат и ништа више и без претпоставке субјекта не да се 
ни замислити; према томе чулно опажање скроз је интелек- 
туалне природе. Али ако је објекат кога опажамо скроз и 
скроз само наша престава, ако њему ван преставе ништа 
реално не одговара (или ако је то што му одговара сасма 
хетерогено од њега) онда се пита, каква је разлика између 
објеката у сну и на јави, кад су обоје као преставе са- 
свим једнаки 2 То је Ахилова пета субјективног идеализма, то 
је стена о коју се субјективни идеализам мора да разбије. 
Шопенхауер је једини толико смео, да призна како доиста на 
овоме становишту нема и не може да буде фундаменталне раз- 
лике објеката сна и јаве с погледом на њихову реалност. 
Што се као разлика између њих наводи, на име да је веза 








престава на јави дуоља док те везе међу преставама сна или 
нема или је веома слаба, то не може сачињавати никакву 
Фунтаменталну разлику пошто је разлика између сна и јаве 
у том погледу само квантитативна: јава је дуги сан, сан 
кратка јава: јава је континуирана и чини једну целину, сан 
се распада у више делова, кратких снова а између сна п јаве 
као и између појединих снова нема континуитета. Апсолутни 
критеријум између сна и јаве Попенхауер признаје да не 
може да да јер те апсолутне разлике по њему и нема. По 
овоме би излазило да би исто тако за сан могли рећи да је 
јава као што за јаву можемо рећи да је сан. Шопенхауер 
пристаје уз ову другу идентификацију, и сасвим конзеквентно, 
јер за наивно реалистичко схватање разлика између престава 
сна и престава јаве у томе је што су оне прве само слике а 
не реални објекти, док су ове друге реални објекти. Чим се 
и преставе јаве схвате као нереални објекти, као чисто су- 
бјективне слике, онда су оне тиме доведене на ступањ слика 
у сну, онда је цео свет преставе само сан, један једини дуги 
сан, у коме човек мисли да има посла са реалним објектима, 
а оно има у ствари само са Фантомима. И унутрашња есен- 
ција света преставе наводи нас на исти закљтчак. Унутрашња 
есенција света преставе одређена је основним принципом ње- 
говим, ставом разлога, а особито најпростијом Формом овог 
последњег, временом. Ништавило света преставе огледа се у 
томе што се у њему све налази у непрекидној промени: што 
је прошло то није више, што је будуће то још није ту, а оно 
што је сад у овом моменту садашње већ у идућем моменту 
то више није. 'Тако је исто и у погледу на простор свака 
ствар релативна, па по томе и у споју простора пи времена, 
у каузалитету, у коме се изражава потпуно биће света пре- 
ставе, огледа се релативност и пролазност престава. Свет је 
преставе индијска маја (копрена), привид, сан. Тврдити. вели 
Шопенхауер, да овај свет преставе није чиста слика, већ да 
њему одговара исто таки реални свет, који својим утицајем 
на нас произвађа у'нама те слике, ствар је немогућа, пошто 
закључак на спољни свет као узрок нашег света преставе 
примењује став основа, који важи само за везу преставе једне 
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У с другом, ван света преставе. Нити се став основа да при- 
менити на однос субјекта према објекту (престави) нити на 
однос објекта према тако званом реалном објекту. Објекти 
наше свести, преставе, реални су као такове, као преставе: 
то је њихов емпирички реалитет. Али су они као творевине 
субјекта по себи без икакве реалности, само се налазе у су- 
бјекту као слике његове: то је њихов трансцендентални пдел- 
литет. Али питање о спољнем свету има још један дубљи сми- 

_ сао (иначе тешко да би се ФилосоФи њиме тако дуго и тако 
интензивно занимали): да ли је овај видљиви свет још нешто 
друго до само престава моја Да ли је и он, кога сам ја 
свесан само на један начин, као преставе, исто тако као и 
моје тело, кога сам свесан на два начина (као преставе и 
као воље), с једне стране престава а с друге воља 2 Расправа 
овог питања изводи нас из света преставе и уводи нас у свет 
воље, изводи нас из сна и уводи нас у реалност, изводи нас 
из света појаве и уводи нас у свет ствари по себи. Али још 
се морамо задржати на свету преставе. Видели смо да се об- 
јекат не да замислити без субјекта, да је овај распад (Летта!- 
јеп) преставе у субјекат и објекат (престава у ужем смислу) 
основна Форма основни тип њен и да на граници између 

_ субјекта и објекта леже субјективне Форме, које полазе од 
субјекта а намењене су објекту, чине те је објекат објекат 
субјекта. Као што објекат не може бити без субјекта, као 
што је он скроз и екроз условљен субјективним Формама, 
тако је и обратно субјект потпуно условљен објектом. Субјект 
без објекта био би празан, не би имао никаквог садржаја: 
зато су субјективне Форме само Форме искуственог садржаја 
и ван њега немају никаквог значаја. Отуда и свака примене 
категорија на објекте надчулне, на ствари по себи, потпуно 
је бесмислена, априорна конструкција реалности немогућа. 
Трећа велика заслуга Кантова по Шопенхауеру је та, што 
је он једном за евагда показао немогућност догматичке апео. 
лутне Метафизике (рационалне 'Геологије, Пеихологије и Ко- 

__ смологије), која хоће све да сазна до крајњих граница, да 

__умом а рпом (вођена ставом основа) свет конструише. Шо- 

| пенхауер, вели да је он ову аргументацију Кантову свео на 
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праву Формулу њену, да је у овој тачци Канта допунио и 
поправио тиме, што је став основа објавио за основни став 
који влада светом објекта, светом преставе, да тај став важи 
према томе само за свет преставе и да ван њега нема ни- 
каквог значаја, да је према томе и апсолутна априорна Ме- 
тафизика, која почива на примени става основа на реалност 
по себи, немогућа. По Шпенхауеру Метафизика је могућа 
само као емпириска наука, која се оснива на непосредном 
пскуству. (Види о овоме његов чланак „Џеђег Фаг тегарћузвеће 
Ведт за дЧез Мепзећеп“ у коме је Шопенхауер изнео на еви- 
дентан начин вечну потребу Метафизике. У општој критици 
Шопенхауерове ФилосоФије видећемо, да Шопенхауер има 
донекле право што вели да је Метафизика емпириска наука, 
јер она мора поћи од непосредног искуства, али да нема 
право кад јој одриче априорну апсолутну вредност). (Сав 
основа не може се већ ни по томе применити на ствари по 
себи, што по њему не може бити ни постојати последњих 
основа, поште све што чини основ нечега мора имати и свој 
основ ван себе и т. д. до у бескрајност (да то није истина 
ја сам доказао у мојој расправи о ставу основа), тако да је 
ред разлога како у времену тако и у простору, како у кау- 
залном тако и у реду мотивације бесконачан. Само став раз- 
лога у сазнању,у уму чини изузетак од овог општег правила. 
Ум је моћ апстрактних појмова, и та моћ својствена је само 
човеку. Животиња има само разум и према томе живи само 
у садашњости, пошто је разум категорија каузалности, а у 
реду каузалном (тезр. временом) дат је као реалан само је- 
дан моменат), моменат садашњости. „Свест је животиња према 
томе само сукцесија садашњости, од којих ниједна није пре 
свога доласка за животињу будућност, ни после свога одла- 
ска прошлост, што је једино одлика човечанске свести“. Ну 
ипак зато животиња има сећања, има слика сећања: само 
су та сећања увек моментана и везују се увек за једну 
реалну преставу у садашњости. Тек помоћу апетрактних 
појмова долази човек до свести и о ономе што није више ту 
(прошлост) и о ономе што још није ту (будућност). Према 
томе апстрактни се појмови морају схватити као засебни од 
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чулних опажаја различни психични садржаји, морају се схва- 
тити као засебна (трећа) класа престава; али њихова је од- 
лика у томе, што се они односе на чулни садржај, што они 
ретлектирају, осликавају, огледају овај садржај. Према томе 
ништа не може бити у рефлексији што не постоји у опажању, 
опажање је једина подлога свега умног сазнања и према томе 
свега сазнања у опште. Према томе ред разлога у области 
умног сазнања (МегпиоНегкопт та) не може бити бескрајан: 
један суд (а суд је веза појмова) има свој разлог у другом 
суду, овај опет у трећем и т. д. али на крају морамо наићи 
на један суд, чији основ не лежи више у другом суду већ у 
чулном опажању, иначе би се морало претпоставити, да ум 
може цело искуство да конструише чисто из себе, без обзира 
на искуство, што је ствар немогућа, пошто ум само одсли- 
кава само рефлектира искуство, према томе мора се оснивати 
на искуству (ова је аргументација, узгред буди речено, један 
стгеијив ушовиз). Апстрактно сазнање мора се оснивати на 
интуитивном сазнању, на сазнању опажања. Зато је и свака 
дубља и оригиналнија идеја пронађена не апстракцијом већ 
непосредном интуицијом, зато је и сваки прави геније (умет- 
ник и философ, јер само ове рачуна Шопенхауер у геније) 
обдарен моћи непосредне интуиције, а апстрактни дарови само 
су таленти без генија (математичар је тип таквог талента, 
зато Шопенхауер одриче математичарнма сваки философски 
таленат. Математика, вели Шопенхауер, не бп са апстракци- 
јама требела да има никаква посла, њени би докази требали 
да буду опажајни, чиме би се она знатно упростила). Своју 
тезу, да само човек има моћ апстрактних појмова а да је 
животиње немају, потврђује Шопенхауер п својом теоријом 
смеја. Познато је да смеј постоји само код човека. ПТопен- 
хауер вели да смеј настаје само онда када смо свесни ин- 
конгруенције између појма и реалних објеката, који су у ма 
коме погледу тим појмом ехватани, под њега суосумирани. 
(меј се дакле увек односи на схватање, на појимање. Ако се 
веома различни објекти под један појам подведу и тиме иден- 
тифицирају, онда је ова врста смешнога виц. Ако се пак обр- 
нуто пође од појма и пређе на праксу, па се нађе да су 


7, 











МЕ ле ка «ва ОРИ Ва: Апола ИВАН изнова а и 
у 1 | ЕЛИ Ру 54 4 Ма и 





120 ДЕЛО 


објекти, које смо сматрали за једно, из основа различни, онда 
настаје друга врста емешнога. будалаштина. И педантерија 
је једна врста будалаштине, јер супсумира разнолике објекте 
под врло просте схеме и правила. Каламбур је једна под- 
врста вица и састоји се у подвођењу два појма под једну 
реч. Само онде где је могућа заблуда могућ је дакле и смеј, 
а заблуда је само онде могућа где је инструмент сазнања 
одвојен од материје сазнања, — као што је ум према чул- 
ном опажању. Умом својим човек је се узнео над природом 
и постао господар њен, јер се отргао садашњости; али ум 


је и с друге једне стране: од практичне вредности: као 


срество да се болови наметнути животом олакшају тиме што 
човек умом увиди да су они скопчани са самим бићем жи- 
вота. Ову практичну страну ума оличава стојицизам. Да ли 


је стојицизам могућ, да ли је могуће да ум утиче на вољу, 


да афекције њене може сузбити и смањити; То ће нам пока- 
сати испитивање природе воље, на које сад прелазимо. 

Свет смо преставе посматрали до сада са чисто формалне 
стране његове, а сад ћемо да видимо и унутрашњу садржину 
његову, да видимо шта је оно што чини те преставе наше не 
можемо да сматрамо за чисте безбитне фантоме. И наука се бави 
садржином света преставе, доводећи у везу преставе по ставу 
основа. Она се дели на Морфологију и Етиологију: Морфологија 
описује и класифицира објекте, а Етиологија (Феноменологија) их 
објашњава по закону каузалитета, 'и у њој лежи прави зада- 
так Науке. Али целокупно етиолошко објашњавање своди се 
на то да нам каже како по једном извесном природном за- 
кону на овом месту у ово време ова промена наступа: она 
нам не може да покаже зашто и како у опште промене на- 
ступају, она нам не може да објасни суштину феномена и ту 
суштину означава само појмом силе, као нечега што под да- 
тим условима делује, а што остаје за нас дпајћав осешћа. 
Док год се крећемо у свету престава под вођством става 
основа, дотле не можемо сазнати суштину Феномена. „Ми 
тада на онога наличимо, који иде около једне палате тражећи 
залуду улазак у њу и само Фасаде моментано скицирајући“. 


Да видимо да ли не можемо „кроз какав подземни ходник у 
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палату ући“ 7 И одиста без овога „подземног ходника“ у па- 
лату света преставе у унутрашњост његову никако се ући не 
би могло. Кад би ми били чисти посматрачки субјекти, чисти 
субјекти сазнања (крилата анђеоска глава без тела), онда би 
нам био дат само и једино свет преставе и ми би били не 
само сањачи него и снивени у ену. Али ми емо индивидуални 
субјекти, наш субјект сазнања још је нешто више осим су- 
бјекта сазнања, јер је свет објекта нама дат тек подередством 


једног непосредног објекта, нашег индивидуалног тела. „Су- 


бјекту сазнања пак, који својим идентитетом са телом ступа 
кас индивидуум, ово је тело дато на два сасвим различна на- 
чина: најпре као престава у интелектуалном опажању, као 
објект међу објектима и законима његовим потчињен, затим 
у исто доба и на један сасма други начин, на име као оно 
нешто свакоме тако добро познато што се обележава речју 
воља. Сваки прави акт његове воље одмах и неизоставно је 
и један покрет његовог тела: он не може акт реално хтети 
а да у исто доба не опази, да се исти јавља као покрет тела. 
Акт вољни и акција тела нису два објективно сазната раз- 
лична стања, везана везом каузалитета, они не стоје у односу 
узрока према последици, већ су једно и исто само на два 
сасвим хетерогена начина дано: најпре сасвим непосредно а 
затим у опажању за разум.“ Вољне одлуке које се односе на 
будућност не смеју се рачунати у акте вољне пошто су то 
само закључци ума о ономе, што ће се у будућности хтети. 
Пошто је свака акција телесна објективирани вољни акт. то 
је и обрнуто сваки утисак на тело у исто доба и утисак на 
вољу : тај је утисак или бол, ако је вољи противан или задо- 
вољство ако јој одговара, и интензивне градације ових вољ- 


них афекција веома су различне. Бол и задовољство нису 


према томе преставе (нити се дају из престава дедуцирати) 
већ непосредне афекције воље у њеној појави, телу: оне су 
изнуђено моментано хоћење или нехоћење утиска, кота тело 
прима. Идентитет воље са телесном акцијом назива ПШопен- 
хауер философском истином хаг «еоују ПИ мисе не устручавамо 
изрећи, да је то једна од најдубљих идеја у Историји Мета- 
физике и без сумње најдубља анализа непосредног искуства 
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(а на анализи овог последњег мора се оснивати свака егзактна 
Метафизика). Одмах на ову Фундаменталну истину надовезује 
се најфундаменталније питање Философије (Теорије Сазнања 
п Метафизике), питање о егзистенцији спољнег евета : да ли 
п осталим преставама посматрачког (сазнавалачког) субјекта 
одговара по себи нешто што није више престава, нешто ре- 
ално, као што престави нашег тела одговара као реална под- 
лога њена воља Две су могућности ту: или да је престава 
тела једина међу свима преставама, која има такав реалан 
супстратум, да према томе само један једини реалан индиви- 
дуум у свету егзистира (мој индивидуум, ја који сада ово пи- 
шем, јер сам ја једино себи непосредно дат. А где је П1о- 
пенхауер 2) То је теоријски егоизам (или солипсизам), који 
све појаве ван себе држи за саме фантоме, а само себе за 
реалног, баш као што и практички егоизам сматра све осим 
себе за фантоме и према томе са њима и поступа. Шопен- 
хауер вели да се теоријски егопизам не да никада доказима 
оборити али да је он ипак у философији употребљаван увек 
само као скентички софизам, а да се као озбиљно уверење 
може само у лудници наћи, где му и не треба толико до- 
казивања колико лечења. Теоријски се егоизам може сматрати 
„као једна мала погранична тврђава, која се не да никада 
савладати али и чија посада никако на поље не може изаћи, 
зато поред ње можемо и проћи и без опасности за леђима 
је оставити“. Из овога се може видети како често и највећи 
духови ма каквом софизмом теже да непријатне им проблеме 
на страну баце, као што то овде Шопенхауер чини овим 
веома духовитим али и потпуно безпредметним упоређењем. 
опенхауер само с тога проблем спољнег света не може да 
реши, што је забранио употребу става основа (разлога) ван 
искуства : Попенхауер је хтео да продре у Кантом закрчену 
област ствари по себи, иучинио је при томе један фундамен- 
талан гигантски корак, али је требао да учини још један, па 
би прешао цео пут, овако је пак остао на пола пута, јер се 
Кантовог трансценденталног идеализма није могао да осло- 
боди. О овом фундаменталном недостатку Шопенхауерове фи- 
лософије биће говора у општој критици исте. Шопенхауер 
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дакле узима да и осталим преставама осим оне нашег тела 
одговара нешто реално. Шта је тај реалитет по своме ква- 
литету 2 Шопенхауер одговара: воља, пошто су нама дати као 
типови реалитета воља и престава; како ова друга не може 
бити прави реалитет остаје само она прва. У вољи субјекат, 
носиоц света преставе, себе је непосредно свесан, ту субје- 
кат и објекат (онај што посматра и оно што се посматра) 
падају у једно; али не треба мислити да смо ми ствари по 
себи као такове у њеном јединству и недељивости свесни: не, 
нама је воља дата у множини вољних аката, који се у вре- 
мену један за другим нижу и који су одређени у своме току 
мотивима, т. ј. свесним преставама по којима се вољни акти 
управљају. Мотиви не одређују ништа више до то шта ја у 
ово време на овом месту под овим околностима хоћу; али не 
да ја у опште хоћу и шта ја у опште хоћу (т. ј, максиму 
која цело моје хоћење карактерише, ошшту тенденцију мога 
целокупног делања индивидуалног). Зато се моје хоћење не 
да објаснити мотивима, јер ови одређују само његову мани- 
Фестацију у датом моменту, само су повод при коме се моја 
воља показује; ова последња пак лежи ван области закона 
мотивације, она је безразложна (отапа ов). Шта је воља по 
есенцији својој не да се речима исказати: али свакоме је 
јасно шта је воља кад само разнолике појаве онога што у 
својој унутрашњости назива вољом ухвати у ономе што је 
њима свима заједничко. Воља је тежња, која се за нечим 
осећа (се Њег Пгапс): то ће бити основни Феномен, оно што 
је заједничко свима разноликим вољним актима. Зато свести 
снагу, ову последњу инстанцу Науке, која је управо граница 
Науке, на вољу, значи одиста свести непознато на познато, 
значи одиста дати објашњење. Шопенхауер прелази сада на 
то да докаже како оно што чини есенцију највишег створа 
природе човека, мора чинити есенцију свих разноликих ступ- 
њева њених, есенцију целе природе. Само ваља, вели По- 
пенхауер, при томе пренатпању воље на све појаве природне, 
исправити ону основну заблуду по којој је воља могућа само 
као свесна мотивом (преставом) вођена и детерминирана воља. 
Јер да воља и онде делује где је сазнање не води видимо нај- 
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боље на инетикту животиња. Разлика између инстинктивних и 
неинстинктивних радњи не може бити Фундаментална, јер је 
оно што чини радњу радњом, на име циљ и активитет њен, 
у оба случаја ту, а разлика је само у томе што су оне прве 
радње без престава које би их водиле (само постоје преставе 
које их прате) док су ове друге вођене преставама; воља је 
дакле очевидно и у једном и у другом случају унутрашње 
биће тих радњи. У инетинкту воља делује слепо; тако исто 
пи у нашем телу делује она у многом погледу слепо, на име 
у свима оним Функцијама нашег тела, које су за нас несве- 
сне (варење, дисање, крвоток, секреција и т. д.). Што важи 
за животиње важи и за биљке: оно што се у биљци мани- 
Фестира као снага вегетације по своме унутрашњем бићу схва- 
тићемо исто тако као вољу. Свесна воља (животиња п човека) 
вођена је мотивима (Психологија), несвесна органска воља 
(инстинкт и вегетабилитет) вођена је надражајем (Физиоло- 
гија) док се слепа неорганска воља, на коју ћемо сада прећи, 
води узроцима (Физика). До сад емо видели да је снага во- 
ђена надражајима иста као и снага вођена мотивима, на име 
воља. Само један дубљи поглед на неорганску природу уве- 
риће нас, да су и слепе неорганске природне снаге по суштини 
својој воља. Јер „кад их само испитивалачким погледом расмо- 
тримо, кад видимо силну незауставиму навалу (гон) (ПОгапо) 
којом воде дубини хитају, постојаност, којом се магнет увек 
северном полу окреће, чежњу којом гвожђе к њему лети, же- 
стину којом полови електрични теже да се сједине (и која се. 
баш као и жеље људске, препрекама повећава); кад видимо 
како се кристал брзо и напразно наслаже са толико правил- 
ности у образовању своме, која правилност очевидно ништа 
друго није до једна једина сасвим одлучна и тачно одређена 
и тако рећи секамењена тежња у разне правце; кад посмо- 


"тримо избор којим се тела, стањем течним ослобођена од 


веза чврстине, траже и бегају, сједињавају и растављају : кад 
на послетку непосредно осетимо терет, чија тежња ка зе- 
маљској маси (тежина) наше тело савија, притискује и по- 
тискује имајући у виду,само своју тежњу; — онда нам неће 
баш тако много Фантазије требати, па да и на тој тако ве- 
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ликој даљини од нас упознамо наше сопствено биће, оно исто. 
што и у нама при светлости сазнања за својим циљевима иде. 
овде пак у најслабијим појавима својим само слепо, тамно, 
једнострано и непроменљиво тежи, али ипак ес тога што је то 
у ствари једно и исто — као што и прва слаба јутарња 
светлост и зраци пунога дана носе исто име супчане светло- 
сти — оно мора и овде и тамо носити име воља, чиме се оно 
обележава што чини језгро сваке ствари у свету и једино 
језгро сваке појаве“. Да је воља унутрашње биће свих ступ- 
њева природе показује нам још и посматрање манифестације 
каузалног односа на овим разним ступњевнма. На најнижем 
ступњу природе узрок и последица и квалитативно и кванти- 
тативно потпуно су једнаки: тако је при судару узрок кретању 
сударене кугле кретање кугле, што је судар произвела и оба 
су кретања потпуно једнака. Овде нам је каузални однос са- 
свим јасан, а што нам је нејасно то је само пренос самог 
кретања е једне на другу куглу. Већ на пример при загре- 
вању као узроку, ширењу, топљењу, испаравању као после- 
дици узрок и последица нису једнаки и каузални нам је од- 
нос неразумљив; али ипак можемо утврдити извесан сталан 
однос између њих. Код електрицитета ствар је још много за- 
плетенија: овде су узрок и последица сасма хетерогени, и 
њихова веза неразумљива. Што год се више пењемо све више 
изгледа да је тежиште каузалног односа у последици а неу 
узроку. То се сасвим опажа када уђемо у органско царство: 
зашто се на пример на једном истом земљишту, под једним истим 
поднебљем тако разнолики биљни сокови развијају за нас 
је потпуно неразумљиво. Овде је остала само општа схема 
узрока и последице: само видимо шта је узрок а шта по- 
следица, али никако не видимо начин каузалитета. А кад још 
ступимо у царство свесниг бића, онда налазимо како између 
радње и предмета, који ју као престава (мотив) изазива, не 
замо да нема никакве сличности него и никаквог односа. Код 
животиње мора престава бити увек у садашњости, док код 
човека као мотив не делује више оно што је садашње, ре- 
ално, већ чист појам, дакле нешто што изгледа да никаквог 
утицаја на реалне радње не може имати: овде је раздвоје- 
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ност узрока и последице тако велика постала, да обичноме 
разуму изгледа, да ту и нема никаквога каузалнога односа, 
да вољне радње бивају без узрока, слободно. Међу тим дубље 
искуство и рефлексија показују нам, да је узрок овде само у 
материји за последицом изостао, алине иу енергији. Као што 
видимо овде је каузалитет. потпуно таман постао: али нам овде 
на једанпут прискаче у помоћ нешто друго неочекивано, на име 
унутрашњост наша обасјава нам оно што је овако споља 
идући сасма тамно постало: она нам показује да је воља то 
што везује акцију са мотивом, да је воље унутрашњи агенсе 
наших акција. На свима ступњевима каузалног односа уну- 
трашња веза узрока са последицом остајала нам је увек не- 
позната, само што је она све непознатија пи тамнија постајала: 
сад кад смо је на највишем ступњу њене тамнине обасјали 
имамо права закључити, да ће она бити иста на свима ступ- 
њевима каузалног односа, да ће воља бити унутрашња веза 
узрока са последицом, па према томе суштина, језгро света 
преставе. На тај начин закон мотивације постаје принцип 
интерпретације закона каузалитета, и каузалитет се своди на 
оно што је есенцијално у мотивацији, на вољу.) Тако је да- 
кле воља унутрашње биће света, оно што се јавља и у сле- 
пим неортанским сиагама и у органском, биљном и животињ- 
ском свету и у човеку. Све су то само различни ступњеви 
манифестације, објективације воље. Видели смо да су време 
и простор само субјективне Форме посматрачког субјекта, а 
сада видимо како је и сам субјект само један ступањ објек- 
тивације воље. Како множина ствари може постојати само у 
простору и времену, који су рлперти ту паћнолв, а ови 
постоје само у посматрачком субјекту, а посматрачки је субјект 
само једна објективна појава (да се послужимо овим нешо- 
пенхауерским изразом) воље, то је воља као ствар по себи 
потпуно без множине. Али она није ни у том смислу једна, 
да је она једна једина недељива тачка, пошто тачка постоји 
само као елеменат простора и времена а од ових је слободна 


') Ово веома духовито и дубоко разлагање градација јасности каузалног односа 
налази се у спису „Џеђег Феп УШеп 1 дег Хајпт“ рубрика „Рћуззеће Азтопопце“, в. 
Зећорепћацег 75 ха]. Уегке ћеђ,. у. Ед. бтлезеђасћ. ПГ Ва. 5. 285—2091. 
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ствар по себи. Она није тачка (ова се налази само на једном 
месту), већ се као цела и недељива налази у сваком појаву 
света у подједнакој мери, тако да кад би се рет ппроввђе и 
најмања еламчица могла савршено уништити, тиме би и 
цео свет био уништен. Али ако је ствар по себи, воља, једна, 
цела и недељива и у сваком појаву света подједнако дата 
онда не може бити говора о многим разноликим ступњима 
објективације воље. Овде лежи основна противречност ПТо- 
пенхауеровог система, на коју ћемо се опширно вратити у 
општој критици његове Философије. Ну ПТопенхауер остаје 
при томе, да се воља налази на различним ступњевима свога 
манифестирања, своје објективације, и да сваки поједини сту- 
пањ овај преставља један непроменљив начин манифестације 
њене, један непроменљив тип, и тај тип, вели Шопенхауер, 
није ништа друго до ПЏлатонова идеја. Код човека и живо- 
тиње, код тих двеју највиших идеја, воља није више слепа 
већ има свесан субјекат са његовим трима субјективним Фој- 
мама, простором временом и каузалитетом. Према томе тек 
у посматрачком субјекту постаје разлаз, распад сваке поје- 
дине идеје у множину индивидуалних објеката, с тога инди- 
видуе по себи не постоје, већ по себи постоји само њихов 
стални тип, њихова идеја. У неорганском свету свака поје- 
дина индивидуа потпуно преставља свој тип. У органском 
свету идеја није никад потпуно у индивидууму престављена, 
увек је она више или мање непотпуна, укварена, онакажена. 
Што се од нижих Форми органских иде вишима све се тип 
мање види, све је индивидуалност већа. Индивидуалност би- 
љака чисто је спољна, индивидуалност „животиња већ је уну- 
трашња, али ту још преовлађује тип, специја; тек код чо- 
века индивидуалност надмаша специју тако да је сваки ин- 
дивидуум човеков тако рећи једна засебна идеја Платонова 
(о овоме биће говора у Етици Шопенхауеровој). Пошто у 
неорганскоме свету индивидуе немају ни трага индивидуалног 
карактера на себи, то се идеја у њима манифестира потпуно 
сталним и непроменљивим начином, и ова сталност делања 
сваке природне снаге зове се природним законом. Прпродни 
је закон управо однос идеје на Форму њене појаве: ова је 





1285 ов О 


Форма време простор и каузалитет. Посреством времена и 
простора размножавају се идеје (разуме се само у посматрачком 
субјекту) у небројене појаве своје, а ред по коме се оне јављају 
у овим Формама множине и разноликости, стално је одређен за- 
коном каузалитета: то је норма, која одређује границе оним 
појавама разних ндеја, по којима су оне разделиле међу со- 
бом време и простор гезр. материју. Ова се норма односи 
дакле на ошшти супстратум свих оних појава, на материју: 
само зато што су све оне разнолике идеје при својој мани- 
фестацији у (субјективној) појави указане на једну и исту 
материју, потребна је била норма која одређује њихово јав- 
љање и нестајање, иначе не би ниједна другој места усту- 
пила, пошто је свака од њих израз целе безраничне воље на 
извесном ступњу њене објективације, свака дакле од њих тежи 
да материју сву за себе дочепа, да се у њој сва објективира. 
Отуда настаје борба сила природних међу собом, коју ћемо 
доцније из ближе посмотрити. Свака је природна снага као 
вечна идеја ван времена, она је свеприсутна (аПеесепуатно) 
и тако рећи чека непрестано на околности, под којима се 
може јавити и дочепати се једне одређене материје, изгонећи 
из ње снаге које су до тада ту биле. Тако на пр. хиљадама 
година мирују хемиске снаге у једној материји док додир ове 
последње са реатенцијама њеним не ослободе их ; хиљадама 
година мирује галванизам у бакру и цинку и они мирно по- 
ред сребра леже, које у пламену изгори, кад се све троје 
ставе у потребне односе. Тако и у органском свету семе може 
хиљадама година да задржи снагу вегетације и т. д. Као што 
се види Малебранш') (кога Шопенхауер веома високо цени) 


је имао право, што је све узроке назвао окасионалним, јер 


доиста природни узроци нису ништа друго до прилике, под 
којима се природне снаге, које саме нису узроци (већ пер- 
манентни услови делања природних узрока) манифестирају. 
„Зашто један камен на пр. сад показује тежу, сад чврстину, 
сад електрицитет, сад хемиске особине зависи од узрока, од 
спољних утицаја и има из њих да се објасни; саме те осо- 


') Малебранш, Декартов последник и после њега највећи философ Француски, 
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бине пак, дакле његово целокупно биће, којс се у њима свима 


скупа састоји и према томе у њима свима манифестира, што 
је он дакле у опште такав какав је, што он у опште егзи- 
стира, зато нема никаквог разлога, већ је то само објекти- 
вација, видљивост воље. Сваки је узрок дакле само окасио- 
нални узрок, узрок као прилика, повод“. Тако стоји у несве- 
сној (органској и неорганској) природи; али тако исто стоји 
и онде где нису више узроци и надражаји већ мотиви оно, 
што одређује јављање појава у времену, на име у делању чо- 
века и животиња. „Мотиви не одређују карактер човеков, већ 
само појаву овог карактера, дакле дела његова : спољни облик 
његовог животног тока, а не његов унутрашњи значај и садржај; 
ово последње долази из карактера, који је непосредна појава 
воље, дакле безразложан (баш као и биће камена).“ Као што 
се из свега досадашњег види, Етиологија не сме никако за 
тим ићи, да разнолике снаге природе, од неорганских до ор- 
аноких, сведе једну на другу и на послетку на просто меха- 
ничко кретање и судар, јер би то значило свести садржај света 
преставе, вечне идеје које се у њему манифестирају, на Форму 
његову, на оно у чему се идеје тек манифестирају (на простор и 
време). Али исто тако као што Етиологија не треба да све раз- 
личне појаве различних сила. сведе на манифестацију једне једине. 
исто тако она се мора чувати и од тога, да за појав разних 
сила држи оно, што је манифестација једне и исте силе под 
различним условима. Организам се не може свести на хеми- 
зам и механизам, већ се организам мора схватити као објек- 
тивације једне засебне идеје (животне снаге, Беђепзктанћ), ко- 
јој су за њену објективацију потребне ниже силе природне, 
али се она никад на њих не да свести, као што то хоће мо- 
дерна Физиологија и Биологија.) „С друге стране опет не 
може се одрећи, да је у свима идејама т. ј. у свима силама 
неорганског и у свима облицима органског света једна и иста 





) Шопенхауер се слаже са Кантом да је саема илузорно надати се да ће се 
икада родити Њутн травке, који ће њено растење и развиће објаснити чисто механичким 
путем. У Дарвину модерна биологија мисли да је добила таквога Њутна; ПУКЕ је 
читао само реферат на епохадно дело Дарвиново „Порекло специја“ које је ИШАО 
пред емрт његову (1859), и нашао да садржи само „Реп рјанел Етрилашиг пплд Кеајатпз“. 
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воља оно, што се објективира, т. ј. у форму преставе, у објек- 
тивност улази. Њено се јединство према томе мора огледати 


у унутрашњем сроству свих њених појава“. У вишим фор- 
мама њене објективације, у биљном и животињском свету. то 
се види у ошштој аналогији свих форми, у основном типу, 
који се налази у свима појавима и који је основни принцип 
Упоредне Анатомије француске у овом столећу (које се ППо- 
пенхауер не може довољно да нахвали). Али је место тако 
важно утврдити (и овде лежи заслуга оне иначе фантастичке 
природне философије Шелингове пи његових ученика, вели Шо- 
пенхауер), да је поларитет т. ј. разлаз (Апцзетапдештгегеп) 
једне снаге у две квалитативно различне, супротне п к своме 
сјединењу тежеће радње (Тћаћокенеп) основни типус готово 
свих појава природе, од магнета и кристала до човека.) Овај 
је поларитет израз бића вољиног, њеног самораздвајања 
(56 Љафе тепе), борбе њених аката једног с другим. Ова 
борба постоји пи између појединих сила природних, тако да 
сваки ступањ објективације воље пориче другоме материју. 
простор и време. У овој борби различних ступњева објекти- 
вације вољине, при којој се виша идеја увек објективира само 
тиме што ниже идеје савлада и себи потчини, лежи у неко- 
лико оправдање оне тежње емпиричке науке (Етиологије) да 
све више снате природне, све више идеје, сведе на најнижу, 
на непробојност (и тежу), на механизам. Јер када више сила 
неорганског царства дођу у конфликт једна ес другом, хотећи 
свака да се дочепа материје, онда из ове борбе произлази 
једна виша идеја, која све ниже савлада, али их не уништи 
потпуно већ их само модификоване задржи; тако постају по- 
степено, прво помоћу сепегапо аедшуода, а за тим асимила- 
цијом дате клице: органски сок (протоплазма), биљка, живо- 
тиња и човек (као што се види прелаз неорганског ка 


) У почетку нашег века Философијом природе бавили су се многи Философи ми 
природњаци. Данас, кал су такта природних наука 'порасла до невероватне суме, једна 
дубока Философија Природе, која би пронашла унутрашњи дух, који сва та такта веже, 
насушна је потреба, ако Природна Наука, у целини својој узета, треба да има и дубљег 
теоријског значаја. И сам Шопенхауер (в. 'У, а. ЈУ. и У. 5.156") вели како је једној гени- 
јалној глањи остављено да у будућности споји дедукцију природпих закона из закона 
простора и времена са унутрашњом аналогијом природном, 
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органском могућ је). На тај начин из борбе нижих појава 


_ реализује на један виши начин. на једном вишем ступњу. 


Али ова борба више идеје са нижим никада не престаје, 
отуда и у живом организму н. пр. човечијем постоји не- 
престана борба између анималних и вегетативних. веге- 
тативних и хемиско-физичких функција, док напослетку смрћу 
организма ове последње најниже снаге природне отргнуту 
им материју опет не дочепају и своје биће у њој не 
објективирају. Као што се види у природи влада свуда 


"свађа, борба и променљива срећа у њој (победа прелази с 
| . О 


једне снаге на другу). Најјасније се објективира ова борба у 
животињском свету, коме биљни свет служи за храну, и у 
коме је опет.и свака животиња плен друге, т. ј. у којој свака 
животиња мора материју, у којој своју идеју објективира, да 
уступи другој за објективацију њене идеје, док на послетку 
људски род, савлађујући све остале створове и сматрајући 
природу само као свој фабрикат, ову борбу, ово самораздва- 


_јање воље, као што ћемо доцније подробније видети, објенк- 


тивира у најужаснијем облику и ћошо ћотии Јарпз постаје. 
Али иста се та борба, исто се то потчињавање може видети 
и на нижим ступњевима објективације вољине, тако у асими- 
лацији воде и угљена у протоплазму, биљке или леба у кр“, 


у кристалним друзама где један кристал другога ограничава. 


у наметању магнетизма гвожђу, у раздвајању и најчвршћих 
хемиских јединења галванизмом и т.д. а у великоме особито 
у односу сунца и планета, где постоји непрестани напон из- 


__ међу центрифугалне (тангенцијалне) и центрипеталне силе, 






чиме се космос одржава у кретању. Па и у самој материји 


као таковој (као супстанцији) огледа се ова природа воље: 
"материја је у суштини својој спој репулзивне и актрактивне 
снаге, (тако да непробојност и тежа чине најниже ступњеве 


_ вољине објективације, чине дакле оно што се налази као оп- 
_ шта подлога и у свима вишим етупњевима њеним) и борба 


ове две снаге основни је Феномен њен. 


(Наставиће се) 








ПОСЛЕ. ПР ДЕСНТ ГОДИМА 


(УСПОМЕНЕ ПО РЕФЛЕКСИЈЕ О СРПСКОМ ПОКРЕТУ Г. 1848.). 


ТЕ 


По свему, што сам до сад навео, може се већ извести 
закључак пре свега о томе, која је међу угарским народно- 
стима још пре револуције била оруђе у рукама бечке реакције 
и „камариле.“ То су били Маџари, јер да су они, као што 
сам већ помињао, имали дубљега државничког погледа и по- 
литичке увиђавности, онда би одмах прозрели, чему води та 
њихова из Беча подржавана политика у питању о јевику п 
каква је при томе скривена демонска намера бечких кругова, 
а кад то нису увидели, онда су без сумње били оруђе Ме- 
тернихових реакционих рачуна и циљева, јер су му халапљиво 
вагризли у удицу !') Је ли то јасно 2 И кад се ово узме на ум, 
онда се тек може измерити, какви су виртуози Маџари у чап- 
кунском самохвалисању, кад се они пред европским светом у 


1) Веома је добро у већ навођеној књизи „Српеки покрет у јужној Угарској“ казано 
о томе (говорећи о већ наведеним закљуцима сабора од г. 1848.): „Извесно је да се тада 
у Бечу боље видело но у Пожуну и да се ти закључци одобрише, јер то баш и беше 
оружје спремљено ва онога који га сакова. Јасно је им то, да је у кабинету великога 
канцелара (Метерниха) решено, да се њиме не само послужи него да се изоштри за сваки 
случај Што су дипломати „цожунске табле“ тако рђава средства за остварење цели 
измислили, нито нису за времена увидели погрешку, него и онда не скренуше с пута, 
кад је цео свет гласно говорио, да су вакони о језику праве ловке, у које се ухвати 
не само маџарштина, но и цела Угарска, — го је кривица којој ће се доцниније чути 
трагичан евршетак“. 
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театрално удешеној пози вазда представљају као витезови 
слободе демократизма и савременна напредних принципа, а Србе. 
Хрвате и остале немаџарске народности редовно износе и де- 
нунцирају као оруђа реакције и камариле! А тако исто се 
ту види, колико је плитка тобожња политичка мудрост оних, 
као што већ рекох, иначе добрих и родољубивих Срба, ко- 
јима засењава очи та маџарска „слободоумна“ фразеологија, те 
и они при помену српског покрета одг.1848., с патриотском 
жалошћу значајно климну главом и онако кроз зубе прошапћу: 
„на жалост тако је,били смо оруђе бечке камариле.“ Надам се да 
сам предњим летимичним навођењем историјских прецеденција 
дао довољно материјала за размишљање тим нашим поступним 
мудрацима. Што се мржња међу Маџарима као „владајућим 
" племеном“ и међу осталим народностима, а нарочито (1 - 
бима п Маџарима, све више распаљивала, што се све више 
раскопавао јав, који је изнутра разривао угарски држан- 
ни организам, и што су се у тренуцима разпаљене борбе 
једнога дана немаџарске народности нашле у табору оне 
стране, која је војевала против Маџара, то је била само не- 
миновна историјска и психолошки разумљива последица прет- 
ходних, рукама самих Маџара, створених узрока. Није онај 
оруђе реакције, који се нађе у једној без своје кривице м со- 
радње створеној ситуацији и бранећи се од напада на своју на- 
ционалну индивидуалност и на традицијом наслеђене светиње 
своје иде путем, који му је обележен самом том ситуацијом, 
него је оруђе реакције онај, који занесен амбициозним пре- 
тензијама постаје друг и савезник реакције те јој активно по- 
маже да систематски и поступно такву, по своје циљеве по- 
годну, ситуацију створи. А то је оно, што су, као што сам 
показао, радили Маџари по инспирацији и повлађивању Ме- 
тернихову, као типском представнику не само аустријске, него 
евроиске реакције. 

Поред тога ваља још узети у обзир, да Маџари нису 
били представници савремениг политичкићг принципа него 
стајали у служби реакције такође и по томе, што су они 
у сред 19-ог века бевобвирно и обесно водили политику, 
која је била дијаментрално противна самоме духу овога века, 

самоме принципу, који у претежној мери даје обележје томе 
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веку, а то је на принципу народности. Зна се да се нацио- 


нална свест потчињених пи разноврсно раскомаданих народа 


европских почела већ будити и разгревати на зрацима нових 


демократских начела од г. 1:89. али је она тек на бојним 
пољима за ослобођење од Наполеонових универсално-монар- 
хијских тежња добила своје крваво крштење и тек је после 
тих наполеонских ратова национална мисао ушла у област 
практичког државног и мађународног живота као пресудни 
агенс, као политички принцит, који тражи свога остварења.') 
И тако је, дакле, 19. већ на самоме освитку своме добио 
своју сигнатуру као век националне борбе за слободу и ран- 
ногравност. Разуме се, да је та борба морала одмах да се ода- 
вове и све већега маха да узима нарочито у томе јединстве- 
ном конгломерату и мозаику од толиких равних народности 
и националних одломака, какав је Аустрија. Чак и оне народ- 
ности, које су дотле успаване биле, о којима се није водило ни- 
каква рачуна и које „официална етнографија Аустрије не 
познаваше““), као што беху н.пр. Словаци Словаци и Руш- 
њаци (Малоруси) у Галицији и Угарској —- чак се и те на- 
родности пронађоше и покретоше из свога сна, те се помо- 
лише на политичку позорницу са својим националним жал- 
бама п захтевима.) Очевидно је, дакле, истицање начела на- 
родности и цео живљи национални покрет био сасвим природна 
пи логичка последица демократских пдеја, идеја о слободи и 


једнакости, јер кад се у име демократизма тражи обарање свих 


привилегија и свакога аристократизма, дакле опште-човечанска 
слобода п равноправност, онда се ту не може вамишљати не- 
акав апстрактни човек, неке сасвим оделите и једна уз другу 
без икакве везе НИ индивидуе, него ту се разуме ис- 


1) В. о томе потање у мојој расправи: Национално начело у 19. веку, Гласник 
ерп. уч- др. 


2) Као што умесно вели један од наших даровитих млађих историка Др, Драг. 
Павловић у својо лепој студији: „У очи револуције 1848. у Угарској“, Дело, свеска ва 
иовембар 1595. стр. 228. 


3) О Словацима је још у почетку четврте деценије овога века могао Чапловић 
у својим етнографским списима да каже: „Ни један народ у Угарској није толико ра- 
внодушан према своме матерњем језику, као Словаци, чији се образовани људи баш 
управо стиде да говоре словачки: они се вазда служе немачким или латинским 
»зиком.“ 
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: Симју 

торијски човек т. ј. такав, који има свој историјски израђени 
тип, јер припада извесној историјски посталој и развитој на- 
цији са свима њеним природним и повесничким особинама. ГГро- 
_ кламовати начело индивидуалне слободе и равноправности 
_ вначи у исто време признати и начело слободе и равноправности 
међу великим колективним индивидуама, међу нацијама. По- 
знати инглески културни историк Јеки каже: „Кад се аналише 
демократски пдеал, који тако простран уплив има, онда ће се 
наћи, да се он из два дела састоји: из преображаја карте европ- 
ске по начелу народности и из јакога увођења и мешања де- 
мократског елемента у владу сваке државе.“ Па тако исто, 
између осталих, руски публициста Глинка вели: „Полет до 
кога је у новије доба дошао национални дух, показује у исто 
____ време његову тесну узајамну везу са духом демокрације“. Није 
овде место, да о томе још даље доказе наводим. И кад ма- 





џгарски народ у нуној свотлости овога века хоће под варљи- 
вом фирмом демократизма да протура своје антидемократске 
тежње, кад својој националности присваја неку иривилеију 
| _ према другим националностима,/) кад хоће насилно да их при- 
___ тискујеи прогута, онда је тај маџарски народ изостао из: 
демократскога духа данашњега века, он је, дакле, очевидни 
анахронизам, сушти представник назадњаштва и реакције. Ко- 
лико је за наш век одвратна слика једнога шовинизмом 31- 
појенога и отрованога народа, који се користи државном силом 
пи државним апаратом, да друге националности гњечи и у се 
__ третопи, толико је још одвратније, кад се такав народ пред 
___ светом продуцира својим фалсификованим демократизмом а оне 
"народе, који се бране од његовог националног фантанизма, 


„ари ј 


А беди назадњаштвом ! 

:: После свега, што сам тек летимично могао овде да по- 
Ја менем, мислим да сад неће бити тешко наћи правилан и не- 
8 пристрасан одговор на напред постављено питање: до кога је 
> _ кривица, што се антагонизам између маџарскоги српског на- 







1) Спрингер, говорећи о угарским саборима од године 1239 и 1843, веома добро 
вели: „Хил зупеде ађег хетапеће, ап те 5еПе јепег роу зећеп Ханоп (т.ј. привилеги- 
__ саних аристократских сталежа) етеп уп ећеп етлећеп УоЈКазфашип 21 гпскеп, ппд пл- 

тег етпеп зећеађаг детокга зећеп НиЛе ете пепе Алмзбокта е: Фе Масуатеп кезесћаћеп = 


_У нав. књизи | стр. 208. 





МА Њ #) дело 


рода у Угарској није могао изгладити и уклонити 7 Очевидно 
је кривица била на страни Маџара; они, који су водили и пред“ 
стављали маџарски народ, имали су тако велике снове и тако 
крупне претензије, а тако ситну државничку памет, да нису 
никако увиђали, како погрешним и штетним путем и правцем 
воде свој народ, како све дубље упадају у Метернихову клопку 
и сами својим властитим рукама и поступцима сеју семе раз- 
дора, којим ће се реакција користити. Зачеци и клице свему 
ономе, што је силовито избило на површину г. 1848., биле 
су већ у велико усађене у државни организам Угарске, било 
је нагомилаио већ пуно запаљиве материје и само је однекуд 
требала да долети варница па да то све у пламен букне. У 
маџарском народном карактеру има много лепих пи симпатич- 
них црта, има витештва, има јуначкога полета и пожртво- 
вања, има живости и примљивости за нове идеје, има безгра- 
ничне оданости својој нацији, али се та оданост измеће у 
шовинизам, а уз то долази оно оријенталско самообожавање, 
она разгрејана фантазија и склоност фананизму, коју су Ма- 
џари из своје азијске колевке собом донели и која надкриљује 
све, која помућује здраво и хладно суђење и државничко од- 
меравање и води претераним и неоправданим аспирацијама. А 
та претежна особина маџарског народног духа добила је свој 
типски израв и своју персонификацију у Лошуту, који се још 
на крају треће деценије овога века појавио на политичкој по- 
ворници и као на јуриш освојио срце маџарског народа. По- 
јава тога човека и његова улога у јавном жиноту Угарске 
може се сматрати као историјски фатум, који је бпо намењен 
маџарском народу и целој Угарској. Васпитан у школи жу- 
панијске самоуправе он је, одарен од природе сјајном речи- 
тошћу, у брло изучио агитаторску вештину и ону заносну, 
патетичну фразеологију, која задобија масу, ласка њеним на- 
ционалним инстинктима и страстима и овлађује њеним мишље- 
њем. У Кошута не беше неке више државничке снособности 
ни трезвеног политичког погледа, он је био пре свега и на 
првом месту једна журналистичка и агитаторска природа, коју 
распињу амбициозне тежње и претензије п он је у својим 
списима и говорима вазда ушавао и погађао онај тон и ону 
жицу , која највећма одјекује п налази одушевљенога од- 
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зива у широким слојевима народа. У њега не беше одре- 
ђенога политичког програма, он није могао да оснује и при- 
купи око себе обележену политичку партију, него је сва 
његова необична моћ и чаробна сила била нарочито у томе, 
што је поред општих либералних фраза све остале вође и 
прваке далеко надмашао својим говорничким даром и енер- 
гичким заступањем специфички маџарског националног гле- 
дишта. Новији историк Спрингер веома је добро о њему ка- 
вао: „Противречност и недоследност у Кошутовим политич- 


„ким назорима свакојако би се у брво опазила и открила, да 


се није већина маџарских политичара кретала и колебала у 
тако исто нејасним и несређеним мишљењима и да није Кошут 
улажући целу своју снагу бранио и заступао величину 1" 70- 
сподарство маџарске националности и то вазда износио као 
крајњи циљ при свим својим плановима“. Ето то је био Кошу- 
тов патос као израз болесног шовинистичког заноса, који је 
био захватио цело маџарско друштво. Кошут је као свемоћни 
агитататор обладао маџарским умом и поред његовога моћ- 
нога гласа губио се у жагору глас Дежефија а нарочито 
Сечењија, који су имали више политичко образовање и тре- 
звеније државничке погледе. Узаман је Сечењи добацивао 
Кошуту прекор да он намерно дражи и узбуђује националну 
фантазију износећи јој примамљиве, али неостварљиве слике 
будућности; Сечењија је подилавила тешка брига о излазу 
тих бораба,-о будућности своје отаџбине.) Сви ти умеренији 
и смишљенији гласови ишчезавали су пред громким гласом 
националнога пророка Кошута. 'То се још и у очи саме ре- 
волуцијб на пожунском сабору г. 1847. опет најјасније по- 
сведочило. Између осталих предмета ту је опет искрело пи- 
тање о језику и ту су како Спрингер каже: „магнати у гор- 
њем дому показали већу мудрост него доња сталешка „табла“ 
чија се све већа зависпост од Кошута баш у томе погледу 
показала кобна. Ниједан од мамарскихг првака (4) говорника није 


оштрије заступао искључиво маџчарско гљедилште, ниједан није ра- 


1) Сечењи у једном своме спису _Ктагтепфе етез ропшзећеп Ргогташтшез“ који 
је изишао г. 1847. означио Кошута као злог непријатеља народа „он ће, вели Сечењи 
наш народ стрмоглавити у један положај, из кога га ни сам Бог не може више 
избавити.“ 
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звно тако страстан национални фанатизам као Кошут.“ Тај 

духовити историк то објашњава тим, што је Кошут, правилно 
бо: _ оценивши своју снагу, осећао да је много више код куће у | 
националном патосу него у политичким интересима. Маџарски 
апостол беше довољно заслепљен и кратковид, да верује у 
| снагу и дејство власничких наредаба и декрета у национал- | 
| ним стварима.") | | 
| При таквоме „настројењу духова“ у маџарским меродав-. 
ним круговима није пимало чудно, што је о њима с пуним 
основом могао казати Бидерман: „Маџарски сталежи, идући 
|) за циљем помаџаривања целе земље, толико су били заслеп- 
љени и залуђени тим пројектима, да нису никако видели шта 
се догаћа око њих, а нирочито ону анимозност, која је услед 
за њихове превласти расла из године у годину код немаџарских 
И _ народности, као што нису видели ни све веће размере, у ко- 
јима су се шириле жеље п тежње тих народности.“ Да, да, 
Ка ти вајни политичари пи државници маџарски, који су водили 
прву реч, нису ни били у стању, да сагледају право стање 
ствари и да предвиде његове неминовне последице. У својој 
„фантастичкој инкомпентенцији и политичкој недораслости““) 
они су мислили, да је то сасвим лака ствар усред 19. века 
одродити и пригњавити живе и за живот способне национал- 
ности, а нарочито такав један свестан, ратоборан и у борби 
у прекаљен елеменат, као што је српски; они су мислили да 
| су Срби малаксали и заспали зато, што су се били прита- 
| јили, што им се није више дала прилика да се састану и про- 
; говоре на своме сабору и што их двор није више „подбадао“, 
него иип је предао маџарској обести. Обувзети, као што већ 
поменух, великим плановима, да на подножју згажених и 
претопљених народности подигну велику и самосталну Маџар- 
ску, они нису имали времена да пажљиво прате и мотре на 
све симптоме и агенсе, који раде у самоме недру и утроби 
угарског државног организма, а који буде оне немаџарске на- 
родности, које ву дотле спавале, а оне, које су, као српски 
парод, већ биле вазда будне и свесне својега националнога 


1) Зргшсег безећ, Оезгеттејећа еге. 11. стр. 131. 


~ 


2) Ви деттап, Га 101 ћопетојке зиг јез паНопаез еђе, Кеупе, стр. 541. 
3) Као што је Сечењи казао о Кошуту. 
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биђа, још више јачају и челиче у тој свести и спремају за 
; отпор маџарском бесу. Што се тиче специјално српскога на- 
___рода у Угарској ја бих могао овде побројити оне разне мо- 
___менте, који су његову националну свест одржавали и чели- 
чили и у тешким данима, који су били настали услед већ 
поменуте алијансије између бечких и пештанских централи- 
ста; но ја се у то побрајање не могу упуштати због одме- | 
реног простора, а осим тога оно није ни потребно, јер је то 
_ већ лепо изложено у књизи Нила Попова, а у новије доба 
5 нарочито у већ наведеној студији д-ра Драг. Павловића.)) 
____Маџарима у њиховом охолом фанатизму и занесеном јурењу 
ва велико-маџарским фантомом питање о народностима није 
задавало никакве бриге, док их није г. 1848. немилостиво 
тргла и пробудила из тога заноса. 

Париска фебруарска револуција од г. 1848 бацила је ре- 
волуциони угарак у трошне и испуцане зграде средње-европ- 
ског апсолутизма, сијнула као електрика кров загушљиву ио- 
литичку атмосферу; прво је револуциони пожар захватио Ита- 

у лију и Немачку, а отуда долетеше варнице у оне запаљиве 
____ материје, које су се већ од толико година нагомилавале у ду- 
бини изанђалога и остарелога политичкога организма Метер- 
нихове Аустрије. Пример Француске вазда је дејствовао кон- 
тагиозно, па се то засведочило и г. 1848.; кад је чак и троми 
немачки „Михл“ свукао спаваћу капу с ушију па се пробу- 
дио да прави „револуцију,“ онда није нимало чудно, што су 
се народи врелије крви и живљега темперамента, у чијем ор- 
ганизму има много револуционога фермента, ускомешали и 
покренулн, да траже и извојују слободу, једнакост, равно- 
правност и т. д. Изгледало је, као да се разне нације фор- 
мално надмећу, која ће боље да имитира Французе. Да би 
имитација била што потпунија и да би се први акт револу- 
ције одиграо сасвим по обрасцу француском, то је иу Ау- 
стрији револуција прво букнула у престопици, у Бечу. Сваки 
који данас чита опис те бечке побуне, мора добити упечатак 


1) На разлагање д-ра Павловића о томе имао бих само ту малу примедбу да 
учиним, да писац набрајајући те разне моменте и агенсе, није тачно казао да су „ли- 
терарне чињенице допринеле буђењу националне свести,“ јер та свест није никад била. у 
заспала п утрнула, да би је тек требало булити. АНЕ 
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да је она више изгледала као травестија него као права ими- 
тација париског оригинала. Тадашња влада бечка није ни 
дала прилике побуњеним бечлијама, да покажу сву своју ла- 
вовеску револуционарну ћуд и храброст, него је одмах пред 
првом импровизираном уличном гунгулом задрктала, устук- 
нула и испустила узде из руку. Показало се, да се пео апа- 
рат Метерниховог система у свим својим чивијама и зупцима 
истрошио и излизао, беше већ труо и остарео заједно са 
својим носиоцем; почев од дворских кругова па кроз све сло- 
јеве престоничког друштва већ беше овладало мишљење, да 
се тај систем преживео и одиграо своју улогу и онда није 
нимало чудно, што га је први дах покрета одвејао као неку 
трошну дртину. Бечки су се „револуционари“ и сами зачу- 
дили своме тако СОрвом и неочекиваном триумфу, они су до- 
били обећање „конституције“ и сматрали су да је сад та ве- 
лика политичка драма завршена. 'Гај неочекивано успешни 
и сретни исход бечке револуције морао је, наравно, као ра- 
кетла сијнути и бацити свој силни одблесак чак до најуда- 
љенијих крајева и граница простране монархије, већ ускоме- 
шани национални елементи сад се још више разгрејаше и 
увбудише. у свим разним покрајинама овлада неко страсно 
расположење, бечка је револуција била сигнал за покрет. 
Први и најодсуднији одзив нашли су бечки догађаји, 
разуме се, код већ историјски извежбаних револуционара, код 
Маџара. Пештанска политичка омладина није смела никако 
допустити, да је бечке универзитетлије превазиђу и ва собом 
оставе, она је морала не само да их стигне него пи — пре- 
стигне, да излети испред њих. Сад је већ покрет из пожун- 
ске саборнице пренесен на —- пештанске улице, сад су већ 
поникле оне манифестације искупљене и узбуђене масе, пе- 
тиције, демонстрације и т. д. које су већ обични реквизити 
сваке револуције. Угарска престоница у великом народном 
скупу прогласила је народне жеље у 12 тачака, у пожун- 
ском сабору Кошут је био силни и речити израз и за- 
ступник тих народних жеља и тако оне уђоше у законске 
чланке, које је сабор усвојио и поднео краљу на потврду. 
Маџари су у Бечу наишли на највећу предусретљивост и 
попустљивост, цар и краљ потврдио им је све њихове подне- 
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сене захтеве п закључке. Угарска је потпуно раскрстила с 
прошлошћу, стара сталешко-феудална конституција укинута 
је а на њено место стала је модерна представничка владавина 
с одговорним министарством п демократским установама. Кад 
су Маџари тако олако и без крви добили те тако важне и 
знамените концесије, кад видеше како двор вољно санкционише 
распад старе Аустрије, стварање самосталне угарске краље- 
вине, они су били сретни и блажени, сабор је угарски оду- 
шевљено клицао „живео краљ“ уз звекет сабаља и пљескање 
дама које су красиле галерију“ како прича Ирањи. Ти „ме- 
дени месеци“ лепога споразума између двора и Маџара тра- 
јали су све до септембра г. 1848. Маџари су непрестано трчкали 
двору, обигравали око њега и кад су „неблагодарне“ Бечлије 
својом револуцијом нагнале двор да се спасава из Беча у 
Инепрук међу верне 'Тиролце, онда су Маџари похитали да 
покажу како су они добри и лојални у разлици према не- 
верним и заблуделим Бечлијама те су понудили цару да дође 
у Будим у средину своје „верне маџарске нације“. На тој 
појави морам овде мало застати, те јој обележити значење по 
даљи ток револуције, пошто ми изгледа, да је слабо ко од оних, 
који су описивали и оцењивали угарску и у опште аустриј- 
ску револуцију, довољно и како ваља обележио и истакао 
значење таквога држања Маџара у самим почецима покрета. 

Револуциони је покрет наишао на званичну Аустрију 
као гром из ведра неба, као нека неочекивана страшна еле- 
ментарна непогода, која се одједанпут сручила на остареле 
главе аустријских врховних управљача. У колико је изненад- 
није дошла та олујина, у толико је већу забуну и панику 
морала произвести у врховима државе и отуда је дошла већ 
поменута очајна слабост и малодушна попустљивост, у по- 
чецима револуције. Највише је погодило у срце стару Ау- 
стрију и њену династију то, што је први пламен покрета 
букнуо баш у самоме центру, у Бечу, што су баш Немци 
повели коло револуције; од свих националности аустријских 
немачки је елеменат имао релативно најмање разлога, да се 
буни и да буде незадовољан, јер је он вазда био безусловно 
владајући елеменат у западној половини монархије и сматран 
као главни стуб и носилац аустријске „државпе идеје “~ Па 
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кад се чак и ти тако питоми и лојални бечки филистри нађоше 
побуђени, да откажу послушност, да затуре своја традици- 
она династичка осећања и да се одметну у револуционаре. 
онда је то био грозан удар, који је дворским и владиним кру- 
говима померио памет, сломио веру и наду у могућност спаса 
и успеха —- то су били страшни критички моменти у поче- 
цима револуције. Изгледало је да су одједанпут попуцали 
сви обручи, који су држали у заједници тај шарени и разно- 
племени државнисклоп, државни је склоп почео да се ра- 
ствара и распада у своје елементе. Беху то тренуци, где су 
стари државнички ауторитети и најоданији пријатељи дина- 
стије у место каквога доброга савета изјављивали, да само 
неким чудом може династија из свога очајног положаја да 
се спасе. Аустријска револуција није изнела питање, хоће ли 
Аустрија бити апеолутистичка или уставна држава, хоће ли 
обладати овакав или онакав систем, него хоће ли она опстати 
или не. И у тим тешким и мучним тренуцима где је на све 
стране у пространој области империје лизнуло револуционо 
пламење, где је династија стајала запрепашћена без помоћи. 
бев наде и компаса, у очајној забуни —- ко је спасао дина- 
стију 2 Можда ће многима звонити као парадокс, кад кажем, 
да су је спасли Маџари. Па ипак је тако. 

У свакој војни, па дакле и у револуционој борби, главни 
је услов успеха, да надмоћна и победна страна уме брзо да 
експлоатише своју победу, да се њоме у првим тренуцима 
користи до краја, а дл не да противнику, да се од прве за- 
буне и панике освести, да се прибере и да добије времена, 
јер се тиме могу ласно ставити на коцку плодови у први 
мах добивене победе. На то стратегијско и тактичко правило, 
на ту историјом посведочену истину заборавили су маџарски 
политичари, који су руководили покретом. Зашто су двори 
бечка влада у почецима револуције показивали онолику управ 
непојмљиву попустљивост, онакво маладушно капитулирање 
пред обичним уличним бунтовима и демонстрацијама: Прво 
вато, што су, као што већ рекох, били потпуно изненађени 
и неспремни, а друго зато, што и да су хтели да помишљају 
на отпор нису имали на расположењу довољно поуздану и 
бројно јаку војску — а бев војске се не могу савлађивати 
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побуне. Главна војна сила аустријска беше тада у Ломбир- 
дији. 'Талијанске провинције, које су биле под аустријским 
господарством, биле су у пуном револуционом пламену, а 
ув то је још у зао час по Аустрију дошла и објава рата од 
стране Сардиније и тако је онда Аустрија поред унутарње 
револуције имала на врату још и рат с једном страном државом 
Мећу тадашњим аустријским државницима нарочито је и на 
првом месту војни министар „Јатур био тога тврдога п непо- 
колебивога уверења, да се судбина Аустрије не решава на 
побуњеним улицама бечким, пештанским и прашким, него да 
се она решава на — ломбардијстим пољанама. Он је овако 
резоновао: опстанак Аустрије зависи од моћи, коју она с поља 
"може да покаже и да врши. Кад нестане вера у ту спољну 
моћ, кад Аустрија не могне ни једну малу државу талијанску 
да потуче онда је она свршила своју каријеру као велика 
сила, она се руши и распада; порав аустријске војске у Ита- 
лији не би никако побудио и распалио увређени и на све 
жртве готови патриотизам разних аустријских народа, него 
би напротив, како су тада ствари стајале, само још више 
подстакао и потхранио њихове центрифугалне тежње и још 
више окуражио њихове сепаратистичке планове.') Ојачати вој- 
ску, подићи њен војнички дух, обезбедити је против разних 
обрта борбе, то је Латур сматрао не само као дужност кој- 
нога министра, него и као тада највиши и најпречи задатак 
једнога аустријског државника. С тога је, дакле, тај мнни- 
стар сву елиту и главпу масу аустријске војске слао у Ита- 
лију и у томе се он апсолутно није дао поколебати никаквим 
побунама ни опаспостима у осталим провинцијама. Ваља при- 
внати, да је тај државник добро рачунао и да је он био можда 
једини између тадашњих аустријских власника и државника 
који је у општој забуни, нерешљивости и оскудици плана имао 
неку одређену политичку мисао, неки план и гвоздену кон- 
секвенцију у његовом извођењу. И збиља је у војсци још је- 


1) Да је то Латурово предвиђање било основано то је потврдио маџареки саборски 
посланик Телеки казав у угарском сабору: „Нема аустријско: патриотизма, Аустријски 
"се патриотизам тако исто не да замислити, као што не меже бити н. пр. некога посе- 
бнога патриотизма на разним добрима кнеза Есторхазија. Аустрија до сад не беш= др- 
жава, него једна Фамилија (династија), која је разна добра имала“ и т. д. 
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дино представљена била једнина и целина Аустрије ау исто 
време и једина „котва спасења“. Докле је политички органи- 
вам монархије представљао једну расточену и разједињењу 
машинерију, један шарени калеидоскоп равних сваковрено пре- 
плетених и укрштених тежња, деструктивних планова и ци- 
љева, дотле је војска још стајала недирнута, удаљена од ре- 
волуционих огњишта и метежа тамо на талијанском бојишту. 
(Све аустријске народности имадоше своје представнике у вој- 
сци, маџарски хусар борио се ув српског и хрватског грани- 
чара , уз пољскога улана марширао је тиролски стрелац, 
чешки пешак надметао се у храбрости с немачким, а сви за- 
једно представљали су слику чврсте једнине. (О тога је тали- 
јанска војна за Аустрију у тим тренуцима имала такво ве- 
лико политичко значење и с тога је највећи аустријски пес- 
ник Грилпадцер имао право, кад је у једној својој песми 
Радецком') казао: „У твоме је стану Аустрија (пл детет Га- 
стег 155 Оезђетгетећ).“ 

Ту целину војске ваљало је по што по то одржати, а тако 
исто сачувати је од деморализације, која би била несумњиве 
последица пораза. У почетку војне није добро ишло Радецком, 
он није имао довољно војске да савлада две побуњене про- 
винције уз које је дошла војска Сардиније и маса талијанских 
добровољаца. Сву војску, коју је министар „Латур могао да 
искупи из западне половине монархије он је послао у Ита- 
лију, али то није било довољно, требало је још војске из У- 
гарске. И ту је сад било у рукама Маџара да спасу или — 
упропасте Аустрију. И доиста су у тим мучним тренуцима од 
свих аустријских националности једини Маџари били у стању 
и положају, да план и рачун двора и бечких војних кругова по- 
кваре и пребришу. 'Гу сепоказало, шта то значи, кад покретом 
једнога народа управљају људи без државничког школовања 
пи темељног политичког образовања, политичке новајлије и 
дилетанти, које је струја покрета на површину изнела и који 
вато, што су добри агитатори, што умеју лепо да говоре и 
лепе чланке да пишу, уображавају да су у исто време и добри 
политичари и озбиљни државници. Вођи мађарског покрета у 


1) Маршалу и главном команданту војске у Италији. 
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том одсудном тренутку нису били дорасли своме задатку и 
дали су се преварити. То на првом месту важи о Кошуту, 
као тадашњем моћном господару ситуације у Угарској. На- 
пуштен и изневерен од својих драгих Бечлија двор је морао по- 
пуштати Маџарима, морао их је заваравати пространим кон- 
цесијама тражећи од њих у замену само једну маленкост, а 
то је давање војске за Италију. Са зебњом је двор улазио у 
тај опасан експерименат, незнајући како ће му та проба ис- 
пасти, па ипак је то још био једини спас. Да су Маџари, који 
су тада од свих аустријских народности једини имали у ру- 
кама државну власт, сабор, министарство, имали у тим тре- 
нуцима бар приближно толику дозу дубље политичке памети, 
солико су имали охоле надутости и фантастичког заноса, они 
бп морали увидети, колико вреде и колико могу бити оси- 
гуране такве ма колико простране, али невољом изнуђене кон- 
цесије, они би морали знати, да хапебуршки дом кад тад мора 
спрати ту љагу, коју је у тешкој невољи морао претрпети 
показав толику немоћну попустљивост према маџарским се- 
паратистичким претензијама и да тај дом никад не може вољно 
санкционисати и потписати своју оставку на положај велике 
силе, испустивши концентрисану власт из својих руку.) Али 
Маџари у својој силној радости и своме усхићењу ради до- 
бивених концесија, нису имали довољно времена и трезвености, 
да то увиде и да према том поступају. 


(Свршиће се) 


5 У Кошутовом органу „Хирлапу“ казано је у августу месецу између осталога 
ово: „Ако се аустријски и угарски министарски портфељи морају у једној руци саста- 
вити, онда то мора бити у маџарској руци. Наш господар и краљ имаће онда две др- 
жаво, једну, у којој је он потпуни суверен и чије је ередиште Будим, другу, у којој он 
вависи од Франкфурта.“ То је писао Кошут као министар. Дакле је моћни цар аустријски 
требао да се снизи испусти на положај једнога сеувереног маџарског краља, да абдицира 
на положај владаоца једне велике силе првога реда! И Маџари су мислили да ће хапс- 
буршки дим тако вољно и искрено пристати на то без икекве задње мисли и резерви. 
Каква наивност ! 


Дело ХХ . - 10 
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7. 

К Електрохемија 

) 

ре: Добивање злата из океанскит вода. — У океанској води има примеша- 


ног злата у једињењу с јодом. Срачунато је, да у свима океанима има 
909 милијуна кубних миља. Кад једна тона морске воде има 1 грам : 
злата, онда би вредност злата у тим водама бплау 200 билијуна динара. 
Сувремена хемија нема начина за излучавање те огромне количине сем 
те да чини апсурд, — да испарава океанску воду. Ну из Америке из- 
вештавају да је нађен начин који се држи у тајности н да даје сјајне ре- 
зултате. Кад год буде морске плиме, вода уђе у огромни резервоар ода- 
кле се одводи даље у разне апарате. Ову експлоатацију врши друштво 
Хог о-Пиађесћ у држави Ману. Изгледа да та тајанственост лежи у упо- 

| треби електринских струја, јер је веома тешко себи представити које он 
Ае то тајанствене махине биле сем електр. апарата да се из тако течног 
| раствора добије метал. Компанија та, тврди да једна од таквих махино 
производи по 1. долар на 24 часа, а сребра два пут више него злата. 
Овај се спрови продукат т. ј. смеса злата и сребра обрађује после мета- 
лургиски и тако се одвајају један од другог. Рачунају, да се пушта око 
20.000 таквих махина и по томе је општа производња 22 и по хиљаде 
долара дневно. „Зејепше Ателмсап“, веома солидан орган, односи се на 
рекламе, по којима сад има врло много здружених капитала — веома 
уздржљиво, ну ипак се за капитал од 10 милијуна јавили око милијун 
уписника. Таква предузећа веома воле Американци. Друштво је изложило 

у 13 салитака метала „добивених“ из вода океана што представља вредност 
682 динара. Ваља очекнути да се види како ће се ова ствар даље развијати. 


МУ че и 


и“ 7 пре 


Минералогија 


Кристалисана угљена ниселина. — А. Лајвериџ, на збору аустралиј- 
ских природњака описао је кристале угљене киселине, Сћепаса! Хем од 1. 
маја (ев, ОХХУП, 216) пише овако о том: кад се чврста угљена кисе- 
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дина посматра под микроскопом показује на ивици жицасте кристале 
које имају гранат облик а те гране стоје управно једна на другој и по- 
јављују се у пругама малих кристала налик на кристалисано гвожђе, 
злато и нишадор. Брзина којом угљена киселина испарава прави велике 
тешкоће да се Фиксирају Фотпграфски сиимци кристала. 


Ботаника 

Дрво што не згорева. — Велике саване Јужне Америке, кад наступи 
јако летње сунце, јако их опали. Кад после тога дође кишно доба године, 
биље се врло бујно развија и ту постају веома богате паше на ко- 
јима урођеници пасу своја стада. Ову пашу, по старинском обичају, сваке 
године спаљују да не би ова трава сметала рашћењу нове. Услед тога 
сваке године пожари захвате велики део тих степа. Овису пожари узрок 
што ове саване немају никаквих дрвета. Једно једино дрво издржава те 
пожаре које урођеници зову: Капаро (Сћаратто) које у науци носи име 
Кораја ођоуаћа. Капаро, који свој живот брани сваке године од тих по- 
жара, не расте у висину. Издржавајући ту борбу, оно је мало дрво ма да 
много пута достиже и висину од 6 метара, али му дебљина није никад 
већа од 30 сантиметара. Већ се почињу опажати на његовим доњим 
гранама последице његове борбе за опстанак коју су принуђене водити: 
оне имају веома чудне облике и имају такав изглед као да се превијају 
од бола. Лишће је постало тврдокончасто а цветовн се преобратили у 
мале ружне шешарице. Семена извлаче праву корист. Она су јајаста о0- 
лика, глатка а пмају кожаста крила. Сазревају онда кад наступају нај- 
јаче суше. Чим отпочну пожари онда настају јаке ваздушне струје које 
подвате семена па их после разнесу на све стране. На тај начин семена 
се нешто подвргну дејству ватре а нешто баш тим ваздушним струјама избе- 
гну њено дејство. Заштитник дрвета против ватре је његова кора. Она му 
служи као покрпвало које сузбија продирање огња и ако није дебља од 12 
милиметара. Слојеви те коре п ако су поређани једни на другима илак су 
нешто удаљени један од другог, те тако постају лоши проводници то- 
плоте. Ну то дрво, које тако јако може издржати огањ, не може се б0- 
рати с другим дрветима и брзо угине. То се показало у местима где 
тих пожара нема; оно је брзо пшчезло, уступајући места новом жбуњу. 


Зоологија и физиологија 


Случаји насађивања тица мужака. — Сем нојева дешавају се ти слу- 
чаји п у других тица н. пр. у црних лабуда (Сугпиз агафиз) у Аустра- 
лији, ма да они леже на место квочака (женки) не више од два до че- 
тири часа на дан. Под неким особеним погодбама недавно је проесор 
Милн-Едварде саопштио у седници Париског музеја да су мужаци далеко 
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боље испуњавали дужност од квочака. У Ножан-ле-тру направи себи 
гнездо пар црних лабудова и квочка отпочне лежање на јајима но од 
уједа змије угине. С њоме је дакле угинула и нада на добивање 
младих, ну бригу предузме мужак о трима недавно снесеним јајима и 
за 41 дан је потпуно испуњавао обвезе погинуле женке. Сем времена 
када је ишао да тражи храну и купање све је остало употребио на ле- 
жање. Из два јајета излегу се млади и лабуд се о њима бринуо као нај- 
искуснија брижна мајка. Он их је водио на воду, покривао крилима и 
у опште их поучавао њихну животу. У то доба није пуштао к себи нип- 
какву женку коју су му хтели дати за друга већ их је кљуном гонпо, 
тек пошто су лабудићи одрасли те су се могли сами о себи старати он 
је онда примио нову женку. Може бити да је ово изузетак но слични 
примери су добра лекција за оне који изучавају животињеку психологију, 
који веле да је нежности женке ка младима извор само механичка узрок, 

Утицај светлости па кожу. — Роберт Л. Боле саопштава у „Вешећ 
Јошта! ог Пегтаћоогу“ испитивања дејства светлости на човекову кожу п 
то светлости одбивене од снега и других површина. Ево неких резултата: 

1). Има. много разлога веровању да опекотине на кожи произилазе 
од љубичастих и ултраљубичастих зракова одбијених снегом који се по 
својим особинама разликују од непосредних зракова. 

8), Ожеготипе коже и засенутост произведене снегом пмају сличне 
узроке за своје изворе. 

8). Зраци електринске светлости показују, како изгледа, иста дејства 
као и сунчеви зраци одбивени снегом. 

4). Добивање затвореније боје код коже као пи потамњивање дрва из 
којих су саграђени извесни домови изазивају по свој прилици одбивени 
зраци спегом. 

5). Равни пигменти, особито они који имају у себи дрвене п жуте 
материје задржавају или смекшавају одбивени зраци и врше оне Физи- 
олошке и патолошке промене, које се обично тим зрацима и производе. 

6). Мод је показао да сунчеви зраци у Индији изазивају опасну 
грозницу ну могућно ју је избећи овим простим средством: ваља само имати 
одећу и шешир од материје поморанжасте боје. 

7). Зраци одбивенн са површина неких тела: — воде, белих дува- 
рева, неких облака ит. д. локазрју специјално дејство које се разликује 
од неодбивених (непосредних) зракова; под утицајем њихним произлази 
по нека физичка промена која није још објашњења но која може постати 
или за време самог одбијања светлости или после тога. 


Психологија 


„Ђубав к музици у животиња. — Када је једном храбри маршал Лобо 
слушао један комад Берлпозов, сипао је хвале генију знаменитога ма- 
естра. „Видите ле, рече својој околини, — ништа ме тако не очарава 
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у музици као добош — јер је у целом овом комаду тај инструменат за- 
узимао видно место. Да музика умекшава нарави то је одавно познато, 
али ћемо ми овде говорити не о људима, већ о животињама — мелома- 
нима (љубитељима музике). Француски композитор Фетис знао је за јед- 
ног гуштера који је са најдубљом пажњом елушао адађијо у квартету 
'Моцартовом, кад се свирала у скали с-аиг. Значајно је да никакав други 
комад није привлачио његову пажњу. У опште су гуштери љубитељи 
звукова те шкале а нарочито на, њих утичу тихи а дуги звуци свирку- 
тања устима. На тај начин чак и лове ихуака. Животиња поверљиво иде 
за тим звуком док је не ухвате ради меса које по неки воде да једу. 
Међу животињама су одавно опажени као љубитељи музике: пас, мачка. 
миш и паук. . Варињи, писац научног прегледа у „Тетрв“-у, прича за 
једног паука који је био у његову стану, да је увек силазио кад год је 
певао извесну песму и старао се да му се приближи, долазећи до близу 
лица; волео је само песму а никакву инструменталну музику. Слон има 
такође наклоност музици. — Једном, за време Француске револуције беше 
Дават концерат у ботаничкој башти у којој су држали два слона. Оба су 
изражавали својим покретима најживље учешће ка концерту. На једнога 
од њих (женку) више су утицале нежне пи тужне мелодије а чувена пе- 
сма Сајта изазвала је дрхтавицу као при грозници а увертира „Сеоски 
мађионик“ веома их је увесељавала. 

Магарац је такође — меломан. Десило се једном да је ушао кроз 
отворена врата у собу у којој је певала једна дама и изразио своје ра- 
сположење и дивљење ужасно јаком риком. Блиски рођак магарчев, коњ, 
пи ако пије толики љубитељ и осетљив врема музици, није ипак без пка- 
квих осећаја. Ветеринар Хенон је ту скоро саопштио своја лична по- 
сматрања о том. Његови су огледи чињени у коњушници са виолином 
и Флаутом. Чим је отпочео „концерат,“ сва ова четвороножна публика 
окрену главе ка вештаку и гледали су га мирно. Неки су после кратког 
времена почели опет јести, као да би хтели казати свирачу: „свирај баш 
кад те то забавља, немамо ништа противу тога. Ну таких равнодушних 
коња беше 20 проц: од целога броја, а остали су испољавали знаке па- 
жње к музици ко више ко мање. Неки ед њих испружаваху главе, чу- 
љећи уши, а у многих се опажали чак и знаци да их је музика очарала. 
Хенон вели да музика има чак и утицаја на сваривање. Некада није ну: 
жно давати им магнезије већ везати само очи п ударати у добош, дејство 
је као п у магнезије; толико оживљава. 


Хигијена и медецина. 


Утицај тиљијене на дужину живота, у градовима. Швајцарска _ „Вап- 
тећипо“ наводи у цифрама, које ћемо мало ниже донети, податке који 
показују смањивање смртних случајева у великим градовима Европе услед 
предузетих хигијенских мера. 








Јан а а АНА АДАД аса <<. 


150 ДЕЛО 


Цифре показују разлику од године 1882 до 1895. Ево тог прегледа: 


188 та У О Ви 


Париз и инат њи ОБА 21,1 
Рим ПА са | 90,8 
Берана нар Ре 19,0 . 
Амстердам 12.272... 24,8 17,6 
Ротердам ко у А ВРАЊЕ Ирака 19,7 
Бене ој И ал ари ај. Мета 20,6 
отров аде ара ИТ НИАЕ А ама уле: 27,2 
Лревла и ли ЕМА РОДИ ар 20,6 
у Јорка НЕ а ава КЕОВ 22,4 


Средња цифра смртности се смањила у току од 12 година 6 од 
сто мање смртних случајева а специјално за Беч и Њујок скоро 8 
од сто мање. 


Оригинално лечење. (Ово се лечење састоји у дејству светлости и 
ваздуха на обнажено тело. Њега описују у августовој свесци инглеско- 
журнала „У тапда Масташпе“. 

Ова се лечпоница налази у јужној Аустрији не далеко од јадран- 
ског мора близу села Фелдеса. Због тога што болесници проводе велики 
део дана обнажени на отвореном ваздуху, онда је главно у уређењу ове 
лечионице, да има добре ограде која скрива ове нове Адаме од погледа. 
Велика башта, ограђена са свих страна дели се на две половине мушку 
и женску. 

Болесници овако проводе дане: рано око 5 часова изјутра већ су 
на ногама пи поливају се водом па онда излазе у башту. Сваки болесник 
је то као од мајке; тек се по леко од њих опаше парчетом материје а 
а сем тога многи мевну по што год и на главу ради заклона од сунца. 
И у једчој п другој половини има по једна узвишица заклоњена само с 
једне стране а с других савршено отворена и ту, на томе отвореном 
месту, болесници проводе скоро цео дан. Сваки понесе и доручак. Јака 
јела као: говеђина, риба п масна јела забрањена су; већина се храни медом. 
млеком п хлебом по начину аркадских пастира. Све се лечење и усред- 
сређује на том брежуљку. Ако је време сувише топло болесници се по- 
вуку У хладовиту траву, ту лешкаре читају и разговарају. Ако ли је време 
угодно, они онда ходају, трче и играју разне игре да би се загрејали 
или се испруже према сунцу као гуштери и сунчају окрећући час једну 
а час другу страну. Пошто проведу тако неколико часова онп слазе у долину 
п легну на под од камена мало нагнут пун сунчане светлости и, заклонивши 
главу од еунца, узимају сунчану каду (ваину), разуме се тада, ако је време 
веома топло а на брегу се лежало где у сенци, — и на тај се начин 
ваздушно купатило замени сунчаним. По који пут праве топла купатила 
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овако: увију болесника у вунено одело п метну на сунце. После овога 


| два служитеља купају болнога у топлом воденом купатилу а после от- 
| почну масажу (трљање). Овим се завршава прва полутина дана. 


Кад изврше цео програм пре подне, онда иду у општу салу и ту 
5 опедују вегетаријанску храну, после обеда отпочне друга полутина дана 
која се ничим од прве не разликује — т. ј. опет нагота, свеж ваздух, 
сунчана светлост, када и масажа, за вечеру иста храна а у 9 часова сви 
_већ спавају сном праведних; многи спавају без одела. На случај кише 
(6 болесницима је то природна када и природни туш и не беже од ње. Је- 

Дино кад је време са свим рђаво, онда болесници не излазе. 

КЕ У овом заводу пма доста болесника који се опорављају, те им је 
доста за целу годину. Најоритиналније је ово лечење у том што се не 
носи одећа. Да ли та мера може имати каква дејстваг С обзиром на то, 
што се кожа излаже том природном купатилу ваздушном и у зрацима 
сунчеве светлости —— та је мера. корисна, јер се побољшава радљивост 
кожна а тиме храњење, крвоток и дисање т. ј. увеличавају се орган- 
ске силе. 

Ту скоро су два италијанска физиолога Кронекер и Марти градили 
значајне огледе над раздражењем коже и последицама те надраже- 
ности. Градећи с почетка оглед на животињама са спиртом извесне врсте. 
Умерени надражаји имали су блага дејства, ну кад су место њега изло- 
жили кожу јаком осветљењу сунчане и електричне светлости, они су се 

уверили да оно утиче на увећавање црвених зрнаца у крви и увеличава 
у њој садржину хемоглобина. А у хомоглобину се находи животињско 
црвенило са чега крв добија црвену боју и ту лежи сва суштина живота 
животињског, налик на онај „дух живота“ који се скрива у хлорофилу 
(биљном зеленилу) које бојадише лиску у зелену боју. 

Ето из тих разлога мп мислимо да је овај начин лечења у овом 
заводу користан по здравље болесника и у чему је разлог лечење обна- 
женог тела у минималном костиму. 


Географија 


7 


оначај теневског језера за своју околину. — Нема сумње да ће дивно 
женевско језеро временом, кад га заспу наноси реке Роне, уступити своје 
место плодној равници. Разуме се да то неће бити скоро, јер ће проћи 
| најмање 64.000 година а пре тога ће се простирати равница. од Вилневе 
до Женеве са лаким нагибом, налик на ону која се види у Нижем Па- 
лису. Близу Вилнева она ће бити узвишена према језеру на 130 а близу 
Лозане — 100 а код Моржа једва да ће бити 50. Чиста и прозрачна 
Ма вода из Роне биће тада мутна, и незгодна за пиће, онаква каква се данас 
____ јавља одизу св. Морпца у Валису. Сад је питање да ли ће та промена. 
__ оштетити околину у економском погледу 
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Ову претпоставку оспорава Форел, јер ће се место језера добити 
58.200 ектара дивне земље а са ње се може добити приход на 7. мили- 
јуна динара, док у садање време зћеневско језеро не даје ни изблиза 
толико. Главни управник шума п вода кантона т. Писанеје вели, да се 
од риболова добије 200 000 динара а од лова водених птица 1000 динара. 
Али језеро посредним путем чини велике користи. Оно служи као ве- 
лики регулатор температуре и само се њему има захвалити што ја же- 
невски климат близак са климатом океанскога прибрежја. С јесени оно 
почиње пздавати топлоту коју је лети примило од сунца и отуда зима 
тамо долази доцније па блажи и саму оштрину њену. Форел је срачу- 
нао да језеро преко лета упија 88.000 милијарда топлотих јединица (ка- 
лорија). Ко би хтео толикој води да преда толико топлоте вештачким 
начином требало би му 55 милијарада килограма угља а дужина воза 
да заузме дужину од 38.000 километара. Сем тога женевско језеро, де- 
лује као једно колосално велико огледало са којега се одбија знатна 
количина светлости и топлоте, која после утиче на биље што по окол- 
ним брдима расте. Луј Дитур срачунао је да се са његове површине од- 
бија трећина топлоте коју добива. Нема сумње да оно бело вино, које 
се тако високо цени а лоза му расти на север. страни женевског језера 
(Ла Во), постаје великим делом и од тога што се са језера одбија знатна 
количина топлоте и пада на тај брежуљак лозом засађен. 


% 


Спољна трговина Црне Горе и Румуније. 


Спољна Трговина Црне Горе. У недељном трговинском часопису 
инглеском Сотегсе-у од 2 Септембра 1897 године изашли су извештаји 
о спољној трговини суседних нам земљама: Црне Горе и Румуније. 
Сматрам да ће превод ових извештаја интересовати наше читаоце. Из- 
вештаји гласе: 

„Ретко да је кој извештај толико повољан са трговинског гледишта 
као што је извештај о црногорској трговини у 1897. год. Извештај је 
саставио т. Р. Ј. Кенеди, министар инглески на Цетињу. 

Према његову излагању не беше тако промета и рада у тој години 
као у 1896. Тек се сад појављују знаци њенога опорављања и побољшања. 
Новац је редак а трговински изгледи нешто јачи, ну ипак је годишња 
жетва изузетно окренула на боље. 

Кукурузна берба као и других производа била је до у 1897 просечно 
добра. Од тога ваља пзузети вино које је испод средње бербе. 


да Малту беше извезена мала количина дувана а тако исто за Ту- 
нис и Хамбург преко Англо-црногорског друштва за трговање и то само 
ради тога да се учини оглед. Ну тај покушај није испао добро, чему је 
узрок небрежљив начин прераде тога артикла. Аустријска дуванска ре- 
жија, из сличних разлога је одбила куповину црногорскога дувана у г. 
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1896. а у години 1597 купила је тога дувана за 200.000 фор. (16.660 Фун. 
стерлинга.) 

За Марсељ је извесено као и у 1896 год. 8.000. оваца у вредности 
87.500 динара и то непосредно ну са мало добити по извознике. Око 
25.000 оваца беше извезено у Скадар и оближње округе. Од стоке изве- 
зено је 1600 грла у вредиости 250.000 динара, у Малту (као и око 1000 
грла у вредности 225.000 дин. за 1896 год. Извоз коња, коза и овапа у 
Италију није био од користи по извознике. 

Због ниске цене која је била у Трету, црногорски сељаци нису бради 
лишће од руја. 

Побољшале се цене разних кожа а тако исто повећао им се број те 
је за њих добивено 375.000 динара према 300.000 у 1895 и 1896 години 
Вуне је извесено у вредности за 200.000 ст., ну пошто им је цена пала 
пошиљаоци не имађаху добити. Цене у 1896 за цветове од бухарице 
нису се одржале већ показаше пад са 70 од сто. Производња за 1897. 
беше само 15 тона у вредности 45.000 дин. од којих је 10. тона изве- 
зепо за В. Брптанију. 

Свиле у чаурама је мање произведено него у 1896. Изоз је у вред 
ности од 5.000 динара. 


Увоз из В. Британије у години 1897. показује ове артикле: бељен 
памук као највећи део увоза у вродности 20.000 динара. Фабрикати не- 
бојена памука били су увезени у вредности од 150.000 динара а вуненог 
и памучног конца у вред. 45.000. Јута, кесе и друге ситнипе беху уве- 
зене за 2500 динара и то су последњи артикли који су прошли кроз ца- 
рину и завршавају листу увоза из Инглеске. 

Упоредна таблица увоза из 1895. до 1897, приказује да је Велика 
Британија увезла у тим трима годинама узастопно 461.500 д. 525.000 дД. и 
520.000 д., док је Аустрија увезла у истим годинама вредности од динара 
882,500, 787.500 пи 880.000 а све остале земље још у истом добу 90.000 
дин.. 92.000 дин. п 107.500 дин. 

Целокупна вредност увоза за Црну Гору за 1897, изузев со пи петро“ 
леум који су државни монополи п 62.500 динара вредности жита из Ска- 
дра, — износи 1,500.000 динара. 

Пароброд „Даница“, којим ради Англо-Црногорско друштво за тр- 
говину, пловила је великом правилношћу по Скадарском језеру у 1897 
години. Друштво намерава пустити у саобраћај још једну лађу. Број 
путника који су путовали у 1896. години извоси 6000 а у 1897 години 
7.500. Тежина ношена из Скадра и Трста је у 1596 години 3000 тона а 
у 1897 3.500 тона. 


~ 
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Спољна трговима Румуније. Извештај вицеконеула 1. Лидела гласи 
овако : 

„У овим данима кад извештаји говоре о елабим пословима и рад- 
њама, вицеконсул г. Л. Лидел у својем годишњем извештају о трговини 
преко Галца за 1897 годину вели за није више опадању према пре- 
ђашњим годинама, 

Целокупна вредност увоза у Румунију у 1596 г. рачуна се на дин. 
344,797.850 дин. Од ове суме увезено је из В. Британије дин. 68,367.475 
или: 21,71 проценат пада на В. Британију, 28,31 на Германију а 27,48 
на Аустро-угарску. Када се упореди увоз са 1895 годином који је био, 19,06 
према ономе од 1897 год. у 21,71 од сто, – онда то евакојако показује 
рашћење увоза из В. Британије. 

Целокупна вредност извоза из Румуније 1596 износи 323,642,525 
дин. У Велику Британију увезено је од овога у вредности 111,980 525 
дин., а то је 34,54 процента од целога извоза. Остали главни потрошачи 
румунских производа јесу: Белгија са 85,13 од сто, Аустро-Угарска 10,10 
Германија 5,25 и Турска са 3,57 процента. 

Из ових пиФара се може закључити да је Белгија највећи потро- 
шач румунских призвода. ; 

Нормална жетва у Румунији рачуна се на 68,775.000 мерова а 18597 
достигла је само 49,518.000 мерова т. ј. мање за 19.257.000. мерова, једва 
5,9 мерова на јутро земље. Ражна жетва свела се на 6,586.619 мерова т. 


“ 


ј. 8 мерова мање од јутра земље него у 1896 г. Јечмова жетва се рачу- 


нала на 20,577.654 мерова или око 8 мерова на јутру земље мање према 
1896 г. Зоби је било 9,558,196 мерова или око 7 мерова мање од јутра 
земље према 1896 г. Кукурузна берба и ако није била најбољега изгледа 
испала је ипак добро. Жетва репе пије била издашна. Што севина тиче 
берба је његова слала на 20 од сто према пређашњој. 

Узев у обзир да је Румунија у главном земља која извози жита, 
веома је занимљив био Факат, како је довоз шенице у месецима септем- 
бру и октобру, када је извоз из Румуније у тим двама месецима ве- 
лики, — био толико велики да је било 11 лађа натоварених које су дово- 
зиле шеницу. | 

да преносе имају државних лађа. Таксе за товаре за Интлеску и 
Антверпен биле су 10 шил. и 3 д. када се товарило у месецима марту и 
априлу. Ове таксе опадају у лето до 9 шил. а у октобру и новембру су 
већ око 18 шил. док је при закључку пловидбе у децембру 14 шилинга. 
Ну за жита и вуну добијају се неке олакшице. 

Од 1895 г. када је извоз грађе 'из Галца био у 2,000.000 комада 
дасака пи та је сума била највећа а доцнијих година је нагло спала. Уз- 
рок томе је скуп подвоз жељезницом од места где се јашоја сече. Ну 
1397, румунска влада учини извесне олакшице те је та мера помогла 
и после тога је извоз јако одскочио. Дрва је укупно извезено на 69.160 








АН она од ен је највећи део био за Ротердам а друго н то нешто мало 
"за, Лондон а око 15.000 тона за разна места на средоземном мору. По 
___ овоме је у изгледу да ће се тај извоз из године у годину повећавати. 
ја: Ри Лето у 1897. оправдало је претпоставку за повећане извозе који су 
___ били на лађама румунске држане. Тих лађа има пет и оне одржавају везу 
— | од дунава до Ротердама и обратно. 
ЖЕ Цео извоз жита са румунских пристаништа износи 9,691.468 квар- 
па тала или 3,808. 582 кв. мање него у 1896 години. Око једне десетине 
25 од овога, је из Галца а половина из Брајила. Мале се количине још ке. 
___ из Ренија, Исмаила (Русаја) и Тулче. Само су 1805 тона брашна бољег 
3 _ квалитета из Галца товарене на лађе, док је извоз из Брајиле у том погледу 
Ме су јаком опадању. Радња са брашном је врло добра. По поузданом испи- 
__ тивању г. консула Лидела молдавски трговци купују шеницу упућену 
__. на Галац те ју дају у млинове и поново експедују ван Румуније. 





а 5 ПА 1. р. Анђелковић 


ПА ; а проф. 








МИЋА ЈЕ ББАНОЛАФИЈА 


блазтк ћгуаакода пагауозјоупода дгизфуа. Отефик 5. 
Втизта. Сота Х — ђгој 1—5. Бђесапј—Разборад. За 3 Ћ- 
Ћостајакаћ Фађћеа. Ластеђ 1898. 


Да један стручан часопис излази већ 10 година, то је тако лепа 
и радосна појава, да се Хрватима може само честитати пи пожелети: да 
им се то подузеће развија и усавршава, на част и славу оснивача му. 
Колико само треба труда. муке и пожртвовања, па да се нађе и створи 
публика, у народа не само многобројнијих, него п културнијих, но што 
је наш српско-хрватски, знаће најбоље они, који прате развиће таквих 
часописа код других народа, а да не говорим о таворењу наших лите- 
рарних листова, који имају много већу публику, но што је може имати 
стручан природњачки часопис. Па ипак је нашој браћи Хрватима пошло 
за руком, не само да такав лист оснују и одрже, но и да га усаврше, 
за што у првом реду припада заслуга одличном припродњаку и профе- 
сору С. Брусини. Нисмо тодико тесногруди, да би једном народу, који 
једним језиком говори, а на жалост два пмена има, желели и претпо- 
стављали једно племе другоме, нити смо завидљиви, да би из пакости 
негирали и кудили и оно што је за препоруку; напротив, радује нас 
успех, у ком правцу био, а особито у науци, која зближава и много ра- 
знородније елементе, па бисмо желели, да бар оваква дела нађу својих 
сталних читалаца и помагача код нас у Србији. Ради да читаоцима 
„Дела“ прикажемо и препоручимо овај одлично уређиван лист хрватских 
природњака, мислимо да ћемо га најбоље препоручити тиме, ако му из- 
несемо садржину ових овогодишњих пет бројева. 

Прво долази од Б. Косића: „Нравосац (КЛарћа аџаћог пеаи, Гасбр) 
у Дубровачкој околици у сужанству“. У овом је чланку описан живот 
једне велике змије, која се находи у околини Дубровника, и коју је 
ухваћену посматрао писац тога чланка. И ако је чланак доста занимљив, 
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опет ми се чини да је много развучен. А и само име ухваћене змије 
кравосац мало нам је необично, те би, мислим, згодније било већ по- 
знато име (види Вуков речник) хравосица (краосица), које је постало по 
народном веровању да ова змија сиса краве. Ието тако за змију Атоду- 
Тев утрег, сем имена црнокруг, народ има п пмена: камењарка пили пеш- 
чарка, која су свакојако познатија од „црнокруга“. 

Од истог је писца и Додатак опису морске корњаче Зрћатфх сотасеа 
(ттаџ, из јадранског мора. Тај је додатак поред српског изашао упоредно 
и на талијанском језику. Да тај додатак напише, дале су писцу повода 
две рупице, које се находе једна поред друге на штиту ухваћене кор- 
њаче, пи он се труди да докаже како су те рупице постале. Јуна месеца 
1894. год. путовао је кнежевић Данило на својој јахти „Сибили“, п пу- 
цао дваред на корњачу, поред које је јахта пролазила, из американског 
револвера, калибар 9 ти, именујући чак и Фабрику, п по мишљењу 
пишчеву те рупице постале су услед тога. Цела ова историја нема ни- 
какве научне вредности, и могла је сасвим изостати, а још мање јој 
приличи да се на два језика штампа; за допис у каквом дневном листу 
и могло би поднети, али за научан „наравословни“ никако. | 

Расправа: Себе јозгНе ЈР'зеће топ Тојјет 1 У едеттатће ита. Јит- 
јесбата зт Ктоаћлеп“ од проф: Д-ра Карла Горјановића Крамберлера, за- 
служује пажње; ту су описане две фосилне рибе: Већђопе Тепилг Ктатђ; 
(тотј : из Фамилије Зсотђгеведае, и Сћаећодоп Ное!ел, Кгашђ: Согј: пз Фа 
милије Зачаттрпплев. 

„Мотрење птица у Осијечкој околими тодине 1896“ написао студенат 
философије Ервим Ресљер. Овај вредни студенат, посматрајући птице у 
осечкој околини, бележио је та своја посматрања по упуству, које је 
г. проф. Брусина обележио у нарочитим таблицама, удешеним за таква 
посматрања ; у тим је таблицама обележен: правац тичјег летења, ве- 
тра, какво је време, дан кад су се опазиле, и т. д. Писац је после да 
вао кратак опис живота свију тих опажених тица, чији орој износи 114. 
И ако је овај рад непотпун, ипак је од вредности, као озбиљан покушај 
једнога студента, који је уз сваку врсту бележио: да ли је селица или 
станарица. дамерити му се може, што поред латинског имена није да- 
вао и народно име, опде где га има. 

Лепа је расправа: „Облик земље, 11 дио, средњи вијек“ написао 
Др. Хинко Храниловић. У првом делу писац је изнео Фазе, које је наука 
о облику земље прошла код Грка и Римљана, а у овом другом делу, као 
што и сам наслов показује, изнето је како су о облику земље мислили 
хришћански и арапски плеци средњега века. 

Од Балде Косића пмамо у овом часопису и трећи рад: „Нова гра- 
ба за дубровачку номеннлатуру и фауну риба“. Овај му је рад бољи од 
оба прва, али и овде има много развучености и непотребна описивања, 
Напоменућу само, да се Астрепзет збило Т, поред дубровачког назива 
„сторијун“, који је пстоветан са латинским „збило“, зове код нас „је- 
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сетра“ ; а рћутпа гудаета 1, поред имена „кораћ“ „јарам“, зове јоши 
„чекићар“. 

Лука Трговчевић има „прилог за фауну вирљака (ћоктота)“. Ова је 
монографија доста лепа и исцрпна, ту је изнета морфологија, бијологија 
"и географско распрострањење њихово. Незгодна, и готово накарадна 
терминологија хрватека и овде се испољила; примера ради навешћу не- 
колико речи, тако: пробављало место желудац; титрајући пламеми ор- 
љани место треперећи ; оживчевље место живци; сјетила "место чула. опит 
место тањмуће пли пипање, ит. д. Сама расправа израђена је лепо и 
прегледно. | | 


Од Драгутина Хирца је врло леп приложак: „Албини грватске 


„флоре“; од њега су још и ова два рада „ЕтесћећЊез ћегасшоћа Кабпеваце 


у хрватској Флори“, и „Дртице из загребачке флоре». 
Уредник С. Брусина написао је: „Прилог за малаколошку фауну 
Новог Винодолскога“. „Луећазетаа Тотрат, ч сродне јој палвартичке вр- 


сте“. Ово је нова Фосилна шкољка, коју је г. Брусина тако назвао за 


разлику од живе Птгејквепзја ројушогрћа. Ова је расправа као и сви остали 
радови овога одличног испитивача, изнад сваке критике, п заслужује 
пажњу свију, који се баве изучавањем оваквчх ствари. За нас у Србији 
специјално од интереса је раслравица г. Брусине: „Грегорци (Сазјетозтеих) 
из Србије“. Ствар се тиче Грегорца (Сазћегозфеца рипети [.), који се — 
вели — налази или у неготинском или у радујевачком блату, и којег је 
Панчић описао у своме делу „Рибе у Србији“. И ако се г. Брусина сам 
потрудио, да оде до Неготина, и да ту на лицу места размотри п нађе 
грегорца, он га ипак никако није могао наћи, а кад је полазио, замолпо 
је г Ђоку Стојковића професора, да како било набави српског Сазфгозћец=-а. 
И опет је било у залуд свако тражење, изгледа да је те рибе у току 40 
година или нестало, или је није никако ни било. Али како грегорца 
има у кабинету Велике Школе, којег је Панчићу послао Др. Черни из 
онамошњег краја, то г. Брусина упозорава српске природњаке да нађу 
„право пребивалиште грегорца“. Навешћу речи његове: „веома је веро- 
роватно да упитна рибица неће бити Сазвђегозфецз рипешв |. или боље 
Русовфецв рипе из Г, јер је ова лијепа рибица припадник сјеверне Европе 
и сјеверне Америке, али га већ средња Европа не има, а камо ли јужна.“ 

„Има ли заиста сличне рибе у Србији, тада не може да буде Р. 
равеив, како је то држао Панчић прије 40 година, а по њему и проф. 
М. Медић, него или је нов облик, — или што је највише вјеројатно — 
припада врсти југо-источне Евроле и средње Азије; т.ј. Стазјегозћеца рја- 
бусазгет, КезчЈег. Било би веома згодно да се потрага за грегорцем потјера 
с помоћу јавног позива н.пр. у „Наставнику“, „Делу“, и „Искри,““ — 
Саопштавајући ово, ми се овим одзивамо захтеву г. Брусине. 

У једном малом чланчићу: „Ренијери и Хекел“ износи нам т. Бру- 
сина класификацију животиња, коју је Ренијери изнео још 1828 год. и 
која је у главном једнака са класификацијом „најженијалнијег живућег 
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зоолога“ — Хекела, нарочито је једнака класификација Хекелових А;- 
тропода са Ренијеровим Мподолатима (тде долазе: Анелиде, Крустацее, 
Инсекти п Арахниде). 

У интересаптном чланку: „Двије нове рибице у акварији“ а. Брусина 
препоручује подизање кућних вртова, терарија и акварија, где би се не- 
говало и чувало ређе биље и животиње, а особито препоручује за аква- 
рије две рибице које се лако могу неговати и расплођавати, а међу 
тим врао су пнтересантне. Таква је једна риба „смешан јунак" — Не- 
тов Гасефиг, Јепупа из породице Сћгопдае-а, које живе у слатким водама 
тропских крајева Африке и Америке (у рени Ла Џлати); њу је Дарвин 
нашао приликом свога путовања око света. Од скора је почела да се гаји 
у Европп, а држе је због њеног лудачког понашања у акваријуму, јер 
„се свом жестином баца на гледаоца. Ко га знаде, што си та луда ри- 
бица мисли, кад се залети, опа неколико сантиметара дугачка да навали 
на човека, а кад тамо удара губпцом о стакло акварија. Горе него Да- 
вид и Голијат! Ево зашта га Јепупа назвао Н. гасе тв, а ја „емијешним.““ 
Г. Брусина нас упознаје дакле са правим Дон-Кихотом међу рибама ! 

Друга је риба, коју г. Брусина препоручује за акварије: „љута сва- 
ђалица“ Веба рпспах. Сапфог. Живи у слатким водама источне Инђије и 


јужне Африке. Французи су је донели из Азије 1892 год, и из Париза 


пренета је у Москву, а одатле тек у Германију. Сијамци и Кохинкинци 
гаје их само због њихове свађалачке нарави. „Приредитељи таквих за- 
бава —- вели г. Брусина —- донесу стакленице на одређено мјесто, у 
«свакој по један љути свадљивац, те поставе посуде једну према другој. 
Како риба другу опази, обична се мрка боја рибе стане мијењати, нако- 
стреши им се кожица која покрива шкрге, једна навали на другу, — дакако 
стакло их пријечи да се у ковитлац ухвате, — боје тијела бивају све то 
шареније п живахније. На њих стављају своје опкладе, која ли ће то 
'надјачати, као Шпањолци на бикове“ ит. д. 

Напослетку је пред „разним вестима“, писмо г. Брусине, писато по 
водом подигнућа зграде за градски музеј у Ђенови; оно носи наслов; 
„Рто Мивзео Стусо Јаппепа!“, у коме разлаже корист од природњачког му. 
зеја, доказујући да је он „извор нацијоналног благостања.“ „Музеј су 
назвали с правом „раззјопјеза теГогшегв“ (ладним реформаторима), њихов 
је морални утицај очигледан. Без њих би пропала, у школи пробуђена 
љубав за вештине и прпроду. Бу; дућност музеја је тесно везана са на- 
претком модерне културе“. Ове његове речи казате у корист музеја вреде 
у толико више, што се и код нас прегло да се подитне јестаственички 
музеј, алп који поред најбоље воље његових чланова, као да ће још дуго 
чекати на остварење, јер му није суђено да има потпоре од најпозваније 
стране. 

Овим смо сем ситница — приказали читаоцима сву садржину 01 
1—5 броја. Ми га поново препоручујемо стручним и интелитентним чИ- 
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таоцима у Србији, којих ће ваљда бити доста међу професорима, лека- 
рима и учитељима, а министарство просвете требало би, да га поручи 


за књишкнице наших средњих школа, којих је сад — благодарећи новим 
реформаторима -— мади орој, те га је лакше и набавити. 
Београд. Д. 
Читанка, о земљорадњи пољској привреди. = Анри. Мар- 


шан : Ти ћеш бити земљорадник, живот једке тежачке поро- 
дице. Превео с францускога Милован Р. Маринковић. Ова је 
прва књига награђена из књижевног фонда Мите (. Николића = 
Беље. 160 слика. Београд. Штампано у ЕКлектричној титампа- 
рији Ђуре Станојевића. 1898. Цена је књизи 2 динара. 


Да се науке популаришу, покушавало се на разне начине. Тако се 
једно време мислило, да је за то најбољи начин: катихетичан, у пита- 
њима и одговорима. И тада су се по свима наукама пустили у свет Ка- 
тихизиси („Катехизиси“), који на необично лак начин узеше расправ- 
љати најтеже научне аксиоме. Али се убрзо показало да осем књижара, 
издавача, од таког посла тешко да је икоји видео користи. Тако скучен. 
шаблонски облик није никако прпањао за оне, којима је намењен, јер 
им не даваше доста јаске поуке. 


С друге стране пошло се, да се то исто учини у виду приповедака, 
па и потпуних романа. Зна се да је међу осталима изишао јако на глас 
на томе пољу Жил Верн, који је својим романима :тежио нарочито да 
популарише природне науке, или поједине одељке њихове. 

Џа и Анри Маршамн, земљак Жила Верна, узео је псти правац, да 
у роману, у коме описује живот једне сељачке породице, поређа низ 
поука из науке о пољској привреди и некима које улазе у ред основних 
наука ове науке. То је књига, чији смо натпис горе навели у српскоме 
преводу, и коју је њен писац назвао још: „Читамка о земљорадњи и 
пољској привреди“, — редак кратак приказ о овој књизи неће бити за 
одмет. 

Нећемо се упуштати да оцењујемо приповедачку вредност књиге. 
На сваки начин, о томе мало може и бити говора, кад ју је паградила 
француска Анадемија Наука. Ппсац је њоме допста постигао, да покаже 
један одлучан карактер, који се у своме делању не обазнре ни на какве 
сметње, биле оне од природе или од људи, и који у томе из ничега 
ствара себи: имање, газдинство, напредак, поштовање и одликовање. 
Поред одлучности, која у овим пословима многим почетницима јако оску- 
дева, пстиче са достојан значај знања, читања и примене новијих иску- 
става и напредака науке, који су основа напредовању данашњег модер- 
ног пољопрлвредника. Ваљан је пример пи разумна подела рада између 
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домаћина и домаћице: као и безгранична жеља домаћице, да, упоредо с 
домаћином, тежи за усавршавањем својега дела рада. А син који при- 
стиже школује се у стручној пољопривредној школи, долази кући, пун 
воље да научено у школи примени и корисно употреби. Заводе се нове 
пре рада ; гаји се боља стока и у опште цела привреда добива нов 
оолик и нов правац, који изазивају развијеније привредне прилике. На- 
стаје још веће благостање, богаство, срећа и ново одликовање. На кратко: 
кроз роман провејава жива тежња да се нетакну све освове, што једну 
породицу, која се занима пољском привредом, могу да начине богатом, 
срећном и виђеном. А то је све још уочљивије, што је, упоредо са псто- 
ријом ове породице, у неколико истакнутијих тачака приказан и живот 
једне неуредне породице, чији домаћин не тражи напретка у раду, него 
у — 'отовими, те завршује с катастрофом, а породица пде у службу 
туђину. 

Задатак је овом књигом, у колико се ми ематрамо као позвани да 
оценимо, повољно постигнут. Али, да ли она може уједно пружати и 
потпуну поуку о појединим пословима, који се у књизи додирују, а коју 
би можда имали право да очекују читаоци њени, нарочито они из пољо- 
привредног реда > То се већ не може рећи. Задржавајући каравтер ро- 
мана, у књизи се послови додирују преко реда; а осем тога — кратко 
и често околишно. Понеки предмети и појаве додуше објашњавају се оп- 
ширније у опаскама, испод текста; али међу овима су већином пред“ 
мети и појаве мање више познатији, „простији, док су многе научне но- 
вине, које се наводе у главноме тексту и које привлаче већу пажњу, 
остале необјашњене. Тако, на прилику, док се о пауку (стр. 38) п мачки 
(стр. 40) пише као да је књига намењена малим читаоцима из нижих 
разреда основне школе, дотле се о пљуш (етр. 31), о ваљку пи дрљачи 
(стр. 82), о алатима за крчење (стр. 36) п тд. тако мало говори, као да 
се опет има пред собом публика која све то добро зна. Плугова има то- 
лико врсти, толико конструкција; рад ваљака и дрљача "је толико за- 
служан препоруке, да се неминовно требало на томе више задржати, или 
бар у опасци то допунити. Па и алатљика за крчење које нису обичне, 

нарочито што се у томе послу употребљавају п неви механички стројеви, 
те је на сваки начин и о њима ваљало водити рачуна. 

Примери ови, као п више још које бисмо могли навести, показ зују 
да овакав начин писања не може да замени књигу која даје поуке из 
једне тако простране науке, као што је пољска привреда. Али ако 
она може да послужи као лектира неинтелитентним редовима пољо- 
привредника у Француској, она, овакова као што је, у српскоже преводу 
не може да прође без критике. Једно с тога, што је књига задржала, у 
свој својој садржини, потпуно тип Француски; а друго, што ју је пре- 
водио човек који, не посвећен потпуно у развој ове науке у нас, често 


"греши и о материји и о називима. 


Већ је било речи у јавности, што су у књизи задржана имена ран- 
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има случајева и у приповеткама и романима друге врсте; нити би, нај- 
зад, писац дела могао бити томе противан, Иста замерка могла би се 
учинити и што се тиче дела на сликама, —- разуме се, имајући у виду 


да је књига у првом реду намењена сељачком — пољопривредном — реду. 


Али је од већег значаја и много се више може замерити, што је 
опис појединих послова, предмета и појава задржан чисто по Француском 
који и одговара само приликама Француским. Тако на прилику, о косидби 


ливада (стр. 24) вели се да бива око 16 јуна, док косидба у нас бива 
обично 9 другој половини маја, а тако је и правило; само се у планин- 


ским пи брдским крајевима одлаже много доцније, а то с тога, што се 


стока ту држи дуго на паши и на сенокосима. Може бити, да је датум 
задржан по оригинаду; и онда ваља рачунати време за 12 дана унапред, 


те би онда било приближно нашем добу косидбе. Даље, говори сео 
озимом овсу (стр. 34 и 69) који је у нас непознат; приказује се један 


облик „крстине“ (стр. 59), који је такође у нас непознат, а није се ни 
објаснило је ли онако корисније слагати снопове у кретине (управо купе), 


него ли што се у нас ради; наводи се нека врста хказанице (стр. 81) за 
цвекле, о којој сеу нас нема ни појма, нити се она описује, да би се ви- 


дело за шта је; наводе се неке шустаре (етр. 19, 35), које би по опису 


личиле на наше испусте или утрине, а опет се у опасци на стр. 63 упо- 
ређују с пешчаном просторијом, — пустињом, и т. д. 
Највећа тежина замерака пада ипак на преводиоца. Не познавајући 


довољно предмета, о којима књига говори, он је падао у погрешке, које 
се не дају лако оправдати. Тако: 


1.) српски липски сир или кашкаваљ“ изједначује с рокфором (стр. 
17) који су међу собом битно различни, и један познавалац тих смерова 
никад их не може уврстити у један ред ни по начину израде ни по ка- 
жвоћи, облику, укусу и Т. Д. 

2) За тресет (стр. 28) вели да је то „окамењен угаљ“ (!); 

3) преводилац не познаје све делове плуга (стр. 31) и називе усво- 


јене у литератури, као делове плаз и козалам (које он зове једним име- 


ном „столац“); 

4) дремирање преводи просто са „исушивањем“ (етр. 36), док ису- 
шивање може бити на више начина, од којих је један и дренирање, што 
значи: исушивање подземним цевима (чунковима); 

5) иловачом (стр. 43) назива глину (Тћоп), која се састоји из сп- 
лициумове киселине и алуминиума, а иловача у литератури је земља 


која има испод 50 од сто глине, а остало су други делови (песак, креч, 
хумус); 


') Новосадско Бранково Коло, бр. стр. 


А 





_ дцуска, и да би књига више добила, да су имена српска.“) И ово није без | -- 
значаја. Код неуких људи више пута је појава нека везана исеључиво за 55 
име личности; те је п памћење јаче, ако је име обичније. И оригинал-. 
ност овога дела не би ништа изгубила, да су имена посрбљена, као што. 
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6.) нетачни су неки називи делова код ветрењаче (стр. 61), као на 
пр. „пера за духање“ место ветрила, „излаз за отпатке од уродице“ место 
излаз за очинке (у којима су штура зрна и уродица); 

7,) нречне земље не дефинишу се онако као на стр. 62, а како се 
ниже напомиње да се њима поправљају земље, онда се јамачно мислило 
на лапорад (стену) п лапорњачу (земљу од лапорца); 

8,) зимска 306, у коју је посејана детелина заштићује ову као стрм- 
нина, а не као стрњика (стр. 69), јер се стрњиком зове њива, кад се с 
ње пожању стрмнине; 

9 дрожедине, ако нису покварене, не морају давати млеку рђав укус 
(стр. (4), а да је тако казује се одмах и на страни која следује (стр. 75) 
у опасци. 

10.) „дрождином се зову очињци зејтимастиг зрма из којит се вади 
језфра“ јесте непознавање ствари, јер су дрождине (или боље „по- 
таче“) остаци (Емекећапде) од нецеђених уљевних зрневља (репице, па. 
мучног семена, лана и др.), и оне се сматрају као јака (концентрисана) 
пи много употребљавана храна за музаре; 

11.) врло је смела оцена „о делима мајславнијиг научника“, (стр. 
79), да она нису водила рачун „ни о поднебљу, ни о земљишту ни о 
средипи, па ни о економским погодбама“, јер дела која 0 тим осмовама 
не воде рачуна не могу потицати од најславнијих научника, по томе: ве- 
роватно је у овом пасусу емисао поремећен; 

12.) слика на стр. 135, ма да је текст испод ње поправљен, опет 
не приказује никакав „плуг за лакше орање у тешким и уледињеним 
земљама“, него комбинован скарификатор са ексторпатором за обрађивање 
лаких и нрерађених земаља, а гради се овако и једна врста дрљаче; 

13) скуп комадића место „комасације“ пили уједињења земљишта“ 
(стр. 187) врло је нескладан израз, п нема смисла крпарити новим пиз- 
разом, кад су већ споменути називи познати; 

14.) место земљани 'усеви требало би ваљада рећи: пољски усеви 
(стр. 145); 

15.) Гријерски сир јамачно је штампарска погрешка (стр. 162) јер 
се каже: Гројерски; 

16.) Као лек за сузбијање Филоксере не употребљава се угљена ки- 
селима, него сумпорни угљеник; 

17,) подела пољопривредних школа (стр. 249) није изражена по 
усвојеној подели у нас, јер народне земљоделске школе (као у Монпелију, 
Грињону и т. д.) јесу више средње пољепривредне школе или као по- 
љопривредне академије; фермске школе су практичне пољопривредне школе 
(пољопривредне станице), а практичне школе за земљорадњу то су као 
наше ниже пољопривредне школе (у Краљеву и у Букову); 

18.) подела земље у велике комаде (стр. 271 п 272) зове се у нас: 
_ „завођење плодореда“ или усевског реда“: 
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19.) од проса (стр. 312) не праве се метле, него од сирка (Зогећиши), 
и све што се у том ставу говори, важи само за сирак,а никако за просо; 

20.) мајски жук (стр. 914) научно се зове гумдељ (Мејоопћа) и под 
тим именом је познат у литератури; 

91) место фосфор (стр. 398) јамачно је требало рећи: Фосфорат или 
Фосфорити; 

22.) вина (стр. 369) позајмљени је израз од Немаца (ХУлеКе) српски 
је то граторица; 

Мимо то, имамо да свратимо пажњу на још неке неподеене изразе, 
као: животиња место стока, или грло; цвекљла место репа; хошара место 
стаја (за стоку), јер се кошаром може назвати највише стаја за говеда; 
боровима место бор, јер је боровина дрво (одсечено); ђубрењак место ђу- 
бриште; средства за трану место врсте хране и т. д. 

Напослетку, кад се већ каже: „пољска привреда“, онда је плеона- 
зам говорити: „и земљорадња.“ Тако погрешно је рећи: „Читанка о зе- 
мљорадњи и пољској привреди“; или: „напредак земљорадње и пољске 
привреде.“ Ако је читанка 0 пољској привреди, онда се већ по себи ра- 
зуме да је и о земљорадњи, јер је земљорадња саставни део пољеке при- 
вреде. Читајући само Тежак, преводилац се могао уверити о томе. 

Велика је замерка преводиоцу што се није пре штампања постарао 
да избегне и ове погрешке, као што се постарао да дело „одговори осо- 
бинама нашега језика“. Као год што га је у овоме, последњем послу по- 
магао његов пријатељ, г. Драгутиновић, тако би га псто помагао п који 
други пријатељ, те да дело одговори пи приликама и потребама наше 
привреде. А нама је познато да је преводилац имао понуду и за то, па 
је није хтео примити ма да је то једна снага, која по спреми у својој 
струци није ни мало лакша од „пријатеља за језик“. Ако би преводилац 
тиме хтео да багателише саму науку, мислећи да је лајпк довољан да 
влада научним појмовима, који су у делу онда би то било за осуду. 

Ђаковчић 


Муз Етпез, Весћегсћез зиг | Моје де | Есопоте Ро- 
|аџе, ВгихеЏе«, (АНтед Сазаспе) еђ Рат (А. Еоптетојто) 
1898. 8-на ХУ, 241. 


Приказујући читаоцима „Дела“ у најкраћим потезима плод најно- 
вијих истраживања Ернеста Најса, ми немамо потребе да се заустављамо 
на питању о томе: ко је писац истакнутога дела, и какав правац он за- 
ступа у друштвеним наукама. Он је српској читалачкој публици већ добро 
познат, а и на странама нашега листа сретали су се штовани читаоци 
„Дела“ чешће с његовим именом.) У стручној књижевности правних п 


1) Видети приказ д-ра М. Ђ. Миловановића пишчевог дела Порекло Међународ- 
нола Шрава у књ. Х (1896) стр. 498—501 и наш кратак приказ његових Ебпдез де Отон 
Тпђегпанопа 1 еђ де Отон Роуце, књ. ХП (1897) стр. 580 и т. д. 
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и у опште друштвених наука он је већ заузео тако одређено место и, 
ако се поуздано на њему утврдио и истакао, да се данас с особитом 
пажњом ишчекују плодови његових истраживања и проучавања. Што га 
српској читалачкој публици чини нарочито симпатичним, то је његова 
љубав к малим п младим народима у опште, а к српском на по се („Дело“ 
је добило први отисак ове његове књиге) и његово слободоумље, коме 
је извор п основа у дубоким студијама. 

Најс иде стално својим утврђеним путем синтетичног истраживања 
на пољу развијања друштвених наука. Да ли ће он, поред тако огромне 
грађе. доспети, да попут Флинта изведе Философске основе овога разви- 
јања, питање је не само људскога века, већ и количине и сложености 
грађе, која растурена лежи у објављеним и необјављеним, сређеним и ра- 
стуреним делима не само поколења, него столећа и читавих цивилизација. 
да сад он још иде поступно, по примеру природњака, који скупља и одбира 
опљку по биљку и камен по камен за научну збирку, и који им тако рећи 
привремено одређује ред п место, остављајући их да их распореди де- 
Финитивно тек допније, кад се на расположењу буде имала потпуна или 
овој бар приближна збирка. Алп и из овога што је већ прибрано пу 
неколико сређено, наш писац у најмању руку назире законе друштвеног 
и политичког развијања, које је п у ранијим својим делима наговешта- 
вао. „Наупи из прошлости су убедљиви и речити“, вели он (стр. 241 до 
249), и сводећи закључке својих истраживања на међународне односе, на - 
довезује: „није никако било без штете, што се у одпосима измећу на- 
рода и држава занемаривао, заборављао па п вређао појам о узајамности: 
још је од не мање штете било, што су се у владама држава пренебрега- 
вала и вређала права слободе. Поглед који смо бацили на економско 
развијање цивилизованог света, за време једне од најважнијих епока, с 
обзиром на материјално напредовање, потврђује науке, које нам пружа 
псторија на пољу развијања наравственог и интелектуалног богаства у 
човечанству. У делу које ово последње врши у току столећа, потребна је 
непрекидна сарадња свију, а да она буде плодна, не захтева се, нити је 
од користи, принуда и тиранија, већ слобода.“ 

Овај пишчев закључак је у главном и најбоље обележје свих њего- 
вих радова, а овог посебице. С тога се ми и задовољавамо његовим на- 
водом и место даљега излагања, које би нас далеко одвело, истичемо 
овде само заглавља његовог дела. Пошто је после кратког увода изло- 
жио утицај Византије и Мухамеданства (1—20) и Норманске Сицилије 
под Фридрихом ПИ (21—81), он прелази на проучавање градскота живота 
(82—40), затим на радиност п трговину у Европи (41—85), па онда на 
тртовачку политику (86—101) п на економске теорије у Средњем Веку 
(102—-183), да нам за тим врло занимљиво изложи положај а. у 
Средњем Веку (134—144), и да нам говори о трговцима И Ма ин 
(145—166), о црквеном п манастирском имању (197—174), о ван 
(175—196), о државним дажбпнама, државној благајни и државним зај- 











мовима (197—212), о установама трговачког права, нарочито о меницама 
/218—-918), доводећи нас тако до првих дана савремене епоке (219—242). 
У проучавању писаца из овог времена он пролази у кратким али поуз- 
даним потезима све земље цивилизованог света, па се његовом погледу 
не отимље ни наш сународник, дубровчанин Никола Вид Гучетић, на чије 
дело ПеПо зфаћо деПе терирћеће зесопдо Ја тепје 41 Алафојеје воп еззешр; 
тодегле глоглаће оббо, које се појавило год 1591, свраћа нарочиту пажњу. 
Чини нам се, да је само ово набрајање проучаваних предмета до- 
вољпо, те да се дело г. Најса најбоље препоручи свима онима, који се 
озбиљно баве друштвеним наукама. Сматрамо за излишно, дагу том смеру 
трошимо п једну реч више. 
Д-р М. Р. В. 


Уез тК зГоуапзкусћ зЕаго позН. Го сабепг Чез !гауалх те. 
Јаша А | ашпаушие гјауе. Уудаха дг Гиброг Меедетје, та. т. рго- 
Говвот безке шшихегању у Ргаде. Буалек 1. 8-на, 135. Праг, 1898. 
ц. 1 Фор..60.к. (3 ла. 4. (тев.). 

Професор д-р Л. Нидерле познат је у словенској науци са својих 
археолошких радова као писац лепога дела о „Препсторискоме човечан- 


ству“ (Тааафуо ргедћзфолске), које је ове године угледало света на руском 


у преводу Т. Волкова а под редакцијом Д. Н. Аничина (Спб.), и студије 
» О Пореклу Словена“ (Праг 1897,), о којој смо ми говорили у испцрпном 
реферату-изводу у „Наставнику“ за 1897. г. (дек.). С г. Ченком Зибртом 
он падаје „Сехку Ба“, чешки етнографски часопис, а главни је радник и 
на издању, које издаје „Чешки етнографски музеј.“ Према овом може се 
извести, да је Нидерде, и ако још млад, стекао доста гласа у словенском 
ученол свету, п да ће и овим издањем, чији натпше псписасмо, припо- 
моћи да се словенска прошлост што боље проучи, стварајући за „сло- 
венске старине“ централни орган у духу свога великога претходника П. 
Ј. Шаарпка. и 

У своме великом делу „Препсториско човечанство“ Нидерле је 
осим резултата јевроиске археолошке науке, предисторијске археодо- 
гије, први пут у прегледној целини приказао ученоме свету и ре- 
зултате словенске науке, дао слику истраживања преисториских у 
области словенских земаља и саставио потпуну библиографију архе- 
олошке литературе, растурене по разним перниодичким и непериоди- 
чким публикацијама — колико му је то било могућно. „Уезбпик зјоуап- 
вкусћ згагод поз У има задатак, да настави оно, што је у споменутом делу 
започето. И ова прва свеска његова обухвата преглед дела, чланака и 
расправа 1897. објављепих, затим неких послова, који су још раније угле- 
дали света. Материјал је подељен у неколико група: А. Антрополошки 
радови, (5.—9. стр.) Б. Радови о најстаријој историји словенској и етно- 
логији, (лингвистици л историји језика исто тако, у колико је у свези с 
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етнологијом) (9.—61. стр.) В. Извештаји о археолошким наласцима (61. 
до 103. етр.). Г. Радови, који се тичу разних области старословенске 
културе (103.—118.). Д. Радови опће природе (118.—124). и Ђ. Додапи. 
На стр. 183.—185. има „индекс писаца“. 

Нидерлу су помагали многи словенски научници, па и неки несло- 
венски. Али као што је међу радовима, о којима сеу „Уегник“-у говори, 
мало, веома мало, који се тичу српске старине, међу сарадницима нема 
ни једнога српскога имена, те би то било као неке. врсте сведочанство, 
како се у нас мало, или још боље нимало не ради на испштивању ерп- 
ске и словенске прошлости и старина у области српеких земаља (изузев 

__ западне крајеве, где је рад на археолошком испитивању организован и 
. концентрисан). У овом погледу Бугари су нас канда престигли — жа- 
лосно, али и истинито ! На стр. 17.—25. реферује 'Ђ. ПЏоливка о „При- 
ступној академској беседи“ г. Љ. Стојановића, о Јагићеву п Облакову 
реферату и одговору г. Стојановића у „Делу за мај 1597. пи о односима 
Хиртове теорије ка теорији поступних прелаза Ј. Шмита; налази по 
неко добро зрно, али налази да је врло мало грађе научне познато да се 
на њој може извести теорија о постанку српеких дијалеката, по да сама 
компактност словенског становништва на ес. 3 пи олискост ерпско-хрват- 
скога типа језиковнога ка старословенском (прасловенском) никако не 
говори у прилог онако Формулованој теорији (23. стр.). 

Сваки, који жели упознати се са стањем сувремених археолошких 
студија о Словенима и из области словепске, може с коришћу прочитати 
ово ново издање. Ми му од своје страпе можемо пожелети успех, какав 
и заслужује. 


х 


А 


Аофппу педи с 2Хадгића у ргами з!оуапзкет. Зерза1. 
Кате! Кафес. Праг 1898. вел. 5-на, стр. 136. (Издао га писац. 
с помоћу Чешке Академије цара Фрање ЈосиФа). 


Писац је посветио ову расправу Балт. Богишићу, познатом зналцу 
словенскога права, О научној вредности нека изреку суд наши правници, 
зналци словенскога права. Ми смо само ради да на овај посао скренемо 
пажњу њихову, а да ће их интересовати, не сумњамо. Ради боље препо- 
руке навешћемо садржину ове студије: 1. Литература и извори (етр. 2 
до 10.). П. Задруга на словенскоме југу: А. Ново доба. Б. Старо доба. 





(стр. 10.—-40. и 40.—49. Ш. Задруга према руском праву А. Ново дода. у 
Б. Старо доба. 49.—78. ТУ. Породичпа заједница (пе ју чешком праву · 
6 78.—104). У. Породична заједница (задруга) у пољском праву (104. до | 


126.). У Породична је задруга основни елеменат словенскога друштве- 
нога склопа (126.—34.). УП. Правни карактер задруге (134. — 136.). Дело 


55 са оваком широком компаративно-историском основом, и само да изнесе 3 
___ резултате науке о овом за нас знаменштом питању правном, заслужује ЊУ. 
и: 





168 ДЕЛО +": 


озбиљну пажњу, и ми га препоручујемо с тога гледишта сваком, који се 
интересује о овим питањима, остављајући да стручњаци изреку научну 


оцену зе а ећ збио. 
с. и. Т. 


Средњобугарски :латоуст. — У „Извештајима“ (5Иипов- 
Ђемећје) бечке академије наука (филос. - истор. разред, књ. 
139.) штампана је расправа професора РВ. Јагића о једном ново 
пронађеном споменику старога словенског је нла средњобу - 
гарске реценсије. 

Рукопис има у себи беседе Јована Златоуста, а, по језику и по сло- 
вима судећи, може бити постао крајем ХЛ. пили почетком ХТУ века. П 
он је дошао, с Добромировим јеванђељем, с истока у Беч, те је сада у 
Јагићевим рукама. Споменик је овај (250 листова осмине) значајан како 
својим садржајем (81 беседа Златоустова), тако и палеографским, орнамент- 
ским и ортографским одликама. Јагићевој расправи је задатак да споме- 
ник опише п садржај му прикаже. А да би се што боље видело какав је 
језик у њему, овде је штампана и цела она беседа Златоустова, која је 
позната у старијим редакцијама у Клочеву глагољашу и у Супрасалском 
зборнику. На крају су расправе издаваочеве напомене тексту словенскога 
превода, а затим и поређење овога средњобугарског (синајског) текста с 
поменутим старијим преписима у Клочеву глагољашу и Супрас. зборнику, 
а и у Михановићеву рукопису, Сви пак ови ст. словенски текстови по- 
тичу из једнога врло раног, јамачно још у Х веку извршеног, превода. 








ПЕН Ена А Ена ЕТ ЕС Еј 


—====— 


ДРУШТВА 


Матица Српска. — Књижевно Одељење 
„Матице Српске“ држало је 21 августа свој 
лрви редовни састанак после главне скуп- 
штине. На овом је састанку изабран за пот- 
председника Књижевног Одељења прота Јо- 
ван Вучковић, ректор карловачке богословије, 
на место др. Стевана Павловића. У књижевни 
одбор изабрани су из Н. Сада: Аркадије Ва- 
рађавин управитељ више девојачке школе, 
Јован Грчић, Милан А. Јовановић, Стеван 
„Лекић, Стеван Милованов гимназиски про- 
Фесори, Никола Јоксимовић уредник „Бра- 
ника,“ др. Милан Савић и Сава Петровић 
секретари Матичини; из Карловаца: Радивој 
Врховац, Милутин Јакшић, Ђорђе Магара- 
шевић и Паја Марковић Адамов професори. 
— Према препоруци секретаревој примљен 
је за „Летопис“ састав Симе Матавуља „Би- 
љешке једног писца“. — Према оцени члана 
Милана А. Јовановића примљен је за „Ле- 
топис“ чланак Вида Вулетића Вукасовића 
с натписом „Самртни или погребни обичаји 
код Мухамеданаца у Херцег-Босни.“ — Пре- 
ма оцени члана Милана А. Јовановића није 
примљен чланак Јована Јанка Кнежевића 
» О материјализму и повесници му са педа- 
гошког гледишта.“ — Састав Димитрија Ру- 
варца „Допуне и исправци у чланку „Ска- 
заније, Известије и рад Патријархов, Архи= 
епископов и Епиекопов“ дат је на оцену 
члану проти Јовану Вучковићу. — Члану 
Тих. Остојићу издани су на оцену: „Српске 
народне пгре“ од Луке Грђиђа Бјелокосића, 
и реферат Јована Радонића на књигу „Еуал- 
гета Рођтотич“ од В. Јагића. — Према пред- 
логу секретареву не примају се за „Летопис“ 
песме непознатог писца с натписом „Вечер- 
њи шумор“. — Члану Милутину Јакшићу из- 
дане су на преглед „Искрице Јована Злато- 
уста“ које је поднео за „Књиге за народ“ 
непознати писац. — Према оцени члана Сте- 
вана Милованова примиће се дело Јована 
И. Симоновића „О користи п чувању шума“ 
ва „Књиге ва народ,“ ако га писац према 





оцењивачким напоменама мало дотера. — 
Др. Милан Јовановић — Батут подноси за 
„Књиге за народ“ она своја дела: 1. „Трудна 
жена“, 2. „Породиља“, 3. „Дете у првој го- 
дини живота.“ Сва та три дела издана су на 
оцену члану д-ру Лази Станојевићу. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Душанов законик. — Ово дана је до- 
вршен у штампи капиталан посао От. Но- 
важовића „Законик Стефана Душана цара 
српског 1849 и 1354 (Београд, 1898., стр. 
СИШ и 312, вел, 8-на),“ као 91. издање Ко- 
ларчеве задужбине. Надајући се ошлирнијем 
приказу ове значајне новине књижевне од 
једнога нашег сарадника, за сада само по- 
мињемо да је ово ново Новаковићево издање 
Душанова законика сада рађено, како се у 
приступу књизи каже, „сасвим из нова, по 
грађи сада познатој, без икаква обзира на 
пређашњи посао (Новак. издање од г. 1870.), 
мада е њиме један натпис носи.“ Сем веж 
ликога приступа, у ком се говори: о поста- 
њу писаних закона у нас, о саборима у ета- 
рој српској држави, о постању и еклопу Ду- 
шанова законика, и о оригиналу и препи- 
сима Душ. законика, књига има ова три 
главна дела; текст и поређење преписал чи~ 
тање текста пи објашњења; прелед и рети- 
стар. — Цена је књизи, на лепој хартији и 
укусно израђеној, 5 динара. 


Друга читанка. — Државна је штампа- 
рија издала на свет и другу књигу „Срп- 
ске читанке за средње школе“ (Београд, 
1898, вел. 8-на, стр. ХШ и 158), коју је са- 
ставио Милан Шевић, професор |. беогр. 
гимн. и министарство просвете, по препо- 
руци Гл. Проев. Савета, усвојило као школ- 
ску књигу. И ова је читанка израђена, како 
се вели у предговору, на оној истој основи 
(националној и педагошкој), на којој и књига 
прва, коју је спадашњи састављач био из- 
радио џи г. 1594 штампао у друштву с пре- 
ђашњим директором параћинске гимназије 











Сретеном Пашићем. Сада је, каже се даље 
у предговору, обраћена „још већа пажња 
на концентрацију и узајамну везу између 
појединих чланака с особитим обзиром на 
предмете што се уче у И. разр. средњих 
школа.“ — Избор чланака и распоред њи- 
хов у књизи чине леп утисак, а школска 
ће пракса најбоље показати праву вредност 
овога новог уџбеника, који је за наставу ма- 
терњега језика у нашим средњим школама 
добитак и само по том, што ће од сада сваки 
нижи разред имати своју нарочиту читанку 
(први и друга _ две Шевић-Пашићеве; тре- 
ћи п четврти две Новаковићеве). 


Граматика пољскога језика. — Радо- 
ван Кошутић, доценат у Вел. Школи, саста- 
вио је Граматику пољскољга језика (издање 
штампарије државне, Зна, стр. 201) изра- 
ђену по делима А. А. Крињеког и В. Не- 
ринга. Књиге ове нисмо добили. 


Грчко-турска војна 1897. — Светозар 
Радојичић, ђенер. потпуковник у оставци, 
написао је дело под натписом Грчко-турска 
војна 1897 (штампано у државној штампа- 
рији на вел. 5-ни, стр. 329). У књизи су ови 
одељци: предговор, узроци војне, однос рат- 
них страна, ратиште и војиште, ратни и 
операциски планови, мобилизација и концен- 
трација, ратна Формација турске оперативне 
војске, војне операције. У додатку су седам 
карата и планова бојног земљишта. Дело је 
написано исцрпно, зналачки и објективно. 
Препоручујемо га као једно од најбољих 
дела у натпој војној литератури. 


Значај утврђивања у пољској војни. 
— Свет. Исаковић, инж. потпуковник, нали- 
сао је књигу под натписом Значај утврђи- 
вања у пољској војни. Књига је изишла у 


Ваљеву (штампарија Јов. Молнара, 58-на, 
етра 1). 
Државно рачуноводетво. — Изишла је 


из штампе и друга књига „Науке о рачу“ 
новодетву,“ коју је написао Светозар Ј. Ма- 
јор-Марковић, тлавни књиговођа државне 
главне благајнице. Док се прва књига овога 
списа (штампана г. 1897.) бавила „о рачуно- 
водетву уопште“ (управо о „књиговодству“: 
простом, двојном и новом камералном, и о 
контроли), дотле је овој сада (вел, 8-на, стр. 
ХХ и 251) предмет само „државно књиго- 
водетво,“ те има ове одељке: органи држав- 
ног газдинства; државно рачуноводство; кон- 
трола и додатак: држ. рачуноводство у Ср- 
бији. У приступу писац казује по којим је 
(немачким) ауторима своје дело израдио и, 
желећи помоћи поправци и преуређењу наше 
финансијске и рачунске струке, наводи им 
разлоге за ново камерално, а противу по- 
знатога двојног књиговодства у државном 
рачуноводству. Књига заслужује пажњу на- 
ших рачунских људи, а продаје се заједно е 
првом књигом по 7 динара. 


; • мо Ми ма 
Извештај. — Министарство народне. 


народне привреде по струци виноградарства. 
у 1897 години. Овај је извештај написао П. 


виноградарство и воћарство. На крају има 
неколико планова расадника и винограда. 


Православље у Босни и Херцеговини. _ 


— Изишла је књига под натписом ПШраво- 


славље у Босни и Херцељловини, написао П.. 


М. Томић. Издање књижаре Мите Отајића у 


при- 
вреде штампало је (у државној штампарији, _ и 
8-на, стр. 74.) Извештај о раду министарства | 


2 


Т. Тодоровић, референат министарства за - 











УК 


Београду. У овој се књизи (штампаној у ра- 


дикалној штампарији на 8-ни, стр. 112) го- 
вори о бедном стању нашега народа у Босни и 
Херцеговини и о притиску који се чини на 
његову веру нарочито од стране католици- 





сма, који представљају аустриска државна, | 


власт и римеки папа. Књига стаје 1,50 дин. 
Писац објављује да ће ускоро издати и књи– 


гу „Школе и школовање у Босни и Хер- 
цеговини.“ 
Емонија, лудило и злочин. — Д-р Вој. 


М. Суботић (млађи), лекар у болници за ду“ 
шевне болести, одштампао је из „Српеког 
Архива за цел. лекаретво“ свој напис Емо- 
ција, лудило то злочин, један елучај из обла- 
сти судске пеихијатрије. Књига је штампана 
у државној штампарији, на 8-ни, стр. 35. 
У овој је књизи писац изнео један покушај 
убиства, који је био пред судом, а извршен 
је у ненормалном душевном стању. 


О имену српском. — Јован Илијћ, познати 
наш песник, у „Бранкову Колу“ објашњава од 
куд долави реч Србин и да она значи „сербез“ 
(слободан). Интересно је прочитати ове суви- 
ше слободне закључке старога Илијћа, које он 
изводи онако произвољно као што је пре не- 
ког времена неки Витас доказивао да су стари 
становници Мисира били Срби. Илијћ, на 
пример, вели дасу Бугари исто што и Срби, 
а Хрвати да су од племена кавкаског, а не 
словенског. 


Нгуајака роктге(. -- Из „Ођхога“ је од- 
штампава књижица „Нгуафака роктећ и Јећи 
с. 1848, други део“ (са сликом хрватског са- 
бора 4 маја 1848, цена 80 новчића). Овде се 
описују догађаји у лето 1848 године. 


Поговор Бесноме Роланду. — Др. Дра- 
гиша Станојевић написао је књижицу под 
натписом Јоговор Бесноме Ролљанду са кри- 
тичким погледима на технику српскога стиха 
(штампана у државној штампарији на 8-ни, 
стр. 108). У овој књизи писац говори о пе- 


снику, о спеву, о препеву (о поезији, стиху, | 


ритму, слику, строфи, Псепћа робшса, о пре- 
воду стихова, о ресавском и херцеговачком 
изговору, 0 акцентима на сликовима, о ко- 
ментарима, Роландо или Орландо, о издању). 
Ова је књига, поред осталога, пуна корис них 








о Р“ 


_ стаје 50 навчића. 





_ поука и правила за оне који имају песнич- 


кога дара, а за оне који су без тога, она је 
леп савет да се за раније окане тога посла. 


Рг. А. Тгезтс-Раутске. —- Владоје Слова- 
чић написао је књигу под натписом „От. А. 
Тте:1е-Раукае као Имсат“. Књига је штам- 
пана у Загребу. Ова је брошура почетак 
низа студија, што их писац намерава напи- 
сати о сувременим хрватским књижевницима. 
„Улепас“ се љути што Словачић оштро кри- 
тикује лирске песме Павичићеве, а тако исто 
што се рђаво изражава и о њихову песнику 
" Харамбашићу. 


Маседотја Шо глаз кођа. — Неки Геор- 
гије Капчев, Бугарин који живи у Загребу, 
штампао је у „Орхоти“ а одатле одштампао 
у засебну књигу низ чланака под натписом 
„Маседотија 1 ојаг тођа.“ Овде овај бугарски 
шовиниста јадикује у име „маћедонских 
Бугара“ и доказује да у Маћедонији и нема 
Срба. Жалоено ! 


Албум. — Изишла је раније објављена 
књига под натписом Албум женског одељења 
пожаревачког казненог завода са статистиком, 
написао Милутин А. Поповић. Пожаревац, 
птампарија Ђорђа Наумовића, на 8 ни, стр. 
819. У књизи има описаних 30 женских осу“ 
ђеника (а свега их има у пожаревачком за- 
воду 105) са сликама. На крају је стати- 
стика осуђеница по кллендарским годинама 
и по делима за која су осуђена, а за тим 
по годинама старости и по окрузима. Књига 
стаје 2 динара или 2 круне. 


Огањ — песан — ловор зимзелен. — 
Александар Сандић написао је „песму не- 
стиховну“ (вањ — песан — ловор зимзелен 
1898. Издање и штампа браће М. Поповића 
у Новом Саду, 5-на, стр, 14. Ово је одговор 
на познати мучки књижевни нападај на кнеза 
Николу. Књижица стаје 10 новчића. 


КЕпкоуеб ропке. — Никола Мараковић, 
управитељ трговачке школе у Гравнику, из- 
дао је две књиге под натписом „КиКкоуећ ро- 
пцке“. Мостар, штампарија књижарнице Па- 
хера и Кивића; прва књига стаје 70 хелера, 
а друга 70 новчића. Књиге су намењене ро- 
дитељима и одраслој школској младежи. У 
првој се књизи износе поуке о кући, ваз- 
духу, млеку, зачинима и кварењу хранива; 
а у другој су описи: Синајске Горе, острва 
Исланда, Персије (историски и географски), 
Кубе, острва егв. Јелене, ВеПе-Ј5]је-а и острва 
Цејлона са 9 слика. МИ унутрашња вредност 
п спољашња израда заслужују препоруке. 


Из „Утепса“. — Из „Улепса“ је одштампана 
у засебну књигу драма у три чина од Ср- 
ђана пл. Туцића под натписом „Те до,“ и 
— Исто је тако одштам- 
пана и студија о модерној уметности од 
Иве Пилара под натписом „Зесезја“ (цена 30 
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новчића). Ово је управ одбрана модерне у- 
метности и упознавање е њом,а у исто време 
одговор. на Кух: лчеву „Апам и п ћтуазкој 
Кијуеупози 1 шијевлозН“, 


Галски рат. — Изишла је књига Галески 
рат од Гаја Јулија Цесара, с картама и 
плановима, е латинског превео и објаснио 
Мита Живковић професор. Београд, штам- 
парија Драг. Миросављевића, 8-на, стр. МАТ 
цена 4 дин. Ова је књига издање Зборника 
грчких и латинских писаца, који уређује 
Спира Калик, професор. 


Рачунање и Математика. — Из „На- 
ставника“ је одштампана књига под натпи- 
сом Рачунање п Математика, од д-ра Симона 
професора у Штразбургу, у преводу про. 
Ђоке Анђелковића. Књига је штампана у др- 
жавној штампарији на 8-ни, стр. 80, а стаје 
1,20 дин. Ово је педагошка п методичка 
студија, која расправља питање о предавању 
математике у гимназијама и реалкама. Ова 
књига излаже начине како ваља предавати 
математику, а тако исто и Философеке по- 
гледе о основним питањима из алгебре и 
геометрије. За тим показује како се те на- 
уке могу одржавати у потпуном јединетву 
од најнижег до највишег разреда. Ради бо- 
љег објашњења има у књизи и пет слика. 
Књигл се може препоручити млађим аи 
старијим наставницима као врло добро упу- 
ство за предавање математике, јер су у њој 
сви подаци како педагошки тако и нау- 
чни, до којих је дошла школека књижевност 
у Немачкој. 


Босанске искрице. — Из „Босанеко-хер- 
цеговачког Гласника“ одштампана је књи- 


жица Босанске искрице, једна патриотска 
опомена од непознатог писца, с немачког 


превео Доб. Бакић, правник. Штампано у 
штампарији П. Танасковића, на 8-ни, стр. 58. 


Забавник. — Изишла је и четврта свеска 
Забавника Српске Књижевне Задруге с овом 
садржином: „Обломов“ од И. А. Гончарова, 
иревео Милован Ђ. Глишић (наставак); „Бо- 
городичина црква у Паризу“ од В. Ига, пре- 
вео Душан Л. Ђокић (наставак); „Жан Гур- 
дон“ од Е. Зола, превео Боривој Ј. Поповић; 
„Давид Свен“ од Н. Хоторна превео се ен- 
глескога Драгомир М. Јанковић; „Гушчар“ 
написао Херман Судерман, превела с нема- 
чкога Анка Јосимовићева. 


Декамерон. — Изшшла је и тринаеста 
свеска Декамерона (ето прича од сто нај-- 
елавнијих еветских писаца) ес овом садржи- 
ном: „Абдикација“ написао Беоп Мађпсећ (е 
Француског), „Гробар“ од И. С. Пушкина 
(ге руског), „Стари Адам“ напшеао Неплк 
Ропфорј ап, „Мртва слава“ написао ОКгау 
Миђеач (е Француског), „Дивов суд“ од Хен- 
рика Шенкјевића с пољског, „Лествице“ 
написао Ја ог Еетпапдех Ејбтер са пшан- 
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ског), „Међу свјетлом и тмином,“ одломак) 
од Јосипа Козарца. „Декамерон“ уређује 
Јован Протић, а издаје српска манастирска 
штампарија у Ср. Карловцима. Цена је све- 
сци 20 новчића. 


Мирисни цвјетићи за дјецу. — Никола 
Т. Ђурић, учитељ, „пресадио је из енглеских 
цвијетњака“ Мирисне ивјетиће за дјецу. Књи- 
га је штампана у Броду, а стаје 40 новчића. 
У њој је писац из енглеске књижевности 
покупио 11 причица и удесио их за Српчад. 


Србобран. — Изишао је у Загребу Србо- 
бран, велики српски народни илустровани ка- 
лендар за 1899 г. Нисмо га још добили, али из 
огласа видимо, да му је садржај као им до 
сада одабран, а имам велики број лепих 
слика. Између осталих ту су слике: кнеза 
Николе са синовима, митрополита Иноћен- 
тија, Ђорђа Симића пређ. председника срп- 
ског министарства, пок. др. Ђорђа С. Ђор- 
ђевића професора, Велинке Нигринове, Ан- 
дрије Лукића, Дејана Суботића руског ђене- 
рала. У забавно-поучном делу су прилози 
од Змаја, Драг. Идијћа, Марка Цара, Јанка 
Веселиновића, Милоша Цветића, Саве Ми- 
јалковића. проф. Јов, Живановића, проф. Ми- 
ленка Вукићевића. Календар „Србобран“ 
стаје 40 новчића или ] динар. 


Риђкомшк. — Ускоро ће изићи илустро- 
вани календар „Риђтоушк“ за 1899 год., којп 
је уредио Антон Фабрис. Међу сликама су 
и ове: д-ра Валтазара Богишића, Јована Сун- 
дечића, Сима Матавуља, Глигорија Јевтано- 
вића, Војислава Шоле; а у забавно-поучном 
делу има радова од: Змаја, Сима Матавуља, 
д-ра Милана Решетара, Марка Цара, Але- 
кесе Шантића, Свет. Ћоровића и т. д. „Оп- 
ртозутик“ ће стати 40 новчића, а с поштом 
60 новчића. 


Нова књига о Маћедонији. — Јављају 
листови, да ће ускоро ући у штампу нова 
књига о Маћедонији, која ће упознати чи- 
талачки свет с овом српском покрајином, а 
биће штампана на српеком, Француском а 
можда и на немачком језику. Књигу је ову 
написао човек, који врло добро зна Маћедо- 
нију, народноене и друге односе у њој. Ова 
је књига, веле, написана потпуно непристра- 
ено и зналачки, те ће бити од велике вред- 
ности, 


Манипулатор. — Димитрије М. Лешја- 
нин, телеграфиста, позива ка претплату на 
књигу Манипулатор поштанско-телеграфски 
и железнички са калевдаром, У књизи је 
изнесена установа и употреба поште, теле- 
графа, распоред железничког путовања. Књи- 


га ће стати 50 пара дин., а биће ускоро 
готова. 
Млада Српкиња. — Мих. М. Станојевић, 


учитељ у Београду, позива на претплату за 
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књигу коју је назвао Млада Српкиња, да- 
рак женској Српчади. „Сваке године — вели 
писац у позиву на претплату излази у 
нас доста књижица намењених мушкарцима. 
На женску децу и женско васпитање као да 
се мало гледа. Ја мислим да је и нашој жен- 
ској омладини потребно чешће давати упу- 
стака за практични живот, потребно је уса- 
ђивати у нежну душу наше женске Српчади 
оне врлине, које ће им од користи бити до- 
цније као српским мајкама и српским дома- 
ћицама.“ У књизи ће бити причица, песмица, 
чланчића е моралном садржином и елика, 
а изнеће 5 до 6 штампаних табака. Књига 
ће стати 0.80 дин., а биће готова до 10 
октобра 


, 


Нова дела. — Прота Арса Прокопијевић 
из Ивањице дао је у штампу два своја дела: 
Ђевовање и жајдуковање, слика из живота 
народа Старога Влаха, и Сузе (стихови у 
десетерцу). Веле, да је ово прота Арса на- 
менио ђацима основних школа ! 


Песме. — Познати хрватски песник Ми- 
ховил Николић из Загреба, чије песме често 
читамо у „Ујепсц“, јавља да ће издати око 
30 својих песама до сада штампаних у „У: 
епсц“, „Ргозујен“ и „Хад!“. Књига ће стати 
60 новчића, а изићи ће крајем декембра. 


жена. — Коста Делини, редитељ нишког 
позоришта „Синђелић,“ како јављају неки 
листови, дао је у штампу своје позоришно 
дело пој натписом /лКена, драма у три чина. 
Књига ће изићи на пет до шест штампаних 
табака, а стаће 0:80 дин. Претплата се ша- 
ље књижари Мих. Костића у Пожаревцу. 
Нама се чини, да је ово дело Еагог гетћепа 
његова писца. 


Дела Грилпарцерова. — „Нови Дн. Лист“ 
јавља, да ће Стеван Боди отпочети нпрево- 
дити дела немачког књижевника Грилпар- 
цера. Она ће излазити у свескама, а биће 
их до двадесет. Свака свеска имаће најмање 
десет штампаних табака. 


Српски списи на туђим језицима. — 
Словачке Магодтте Хоупу донеле су у пре- 
воду из Тасина Дневника причу „Савест“ и 
причу Драгутина Илијћа „Вештица,“ 


НОВИНАРСТВО 


Просветни Гласник. — Изишла је све 
ска 9 за септембар Шросветнла Гласника, 
службенога листа министарства просвете и 
црквених послова краљевине Србије, под но- 
вим уредником Јованом Миодраговићем. По- 
ред службенога дела који је, разуме се, 
морао злувети већи простор због дана- 
шњих „рефорама“ у просвети, остали део 
показује да је с променом уредника и садр- 
жина листа знатно опала. Ту вам је само 
наставак чланка проф. д-ра Стев. М. Ока- 
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новића Мисли о задаћи и важности естетичког 
васпитања с погледом на историју васпитања 
и примену у „васпитним школама, који је 
просто израђен по Херберту, м неколико 
мршавих реферата, па је свеска завршена 
повећим Ковчежићем. 


Звезда. – Изишао је 1 број Звезде, по- 
родичног листа, који уређује Јанко М. Ве- 
селиновић. У овом броју има: „Бог да про- 
сти,“ песма Милорада М. Петровића; „Крв за 
крв,“ оцена једне приповетке, од М. Ђ. Гли- 
шића; Из Хајнеа од Мљ Пучина, путничке 
успомене, од С. М. В.; „Лепа Неитакера,“ ми- 
сирска приповетка; Изложба у „Скупштини“ 
од хресфафот-а; Занимљиве ситнице; Књижев- 
ност; Корисне забелешке (овде има забеле- 
шка: говеђа баљела као лекј; Белешке из 
књижевности и уметности. „Звезда“ излази 
уторником, четвртком и недељом, а стаје 
месечно 1 динар. Поједини бројеви продају 
се по 10 п, дин. Претплату треба слати про. 
Стеви Веселиновићу, „Звезда“ би могла попу- 
нити осетну празнину у нашој преводној 
белетристици, а тиме би постигла двоје: су- 
збила би петпарачку књижевност и почела 
би васпитавати укус у нашег читалачког 
света. 


Невен. — Изишао је 1 број Чика-Јовина 
Невена у Загребу 1 септембра. Овом је бро- 
_ју садржај: Младом нараштају (песма); По- 
адрав „Невену“ песма од Митра и Адексе; 
Седам несуђених Обилића, истинити дога- 
ђај из српске историје ХУ века; Слон (пе- 
сма); Писаћи прибор староримског ђака (са 
сликом); Глас до неба, а кад тимо мућак, 
по Ив. Грнском (песма); Манастир Манасија, 
задужбина Високог Стевана (са великом); Ми- 
хо Працат (чланчић); Сока би да тргује (пе- 
сма са еликом); „Нисам хтео“ (поучна при- 
чај; Час крекетања (песма са сликом); Лу- 
дица надмудрио Мудрицу (народна прича); 
Чаруша и змијуг (ва сликом; На ливади 
(песма са сликом); И лепо и смешно (при- 
чица); Пастири у равноме Срему (песма са 
сликом); Мало шале; Колумбо и цврчак (при- 
чица); Разнолије; Даштања. Невен пзлави 
сваког 1 и 15 у месецу, а стаје за Аустро- 
Угарску на годину 3 Форинте, а за Србију 
и Црну Гору 8 динара. Препоручујемо Мевен 
свуда и свакоме. 


Привредник. — „Савез ерпеких земљо- 
радничких задруга у Аустро-Угарској“ по- 
чеће издавати од 1 октобра лист Лривред- 
ник. Листу ће цена бити 4 круне (5 динара) 
годишње, а излазиће у Загребу, где треба 
и претплату слати. 


ЗТоуапзку ртгећјед. — У Прагу је почео 
излазити лист који се зове „УТоуапзку Рге- 
еф,“ зборник држава, дописа и гласова из 
живота словенских народа: Листу је уредник 
Адолф Черни, а задатак му је да упознаје 
читаоце са животом осталих племена сло- 
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венских. Главну ће пажњу обраћати су- 
временом току словенског живота. У то- 
ме послу биће му вођ: љубав према сло- 
венској браћи и љубав према истини, што 
је и Палацкоме било пред очима, кад је ре- 
као : „Свој к своме“. Уредништво има уве- 
рења, да је словенска заједница основана 
на темељу истинитог узајамног познавања 
и да ће то бити тврђа грађа, него кад би 
се оснивала на празним магловитим мишље- 
њима без јачих основа. Поред питања о сло- 
венској заједници, лист ће пратити раз- 
витак словенских литература, науке, вешти- 
на и у опште њихових културних намера. 
— У допису из Далмације, који је изишао 
у првом броју, ковори се о покрету омла- 
динском у Дзлмацији, о политичкој поцепа- 
ности, о почетку омладинског покрета, 0 
„НтуаћаКој Маи“, мисли о југословенској за- 
једници, „Хоуо Рођа“ и „Хатодпа Мао“, о др. 
Фр. Поточњаку, характеристика омладине, 
— У прегледу листова овај часопис доноси и 
неколико бележака из нашега „Дела. — 
„мЛоуапзку Ртећед“ излази свакога месеца 
на неколико штампаних табака. Препору- 
чујемо га свакоме искреноме пријатељу ело- 
венске заједнице. 


Паз Шекаткеће Есћо. — У Берлину је 
почео излазити нов лист под натписом „Паг 
егалмасће Есћо“. Циљ је листу да прија- 
теље лепе књиге извештава о свима поја- 
вама у модерној светској литератури. Да би 
одговорило свом циљу, уредништво обећава 
да ће имати ове рубрике: 1. студије о оп- 
штим питањима литерарне историје и есте- 
тике. 2. характеристике сувремених аутора, 
8. литерарна писма, 4. изводи из дневника у 
колико се они тичу лепе књиге, 5: преглед 
садржине знатнијих литерарних часописа, 6. 
критике знатнијих дела, извештаје о пово- 
риштима, кратке литерарне гласове, библио- 
графиске белешке ит. д. Да би одговорило 
оној рубрици да поучи своје читаоце о по- 
јавама туђих литература, уредништво је 
позвало сараднике, који ће извештавати о 
свима светским литературама. Словенске су 
литературе све (осим словеначке и слова- 
чке) посебице заступљене. О Србији и Хр- 
ватекој извештава Ото Краус из Беча, о 
Босни Херман Тауск из Сарајева. У првом 
броју овај лист доноси у кратком чланчићу 
неколико бележака о серпеким и хрватским ли- 
стовима. Од хрватских се књижевних листова 
помињу : „М]адов|“, „Улепас«“, босанска »Ха- 
да“ 1 „Хоуа Хада“; од српских „Дело“, а од 
словеначких »Ојиђјалка Луоп“. Од чланака 
у „Делу“ помињу се чланци „0 Француским 
драматицима“ и о Бизмарку од нашега у- 
редника. 


ПРОСВЕТА 


Михелсонова награда. — Одсек петро- 
градске царске академије за руски језик и 
књижевност објавио је ове три теме за над- 
метање ради награде из Фонда М. Михел- 








"и показати које су руске 


174 


сона: 1) турски елементи, унесени у руски 
језик пре татарске најезде (које речи и 
изрази турскога порекла у руском језику 
датирају из заједничке епохе словенске); 2) 
немачки. латински ч“ романски елементи 5 
руском језику до ХТУ века (одредити разне 
епохе. у којима су ове позајмице извршене, 
речи немачког, 
латинског и романског порекла још из вре- 
мена словенске заједнице); 3) утицај запада 
на руски језик у времену Петра Великог 
(одредити путеве, којима је руски језик из- 
вршио позајмице из језика западних у епоси 
Петра Великог). По члановима 4.,5. и “. 
Михелсонове задужбине награда је трострука: 
од 1000, од 500 и од 800 рубаља. Ове се на- 
граде одређују сваке треће године, почевши 
од :6 декембра 1900. године. Рок је за под- 
ношење списа (у рукопису или штампаних) 
1. марта последње године стечајне (трого- 
дишње периоде, сада дакле (за периоду 
1898—1900) 1. марта 190, године. — Овај 
је позив достављен и нашој академији наука 


и уметности с молбом да "се што ширим 
круговима до знања достави. 
УМЕТНОСТ 

Изложбе. — Прошлог месеца билесуу 


Београду у згради Народне Скупштине две 
изложбе: једна је изложба српске сликарске 
школе, а друга г-ђе Берте и Ристе Вукановића 
и С. Роксандића. У првој изложби било је нај- 
више портрета (бојом и кредом), које су 
радили ученици српске сликарске школе. 
Друга изложба отворена је предавањем Мих. 
Валтровића „О уметности,“ У овој је изло- 
жби била изложена и награђена елика Ву- 
кановићева „Дахије“. Од радова г-ђе Вука- 
новићке има врло много портрета и других 
радова изведених у кожи и на цинканој пло- 
чи. Рокеандић је изложио статуу „Роб“ и 
бисту краља Александра. Критика се врло 
лепо изразила о овим радовима младих умет- 
ника, а нарочито је леп приказ изишао у 
„Звезди“. ; 

Ископине у Приштини. — На путу из 
Приштине за село Угљаре ископан је један 
саркофаг (римски камени гроб). У гробу је 
нађена лубања и кости сахрањеног великаша. 
Од старина и новаца није ништа нађено. 
Пре неколико година ископани су саркофази 
и близу манастира Врачанице на брду Гла- 
совнику, где је некад био кастел римски. 
Камење од тих саркофага налази се и сад 
у приштинском парном млину. 


Археолошка открића близу Водена. 
— Сељани у воденском крају (вилајет со- 
лунски) открили су недавно у околини ове 
вароши, недалеко од манастира Св. Илије, 
најинтересантније старине. По неколиким 
натписима даје се извести да су то рујине 


два о 





античке вароши Едесе. У подножју брежу- 
љака који затварају воденску равницу се 
љаци приликом окопавања баштованџиница 
наишли су у земљи на један правоугаони 





камен са натписом, као и на одломке једног 


стуба што све наличи на гроб. Имена краља 
Филипа и вароши Едесе понављају се чешће · 
на натпису. Све околно земљиште показује 
трагове многобројних рујина свакако од нај- 


веће вредности. Месне власти, благовремено 


извештене о овоме, предузеле су потребне 
мере да спрече сељане да сами претражују 
ове драгоцене старине. Солунски валија по- 
слао је на лице места инжењере с налогом 
да му о овоме поднесу тачан извештај. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Нови јубилеј Сундечићев. — Недавно је 
Сундечић славио педесетогодишњи јубилеј 
свога књижевнога рада, а сада ће, 8 окто- 
бра, прославити педесетгодишњицу своје све- 
штеничке службе. 


3 Ових дана 
бавило се у нашој средини неколико млађих 
словенских научника, који су ради својих 
научних студија нарочиту пажњу поклањали 
„Народној Библиотеци“. Професор чешкога | 
универзитета у Прагу дг. Ђ. Поливка са- 
бирао је варијанте народних приповедака 
из неких старијих збирака; лектор слов. 
језика у бреславском универзитету фр 
Абихт желео је да добије акцентованих тек- 
стова, који су му потребни за српску хресто- 
матију, коју је рад издати за Немце, као 
што је издао за Русе,а и због акцентоло- 
шких студија; доценат бечкога универзитета 
ду, Матија Мурко радио је на сабпрању 
грађе за своје велико дело „О утицају не- 
мачком на словенску романтику“, од којега 
је први део (Пешвасће Епшизве аце Фе ЂОћ- 
пизеће Вошапик) угледао света прошле го 
дине у Грацу и врло лепо био дримљен у 
словенском ученом свету, јер ће други део 
бити посвећен јужнословенској периоди ро- 
мантизма; доценат петрогрдеког универзитета 
и библиотекар царске академије П. А. Спрку 
желео је да се упозна са неким рукописима 
Народне Библиотеке, али због краткоће вре-_ 
мена и са других разлога није стигао да то 
угади. Сваки од ове господе ради на оном 
великом делу, што се зове словенска наука 
и сваки је од њих већ доста приложио у 
опћу ризницу словенску, сваки је приложио 
бар нешто и за повнавање нашег језика, 
наше књижевне и културне прошлости. То 
треба да имамо на уму и да смо им захвал- 
ни, па да се према њима и покажемо госто- 
љубиви домаћини и словенски пријатељи, и 
да пожелимо да их олет што пре видимо у 
својој средини — на корист српске и слог 
венске науке пи словенске ствари. 


Слависти у Београду. — 





УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 
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Не емеј ми се над пророчком ебтом; 

Ја сам знао — пала судбе обићи ме неће, 
4 Ја сам знао да ће глава коју зовеш свбтом, 
оре С твојих груди под ханџар да пређе. 

уко _Ја сам теби казб: срећу, ни глас славе прави 
3 ____Ја наћ' нигде нећу, а настаће час крвави: 
Ја ћу пасти и смех злобног врага 

Опрнеће мог ђенија млада, 

Ја ћу пасти, не оставив трага 

Мојих нада, мојих љутих јада.... 

Ал без страха ја чекам свршетак; 


|: 

Ри Ј . . 

ЈГ. Давно ] време крају жића мога, 
3 Нек свет згази мог венца почетак, 
2 Венца песме, венца трновога — 


Нека згази ! Плакб за њим нисам!... 


У _ Оправдање 
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Кад низ јадних успомена 
О заблуди грешних страсти, 
Место славе и имена, 
Твој друг преда људској власти, — 
12 











А гроб хладни серије жу 
Срце оно, где крв враше, | 
И где лудо и безумно 


Љубав с мржњом бој бијаше; 


Кад пред вревом општег суда 


Ти ућутиш, клоне т глава, 
И буде ти руга Хула цини 
"Твоја чиста љубав права: 


Оног што ти страшћу, срамом 
На сву младост баци сени, 

Ја те молим злобом самом 

У час онај не помени, 


А лукаве руље суду. 

Рец' други ће да нам суди, 
Да је праштат свето право 
Што ти патња твоја нуди. 








ЗВОНАР 


—- ЦРТА — 
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Спушта се тихо вече. По целом небу расклопио се ши- 
роки, беличасто-еиви застор од лаких облака, па заклонио 
заранке сунчеве. Ваздух је непокретан, тих, као опчињен. И 
град се необично ућутао. Наступио је онај ретки тренутак, 
кад не пројуре његовим улицама ни једна кола, не пројаше 
бесна парипа гиздави поручник, не пронесе воће или бозу 
прљави Битољац. 

Таја... 

Одједном се кроз нему тишину проломи онај злослути 
громовити глас великог звона, од кога се ваздух затресе, а 
људи, макар били у највећем послу, застану за тренутак и 
ослушну, као да први пут чују овај дубоки потмули звук. Он 
пресеца електричном брзином весео смех старица и укочи, 
као конвулсијом, њихова насмејана уста. Свако се плаши од 
онога, што му је тако близу... зебе од пута, којим мора не- 
миновно поћи... 

А самртно звоно грми свечано, и његово брујање одје- 
кује суморно преко прљавих кровова, и губи се тамо далеко 
иза првих брежуљака, што су опколили пространи град. 

Два звонара црквена, Марко и Станко, подскакују зајед- 
нички уз дебело уже, које виси о великом звону. Тргну ко- 
нопац и обојица се сагну до самог пода, па одједном одскоче 
обојица као на дроту... 
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— Ујаа!... викну Марко и обојица повукоше уже из све 
снаге и полетише у висину скоро до самих греда. Звоно стаде. 
Тако поновише још двапут. 

Сад дође ред на децу, свакидање госте високе звонаре. 
Свако је дохватило по једно уже, па с грозничавим нестр- 
пљењем очекује команду Маркову. Онај што стоји под нај- 
мањим звоном, већ се почиње љутити: он треба први да 
повуче, а Марко, како му се чињаше, и заборавио на 
звоњење. | 

— Прво! рече Марко, а нестрпљивко подскочи, подиже 
руке и заљуља звоно... За њим осуше редом друго, треће, че- 
тврто... и опет се проломи кроз те разнолике сребрнасте звуке 
громовски глас петог звона. 

Ваљало је дуго звонити. Умро је богат трговац, познати 
ћир-Никола. Звонари ће се, по обичају, сити насањати... 

Обојица су старци, преко шесет година. Марко је мали 
растом, вечито иде раширених руку и погнуте главе. Лице 
му је као печена јабука, а из њега му штркља ретка про- 
седа брада. Нико га не виде да се смеје, вазда је озбиљан, 
управо строг. Није волео мислити о стварима, које су далеко 
од њега. Био је, што веле, човек позитиван, па је имао не- 
колико својих кућа и сигурних облигација. 

Станко је био човек друге мере. Висок, повијен, седи 
сух као дрво. Иђаше вазда замишљен, а кад с ким проговори 
лице му се на мах разведри, а усне се развуку у топал ста- 
рачки осмејак. Имао је две махне: сваки час је узимао од 
тутора аконто своје плате п кад почне сам звонити, није умео 
стати. Замисли се тако па оде, оде... и не би стао да не до- 
трчи који Марков питомац и повиче му на ухо: ујаа!... 

И сад се по Станковим очима види, да су га многе ми- 
сли салетиле. А Марко само ћути и гледа у под. И ако је 
сада весник смрти, он о њој не мисли. Управо, о смрти он 
никад не мисли, и држи да се та „ствар“ њега ни мало не 
тиче. Кад има да објави чију смрт, он приступа послу са 
истим мислима и расположењем, с каквим одлази да звони на 
вечерњу. Проста ствар: треба само одзвонити по реду, сићи 
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доле и прочитати посмртну листу слушкињама, које чекају 
пред вратима. Шта ћеш друго! | 

Сад се баш сетио како се покојни ћир-Никола оклизнуо 
једне зиме на глатким степеницама црквеним. Марко се де- 
сио ту, па помогне старцу устати и одведе га кући. Почастише 
за добро код трговца и дадоше му дводинарац. Ето, зар није 
лепо сетити се тако красног догађаја из живота покојникова, 
и, у исто време, гласити његову смрт! 

Сећа се Марко и других случајева са покојним Николом, 
па ништа. Доста је он примио његових грошева за разне 
услуге, али Марко не жали покојника. Сва лица у граду из- 
гледају као путници, који морају да прођу испод ове звонађре. 
Њега не изненађује кад му који дође на ред да га огласи. 
Дошао је човек на ред, па квит! Шта бива после, о томе 
није мислио. Тек зна, кога он једном овако огласи, више се 
тај не виђа у црквеном столу. 

„Хе, ово смо се ми заборавили!“ трза се Марко и вади 
из џепа пожутео стари часовник. Добро је, таман колико треба! 

— Ујаа!... разлеже се његов сипљиви заморени глас, и 
одједном се почну звона устављати. 

вршено је! Деца трче низ степенице да први објаве 
име покојниково, а звонари се погледаше и седоше уморни 
пред полукругло окно, са кога се види цео град. Одједном се 
пробише топли еунчеви зраци кроз облак и обасјаше ова два 
суха п смежурана лица. Сад се могла јасно разликовати жута, 
као лимун, кожа и многе бразде, испрекрштане тамо и амо 
по њој. Марко сеђаше као прикован с погледом на под, а 
Станко весело обрте лице сунцу. 

Спромах ћир-Никола, не дочека црквену славу!... А 
"он је свакад први на Оденију, рече Станко, гледајући да- 
леко на више уз реку, која се преливаше под сунчевим 
зрацима. 

Марко не одговови ништа, само мрдну раменом нервозно, 
што је могло значити: „којешта, лудорије!“ И доиста, ону 
себи помисли: „Па што... Ако нема њега, наћи ће се ко ће 
бити први на бденију... Хм, зар мора баш он да буде први. 
Ко би онда умираог И шта би радили звонари, кад не 
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би нико умирао!... Одлупај јутром и вечером, па квит. 
Којешта !...“ 

И звонари се дигоше, ша, стењући и кашљуцајући, ста- 
доше силазити низ степенице. 

Прође недеља дана. Умро поп Коста, парох ове цркве. 
Случајно је Марко ступио у службу као звонар баш оног 
истог дана, кад се поп Коста ђаконио. Сећа се добро, и ако 
је то било пре... хмм... колико ће бити... двадесет и... јест, 
и седам... пре двадесет и седам година!... Онда поп Коста 
беше танак, сух и висок као ова звонара, а после, хе... једва 
уђе кроз јужне двери. Па ето, поп Коста умре, и ако је по- 
јео безбројне ћуране с тртицама као песница, а Марко ће 
још и даље да се превија овако, једући лук и пасуљ. Јуче је 
и поп Косту лепо огласио, баш сасвим лепо... И за тај по- 
сао треба вештине. Може звоно одједаред да се заљуља, па 
му оба ударца иду брзо један за другим. А може да се за- 
држи уже на првом ударцу, и онда се одјек његов проломи 
изненада и таласа се дуго по ваздуху. док не стигне други 
ударац. Овако је поп Коста оглашен. 

Сад треба звонити „на скуп“, али нема деце. Редовни то- 
сти звонаре добили су рипиде, јер им је то једина награда 
за труд око звоњења. Ваља примамити оне млађе љуоитеље, 
који са завишћу погледају кад старији дохвате ужета. Марко 
је ударио једаред малим звоном — то је обичан позив за 
децу — па сад чека. 

— ЖКгадија једна! мумла он под нос, не гледајући Станка. 
који посматра како се народ креће улицом. Кад ти не тре- 
бају — пуна звонара... Треба то јурити... батином то треба. 
Видиш, време је да се већ звони. Удари де још једном. 

Станко се диже лагано и повуче добро за уже, не давши 
му да се уздигне. Клатно удари једаред. 

„Поп Коста... и он оде! мисли он у себи, седајући опет 
на дебео зид пред окном. Онако пун човек. И весељак, за 
причу !... Стоји за часном трпезом и чека док певачи доврше 
славословије. Мрдне ми прстом, а ја већ знам шта је и при- 
лазим... „Станко, вели и смеје се. Знаш да је субота; биће 
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ћурана ко плеве. Тркни часком, мој голубе... пипај само за 
тртицу. Нека буде као твој нос, па доста !... Попови се смеју 
сви, а ја, у забуни, кријем нос руком. А вала није ни његов 
мањи. Ако ја пијем ракију, не скомрачи и он са вином. Али 
штаћеш... и нос се у сиротиње боље види“.... 

Врата се отворише и звонара се за час напуни гостима. 
Станко прекиде размишљања. 

Одзвонише на скуп, па кроз пола часа за полазак и на- 
послетку дочекаше пратњу звонима. Онда сиђоше обојица 
доле у цркву, да се, по обичају, нађу око попова. Поп 
Косту већ наместили на средини цркве и бољи певачи- 
попови искашљују се, бацајући очи у косо на владику, који 
ће почети опело. 

Марко завирује испод црног простирача, да ли су ногари 
добро намештени. Очи му прелећу преко поп Костина лица, 
али се не заустављају дуго на њему... Обична ствар: умро 
човек, треба га опевати и однети на гробље. А што је то 
баш поп Коста — ништа... дошао му ред. Више неће никад 
бити његова „чреда“ за вечерњу и јутрењу, и то је све. 
Али ће се и даље вечерња и јутрења служити у цркви, а он 
ће, као и до сад, малим звоном, објављивати рујну зору и 
сјајне заранке... Неко мора звонити, па што да не звони он, 


Однеше поп Косту. Марко му одзвони последњи о- 
проштај.... ; 

Умирало је још доста народа, а ова два друга сложно 
повијаху ужетима, вршећи марљиво своју једноставну службу. 
Прође цела зима и наступи пролеће. Воде се разлише, и пред 
полукруглим окном високе звонаре отвори се читаво море. 
Требало је само бацити поглед кроз окно, па да се човек не 
одвоји лако од ретка призора. Станков је поглед често блудио 
по глаткој површини разливене воде. Бог знадали је он тада 
што мислио, или је само одмарао очи на тој ејајној, глаткој 
као огледало, површини. 

А Марко се опет мрштио и мумлао својим загушеним 
гласом : 





— Белаја!... узвикује он: (у младости је волео узвикнути: 
„до ђавола!“ али га прота одучи од тога); ако овако устраје. 
доћи ће и до мојих чатрља. 

— Ти све мислиш о чатрљама, прекори га Станко. А 
о себи не мислиш.... Гле, све више нестаје наших вр- 
шњака, нема их. Ово што се зову зрели људи, знам све као 
дечурлију. 

— Хм, беспослен човек, одговори Марко, махнувши љу- 
тито главом. Мора бити да си се где добро најео ! Јутрос није 
било парастоса... Ако ти је до смрти, иди код ње. 

— Море, да видиш, нисам ни далеко. Целе зиме нешто 
не ваљам, а има недеља дана како осећам велики терет под 
грудима... Све ме нешто дави, а не смем ником да кажем... 
Вако под лажицом, баш овде ет.... Па кад почне да жмија, 
жмија.... буди Бог е нама ! 

— Гојешта, као баба! Зовни кога нек те истрља, па да 
видиш... | 

— Трљали су ме, вала, многи, па ништа... Све гбре... 

После недељу дана Станко пође да звони на вечерњу, али 
не може да изиђе уз степенице. Врати се кући и поручи Марку 
да одзвони. | 

Кад се сутрадан Марко, по јутрењу, заложио хлебом и по- 
чео нешто по баштици да чепрља, дадоше му знак са звонаре 
да пожури горе. Требало је звонити. Марко не прекиде свој 
посао, нити се запита „кога ли то ваља огласвити 2“ као што 
би сваки други на његовом месту учинио. 'Греба лепо довр- 
шити посао који је започет, што да га прекида. А ко је 
умро, дознаће сад од најстаријег црквењака. Шта има да 


ад доврши посао, упути се полако цркви. Врата прквена 
затворена, он окрете уз степенице на звонару. Иде лагано, ка- 


шљуца и мршти се кад опази на степеницама огриске од ци- 


гара. Отвори врата и уђе. На средини стоје четири дечака, и 

сваки држи по једно уже. Само дебели конопац од тешког 
- . Ји 

звона виси слободно. На лицима дечјим исписано необично 


узбуђење, готово страх. 
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— Умро чича Станко! викну један, што држаше конопац 
четвртог звона. 

— Наредио господин владика да звони и пето. 

Намрштене Маркове очи раширише се, и он погледа по 
деци некако необично. Као кад повичу човеку да му је за 
вратом сабља... Он приђе махинално слободном конопцу, до: 
хвати га и стаде... Како ћемо сад До сад га је са Станком 
заљуљивао. Он се осврте плашљиво и погледа преко дечјих 
глава, као да нешто тражи. „Где је тај Станко да 3зво- 
нимо !“.... Махну руком и она му се некако нађе у џепу 
на бурмутици. Повуче руку са кутицом, па се трже, остави 
бурмутицу и опет стаде зачуђеним погледом зверати по де- 
белим зидовима. 

Сам, сам... мора звонити сам, нема Станка!.. И никад 
за више неће бити и рука се његова неће никад дотаћи овог 
конопца. А он мора сам заљуљивати... Али како 7... 

И он повуче за конопац из све снаге... 

Далеко одјекну самртни весник, задрхта миран јутрењи 
ваздух од његове грмљавине и стаде се таласати под топлим 
сунчевим зрацима... 

А у звонари забруја и одјекну потмуло, те као оштар нож 
прободе тај глас груди Маркове. Он ослушкиваше још, не ве- 
рујући ни своме слуху. Ове му се чини да „пето“ сад друк- 
чије бруји, некако сасвим друкчије.... Ето, и сунце је сад 
друкчије и дан, ова светлост, све је друкчије. С тога што се 
то догодило... тај велики догађај... 

Повуче опет за уже, и кад се по ново разлеже громки 
глас, он осети неку страшну празнину у грудима и осети се 
одједном тако сам п тако несрећан, како се никад није осећао. 
(Све га више притискује то ново расположење и све већа сту- 
ден пада му на груди... 

Сам У.. сам !... 

Одједном му заигра усница, а десни брк оде у страну; 
у грлу му нешто застаде па гуши, незгодно !... Капци му очни 
"ватрепташе и низ увеле жуте образе скотрљаше се две сузе... 

Марко баци конопац, оде на окно, подупре лице шакама 
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и затресе сесав јако, грчевито... Деца одзвонише лепо, заме- 
нише и Марка. 

Бруји звонара од јеке звона, шкрипе и пуцкају сухи ди- 
реци, пролама се све око ушију, а Марко се још чуди: како 
то би2 Како то одједном остаде сам 2 

И у целом овом великом догађају њега потреса једино то, 
што он одједном остаде сам, што му смрт поквари дугим вре- 
меном усвојени и навикнути ред у послу... Он сад тек појми 
смрт, кад му она узе друга и помоћника и стави му пред очи 
неодређену будућност. « 

Обузе га страх. 

Дакле и звонари долазе на ред ! 


(вет. ћ. јанковик 
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АРТУР ОЉИХА У ЕР 


ЈЕЈЛ ЕВОУГ ТЛ ФЕРЕТЛОСОФЕРАЈ А. 


од 
Др. БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА 


(НАСТАВАК) 


Пошто су сви ступњеви објективације воље само ступњеви 
објективације воље, која је као такова, као ствар по себи, једна је- 


дина и недељива, то се мора у свима ступњевима њеним, идејама 


Платоновим, и у множини индивидуа, у којима се свака од ових 
идеја опет за себе (разуме се само у индивидуалном посматрачком 
субјекту) објективира, огледати ово јединство воље, ово јединство 
њиховог заједничког супестратума. Оно се погледа у хармонији, 
у битној вези свих делова света, у оној нужности постепености 
идеја њихових, на кратко у циљности свих продуката природе 
а особито у циљности органских продуката њених. Та је циљ- 
ност или унутрашња и огледа се у тако уређеној хармонији 
свих делова једнога организма, да из ње следује одржање ње- 
гоно и његове врсте, у чему лежи спољни циљ те хармониске 
уређености; или је спољашња и огледа се како у односу неор- 
ганске природе према органској у опште, тако иу односу 
појединих делова органске природе једног према другом, а то 
обоје чини могућим одржање пелокупне природе органске и 
појединих специја животињских и према томе средство је за 
овај циљ. О унутрашњој циљности може бити говора само у 
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органском свету, јер се само организам може сматрати као 
самоциљ. док је неорганска природа циљна само у односу на 
нешто ван ње, на органску природу. Унутрашњу циљност 
овако објашњава основно гледиште ФилосоФије Шопенхауерове. 
Пошто множина облика и индивидуа природних не припада 
вољи, већ само њеној објективацији, идеји и Форми ове по- 
следње (у индивидуалном субјекту), то је воља као такова у 
свакој појави у целини својој присутна. (О) тога сваку идеју 
можемо сматрати као један једини недељиви вољни акт, у коме 
се биће вољино више или мање изражава, док су индивидуе 
као појаве идеја појаве тих аката у времену и простору. На 
најнижем ступњу задржава тај акт, као што смо видели, у 
свакој индивидуалној појави ово јединство, док му је на ви- 
шим ступњевима потребна једна цела серија стања и развића 
у времену да своје биће маниФестира. Тако већ биљка не из- 
ражава идеју, коју објективира, на једанпут, већ у сукцесији 
развића својих органа, у времену. Код животиње ово развиће 
организма није више довољно да изрази одговарајућу идеју. 
него су још потребне и радње њене у којима се изражава 
емпириски карактер целе специје, којој она припада, па да 
се изрази идеја њена. Код човека на послетку у сваком је 
индивидуму емпириски карактер особен. Оно што се као ем- 
пириски карактер маниФестира у множини појединих радњи у 
времену јесте, када апстрахирамо од ове временске Форме 
појављивања његовог, интелитибилни карактер, како га Кант 
назива; интелигибилни је карактер према томе индентичан са 
идејом, са првобитним недељивим вољним актом, који се у њој 
објективира: у овом је смислу емпириски карактер сваке по- 
јаве у свету израз интелигибилног карактера њеног. Симул- 
танеитет делова и сукцесивитет стања једнога организма не 
потиру дакле ни мало јединство идеје која се у њему мани- 
фестира, него баш на против у односу и вези тих делова и 
стања једног с другим по закону каузалности огледа се ово 
јединство. С тога и налазимо да су сви ови разни делови и 
Функције једнога организма узајамно, једно другом циљ и сре- 
ство. А како је разлазак идеје у множину делова и стања мо- 
гућ само у простору и времену, а ови последњи могући само 
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као Форме посматрачког индивидуалног субјекта, то је јасно, 
да о циљности ствари може бити говора само у домену 
света множине и разноликости, а да о циљности ствари по 
себи не може бити ни речи. Што се тиче друге, спољашње 
циљности, која не лежи у унутрашњој економији органи- 
зама, већ у помоћи, коју они с поља добијају било од не- 
органске природе, било један од другог, и она се лако објаш- 
њава из јединства воље као заједничког супстратума свих по- 
јава, и то се јединство мора огледати у хармонији, у узајам- 
ном прилагођењу појава. Али ово узајамно прилагођење по- 
јава, ова хармонија света, не иде дотле да уништи ону већ 
показану борбу, која се протеже кроз све појаве његове. Ова 
је хармонија само толика, да је њоме ујемчен општи опста- 
нак света и његових створова, зато се она и протеже само 
на специје и на опште услове живота, алинеи на индивидуе, 
између којих пламти увек борба на живот и смрт, као год 
што и међ појавама неорганских сила постоји непрестана 
борба за задобијање материје. Али да оставимо на страну циљ- 
ност појава светских, па да се запитамо за циљ самога света 
у целини, па да се запитамо нашта сва ова тежња за живо- 
том, кад се живот састоји само у борби и кад индивидум у 
животу своме нигде мира нема 2 

Поједине радње живота имају циља, јер се односе на 
друге радње у њему, али на шта је цео живот као такав, као 
низ радњи и догађаја 2 Као што се види, овде се примењује 
став разлога на целокупност света појаве, пита се за његов 
разлог, а то је немогуће, јер се став разлога односи само на 
појаве 9 свету. И доиста свет као објективација, као појава 
једне једине јединствене воље и не може имати циља, пошто 
је супстратум његов, воља, по суштини својој тежња и тежња, 
чиста тежња и ништа више, тежња безгранична, безразложна 
и према томе и бесциљна. Ова бесциљност субетратума објек- 
тивира се у немогућности перманентног задовољења тежње ма 
које појаве вољине, у немогућности престанка разноликих 
тежњи, разноликих појава вољиних, тако да је вечно поста- 
јање, вечни ток основни тип објективације њене. О овој не- 
могућности достигнућа тежњи, жеља, о овом ништавилу живота. 








биће говора у четвртом одељку нашег излагања, у Евдомоно- 
логији и Етици Ш0пенхауеровој, а сада ћемо оставити на 
страну овај свет воље, који намтако грозну перспективу своје 
унутрашњости отвара, па ћемо се опет вратити свету преставе, 
посмотрићемо један чудновати однос индивидуалног субјекта, 
овога творца света преставе, према овој творевини својој, ви- 
дећемо како се индивидуални субјект може лишити своје ин- 
дивидуалности, постати општи субјект, и тиме потонути, из- 
губити се у свету чистих идеја. Тиме прелазимо на Еететику 
Шопенхауерову. 

Видели смо да идеје постају индивидуалне, да се манифес- 
тирају у индивидуама тек у индивидуалном посматрачком субјек- 
ту ито с тога што само индивидуални субјект садржи као Форме 
свога опажања простор и време, а само у овим Формама могућа је 
индивидуалност, могућа је множина. Преставе индивидуалног су- 
бјекта нису с тога чисте идеје, већ идеје превучене копреном вре- 
мена и простора, идеје преломљене и онакажене, оне су, по Пла- 
тоновом изразу, сенке реалних објеката, сенке вечних идеја. Да 
објаснимо ово једним примером: кад се облаци крећу, фигуре које 
при томе на себе примају, нису за њих нешто битно, већ су им 
као такове са евим индиферентне; оно што им је битно, то је да су 
они еластична пара, коју ветар може да скупи, рашири, растера 
и расцепи: у овоме лежи природа њихова, то је битност сила, 
које се у њима објективирају, то је идеја њихова. Ми инди- 
видуални субјекти не можемо опазити облаке без Фигуре, јер 
је наше опажање везано за простор; тако исто ми их не мо- 
жемо опазити без променљивости у времену. Идеја облака пак 
нити је у простору нити у времену: битност њена (интелиги- 
билни карактер облака) објективира се у индивидуалном су- 
бјекту у низу времених аката, еластичност облака објекти- 
вира се у сукцесији стања растезања, скупљања, растрзања 
ветром. Али има момената када смо ми способни да опазимо 
и чисту идеју једне ствари, и то бива онда, кад неку ствар 
посматрамо тако да изгубимо сасвим из вида, да је она у 
времену и простору, и кад са свим изгубимо из вида, да се 
и сами налазимо у времену и простору, онда дакле када пре- 
стајемо бити индивидуални субјекти, јер више не посматрамо 
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свет кроз стакло времена и простора, већ га онаквог посма- 
трамо, какав је он по себи, као систем вечних и непромен- 
љивих идеја Ми онда нисмо више индивидуални субјекти, већ 
чисти посматрачки субјекти или боље рећи чист посматрачки 
субјект, („дав тете Зирјесј АЧез Егкеппез“), јер само један 
такав егзистира. Ово треба добро разумети: свет идеја чини 
један непрекидни систем поступности објективације вољине, 
систем потенција природе, од најнижих до највиших снага 
њених. Сваки је тај ступањ дат (егзистира) само у једном 
једином недељивом вољном акту, и тек индивидуални посма- 
трачки субјект (који постаје на највишем ступњу објектива- 
ције вољине) преставља сваки тај недељиви акт (интелигибилни 
карактер, идеја) у множини сличних и једнаких индивидуа. 
Корелатум света идеје чини један једини недељиви субјект по- 
сматрања, „вечно око светско“ (Фаг етлсе Уебацсе), као што 
га Шоненхауер назива, пошто се објекат не може замислити 
без субјекта, а и чиста идеја као објективација воље (а не 
сама воља као такова, као једна једина цела и недељива ствар 
по себи) још је објекат, према томе мора бити и објекат за 
субјекат. Кад општи субјекат, корелатум света идеје, посма- 
тра идеје помоћу субјективних Форми, простора, времена и 
каузалитета, онда он постаје индивидуалним субјектом: инди- 
видуални субјекат није ништа друго до општи субјекат + су- 
бјективне форме. Према томе и обратно индивидуални субје- 
кат може постати општим субјектом тиме, што изгуби су- 
бјективне форме, тиме, што престане посматрати идеје посред- 
ством субјективних Форми, већ их посматра онаке какве су 
оне по себи, ван ових форми. Како и на који је начин то 
могуће 2 Видели смо пређе (стр. 26), да је опажање у про- 
стору и времену а по принципу каузалитета тек тиме мо- 
гуће, што су индивидуалном субјекту дате првобитно афек- 
ције вољине, које још нису уређене у свет преставе, које 
су само сирови материјал, на кога посматрачки субјект (ин- 
дивидуални) примењује своје Форме. Индивидуални посма- 
трачки субјекат могућ је дакле само тако, што је он дат као 
засебан вољни субјект, чије афекције вољне служе као мате- 
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ријал субјективним Формама његовим.) Према томе индиви- 
дуални субјекат престаје тек тиме да буде индивидуални су- 
бјекат, тек тиме постаје ошштим субјектом, што престаје да 
буде вољним субјектом, што у њему престане сваки вољни 
покрет, свака тежња, свака жеља. Отуда је посматрање чи- 
стих идеја могуће само као чисто безинтересно посматрање. 
као посматрање које не тежи за објектима, већ их само гледа, 
посматра и у суштини њиховој упознаје. Како је воља, те- 
жња, у основи својој бол, патња и оскудица, то је чисто по- 
сматрање увек праћено потпуним осуством сваког бола, патње 
пи оскудице, при чистом посматрању индивидуум се ослобођава 
од обичног (индивидуалног) живота са његовим страстима, 
жељама, надама, страхом, боловима и свакојаким недаћама, 
он се осећа ослобођен од службе животу, од службе вољи, и тиме 
се осећа. уздигнут, узвишен, и с тога радосан, срећани Олажен. 
Осећање блаженства, чистог задовољства, обузима дакле по- 
ематрачки субјект, чим он у стварима опажа њихове идеје, 
зато се и за ствари, кад оне постану предмет чистог опажања 
каже да су лепе. (твари дакле тек онда постају лепе, кад по- 
стану објект посматрања чистог неиндивидуалног општег су- 
бјекта, јер само онда везује се за њих осећање чистог задо- 
вољства у овом последњем, које осећање и чини те су ствари 


лепе. Шопенхауер се није упустио у дубљу анализу везе осе- 


ћања лепога са самом ствари која то осећање изазива, он 
само вели, да ствар у субјекту онда произвађа то осећање, 
кад субјекат у њој опажа њену идеју, кад постане чист посма- 
трачки субјекат. Да при вваком таком чистом лепом посматра- 
њу ствари бива пројекција осећања лепог на саму ствар, тако 
да нам лепота ствари изгледа да лежи у и около саме ствари, 
док је међу тим оно што ствар чини лепом само наше субјек- 
тивно осећање лепог (осећање чистог задовољства), то ППо- 
пенхауер није спазио, а ту баш лежи разлика између осећања 


лепок и других осећања. Али се у овај тако интересантни 


1) Својом вољном страном индивидуални субјект мора према томе и сам бити 
члан света идеје, мора бити реалан — с друге опет стране индивидуум треба да 
може да ишчезне, да утоне у ошштем посматрачком субјекту, дакле мора да буде по 
себи нереалан. Као што се види, једна очевидна противречност. 
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однос не можемо дубље упуштати. Да нека ствар буде лепа, 
потребна су дакле два услова: прво идеја њена и друго чист 
посматрачки субјект, и они чине два неизоставна фактора ле- 
пога. Да посмотримо прво овај други фактор, чист посматрачки 
субјект. Чисто безинтересно посматрање чистог посматрачког 
субјекта разликује се од обичног интересног посматрања ин- 
дивидуалног субјекта тиме, што оно схваћа идеје, оно што је 
стално у стварима, док се ово односи на ствари као такове, 
као индивидуалне објекте, који су мотиви вољних радњи. При 
чистом посматрању индивидум се ослобођава своје индивиду- 
алности, он престаје више бити индивидум и с тога ехваћа 
ствари у њиховој суштини, схваћа њихове идеје: овај начин 
сазнања идеја чини биће Генија. Геније није ништа друго до 
способност објективног безинтересног схваћања бића ствари, 
способност опажања бића ствари, и та способност само онда 
носи име генијалности, кад није моментана већ трајна и кад 
је спојена са толико трезвености и присуства духа, да може 
схваћене идеје у промишљеном уметничком делу да поновии 
да на тај начин „оно што у променљивој појави лебди, утврди 
у сталним мислима“ (Гете). Онај је индивидум генијалан, који 
је са толико снате сазнања обдарен, да ова премаша потпуно 
сазнање, које је потребно у служби живота, у служби воље ин- 
дивидуа. Обично се геније идентификује са човеком велике Фан- 
тазије, али при томе се заборавља, да истина геније не може 
бити без фантазије, али да човек с фантазијом не мора бити 
геније. Фантазија није ништа друго до копија реалних обје- 
ката, и она је генију у великој мери потребна да би помоћу 
ње могао схваћену идеју фиксирати и поновити је у уметни- 
чком делу свом, она му је дакле потребна само као медијум 
пренашања ехваћене идеје. Може се према томе имати велика 
фантазија, па да ипак недостаје генијалност, да недостаје спо- 
собност схваћања идеја у реалним објектима, што за собом 
повлачи и недостатак схваћања истих у сликама фантазије, 
као субјективним репрезентатима реалних објеката. Обичан 
човек није способан ни мало или бар није способан да трај- 
није остане у стању чистог посматрања, а велика већина људи. 
обичног је калибра (АШаовкбрје, као што их Шопенхауер на- 
Дело ХХ 13 
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зива) док су генијалне главе велики раритет природе. Обичног 
човека занимају детаљи живота, он живи животом, он се на- 
лази у њему; генијалног човека занима целина живота, занима 
суштина живота, он не живи животом, он се налази над њим. 
Зато је Геније и тако непрактичан у практичном животу.) 
„Док је обичном човеку његова моћ сазнања латерна, која 
му осветљава пут, дотле је она за тенијалног човека сунце, 
које му свет обасјава и открива.“ Пошто емо тако посмотрили 
генијалног посматрача лепоте и суштине ствари“) да пређемо 
на посматрање другог фактора лепоте, на саме ствари. које 
постају лепе. Има објеката, који су само тиме лепи, што чине 
те индивидуални субјект веома лако прелази у општи, чисти, 
што чине те ми веома лако заборавимо на тежње наше воље: 
то су на пример оне дивне слике Холандеза, које престављају 
тих живот (5Убеђеп). А има објеката, који својом унутрашњом 
важношћу нагоне субјекат, да их у суштини њиховој посма- 
тра: то су идеје виших ступњева објективације вољине, а осо- 
бито највиши ступањ њен, човек. Као што се види, лепота 
ствари може доћи или од стране посматрачког субјекта или од 
стране ових последњих. Услед тога, што посматрачки субјекат 
може изазвати идеју што дакле иницијатива естетичког стања 
свести може поћи са стране субјекта постоји још једна особита 
модификација естетичког стања, а то је узвишено. Од лепога 
разликује се узвишено тиме, што се при посматрању нечега 


1) Генију недостаје оно што је за практичан живот тако потребно — недостаје 
му практична памет (ум, Уетшшт екен, Кпекен). А то исто недостаје и лудоме, чије 
се лудило заснива на недостатку памћења. Отуда луд живи увек у садашњости баш ка) 
и-животиња, баш као и геније, и овде лежи додирна тачка генија са лудилом. По Шо- 
пенхауеру геније мора бити страсан, мора бити рођен од страсногоцаи интелигентне 
матере, мора му нервин систем бити веома развијен, мора имати високо чело, кратак 
врат и т. д. (Види опширно о Генију, Уош беше. у П св. „У. а. М. и У.“ Кар. 81). 

2) Поред уметности задатак је и философије, да нам изнесе суштину света. Зато 
поред уметника још једино Философ може бити геније. Разлика између Философског и 
уметничког генија не лежи у објекту, већ у медијуму изношења његовог: уметнички 
геније износи нам идеје стварп посреством фантазије (и уметничким делом), философски 
геније посреством појмова. Осим тога философ посматра идеје с погледом на њихову 
вредност у реалном животу, уметник с погледом на њихову идеалну вредност, као чис- 
| тих слика, као објеката чистог безинтересног посматрања (в. 0 овом последњем прелаз 
од Естетике ка Етици Шопенхауеровој у овом излагању). 
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што је узвишено, индивидуални субјекат мора свесно да узди- 
гне над зависношћу, у којој се налази и коју опажа у односу на 
посматрани узвишени објекат, и свест о овоме насилноме узди- 
звању субјекта над његовом вољом (која се у овом случају 
манифестира као страх, бојазан од објекта) чини разлику из- 
међу осећања узвишеног и лепог; стање осећања узвишеног 
траје само дотле док се осећамо од посматраног објекта обезбеђе- 
ни, независни. Тако нам се на пример море у својој узбуркано- 
сти само онда преставља као узвишено, када га посматрамо са ка- 
квог сигурног места, осећајући се потпуно обезбеђени оддивљих, 
разузданих страсти (сила) његових, које би нас иначе као ништа 
прогутале (динамички узвишено). Бескрајни небесни свод са хи- 
љадама звезда на њему произвађа с тога у нама осећање узвише- 
нога, (математички узвишено) што се ми с једнестране према 
њему осећамо мали и ништавни а с друге се стране опет ослобо- 
ђавамо врло лако ове зависности јер она не лежи на површини, не 
тиче се непосредно воље у обичном смислу, пошто је ова управ- 
љена на објекте земаљске (Фе Згетле, Фе ђесећт! тал ллећт“), 
већ се тиче оне дубље зависности нашег бића, нашег индиви- 
дуума од целине космоса као дела његовог, а од те се завис- 
ности лако ослобођавамо тиме што нам дође до свести, да је 
и та велика целина од нас зависна, да смо ми као посматра- 
чки субјект носилац њен као света преставе.) Узвишено по- 
лази дакле од посматрачког субјекта, и преставља активну 
иницијативу његову при произвођењу естетичког стања; акти- 
вна иницијатива посматраног објекта не производи више ес- 
тетичко стање, већ неестетичко стање надражљивога, које по- 
стаје тиме што посматрани објекат дражи вољу, стављајући 
јој у изглед непосредно задовољење њено. Тако на пр. када 
Холандези престављају јела у својим УН Пеђепђи ет, чиме се 





1) Па и кад се не пристане уз Шропенхауеров субјективни идеалисам, па и кад се 
не схвати свет преставе као чиста субјективна творевина, ипак његово објашњење уз- 
вишенога у овом примеру остаје тачно. Без мене, индивидуалног субјекта, свет за то 
не може постојати, што сам ја један неопходан елеменат његов, што је он само из 
таквих елемената састављен: за то ја као индивидуум долазим у посматрању узвише- 
нога (несвесно) до свести, да сам ја творац света, носилац његов. На овоме као и на 
многим другим местима, Шопенхауер је показало прави пут, и ако није изказао и праву 
Формулу. 
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изазива апетит, дакле вољна страна наша, онда се тиме ис- 
трже објекат из блаженог естетичког стања његовог. Зато на- 
дражљиво као таково не може бити никако предмет уметности, 
док ружно то још може бити. | 

„Пошто се свака ствар може посматрати чисто објективно 
и ван сваке релације, и пошто је свака ствар израз једног 
одређеног ступња објективације вољине, дакле израз идеје, то 
је и свака ствар лепа.“ Разлика у лепоти ствари долази је- 
дино с тога, што, као што рекосмо, једна ствар више олак- 
шава чисто посматрање од друге тиме, што својим веома 
јасним, одређеним и значајним односом делова идеју своје 
врсте чисто изражава и потпуношћу свију својој врсти мо- 
гућих манифестација идеју потпуно маниФестира; а друго и са 
тога, да ли је и сама идеја, коју ствар изражава, висок сту- 
пањ објективације воље и с тога веома значајан или не (зато 
је и човек као највиша објективација воље пре свега оста- 
лога леп и престављање бића његовог највиши циљ уметности 
— особито скулптуре и појезије). Да ли је виша или нижа 
идеја виши или нижи ступањ објективације вољине предмет 
чистог посматрања, од тога зависи да ли ће извор естетичког 
уживања лежати више у идеји или у посматрачком субјекту, 
ослобођеном свакога хоћења и тиме сваке индивидуалности. 
„Тако ће при естетичком посматрању (у реалности или по- 
среством уметности) лепе природе у неорганском и вегетабил- 
ном царству и дела лепе архитектуре, превлађивати уживање 
чистог безвољног посматрања, с тога што су идеје овде са- 
знате само ниски ступњеви објективације вољине, те нису по- 
јаве дубоког значаја и садржине. А ако су животиње и људи 
предмет естетичког посматрања и престављања, уживање ће 
лежати више у ехватању самих ових идеја, јер оне објекти- 
вирају највећу разноликост облика, богаство и дубоки значај 
појава и откривају нам на најсавршенији начин биће воље, 
било у њеној жестини, ужасу, задовољењу, било у њеној сло- 
мљености (ово у трагедијама), на послетку и у њеном обр- 
ту (Хепдилпо) или замоуништењу, што је особито тема 
хришћанског сликарства, као што сликање догађаја и драма у 
ошште имају за објект свој вољу осветљену сазнањем.“ 
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__Вадатак је уметности, да нам идеје ствари изнесе тако, 
како би их ми у уметничком делу могли одмах сазнати и схва- 
тити: ово изношење бива кроз медијум генијалног уметника. 
Лепоту ствари схваћа уметник непосредном интунцијом, и зато 
је творачка моћ његова нешто урођено. Уметност има за 
задатак, не да нам изнесе појмове ствари, јер то је задатак 
Науке, већ идеје ствари, оно што претходи множини индиви- 
дуалних ствари, оно што чини њихово заједничко биће. И појам 
изражава заједничко биће многих ствари, и у том погледу. 
одговара идеји, али док је појам апстрактан, у својој сфери 
потпуно ограничен и с тога неплодан, дотле је идеја сасма 
конкректна и плодна, јер рађа у субјекту, који је схваћа, 
нове идеје. (За то се и алегорија не сме трпити у сликовним 
уметностима (ЂИдепде Капзбе), док је она у појезији допу- 
штена и корисна). Да видимо сада како уметност у поједи- 
ностима успева да изнесе идеје света, и шта је задатак свакој 
њеној грани. 

Најнижа и прва по реду уметност јесте архитектура. 
Њен је задатак да нам престави најниже ступњеве објек- 
тивације вољине, најниже снаге природе, тежу, кохезију, 
чвретину, тврдоћу, „ове опште особине камена, ове прве нај- 
простије, најтамније објективације вољине, основне бастонове 
природе, а за тим поред њих и светлост, која им је у мно- 
гоме супротна.“ Како се пина овом најнижем ступњу своме, 
као што емо видели, воља објективира као свађа, као борба, 
то је управо „борба између теже и чврстине (5Убдттћећ) једини 
естетички материјал лепе архитектуре.“ Свој проблем решава 
архитектура тиме, што првобитну збијену масу, која с једне 
стране непрестано тежи да се са земљом споји, с друге опет 
стране чврстина јој њена не да да ову своју тежњу испуни, 
растави тако, да један део њен преставља ону прву снагу њену, 
тежу, а други део ону другу, чврстину: то бива растављањем 
масе у терет (Баве) и подупирач (5шше), у своди стубове. 
Сразмера терета и подупирача мора бити потпуна, па да се 
потпуно очигледно престави она борба теже са чврстином : 
отуда потреба симетрије и пропорције у архитектонским де- 
лима. Према томе лепота архитектонских дела не лежи у си- 
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метрији и пропорцији делова њихових, већ је ова пропорција 
амо срество, да се изрази борба оне две најпрвобитније снаге 
природне, теже и чврстине (непробојност). Особити однос по- 
казују дела архитектуре према светлости: она су двоструко 
лепа у пуном сунчаном сјају са плавим небом позади, а са- 
свим друкчије изгледају при месечини. "Го лежи с једне стране 
у томе, што се тек у светлости виде сви делови грађевине, 
али, вели даље ЈПопенхауер, е друге стране и у томе, што 
архитектура има за задатак, да, осим теже и чврстине, пре- 
стави и светлост. Непровидне, оштро ограничене и разнобличне 
архитектонске масе тако одбијају светлост, да она тиме пот- 
пуно показује своју природу, у којој посматралац веома много 
ужива, јер је светлост, као објективни корелат чистог безин- 
тересног посматрања, најрадоснија ствар на свету. Од ос- 
талих уметности разликује се архитектура по томе, што она 
у својим делима не пружа слику ствари већ саму ствар, у 


њој уметник гледаоцу не понавља објект, већ га само тако на-. 


мести, да омогући тиме гледаоцу схваћање идеје одбјектове. 
Дела архитектуре ретко служе чисто уметничким циљевима, 
већ животу; има још једна уметност, која се е тога што 
служи само практичном животу и не уводи у ред уметности, 
а сестра је архитектуре: то је уметност водовода. (Маввегје!- 
виповКишаћ), и њен је задатак да изнесе идеју течности, као 
што је задатак архитектуре да изнесе идеју чврстине. Ието се 
тако и лепа уметност градинарска (Сатепкипзб) не уводи у 
ред уметности, пошто и она само служи животу. (' тога 
је вегетабилни свет као објект уметности, објект пејсашког 
сликарства (Гапдвећанзтајете!), које обухвата и сву осталу 
несвесну природу. Животињски свет, трећи ступањ природе, 
објект је животињског сликарства (Пегтајегећ) и животињ- 
ске скулптуре (ТМеквешрфиг). На послетку идеју, у којој воља 
достиже највиши ступањ своје објективације, идеју човека, у 
непосредном опажању преставити задатак је сликарства дога- 
ђаја (Швгометтајекет) и скулптуре. 

Па првом нижем ступњу природе идући од човека, у жи- 
вотињском свету, као што смо видели (стр. 39.), индивидуални 
карактер и карактер специје још су једно, зато овде лепо 





пари ревија 
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(идеја) и карактеристично (индивидуа) падају у једно: најка- 
рактеристичнији курјак на пр. и најлепши је. Код човека од- 
ваја се карактер индивидуални од карактера специје: овај је 
последњи лепота у објективном смислу, онај први израз је или 
карактер њен, и задатак је уметности, да обоје у истом ин- 
дивидуму изнесе (споји). Човечанска је лепота потпуна објек- 
тивација воље на највишем ступњу њеном, и као такова она 
се изражава у просторној форми без односа на време, које је 
својствено покрету. Пошто животиња и човек, да би изразили 
своје биће, потребују осим своје Форме у простору још читав 
ред радњи и покрета у времену (в. стр. 44.) то се лепоти про- 
сторне Форме мора придружити грација покрета у времену и 
тек обе скупа изражавају идеју човека и животиње. Што год 
просторна Форма потпуније објективира вољу, све је она лешпа, 
што непотпуније, ружнија, а то исто важи и за грацију.") Гра- 
ција је немогућа без лепоте покретних органа, пошто је по- 
крет и положај тела немогућ без самог тела, а што год је ово 
симетричније и лепше, тиме су му и покрети лакши и про- 
порционалнији, а у овоме последњем и лежи грација покрета. 
Рекосмо, да се код човечанства карактер одваја од идеје, од 
карактера специје (Сафипе). Карактер увек изражава једну 
страну идеје човечанства, и маниФестира се било у Физионо- 
мији и корпоризацији, било у пролазном афекту и страсти и 
у узајамној модификацији сазнања и хоћења (ово друго ма- 
ниФестира се у пролазним изразима лица и покрета). „Пошто 
индивидуум увек припада човечанству а е друге стране опет 
човечанство се увек у индивидууму, шта више и са особитим 
идеалним значајем, открива, то се не сме уништити ни лепота 
карактером, ни карактер лепотом, јер уништење карактера 
специје карактером индивидуе произвађа карикатуру а униш- 
тење индивидуалнога карактера карактером специје безна- 
чајност.“ Лепота и грација предмет су скулптуре, а прави 
карактер духа, аФект, страст и наизменична игра сазнања и 


ђ) Ружно дакле означава неконгруенцију појаве у времену и простору са иде- 
јом, коју појава изражава. Према томе ружно не постоји у идејама, свесу идеје лепе, 
већ само у појавама њиховим. У овој тези лежи основна погрешка Естетике Шопен- 
хауерове. 
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хоћења, што се једино, као што видесмо, да изразити изразом 
лица и мимиком (бгеђетде), у главном је задатак сликарства, 
а особито сликарства догађаја (НИвволелптајетет), које нам 
предочава животне сцене од велике и мале вредности, пошто 
ниједан индивидуум и ниједна радња није без значаја, јер се 
у свима открива негде више, негде мање идеја човечанства. 


И појезији је задатак, да нам изнесе и престави све раз- 
нолике стране људског живота, да нам престави идеју човека. 
Она се од осталих уметности разликује не по објекту, већ по 
начину престављања објекта (идеје): и њен је задатак као умет- 
ности без сумње тај, да нам изнесе идеје, али она то не чини 
непосредно, већ помоћу речима исказаних појмова, који у 
слушаоцу (гез;. читаоцу) произвађају слике Фантазије, које су 
репрезентанти тих појмова, а тек у сликама Фантазије треба 
упознати оно што је битно реалним објектима, који им одго- 
варају, треба упознати идеје живота. Да би се Фантазија чи- 
таочева ставила у покрет. морају се апстрактни појмови, који 
су непосредан материјал исто тако појезије као и најсувље 
" прозе, тако саставити, да се пресеком сфера њихових сваки 
од њих ограничи у својој општности, да се сваки детерминише 
и тиме сведе на опажајност (Апзећацћећке). 'То бива у по- 
језији помоћу епитета; ритам и слик такође су помоћна срества 
појезије и њихово велико дејство изводи Шопенхауер из тога. 
што нам они својом правилношћу олакшавају следовање мислима 
у њима исказаним, чиме ове последње добијају неку особену 
снагу уверења). Пошто материјал појезије, појмови, својим 
обимом све обухватају, то јеи садржина појезије врло велика: 
цела природа, идеје свих ступњева могу се њоме преставити, 
било да она, према вредности дате идеје, само описује, било 
да прича, било да непосредно драматски преставља. Али у пре- 
стављању несвесне природе па и биљног и животињског света 
премаша је у многоме сликовна уметност (ЂИдепде. Кипз), у 
колико је пак човек објект њен, ту јој ниједна уметност није 


1) О овоме веома интересантном питању техничке стране појезије (форми поје- 
вије) види духовита извођења Шопенхауерова у У. а У. и. У. П Ва. ћеђ. у. Сплезвеђасћ 


5. 5034. Жао нам је, што се у ту ствар овде дубље не можемо упуштати. 
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равна. У престављању човека сусрета се појезија још и са 
историјом. Ова тема, однос појезије према историји, омиљена 
је тема Шопенхауерова (како и он сам каже), за то ћемо се 
и ми на њој мало подуже задржати. Историји је као и поје- 
зији задатак да престави живот човечји у низу радњи ње- 
гових, али док појезија преставља радње које се могу 
десити и које се свагда дешавају, дотле је историји за- 
датак да престави оне радње које су се десиле и то онако 
како су се оне у реалности десиле. Али између онога што 
историја о животу каже и онога што појезија о њему износи. 
постоји једна грдна разлика: у историји ми се учимо људе 
познавати, док нам једино појезија даје да упознамо човека. 
т, ј. идеју његову. Пошто је на име индивидуалност могућа 
само у (простору и) времену, то се у целом историјском току. 
у сваком добу историјском, објективира једна и иста идеја, 
човек, само на мало друкчије начине. Фундаменталне разлике 
живота људскога у различним периодима историје, каквог про- 
греса и еволуције у историји према томе нема, зато и исто- 
рија не само да нема за објект свој идеје, већ чак она нема 
за објект ни оно, што свака друга наука има, на име она не 
може апсолутно никакве сличности, ничега заједничкога међу 
појавима историјским као таковим да открије, зато је она само 
знање, само скуп потпуно индивидуалних чињеница (онога што 
се само једном десило и дешава и никада више) а не и на- 
ука, јер ова увек претпоставља специје. Зато се из историје 
као такове не може не само добро, већ не може никако упо- 
знати идеја човека (осим ако се она појезијом не уметне у 
само историјско излагање, као што је то случај код старих 
класичних историка), тако да су биографије (а међу овима 
особито аутобиографије) много бољи извор за то; али тек по- 
језија упознаје нас потпуно са суштином живота људског, са 
идејом човека. И појезија представља индивидуалне карактере, 
али сваки је тај индивидуални карактер једна страна, један 
део општег карактера специје људске, један део идеје човека, 
док је индивидуалност историјских појава без икаквог дубљег 
идејалног значаја, односи се само на спољне односе у про- 
стору и времену. „Само унутрашњи значај вреди у уметности. 
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спољни у историји. Обоје је потпуно независно једно оддру- 
гог, могу се заједно, али п еваки за себе јавити. Једна за ис- 
торију веома важна акција може по унутрашњем значају своме 
бити сасма обична и свакидашња, и обратно једна сцена из 
обичног живота може бити од великог унутрашњег значаја, 
ако се на име у њој човечанско делање и хоћење до у нај- 
скривеније кутиће своје јавља у потпуној и јасној светлости. 
А може и при веома различној спољној важности унутрашња 
важност бити једна и иста: тако на пр. све једно је, да ли 
се министри на географској карти свађају око земаља и на- 
рода, или се сељаци у крчми гложе око карата и коцки, као 
што је све једно, да ли се шах игра златним или дрвеним 
фигурама.“ Идеју човечанства може песник или на тај начин 
преставити, да је престављач идентичан са престављеним, као 
што то бива у лирској појезији (у којој се изражава само 
субјективно осећање песнпково) или је престављач одвојен од 
онога што се преставља, као што је то случају свима оста- 
"лим деловима појезије у којима се престављач иза престав- 
љеног више или мање губи: у романци престављач је још 
ту, у идили он се већ губи, у роману још много више, готово 
сасвим у епосу, а на послетку без икаквог трага у драми, 
која је најобјективнија, најсавршенија и најтежа врста поје- 
зије (док је лирска најлакша, тако да није потребна гени- 
јалност, па да се често и веома лепе лирске песме испевају, 
јер су оне продукт тренутка, а на тренутке може се и обичан 
повек одушевити). Лирека појезија изражава нам како се су- 
бјект воље (престављач) налази или у стању задовољеног (ра- 
дост) или у стању спреченог хоћења (жалост), увек паку 
стању афекта, страсти. · „Поред овога и у исто доба с тиме 
песник постаје ес погледом на околну природу евестан себе 
сло субјекта чистог безвољног посматрања, чији неизмењиви 
блажени мир ступа у контраст са нагоном (Пгапо) увек огра- 
ниченог, увек оскудног хоћења; осећање овога контраста, 
ове наизменичне игре (сазнања и хоћења) управо је оно, што 
се у целини (лирске) песме изражава и што у опште сачи- 
њава лирско стање.“ У објективнијим врстама појезије, осо- 
бито роману, епосу и драми достиже се циљ појезије, престав- 
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љање идеје човечанства, двама срествима: правилним и дубоко 
схваћеним изношењем знатних карактера и изналажењем зна- 
чајних ситуација, у којима се они налазе. Врхунац појезије, како 
у погледу величине дејства, тако и у погледу тешкоће стварања 
без сумње је тртедија. Циљ је трагедије да престави раздвој воље 
са самом собом, ону унутрашњу ужасну природу вољину, борбу 
једног акта њеног са другим, на највишем ступњу објекти- 
вације њене, човеку, где се та унутрашња противречност во- 
љина сама собом манифестира у најјаснијој и најпотпунијој 
форми. „Допадање, које у трагедији налазимо, не припада 
осећању лепога, већ узвишенога; шта више, то је највиши 
ступањ овога осећања. Јер, као што се при погледу узвише- 
нога у природи отржемо од интереса воље, да би остали 
само као посматрачи, тако се при посматрању трагичне ка- 
'астрофе одвраћамо од саме воље за живот. У трагедији из- 
носи нам се на име страшна страна живота, јад човечанства, 
влада случаја и заблуде, пад праведнога, триумФ злога; дакле 
баш тај нашој жељи тако противни склоп света износи нам 
се пред очи. При овом погледу осећамо се позвани, да се од 
воље за живот одвратимо, да је више не хтеднемо и не во-- 
лимо. — У тренутку трагичне катастрофе долазимо више но 
игда до уверења, да је живот један тежак сан, из кога треба 
да се пробудимо. — Што свему трагичноме, ма у каком се 
облику оно јављало, даје особити полет узвишености, то је дола- 
жење до сазнања, да свет, да живот не може дати никаквог правог 
задовољења, да према томе није вредан наше привржености: 
у томе се састоји трагични дух: он води према томе рези- 
гнацији.“') 

Пошто смо тако прегледали све уметности, од оне што 
представља најниже ступњеве објективације вољине, архитек- 
туре, чији је задатак био да престави борбу вољину на том 
најнижем ступњу њеном, до појезије, управо трагедије, чији 
је задатак да престави борбу вољину на највишем ступњу њеном, 





1) В. Мећ аја Уше ппа Уатабе пе, ћеђ. у. Салезеђасћ, ИП Ва. 5. 508, 9. На стр. 
514 изводи Шопенхауер, да комедија, као супротност трагедије, има да изнесе потвр- 
ђивање воље за живот, хоћење живота, Разлагања Шопепхауерова о трагедији па овим 
местима веома еу духовита, на шта ми овде само можемо указати. 
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човеку, видимо како је у томе реду изостала једна уметност, а то 


је музика. А музика је једна тако прекомерно величанствена 


уметност, њено је дејство тако дубоко и силно, језик којим 
она говори тако је јасан, да нам не преостаје ништа друго, 
до да у њој гледамо једну сасма особену уметност, чија је 
веза са бићем света много дубља и јача од везе осталих 
уметности. Док је задатак сваке уметности, коју посма- 
трасмо, био, да нам престави вољу на извесном ступњу њене 
објективације, дотле ћемо у музици морати гледати преставку 
целокупног била вољиног, и то онаквог какво је оно по себи. 
„Музика је на име једна тако исто непосредна објективација 
пи слика целе воље, као што је и цео свет, шта више, као и саме 
идеје што су, чију размножену (уегутеН об) појаву свет поједи- 
них ствари сачињава. Музика дакле никако није, као што су то 
остале уметности, тек рефлекс идеја, већ рефлекс саме воље. чији 
су објект и идеје,“ с тога док остале уметности говоре о сенкама, 
музика једино говори о бићу. Пошто су музика и свет идеја об- 
јективација једне и исте воље, то мора постојати потпуна анало- 
гија између музике и идеја. И доиста ње и има. У најдубљим то- 
новима хармоније, у основном басу, гледам ја, вели Шопен- 
хауер, најниже ступњеве објективације вољине, неорганску 
природу, масу планета. Познато је да сви виши и покретљи- 
вији тонови постају из основног тона и то из споредних треп- 
тања његових, што је аналого постанку свих тела и органи- 
зама природе из масе планета; така иста аналогија лежи иу 
томе, што постоји извесна граница испод које се више ни- 
какав тон не чује, баш као што ни материје не може бити 
без Форме. Све што у хармонији лежи између основног тона 
и мелодије одговара идејама природе од виших неорганских 
до највише органске, дакле више неорганске снаге, биљни и 
и животињски свет. Тоновима хармоније недостаје онај уну- 
трашњи смисао и веза, коју једино имају тонови мелодије, што 
одговара дисконтуитету нижих и континуитету највишег ступња 
природе; што су тонови хармоније нижи и кретање им је спо- 
рије, што су виши брже, баш као што је то случаји са реч- 
ним ступњевима природе, од најнижих лењих сила њених до 
покретних и осетљивих животињских створова. На послетку 
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у мелодији, која чини целину пуну значаја и циља од почетка. 
до свршетка свога, која изражава у разноликости делова сво- 
јих једну једину мисао, видим ја, вели Шопенхауер, сми- 
шљени и континупрани живот и рад човеков. Мелодија нам 
прича „историју воље сазнањем обасјане, чији је рефлекс у 
реалности низ вољних радњи; али она каже више, она нам 
прича њену најтајнију историју, слика сваки покрет, сваку 
тежњу њену, све оно дакле што ум обухвата под широким и 
негативним појмом осећања... (зато се музика увек и нази- 
вала уметношћу осећања и страсти, као што су се речи на- 
зивале језиком ума).“ Тако лдаст) говори о патњама велике 
и племените тежње, која сваку малену срећу презире. А Пиг 
и МоП, шта су они друго до израз вечне природе вољине, за- 
довољења и незадовољења њеног, задовољства и бола њеног! 
Разнолике мелодије изражавају разнолике путеве, разнолику 
срећу тежња вољиних. Али све ове наведене аналогије ни- 
како нас не смеју навести, да мислимо, да музика има какав 
директан однос са њима: не, њен је однос према њима само 
индиректан, јер се музика не односи на објективацију воље, 
идеју, већ на вољу саму, она је непосредни израз самог бића 
света, воље за живот као таковел) Отуда дубока озбиљност 
музике, отуда је и смешно, као продукт света преставе и као не- 
што што се само у њему налази, сасма искључено из музике. 
Правилност тонова такође је израз ове озбиљности и непогре- 
шне тачности музике. Гета је, гледајући само на ову спољну 
страну музике, на правилност тонова, детинисао музику као „ех- 
ете фи агћтенсев осе ит пезетеп из ве питегалт ап“ (ари- 
тметично скривено вежбање душе која несвесно рачуна). П1о- 
пенхауер, ехваћајући дубље музику, духовито параФразира Лај- 
бница, и даје ову дефиницију: „тизеса езе ехетевиии тебарћугтсез 


1) У П свесци евог главног дела „еј 215 УШе цпла Уогафећипо“ (в. Стлевеђасћ, 
п Ва., Кар. 89. = 524 —37) Шопенхауер је још детаљније извео ову аналогију. Шопен- 
хајерова теорија музике без сумње у основи својој истинита је. Да се у тоновима објек- 
тивира она аналогија, онај паралелизам њихов са реалним светом идеја, то је истинито 
али да се у њима објективира непосредно сама воља и на становишту Шопенхауерове 
философије ствар је немогућа (на то ћемо се вратити у општој критици). Силно дејство 
музике не лежи у овоме, већ у томе, што је материјал њен, тон, нешто саема чулно и 
покретно, а то двоје наше емоције највише изазива. 
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осе ит пезејепнз ве рћПоворћалм атппи“ (музика је метафизичко 
скривено вежбање душе која несвесно Философира); пошто је 
музика на име непосредан израз воље, то би онај, који би дао 
потпуног објашњења музике, који би у појмовима поновио оно 
што музика изражава, тиме дао и објашњење света и живота, 
дакле дао истиниту Философију, према томе и обратно се може 
рећи, да је музика Филосовско (несвесно) вежбање душе. 
Тако нам дакле уметност износи свет онаквог. какав је 
он по суштини својој, те нас тиме упознаје са њим. Цео је 
свет објективација, видљивост воље, а уметност је „Сзтета 
ођвепга, која нам помаже да објекте света појединце и у скупу 
чистије и боље прегледамо, она је игра у игри, позорница на 
позорници у „Хамлету.“ Уживање, које нам уметност пружа 
почива на томе, што нам она објекте света, идеје, износи у 
чистини њиховој. а посматрање идеја као такових без болова 
је. Али уметност нас само за моменте отрже од мука жи- 
вота: чисте идеје које она износи и с којима нас упознаје 
не постају за уметника и гледаоца квистив) воље, већ су 
само за време утеха у животу њиховом. Али на послетку и 
гледалац и уметник насите се тога чистог посматрања, те ве- 
селе пгре естетичке, озбиљност живота, контраст, који његов 
реалитет чини са посматрањем чистих идеја његових, нагоне 
на послетку и уметника и гледаоца, да идеје више не посма- 
трају као чисте слике без интереса, већ као оно што оне јесу, 
да схвате реални садржај њихов, да схвате озбиљност живота. 


Чим се ово деси, уметност престаје, философија настаје: уметност 


нас доводи дотле, да нам покаже идеје, Философија нас учи да их 
упознамо, и кад емо их упознали, да их применимо. Уметност 
нас је извела из света воље, па нас увела у свет чисте идеје, 
философија нас враћа опет из света чисте идеје, чистог безин- 


1) Зато би у консеквенцији песимистичне философије Шопенхауерове лежало, да 
уметности лонекле прида и једну штетну страну њену, на име у толико, што нам она, 
износећи идеје као лепе, тиме ствара илузију, да су оне и по себи леџе, а пе само 
Као слике, као објекти чистог посматрања без интереса (ал интерес то је живот, те јем 
само посматрање с интересом посматрање идеја какве су оне по себи, као реални Фак 
тори живота), чиме нас одводи од њиховог правог познавања, м по томе од негације 
воље за живст. Али Шопенхауер је био и сувише велики љубитељ уметности, да би 
ову конзеквенцију своје тилософије могао извући. 
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тересног посматрања њеног. у свет воље. Зато је ФилосоФија 
највиши ступањ духовног живота људског: Наука нас учи упо- 
знавати индивидуалне објекте, Уметност њихове идеје, а једино 
Философија право биће њихово, вољу за живот. На тај начин 
прелазимо на последњи, највиши, најважнији и најинтересант- 
нији одељак ФилосоФије ТПТопенхауерове. на Евдемонологију и 
Етику његову. 

Целокупно досадашње посматрање света могло бп се на- 
звати теоријском Философијом, јер је задатак његов био да 
нас упозна са склопом света, а посматрање, на које сада пре- 
лазимо, практичном Философијом. Али, вели ПТопенхауер, по 
мом мишљењу Философија је само теоријска, јер њен зада- 
так није п не може бити да прописује правила за живот, већ 
амо да утврди какав је живот и шта ће од њега бити. Ну 
поред свега тога, овај одељак ФилосоФије ПТопенхауерове јед- 
ном целом половином својом чисто је нормативан, јер износи 
начине и могућност уништења живота (Етика), док се први 
· одељак бави тиме да покаже из опште природе воље, трети- 
ране у другом одељку, како је живот ништаван и без вред- 
ности (Евдемонологија) и да га се према томе треба отрести. 
Видели смо да је овај наш свет и живот, овај свет појаве 
амо појава воље за живот и ништа више, да је воља под- 
лога и језгро света, да је воља ствар по себи. Пошто је воља 
ствар по себи, суштина, унутрашњи садржај света, а свет 
само огледало, објективација њена, то је свет и живот мора 
непрестано пратити мора с њоме пи уз њу увек бити дат, 
баш као што сенка прати тело. Докле смо год пуни воље за 
живот, дотле се за свет и живот немамо шта бојати, па ни 
при погледу смрти. Јер смрт уништава само поједини инди- 
видуум, а индивидуум је само појава, постоји само за инди- 
видуално посматрање везано за став разлога, за рипеђртши шт- 
фудцаћоплв (простор и време), постанак и уништење његово 
само је привидно, као што је привидан и он сам;оно пак што 
чини језгро сваког индивидуума, ствар по себи, нешто је вечно 
и не да се уништити, не постаје п не настаје, не рађа се и 
не мре. Рађање п умирање, рођење и смрт две су опште си- 
гнатуре живота вољиног. Живот вољин то је свет појаве, који 
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она ставља, у коме се она објективира, и воља је зато воља за 
живот, што ствара, што се маниФестира у овакоме свету живота, 
покрета, постајања и нестајања. Пошто је ствар по себи као 
такова цела и недељива, то је онап непроменљива, зато је онаи 
увек ту, увек у садашњости, време није форма њене егзистенције; 
свет појаве, свет множине и разноликости пак, као израз воље, 
променљив је, јер се у тој променљивости његовој, у том непре- 
станом постајању и престајању појединих појава његових, ма- 
нифестира она безгранична, бесциљна и перманентна тежња 
вољина. Отуда су смрт и рођење индивиду ума два потпуна коре- 
лата: смрт захтева рођење, рођење захтева емрт, да нема ро- 
ђења не би било емрти, да нема смрти не било рођења, зато 
што има рођења има и смрти, што има смрти има и рођења; и 
смрт и рођење само су општа сигнатура свега индивидуалнога, 
јер све што је индивидуално ограничено је, а како све индиви- 
дуално егзистира у (простору и) времену (као општем принципу 
индивидуалности) то све индивидуално мора бити ограничено у 
времену, мора се јавити и нестати, мора се родити и умрети. 
Живот и смрт органских индивидуа није ништа друго до потен- 
цирани израз онога, што сачињава сигнатуру и свега осталог 
живота природе. Овај се последњи као што емо видели, састоји у 
непрестаној променљивости облика материје; хранење и репро- 
дукција само се квантитативно разликују од плођења и не- 
престана секреција од смрти. Оно се прво најбоље огледа на 
биљци: биљка није ништа друго до понављање истог изданка, 
њене најпростије жилице, која се развија у лист и грану, тако 
да је биљка само агрегат једнородних биљака, које једна другу 
носе; тек метаморфозом достиже на послетку биљка потпуније 
задовољење тога свога нагона у цвету иплоду, где лежи жижа, 
њеног целокупног бића и тежења, и где се сада оно, што се до 
сада растењем појединачно производило, сада производи брзо 
и у умноженом броју. 'Гако је исто и код животиње. „Процес 
храњења непрестано је плођење, процес плођења потенцирано 
хранење; уживање при плођењу само је потенцирана угодност 
животног осећања.“ То што важи за храњење и плођење важи 
и за секрецију п умирање. 'То је Физиолошка страна тих про- 
цеса, тако је исто и са психолошком. Дубок сан разликује се 
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од емрти само с погледом на будућност, т. ј. што се из њега 
да пробудити индивидуум, али не по садржају своме, јер је он 
стање потпуног престанка свесне индивидуалности или инди- 
видуалне свести; од потпуне самосвести индивидуума до дубоког 
сна постоји читав низ прелазних стања. Самосвест је с тога 
потенцирана свест (будноћа), смрт потенцирани сан. 
Пре свега ваља утврдити, да је Форма реалности једино 
садашњост, а не п прошлост и будућност. Само оно што 
сада постоји, реално постоји, реално је, што је прошло то 
није више ту, што је будуће то још није ту, обоје дакле није 
ту, није реално. То долази отуда, што је језгро света, воља, 
нешто етално, непроменљиво, нешто што само као садашњост, 
као пипе збапз (сад које стоји, које се не креће) егзистира. 
Видели емо да је индивидууму могуће да свет опажа у времену 
пи простору само тиме, што је он осим тога што је субјект 
зазнања још и субјект хоћења, субјект воље (јер афекције ње- 
гове воље материјал су на који он, као субјект сазнања, приме- 
њује своје субјективне форме и тиме себи ствара свет преставе) 
а сада додајемо, да је то и с тога потребно, што садашњости у 
времену као нечему несталном, што моментане садашњости 
објекта не би могло бити, кад не би субјект сазнања имао својом 
зољном страном једну сталну непроменљиву садашњост, од које 
полази и на коју надовезује моментану садашњост променљи- 
вог временог реда, које вазда узмиче чиме ова последња тек 
и постаје садашњошћу. Али ако и ми посматрачки субјекти 
као индивидуе и сами припадамо овоме реду времености, ако и 
'ами постајемо и нестајемо, онда настаје једно веома чудно- 
зато питање. Шта је са милионима оних индивидуа што пре 
нас живеше2 Јесу ли они само били па прошли И ако је 
тако, зашто баш да ја, мој незнатни индивидуум, сада егзи- 
стирам, а како је сада једино оно што је реално, зашто да 
баш ја сада реално егзистирам а не ко други, а не неко друго 
ја; То је питање које се свакоме намеће, ко са Шопенхау- 
ером заједно верује, да индивидуе пропадају, да и сами ин- 
дивидуални посматрачки субјекти (а не само у њима и од 
њих посматрани објекти) у амбис прошлости пропадају. На 
то питање Шопенхауер одговара: наше право ја то није наша, 
Дело ХХ 14 
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емпириска свест, то није скуп објеката, скуп престава, које 
час јесу час нису, које се непрестано у времену мењају, наше 
право ја то је наш вољни субјект, вољни акти наши у којима 
се непосредно објективира непроменљива и вечно садашња 
ствар по себи. Зато је наше право ја (субјект, који је творац 
и носилац света преставе) као ствар по себи, нешто што 
никада не ишчезава, те је сасвим све једно да ли се у 
овом моменту у низу времена за њега везује овај или онај 
емпириски индивидуалитет. Како је недовољан овај одговор 
на оно веома занимљиво и важно питање свакога од нас инди- 
видуа, који сада постојимо (а који треба да нестанемо), видећемо 
у ошитој критици ФилосоФије Шопенхауерове. Ономе, вели П1о- 
пенхауер, који стоји још на становишту емпириског индивидуа- 
литета, који још није схватио, да његово право ја, језгро бића 
његовог, нити постаје нити нестаје, за тога је смрт нешто ужа- 
сно, јер смрт за њега не значи ни више ни мање до пропаст 
њега самога, уништење његовог бића.") Страх одемрти не долази 
и не може долазити од бола, који се при умирању осећа: јер је- 
дно што бол лежи без сумње пред смрћу, спада у живот, а друго 
што ми често на себе примамо и најужасније болове, само да 
би се од смрти ма само још за кратко време могли спасти; 
оно што нам чини смрт ужасном, што чини те је се то- 
лико бојимо, без сумње лежи у мишљењу, да се њоме наше 


биће уништава, да с њоме за навек у вечитом ништа неста- 


јемо. Кад би доиста било овако, кад би смрт доиста значила 
уништење нашег реалног бића, не би се никако могло разу- 
мети, како људи, свесни сасма лепо да морају умрети, да им 
је смрт неизбежна, тако мирно и безбрижно живе, док је год 
у њима воља за животом јака: а разлике између њих и зло- 
чинца, који је осуђен на смрт, неби у том случају било никакве. 
Ова безбрижност људска, ово живљење људи као да смрти за 





Х 1) „Објективацији воље битна је Форма садашњост, која као беспросторна тачка 
МЗРЕРАЈНО време у оба правца његова сече и непокретно слоји, баш као непрестано 
подне без хладовитог вечера, баш као што сунце без престанка сија, и само привидно 
у крило ноћи пада, с тога, ко се боји смрти као уништења свога, наличи сунцу које 
би се вечером тужило: „Јао мени, ја залавим у вечну ноћ...“ Земља се котрља из дана 
у ноћ; индивидуум умире, али само сунце сија без престанка вечно подне.“ Ово дивно 
место, интересантно и са напомене коју Шопенхауер у односу на Гетеа на њему чини, 
налави се у еј аја У Ше цпа Уогзје пе, ] Ва, ћеђ, у, Стлезеђасћ, 8. 366, 7. Е 
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њих нема, не да се никако објаснити из подавања ономе што 
је неизбежно и из навике, већ разлог тому мора бити дубљи, 
и он, по ПШопенхауеру лежи у оном тврдом инстинктивном уве- 
рењу сваког индивидуума, да се његово право биће не да уништи- 
ти, да је он твораци носилац света преставе, и то инстинктивно 
уверење сваког индивидуума, ја сам, вели Шопенхауер, на поме- 
нути начин пренео у теорију и апстрактно изразио. 

Пошто смо се тако позабавили на пропадању емрти ин- 
дивидуа, да се сада позабавимо и на произвађању, рађању 
њиховом. Индивидуа као такова, као члан света преставе, по- 
стаје и нестаје, а оно што се као тип у њој објективира, 
што чини суштину њену остаје једино стално. Зато за при- 
роду индивидуе не вреде ништа, зато она и производи небро- 
јену множину клица њихових, од којих велика већина као 
такове угину. Природи није стало до индивидуа, јер јој стоји 
бесконачан простор и бесконачно време на расположењу (ра- 
зуме се да под природом Шопенхауер разуме субјективни 
свет преставе, у коме се једино налазе простор. време и ин- 
дивидуализација) да их колико хоће производи, њој је стало 
једино до врста, до специја, јер индивидуе нису ништа друго 
до размножене идеје, а идеје као непосредне објективације во- 
љине морају, као и сама воља, бити сталне и непромен- 
љиве. Зато и индивидуе не служе ничему другоме до одржању 
специје, а пошто су индивидуе као објективације специја 
(идеја), као и ове. објективације вољине, то се оно одржање 
специје маниФестира у органскоме индивидууму на особит 
начин, на име као полни нагон. Свака индивидуа као воља за 
живот тежи најпре да себе одржи; али како је она само пн- 
дивидуа, само променљиви преставник непроменљиве специје, 
то је прави задатак њен не у овом самоодржању, већ у одр- 
жању специје. Како су идеје неорганскога света сасма про- 
сте, то се и њихове индивидуе развијају независно једна од 
друге у реду просторном и временом, док сложеност орган- 
ских сила захтева зависност, захтева произвађање једног 
органског индивидуума другим. У вегетабилном свету, који је 
још несвесан своје воље, ова тежња једног индивидуума да 
произведе други (јер се у тој тежњи објективира сама воља 











за живот, овде идеја биљке) још није себе свесна, још се. не | - 
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основи својој полни нагон, на име страст, која тежи полни на- 
гон да задовољи. .Њубав је ствар, коју су сви песници до 
сада опевали и описивали и која је поред свега тога и данас 
непрестана тема њихова. Кад би се љубав (овде ће бити го- 
вора само о човечанској љубави, пошто је човек највиша об- 
јективација вољина, те је и полни нагон и љубав код њега 
најразвијенија) састојала само у етерској и сублимираној сен- 
тименталности, онда би сасма неразумљиво било, што је она 
тако вечна и неизцрпима тема свих песника. Зар би љубав 
пграла тако велику улогу у животу људском, „зар би она по- 
ловину снага и мисли млађега дела човечанства непрестано 
заузимала. на најважније пословевршила штетан утицај, нај- 
озбиљнија занимања сваким часом прекидала, кадкад и нај- 
веће главе за извесно доба стављала у забуну, —- зар би 
она не мање свакодневно најзамршеније и најгоре афере пра- 
вила. најлешше односе уништавала, најтврђе везе растрзала, 
каткад живот и здравље, каткад богаство, ранги срећу својом 
жртвом чинила, шта више иначе поштеног правила несавесним. 
вернога неверним, зар би она била такав непријатељски де- 
мон, који све преврће и меша,“ кад би она оила таква једна 
маленкост, која нема дубље везе са животом. Она није мален- 
кост. њен је задатак веома висок и узвишен: она решава 
конституцију најближе тенерације. Биће, ехмепћа, тих будућих 
личности одређено је нашим полним нагоном у опште, а су 
штина, езвеппа њихова одређује се индивидуалним избором 
при задовољењу истога. т. ј. одређује се полном љубављу. 
Узвишеност осећања. која чине ову последњу, односи. се на 
трансцендентност њеног задатка, на одржање специје, пошто 
је специја нешто у односу на поједини индивидуум трансцен- 
дентно; а да оп се трансцендентност тога задатка пред инди- 
видуумом, који има да га изврши, а који, као такав, само 
себе у виду има, сакрила, природа је употребила илузију од- 
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нашања осећања љубави на други љубљени индивидуум (као 
индивидуум као такав), с којим први заљубљени индивидуум 
треба да произведе нов индивидуум те да тиме одржи специју. 
„Да је пак, ма како објективно и узвишено изгледало ово обо- 
жавање (љубљеног индивидуума), при сваком заљубљењу једини 
циљ производ једног новог индивидуума одређеног квалитета, по- 
_ тврђује се тиме, што није при томе љубав с друге стране, већ 
имање те друге стране, физичко уживање с њоме битно. Из- 
весност одговора на љубав не може нас утешити ако овог 
другог нема: јер је се већ многи у томе стању убио,“ Још 
у жудним погледима заљубљених зачиње се прва клица бу- 
дућег индивидуума и овај нови индивидуум, као донекле 
_ једна нова Платонова идеја, тежи, као и све идеје, са вели- 
ком жестином да се објективира, да се појави, и ова тежња 
пи ова жестина објективира се у љубавној страсти будућих ро- 
дитеља његових. Што год су ови последњи по својим инди- 
видуалним особинама подобнији, да тај нови индивидуум про- 
изведу, тиме ће иљубав њихова бити већа. Пошто нема два 
сасвим једнака индивидуума, то мора сваком поједином чо- 
веку одговарати жена, која је најсавршенија, најподобнија 
да произведе нови индивидуум који одговара: колико је год 
редак сусрет такве две личности, толико је исто ретка и права 
страсна љубав. Пошто се љубав састоји и односи у ствари 
само на индивидуум, кога треба произвести, то може између 
два млада и образована људска створа разног пола постојати, 
услед слагања њихових погледа. њиховог карактера, њихове 
душевне диспозиције, пријатељство без полне љубави, шта више 
у овом другом погледу може при томе да влада и нека из- 
весна ненаклоност. И обрнуто може се при разноликости по- 
гледа, карактера и душевне диспозиције поред непријатељства, 
које се отуд рађа, јавити љубав, која нас учини потпуно слепим 
за оно прво; наведе ли нас она у овом случају на брак, онда 
овај мора бити веома несрећан. 
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Ма да је занесени потпоручник и сувише преувеличао у 
својим бевумним дитирамбима лепоту путнице, ипак је била 
лепа ова свежа плавојка, омалена раста, црних очију и зла- 
тали косе, од које су праменови вирили на челу испод ма- 
лене „панаме“ узаног, правог обода, украшене једино црном 
лентом. ! 

Нешто необично привлачно било је у финим цртама овог 
ситног, изразитог, паметног лица, с благом румени у обра- 
вима, каприцно подигнутим лепим носем, танким руменим ус- 
нама п облим подбратком с маленим младежом. Нарочито је 
имала чаробан осмејак: мио, отворен, скоро детињски. Но по- 
глед сјајних, црних очију далеко је био од оног „анђеоског“, 
о ком је говорио Мветков. На против, у овоме по изгледу 
мирном, предусретљивом и отвореном погледу као да се скри- 
вао насмешљиви ђаво и осећала кокетна увереност. лепе, својих 
дражи свесне жене, коју су размавили удварачи. 

Путница је била сва у црнини, што је, у осталом, ли- 
чило њеном белом лицу. Црни лепи жакет с маленим изрезом 
стајао је као салинен на њеном гипком, чврстом ставу, оцр- 
тавајућитанани чисто девојачки струк и лепо развијено попреје. 
Бели, положени вратник реклице, преко којег је набачена била 
марама, није могао сакрити лепи врат, који као да је из мра- 
мора исечен. ТГрси јој је красила кита црвених ружа. Ократка, 
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свилена хаљина допуштала је, да се виде мале ноге у укус- 
ним кожним ципелама. (ве је на њој стајало лепо, све до 
· најмање ситнице било ванредно укусно. Па и она сама, за чудо 
младолика и свежа, дивно скројена, пре је напомињала младу 
девојку, но удовицу, којој је тридесет година и која је пре- 
живела тешку жалост. 

По крову је шетала поузданом, лаком ногом заједно са 
немладом, шарено одевеном пуном консулком, која се, види се, 
често подмлађује, одговарајући умиљато на учтиве поздраве 
официра, и, како се чинило, не примећујући радознале пуне 
уехићења погледе, наперене у њу. 

Капетан је гологлав дочекао даме на уласку ритерском 
'алантеријом мрнара и љубазно их поздравио, па се црвени 
внојав Олажено смешколио, баш као после успешне адми- 
ралске смотре, и, старајући се да попритегне трбух, чепколио 
је око њих као инђијски петао. У шетњи је требало да се за- 
уставља, те да престави путници старијег официра, лекара, 
попа и неколико официра, који су се близу десили. 

· Степан Димитријевић младићски стругну дебелом кратком 
ногом, када скиде капу и наже риђу главу с прикривеном 
ћелом, да изјави своју радост што налази „земљакињу под не- 
бом Америке.“ да тим старији официр баци победнички поглед 
својих малених мачјих очију на путницу и, испупчивши 
прси, сучући бркове приђе консулци. Чисти, свежи, обли док- 
тор мало се вастиде и његово пуначко лице све се претвори 
у осмејак. Он само рече „драго ми је“ иуступи место младом 
свештенику, јеромонаху Јевђенију, који опет због нечега од 
једаред порумене и узврда се да не могаше ни сместа маћи. 
Из ове незгоде избави капетан оца Јенђенија, позвавши двојицу 
кадета да их престави путници. Оба ова младића и сви пре- 
стављени официри клањали су се ћутећи, но њихова су лица 
и без речи говорила, да је младим поморцима веома пријатно 
познанство с тако лепом путницом. Једини само „милорд“, у 
својству „хладнога Енглеза“, натурио је на своје лице најле- 
денију равнодушност („бајаги, ти ме ни мало не интересујеш“) 
и кад је одмакао од путнице, он је намерно још и зевнуо 
као џентлмен који тугује, и скренуо поглед на страну, ма да 
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се и њему хтело погледати путницу, код које није налазио 
„ништа особито.“ 

Путница је с умиљатом предусретљивошћу пружала своју 
малену руку у рукавици и јако, „енглески“, стискала свима 
руке, видећи се задовољна што се налази међу земљацима на 
пловном, откинутом крајичку далеког завичаја, и што наоколо 
чује руски говор. Она је умиљато погледала мрнаре распр- 
штане по крову и рече капетану: 

— Просто не верујем да сам у Русији. Кад бисте само 
знали како сам радосна, капетане, како сам вам благодарна 
што сте ме узели. 

И радосни осмејак озаравао је лепо лице њено, чинећи га 
још чаробнијим. 

— Молим — љубавно одговори капетан — ја се сматрам 
за срећна што сам вам могао бити од користи и у отиште... 
(амо да вам не дотужи на мору, Веро Сергијевна, а ми.. 
ми... Ми ћемо с наше стране уложити све своје старање да 
не тугујете... 

— С тако љубавним људима зар се може туговати 7... 
Најзад, ја осам година нисам Руса видела, а Рускиња сам, па 
још из Москве! — додаде путница. 

— Срце Русије! — у одушевљењу изговори капетан. А 
Московљанке, у колико сам их виђао, усуђујем се рећи, љупке 
су даме. И врло примамљиве! — додаде клибећи се, сматра- 
јући ово као фини комплименат. 





Јесте ли били у Москви 2 

— Како да не, имао сам ту срећу. Она је на мене учи- 
нила најлепши утисак. Оно Кремље, она предусретљивост, 
она срдачност! — не без плама говораше капетан и крадом 
пређе погледом по белом као млеко врату путничину. 

– Гле како баца прашину! — рече неко полугласно међу 
кадетима, који стајаху у близини, и разлеже се потмуло смејање. 

Види се да је до капетана допрла ова примедба, јер се 
он наједаред окрете, баци свиреп поглед и нарогуши се, а за 
тим, не говорећи више о Москви, окрете се консулци. 

Спазивши Цветкова, који се до земље клањаше, путница 
умиљато климну главом као познанику и изађе му на неко- 
лико корака у сусрет. 
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— Што ви, Владимире Алексијевићу, не дођосте по ме, 
а међу тим обећасте% — с љубавним прекором питаше пу- 
тница радосног потпоручника. 

— Није се могло... Да сам само могао, Веро Сергијевна! 
– говораше потпоручник, пливајући у радости. 

— Ваљда вам служба није допустила 2 

— Каква служба 2 Просто капетан није дао! — одговори 
Цветков смејући се, но доста нечујним гласом. 

- Није дао 2 А зашто није дао 7 

— То је његова тајна! — смешкаше се Цветков. У ос- 
талом и Васица вас је лепо довезао... Је л' пстина 2 

— Који Васица 2 

— .Љетков... Сви ми тако зовемо оног лепог младића, који 
је по вас ишао... 


— Дивно смо се довезли... Дивно/ — понови путница и 
додаде: А ми ћемо опет спорити као оно јуче на првом по- 
знанству. Ја волем такве опоненте... То ме подсећа на младе 
године у Москви... Овде тако не споре, и ја одавно нисам 
тако спорила... 

= Он је очајни опоненат, Веро Сергијевна, упаде капе- 
тан у разговор. 

— То ја знам. Јуче смо взаподели спор, који на жалост 
не довршисмо, али се надам, да ћемо га довршити и други 
започети —- рече смејући се Вера Сергијевна и оде с капе- 
таном, стиснувши руку већ савршено заљубљеном и срећном 
потпоручнику. 

да дамама, које су на сваком кораку застајкивале због 
престављања официра путници, лагано се мицао консул, су- 
воњави, дугачки и озбиљни финландац, који је имао око пе- 
десет година, разговарајући доста живо са ревизором клипера 
о некаквим рачунима. 

У исто време другом страном лађе журила је оборених 
очију под унакрсном ватром мрнарских погледа пуначка, окру - 
гластог лица, прилично лепа собарица, шуштећи уштирканим 
сукњама. И она је била укусно одевена у суро одело, на глави 
је имала шешир у боји. У рукама је носила равне ситнице, 
праћена младим посилним Цветкова, Јегором, који је носио 
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малену скрињу и два картона с таквом пажњом, -као да се 
бојао да их не равгњечи својим грубим, радничким рукама. 

— Извол'те овамо, госпођице — шану Јегор, ребрећи се 
пред овом „госпођичастом“ собарицом својом умешношћу по- 
наштања спрам дама, — извол'тениз ове степенице које воде 
у капетанску кабину. Сплазећи за њом, Јегор је гледао, на- 
гледати се није могао, у широки потиљак собарице и њено 
задружно тело. 

Код кабине пред бифе-ом дочека их Иван Чижиков, капе- 
танов посилни, окретан, млад, црнпураст мрнар, лолских очију, 
с бронзаном минђушом у увету, кратко ошишан, кицошки 
одевен у белу сопствену блузу са широким вратником, који 
је откривао јак преплануо врат, п с кончаним рукавицама, 
које је натукао због свечаног ручка. 

= Добро дошли! — оштро и весело поздрави он, смеш- 
кајући се и пропуштајући мимо собарицу. 

Он прихвати од Јегора скрињу и картоне и намигнувши 
му уђе у кабину. 

—- Како је код вас овде ле-по! — отеже собарица као 
певајући московским нагласком, кад се обазре по пространој 
капетанској кабини, у коју светлост пада с крова, и сагледа 
равмештена канабета, богато постављен сто, застрт белим 
стоником, цвеће и фину стакларију. 

— Ва вас смо се побринули одговори љубавно Чи- 
жиков, не скидајући очију са руменог лица собаричина, пу- 
начког и веселог с добрим плавим очима, лица које је пот- 
сећало на здраву гледну сеоску девојку —- и сад је кабина 
вама на расположењу. Овде ћете становати... А како вас по 
имену кажу. 

= Анушка, 

А по оцу како 

Јегоровна. 

Онда, Ана Јегоровна, нека вам је познато, да ћу ја 
те ствари оставити за сад у спаваћицу,.. Молим вас дајте их 
мени, —— говорио је посилни, примајући из Анушкиних руку 
ситне стварчице. (Он их све с картонима сложи иза преграде, 
па настави: после их наредите како је вама по вољи... А кад 





пи 4. 
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стигне чун с пртљагом, ви само кажите шта и куда, па ћемо 
ми све како треба наместити и притврдити. Места има пуно. 
Што не буде потребно, стрпаћемо у ћилер. Је ли по вољи, 
Ана Јегоровна, да видите какав ће, на пример, бити ваш стан;... 

— Покажите, молим вас... А ви како се зовете 2 

— Иван Матејев Чижиков. Ја сам из Вологодске губерније. 

— А ја — московска сељанка, Иване Матејевићу. 

— Само што ви, Ана Јегоровна, може са рећи, личите са 
свим на американску даму — потури комплименат посилни. 

Анушка се задовољно осмену и рече: 

-— Овде све жене дамски се носе, све једно и госпође и 
слушкиње... 

Чижиков међу тим настављаше: 

— Ево ова сама кабина и сала је пи кабинет и трпеза- 
рија. Овде капетан ради: лапорте пише у Русијуо томе како 
ми по мору ходимо, по карти пут са штурманом изналази, 
значи куда и како да плови клипер према сунцу, које се хвата 
секстантом.') Овде и ручава... А ево ово је спаваћица — об- 
јашњаваше посилни — подигнувши свилену завесу која је скри- 
вала малену кабину, осветљавану светиљком с бока лађе, и 
вастрту меканим ћилимом, а тим и тапецирану. У тој кабини 
био је кревет притврђен уза зид лађе, раскошан шифоњер, ко- 
мод, умиваоник и огледало. — Ваша ће генералица овде по- 
чивати, кавиваше посилни. 

=— Генералица2 Моја госпођа заиста је генералова ћерка, 
али муж јој је био американски инжињер... Овде готово ни- 
како и нема генерала, сасвим друкче но у Русији. 

— А причали су: американска генералица!... Ево овде 
одмах са стране има купатило, ако бисте, /на пример, заже- 
лели да се равзладите на врућини... 

— Дивно је овде... Просто као у вароши... 

= Не бива друкчије... командирско звање! — с неким 
достојанством примети Чижиков. — А ево и за вас кабине, 
Ана Јегоровна, — настави посилни, извевши Анушку из ка- 
петанске кабине и показујући јој малену кабину одмах до 
врата при силаску у лађу. 





1 Секстан угломерна еправа на морским бродовима за астрономска посматрања, 
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Анушка се умиљато осмену, погледајући на учтивог, љу- 
базног посилног, који јој је правио комплименте, пи примети 
смејући се: 

— Нисам госпођа — згрчићу се. живела сам свакојако. 
— А ви с вашим господарем како ћете 7 

— Ми ћемо горе, код проруба. 'Греба, вели, указати да- 
мама поштовање и „попригрчити се.“ Он, знате, Ана Јего- 


ровна, — поверљиво сашаптаваше Чижиков, клибећи се лол- 
ски, — ма да је матор и тром, јако поштује женски пол. 
Наспрам људи, па још кад је службени посао, права је зу- 





бата штука, а спрам вашег рода 
лац... А ја сам, значи, Ана Јегоровна, придодат вами на слу- 
жбу и долавићу овде да вршим мој посао: да постављам тр- 


жена — просто као те- 


пезу, доносим јела, управо све што је потребно. 

— А ја ћу вам помагати— добродушно рече Анушка. 

И ушавши у кабину, она скиде шешир, а кад поче ски- 
дати и огртач, посилни прискочи, прихвати га и обеси о ве- 
шалицу. 

— Хвала! 

Анушка намести своје празнично вунено одело, које се 
обавило око њеног крупног високог тела, и лагано, озбиљна 
изгледа, стаде крстити се пред иконом која је била у углу 
кабине. 

да тим седе на кревет и радосно рече: 

— Како сам рада што је Бог дао да се враћам у Русију, 
па још са својима. Туђа земља баш ми је дојадила. Да ми 
није било жао госпође, чини ми се давно бих утекла. 

— Јесте ли све у Америци живели2 — питаше Чижи- 
ков, стојећи на прагу и сучући бркове, а уједно опрезно ослу- 
шкујући да не иде капетан с гостима. 

— (Све. 

— Веле да је слободна земља. 

— Слободна је, слободна, људи живе чисто, понашају 
се учтиво, особито спрам наше женске стране, али опет то 
је туђа земља... Све нешто човека вуче међу своје... Отац и 
мајка, сестре и брат у селу живе, и једва чекам, начекати се 
не могу, да их видим... Чим дођемо, измолићу се у госпође 
ЈУ. село Ју. госте. 
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— А госпођа је, значи, добра. 

— Добра... и мени је слободу дала, а иза оца измолила 
је слободу од свога брата... Отац јој је умро.. 

— Сад ће сви добити слободу рече Чижиков и за- 
пита: А ви, Ана Јегоровна, умете ли њиховски говорити 

— Научила сам. Осам година смо овде живели. 

— Гледај ти, молим те! А мора да је тешко научитиг 

— А, ни мало. 

— За сад у здрављу, Ана Јегоровна. Чини ми се да го- 
спода долаве! А ја ћу вам овде донети... поставићу мали 
сточић. Које вино желите: румено пли бело2 

— Све једно... Немојте се трудити, Иване Матејевиђу. 

— Мени је врло мило да вас послужим, то ми неће бити 
труд, Ана Јегоровна! — рече Чижиков, бацајући значајан 
поглед на Анушку, и оде преко пута у бифе. 

А Анушка, притворивши врата, извади из своје торбице 
огледллце и четку, па обесив огледалце о клин, огледну се 
и, наместивши угаситу косу, кокетно се осмену. 

После неколико минути гости с капетаном сиђоше у 
кабину. 

— Ово је ваш стан, Веро Сергијевна — рече капетан. 
— Ви сте овде потпуна домаћица. 

Путница је била усхићена кабином и захваљивала. 

Капетан поможе дамама скинути жакете, прихвати ше- 
шире и у опште бејаше веома љубазан. Када се тачно у 
шест сати позвани на ручак искупише: старији официр, 
доктор, „милорд“ и кадет „Васица“ — капетан доведе даме 
до маленог сточића на ком су стајале закуске и понуди их 
да се „по руском обичају заложе.“ 

= Веро Сергијевна... Шта заповедатег Ви сте се, мислим 
одвикнули од наших обичаја... Дозволите да вам метнем мало 
икре. Руска икра! 


За време ручка он је седео између дама и гостољубиво 
их нудио. Волео је појести и за то је имао изврену кухињу 
и подрум. Једнако је забављао путницу на превелику жалост 
Степана Димитријевића, који је принуђен био бавити се с 
консулком и само очима стрељати дивну плавојку. Доктор 


+ 
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је јео, што се вели, и десном п левом страном зуба у један 
мах, погледао путницу и причао јој некакву занимљиву 
причу. „Милорд“. наоружан хладнокрвношћу, солидно је ра- 
зговарао с консулом и наливао му вино. Једино је млади Ва- 
сица за све време стидљиво црвенио, ни пут уста не отворио, 
нити смео погледати Веру Сергијевну. Он би је испрва по 
кад што крадимице погледао, па кад се једанпут сусрео с 
њеним погледом, поцрвенео је као маков цвет, оборио очи у 
тањир и више их није смео подићи. 

При крају ручка, кад је донето печење са компотом од 
северних јагода, понетим још из Русије, и Чижиков налио 
шампањ, капетан, сасвим расплинут од јела, вина и присуства 
лепе жене, диже здравицу за драге госпође, а за тим одво- 
јено за „путницу.“ У тој здравици он је укратко изјавио 
жељу да пловидба буде срећна, те да га Вера Сергијевна. 
по повратку у Русију, има чиме споменути. 

Сви су се куцнули. Весео и необично одобровољен. ка- 
петан, чије очи у почетку ручка бејаху добиле телећи израз. 
окренувши се путници, понуди здравицу у част Москве п још 
једном куцнувши се на једанпут упита: 

— Вас је уљулало, Веро Сергијевна. 

— Чини ми се да није — рече она мећући на сто чашу. 
из које је врло мало сркнула. 

— Онда се немате чега бојати! — весело кликну капе- 
тан, задовољан у души што се путница неће „изврнути“ и 
што ће се моћи виђати. — Ви сте већ крштени... Један пут 
сте пребродили океан... Бога ми он није страшан, није ни 
мало страшан... А и наш. „Забијака“ добар је брод! — љу- 


бавно додаде капетан. Дивно буре подноси. (ећате ли се; 


Степане Димитријевићу, како нас поштено издрмуса проле- 
тос код Сингарске протоке 2 
— Беше поштена бура! — посведочи старији официр. 
— А „Вабијаку“ баш ништа... Само чун изгубисмо. 


(Ове успомене пријатне мрнарима нису се особито свиделе 
путници, али она ничим не исказа немира, којп је беше спо- 
пао и пажљиво, смешкајући се, слушаше подробно капета- 
ново причање о тој „ђаволској бури.“ 
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Старији официр крадимице погледаше путницу очима 
пуним усхићења и „прованског зептина“ и у памети одлучи 
да треба озбиљно око ње „облетети“. Она је сасвим одгова- 
рала његовим естетичним захтевима. И у његовој глави, не 
сасвим бистрој после бордо, портера, хереса, портвајна п шам- 
пања, бучаху сувише смеле замисли, како не би било ружно 
да јој пружи руку и срце. Она ће бити жена над женама. 
И гледна је, па и укусна, ђаво је не однео, пма такта — 
није као које каква девојчура — а види се и да је паметна 
жена... ТГребаће познати је изближе, па куд пукло, пукло... 
Наравно, она неће одбити! гордо помисли Степан Димитри- 
јевић, ваборављајући тог тренутка, дотле већ четири срећно 
прогутане корпе које у њему нису ни најмање поколебале 
поуздање у допадљивост женама. 

Да ли је опазио да капетаново причање о бурама чини 
непријатан утисак на путницу или што ју је хтео охрабрити, 
тек он се, пошто капетан доврши причу, окрете путници 
речима: 

= Ја сам уверен да ћемо имати диван пут, да неће 
бити ни најмање буре... 

= Одкуд то изводите 72 

— Ви нам доносите срећу, Веро Сергијевна. 

И доктор рече нешто утешно, а капетан додаде: 

— Сад је најповољније време... Какве тамо буре! 

Путница, дирнута овом општом пажњом, која јој је из- 
гледала без икаквих задњих смерова, смешкала се и као да 
је хтела рећи: 

— „Како су прости и добри људи ови мрнари!“ 

Док је трајао ручак, Ј|ветков је мало-мало па завиривао 
кров отворени, застрти заставом прозорчић капетанове кабине 
да се нагледа лепе плавојке. При помисли на њену љубавну 
предусретљивост осећао је се на седмом небу. 

Шетајући по крову, љутио се што се ручак тако оте- 
гао пи маштао. Његове су маште биле далеко. Замишљао је 
како „Забијака“ пропада, сви гину, само се он и она спаса- 
вају и излазе на пуст острв, где ни живе душе нема. 

„Пи, какав сам глупак!“ говорио је себи не без основа, 
процењујући лудости маште и смејао се. ; 





О) х-вол-о 


Те вечери не испаде му да разговара са путницом. 

Консул и консуловица, у пркос искреној жељи Цветкова 
да их ђаво што пре однесе, заседели су се дуго, пили чај и 
позно ноћу оставили клипер. Вера Сергијевна изашла је те 
их испратила, а за тим се шетала по крову. Но Цветков јој 
није могао прићи. Онај „трбушан“ није одмицао од ње, али 
је ва то био добро изгрђен од Цветкова, не гледајући на ка- 
петанско звање. После једне четврти сата путница се опро- 
сти с капетаном и сиђе у кабину. 

— Види се да јој је суморност натерао матори ђаво! — 
рече Цветков. злурадо и настави шетњу по крову. 

Но она више не изађе. 

Око пола ноћи сви су, сем стража, спавали. Једини пот- 
поручник није спавао, но је, седећи без капута у својој ка- 
бини, дељао стихове, а сем њега и посилни Чижиков, чији је 
кревет висио поред кревета Јегорова. Чижиков је шапатом 
описивао Јегору лепоту Анушкину и од времена на време 
оба су клицали од радости. 

Сутра дан вором клипер је дигао котву, изашао из при- 
станишта, прошао проток, разапео једрила п уз припомоћ 
топлог попутног ветра навезао се на дебело море. 


(Око осам сати, кад се истиче застава, сви су официри 
били на крову, одевени, весели п некако особито расположени. 
Присутност путнице види се да је све провреднила. Чак је 
п „дедо“ био у новом капуту. 

А када око подне дивнога дана с високо изашлим сун- 
цем у небеске висине изађе на кров клипера свежа као про- 
летњи дан путница, сви официри појурише за њом. 


У 


„Ђубавно пророштво старијег официра Степана Димитри- 
јевића, да путница доноси срећу, почело се обистињавати. 
Већ је десет дана протекло од нашег одласка из Сан- 
Франциска, и пловидба за све то време била је таква да се 
лешпа није могла пожелети. Време је било дивно: топло, али 
бев прекомерне досадне врућине. Сунце се још ни једанпут 


ПУТНИЦА 228 
не заодену мрачним облацима, нити се на небу показаше пра- 
менови оних злокобних облака што се као бесни прегоне; оно 
је просипало на океан сјајне зраке и умиљато погледало са 
високог плавог неба, по ком су се вили бели перасти облачци, 
необично лепих шара, просто као да су исечени каквим ма- 
ђиским длетом. Од нремена на време они су се сустизали и, 
сјединивши се, стварали, белоснежне фантастичне вароши са 
црквама, шареним кулама и дрвећем, које су лагано пловиле 
плаветним небом. 

Куд год оком погледаш, видик је чист. Нема на њему 
ни оне црне пеге, што се у Срвом примицању претвара у 
грдан водени стуб, који, посред највеће тишине, бесно јури на 
брод који је за раније већ паметно савио једрила да избегне лро- 
паст спремљену му овим воденим вихором. 

И сам загонетни и тајанствени старац океан просипљући 
пријатну хладовину и издишући мирис озона, био је веома 
милостиво расположен, као да је хтео да оправда своје не 
сасвим умесно име „тихи“. Умиљатим клокотом он је пола- 
гано котрљао моћне плаве таласе, пажљиво и мирно, чисто 
као добар домаћин, љушкајући на својим моћним, лукавим 
прсима малени, трокатарачни клипер. 

А „Забијака“ леп и стасит, налик на тицу раширених, 
џиновских, белих крила, летео је под напоном највеће паре и 
једноставног, благог, пагутног „норд-веста“, грабећи по девет 
миља за један сат, расецајући уз лагану хуку воду својим 
оштрим водосеком и остављајући позади крме траг сличан 
сребрној ленти. 

Светло, је, ведро и весело на около ! 

— Каква благодат! — весело говоре мрнари, ради и мир- 
ним стражама и мирним ноћима, непрекиданим гласом наред- 
ника, којим се позивају „сви на кров“ — "Тако се, браћо, 
може пловити до миле воље... Кад би увек овако било ! 

— Гле ти, обешењака, како се високо попео... Види! — 
вели неко. 

И мрнари безбрижно блену горе у чист ваздух по ком 
шестари вивак. 

Дело ХХ 15 
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— Рибе се најео, па се одмара. | 
- Ено. забелеше једрила.... Мора бити да је трговац... 
на овац и јесте... Биће ваљда какав Инглез или Хо- 
"ландац... Вични су они мору... Њима ј је све једно копном вода: 
= Са свим друкчији, но ми Ру си. 


— Са свим дивно, господо! Још како дивно! — кличе на 
носу брода видар Завитков у маленом кругу аристокрације 
тог дела лађе: два наредника, подшкипера, баталера п писара. 
— Сад да је овде од куд Ана Јегоровна... па би било право 
весеље... Шта ви на то велите, Артемије Нилићу 2 — пита 
видар наредника Матејева. 

— Нек иде ђавољој тетци! Због њих само непријатности 
имамо! незадовољно промрмољи наредник, који је не даље него 
јутрос извукао од старијег официра због псовке, која се раз- 
легала с носа лађе ва време:јутрењег рада на клиперу , кад 
су путнице спавале и наредник, рачунајући на њихову твр- 
досаност, дао потпуну вољу својој уметничкој импровизацијњ, 

Па ви се, Артелије. Нилићу, стрпите, док су путнице. 
Шта да се ради! тешио је наредника видар. Но што се тиче 


Ане Јегоровне немате право што тако о њој говорите, 'Го је 


красна девојка... Тако бела и живахна... Једном речи белфа- 
миста... Па и говор јој је деликатан... Познаје се одмах да је 
живела у свету... | | 

— Подлац Чижиков све нешто шурује око ње. Прилепио 
се за њену кабину бајаги послом. Вешт је, угурсуз, око дево- 


јака. У Кронштату је две куварице преластио! — с неком 
вавишћу рече рапави, ружни баталер. 
Таман ће се она с посилнима бактати, — рече видар, 


увређен због собарице. — Није то каква кронштатска врећа, 
она се зна владати и с киме и како... није забадава на страни 
живела. Зар је њој рувет посилни! У њу се загледају и офи- 
цири и кадети.. Они просто стражаре, кад ће на кров изаћи, 
а ви велпте: посилни. (Јиноћ сам хтео црћи од смеја — на- 
стави Завитков и засмеја се. 

Шта је билог 











С 
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— Артиљериста Јевграф Иванић вребао је Ану Јегоровну 
кад на кров изађе; једнако је повиривао из своје кабине да 
види иде ли. Мислио је да нико не види, а међу тим ја сам 
се притајао иза машине и чекао... Видео сам спрам фењера 
како он сав зајапурен буљи очи. Лепо. рође тако око пет 
минути, док се Ана не указа са чајником у рукама. Пошла 
је у кухињу да налије воде: Ишла је лагано, а он јој маше 
руком и говори: „Је ли по вољи, Анушка, да видите моју 
кабину. Дивна ми је кабина, много разних ствари имаћу да 
вам 'покажем.“ 


— Гле ти ђавола... „кабину.“ „Лабрња му на. сунђију 


личи, па је опет помаља! — весело се смејаше наредник 
Матејев. | 

— Па то је баш и мени смешно. 

— А шта она рече, оде лиг. — чуше се нестрпељиви 


гласови, 


-— Не,.. „Велико вам, рече, „мерси,“ али ја у кабину не 
могу.“ На то Јевграф Иванић просто зарза од очајања и 
валупи врата. 

Осу „се весело смејање на рачун маторог артиљеристе. 
Како изгледа, свима је мило било што је насео. | 
__А видар настављаше: 
= Иде тако, значи; Ана Јегоровна даље, кад пред њу, 


„као ,из- рукавице да га ко баци, испаде кадет Касаткин.... 


Такође је, обешењак, вребао. 

— 'Ђаволи проћи не даду! 

— „Ах, Анушка, како сте лепи. Допустите да се кори- 
стим случајем, да вас пољубим.“ То јеон лагано говорио, па 
је лола и опшапио, бајаги проба. од каквог јој је штофа ре- 
кла скројена. 

— Гле ти, обешењака! 

— Она му се отима. „Остав'те ме, вели, младићу.“ А 
Касаткин њој: „Опростите, вели, ви ми се јако допадате,“ 
па запе цмок, пмок, два пута је у врат пољуби и штуче 
некуд... ; 

— Гле ти.. како је одважан: — смехом, у ком се огле- 


даше учешће, прозбори Матејев... Добиће од капетана, само 


226 ДЕЛО 


| | > 
ако се Анушка потужи њеној госпођи... Он ће њега добро 
истимарити, па још у хладовину послати. 


— И право је; што задиркује! — примети видар. 
— А ти, не бој се, завидишг... Г'ле, време је да се за 
ракију свира! Баталеру, ракију изнеси! — рече Марков и ари- 


стокрација се клиперовог носа разиђе. 


Иван Ивановић секстаном у руци хватао је „подне“. 
Његов помоћник, млад штурмански прапоршчик, бројао је 
секунде на сату. 

— Стој! —- изговори стари штурман и ману руком. На 
звону откуцавају „ринду“ и сваки дотерује сат. 

А „дедо“ у новом листеровом капуту, са затуреном на 
затиок капом, хита у своју кабину да доврши јутрење рачу- 
нање. После пет минути све је готово. Подневна ширина и 
дужина добивена је. Знамо тачно, на којој се тачци земаљске 
кугле налазимо и колико смо миља прошли за двадесет че- 
тири сата. 


Пловидба је дивна. Сви, почевши од капетана, па до „Ва- 
сице,“ задовољни ву што смо „ухватили“ преко двеста миља, 
што је време лепо, ветар попутан, и најзад, што се лепа пут- 
ница често појављује на крову, што је она свежа, лепа и 
умиљата, чија само појава пружа мрнарима задовољство и 
одржава их на вишем ступњу расположења. 

И сам „дедо“, који првих дана гунђаше, што ће путница 
на клиперу, познавши је боље, знатно је омекшао. Истина, 
он се надао равним испадима због ње у официрском салону 
(јер Цветков не иде забадава као манит, Степан Димитрије- 
вић се забадава не мирише сваког дана, а капетан такође 
забадава не виче без икаква повода на младе официре), али 
је ипак налазио да је „јунак-жена“. Њој море не уди, она се 
понаша просто и паметно без оних, како се он изражавао, 
„цили-мили“, и не мази се као женске, које воле да се покажу 
као „кувана лосовина,“ 

Услед таквих односа наспрам путнице, Иван Ивановић 
сваки дан ју је извештавао о пређеном растојању. 





Е- 
је 


| 
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И данас, изашавши из капетанове јазбине, где је прегледао 
исправност хронометра, он јој приђе. Она је седела на јути 
под једрилима у наслоњачи, одевена у лако суро одело с мор- 
ском капом на златокосој глави. Официри су доручковали. 
Била је сама и читала књигу. Лепи плавојко Бакланов, који 
је био на стражи, корачао је по мосту и бленуо у младу 
жену, али сићи к њој на разговор није смео. На зло може 
испасти од куд капетан и онда збогом! Већ тога је било до 
сад и сувише! 

— Добро јутро, Веро Сергијевна! 

— Здраво, Иване Иванићу, весело одговори она „деди,“ 
пружајући му малу фину руку с венчаним прстеном на тре- 
ћем прету и сафиром на малом, — коју овај стиште с пунс 
поште у својој смежураној широкој шапи. 

Њој се јако допадала ова славна добричина Иван Ива- 
новић, прост и искрен, који је спрам ње увек био срдачан и 
умиљат, не као удворица, и она се свакад радовала, кад јој 
је он долазио да је извести о прођеном растојању. 

— Колико смо прошли, Иване Ивановићђу. Двеста или вишег 


— Двеста двадесет две миље већ смо пројурили, Веро 
Сергијевна... Дивно идемо... Време је лепо, не буди му урока! 
Одиста ви сте нам срећу донели, Веро Сергијевна... 

— Дакле пи ви, добри Иване Ивановићу, почесте про- 
сипати комплименте 7... Од куд тог Та ви, чини ми се, не 
волете женскиње на бродуг% — додаде лукаво осмејкујући се 
ова младуница. 

„Дедо“ се мало збуни. 

— Наша момчад већ су вам се ивблејалаг Баш су праве 
свраке! Најпосле за што да кријем, Веро Сергијевна... Јест, 
говорио сам у том смислу. 

— А за што не волетег Ваљда ви женске у опште не 
волетег — испитивала га је смешкајући се. 

— Бог с вама, Веро Сергијевна! За што да мрзим жен- 
скиње2 Ја имам у Кронштату своју драгу женскадију: жену и 
две кћери, с осећајем изговори старац, — па онда како могу 
мрвити женскиње2 Баш на против, ја их јако поштујем и це- 
ним нарочито — допуштам себи ту смелост — тако милеи 
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достојне, као што сте ви, Веро Сергијевна! —додаде „дедо“ с 
ритерском љубавношћу. 

И давши вољу својој красноречивости, МИ Ивановић 
„уве ђем“ и продужи: 

— Тако рећи, море није женска сфера, за њих је земља. 
На копну, где је ван сваке опасности, њено је место, а не 
на броду... Ко зна шта се може на мору десити. Сад је 
истина, хвала Богу, све добро... Ви седите мирно, море 
вас није уљушкало... па, најзад, зар је ово љуљање! Али 
ако заладни, па стане дрмусати2 Нама мрнарима то није 
ништа. Истакнемо против-бурна једрила и чекамо док бура 
умине, а женско се плаши, непријатно му је и мучно му је. 
У таквом случају женскиње се мора жалити, јако жалити. Га 
оно је деликатан створ... осетљивих живаца... И лежи, сиро- 
тица, и... лелече... Гледати тешко... Ето у том сам смислу го- 
ворио... Верујте, драга госпо... И, најпосле, и међу женама 
има разлике... 


Наравно, путница је „поверовала“ и захвалила Ивану 


Ивановићу на добром мишљењу о њој, а „дедо“, поглабавши 
још мало, устукну од младе жене потпуно уверен, да јој је 
„замавао очи“ и сакрио прави узрок свога немара да види 
жену на броду. 

Та није јој могао лупити у очи, како је наша момчадија 
сва заћорила као мачкови с пролећа... Сама нека се присећа... 
Види, ваљда, како се сви око ње превијају, па исам капетан! 

„А. и лепа је! Није забадава свима памет попила. Врло 
лепа госпођа! Па је сва бела!“ — смешио се у себи Иван 
Ивановић. 


И стари штурман, у ошште уредан и строгих правила 
човек, који се никад није могао видети на копну у друштву 
с „космополитима — женскима“ или месним разнобојним ле- 
појкама, на једаред се збуни и љутито се искашља, као да 
је хтео прочистити гушу. Његова чедност беше окрњена. Луде 
му мисли натера путница. Он порумене п намршти се. 

Е-е-е-е! Лакле и ви, дедог Видех ја већ, излазећи 
из лазарета — започе доктор, смешећи се лукаво мале- 
ним очима. 
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Дедо се збуни и љутит на своју забуну проговори с на- 
тегнутом равнодушношћу: 

-— А шта ста то, као бајаги видели, Антоније Василићуг 

— Дакле и ви ми се почесте ракољити око путнице, аг 

Иван Ивановић се трже и осврте се. Доктор је говорио тако 
гласно, да је путница могла чути. Срећом она беше већ отишла. 

— Умаче, умаче... Баш овог часа оде с капетаном 
да доручкују. Пресешће јој доручак од његових отрцаних 
прича... А међу тим како сте ви с госпођом љубазно ра- 
зговарали... хе, хе, хе! Вешто! Овде ми се гради женомрзац, 
а међу тим... 

— Та утоли, Антоније Васиљићу, доста си дробио. Само 
потпоручницима, па још ако су такве лоле као што сте ви, 
личи млатити се, а не мени... Ја сам јој само казао, колико 
смо миља прошли. И то је био сав наш разговор. 

·— Причајте, причајте, Иване Ивановићу... Видео сам ја.. 
А и јесте згодна... И ручице, и ножице, и попреје... Не 
бој се, дедо, и ви сте се младости сетили... Очи вам се нешто 
не одвајаху од белога врата... Признајте... 

— Пи, безобразник... А још ожењен! Почекај, вратићемо 
се, п све ћу жени исприповедати! 


— Па шта јег — приповедајте... Зар је грехота гледати 
туђу робу: 

— Бог с вама... Одлазите! — љутито рече стари штур- 
ман и журно одјури на ниже низа степенице. За њим се раз- 
легао весео, ситан смех циника — доктора. 

„И збиља је пангалоз!“ — у себи опсова дедо доктора, 


и онако љутит ћутке седе у официрски салон да доручкује, 
испивши претходно позадружну чашу џина. 

Сви су, сем механичара и калуђера, хитали да што пре 
доручкују па да изађу на кров и ћаскају с путницом, 1. ј. 
ако она изађе и не узме књигу да се избави претеране па- 
жње господе мрнара. Старији официр замирисао је сву салу 
и био свечано сасређен. За ових десет дана он је стекао тврдо 
убеђење да му ваља учинити покушај с просидбом. Он сва- 
како није „ружна партија“. Чонек у неколико с положајем, 
официр с изгледима. Кроз годину дана сигурно ће, по по- 
вратку, постати командир брода. Глупост бп била с њене 
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стране да га одбије! Све је озбиљније и озбиљније мислио на 
тај одсудан корак, често хвалио путници лепоте брачнога 
живота, но устезао се, усмено или писмено, да јој саопшти 
своју великодушну намеру. 

„Рецимо — разговарао је сам са собом Степан Димитри- 
јевић, маштајући о браку с лепом удовицом — да она за сад 
не само не показује никакве воље, него га чак и слуша ра- 
внодушно, па се често и подсмева, али то је, можда, женска 
политикаг Хвала Богу, ми знамо ко су жене! — задовољно 
је се смешкао. Истина. она је наспрам свих подједнако љу- 
базна и предусретљива, увек уме врло вешто да отклони 
препун осећаја комплименат (Степан Димитријевић то је на 
себи окушао), али зар то није она фина кокетеријаг... У неку 
је руку ђаво ова удовица. (О њоме ваља бити опрезан... Ну 
да она не спори онако често с тим заљубљеним дераном, ла- 
комисленим Цветковом, игра с њиме жмурке и гони га да јој 
чита на глас, само да му завара очи. Та њој се не може до- 
падати овај размажени ћалов. Он, какав је, може још уобра- 
зити да је победио путницу. Таман је погодио прстом у 
небо!“ — у заносу је равмишљао (Степан Димитријевић, и 
прешавши ово у памети, погледао је с осећањем досаде лепог 
потпоручника, који је расејано, и како изгледа нечим узбуђен, 
лењо убадао виљушком. 

Са своје стране и заљубљени је се потпоручник посме- 
вао удварању Степана Димитријевића и изгледа да је не бег 
основа мислио, да ће човек, с „лабрњом налик на бронзану 
шерпењу“ и дебелим „као гудало кривим ногама,“ а који 
при том још уображава да је леп, тешко моћи обратити на 
се пажњу онакве мудрице и онако фине жене, као што је 
Вера Сергијевна. Њега није толико љутио и једио тај „ба- 
љемез“ Степан Димитријевић, колико „пангалоз“ и „безобра- 
зник“ Бакланов. Он је тај који је у живац дирнуо љубомор- 
ног потпоручника! Како је само гледа бевобразно, животиња, 
својим великим плавим очима! Како је сме гледати онако, 
погансуз! Он из дубине душе мрзи овог хладног, самопоуз- 
даног лепог плавушана, нарочито га је омрвнуо од јуче, кад 
је Бакланов певао у официрском салону, а путница га дуго 
слушала пи дивила се његовом „кадифеном баритону.“ А он 
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се још обрадовао, па запедљио певати све више и више... 
Подлац, заинтачио па једнако Рато, Рашо!... 

Јадни потпоручник био је ван себе Опао је пи побледео 
за ово неколико дана, не спавајући ноћу и пишући лирске пе- 
сме; по некад је тако зверски све погледао, као да је тражио 
свађу. Сем тога и капетан му се наврзао, и мало мало па 
одмах њему за очи... 

Са другом и пријатељем „милордом“ такође је покара- 
басио, и с њим је у затегнутим односима. А и како да не 
буде! Цедио, цедио: „ништа особито,“ показивао да не обраћа 
ни најмање пажње на путницу, а сад се не одмиче од ње, 
прави вицеве... мисли: паметно је, буздован један!... А још је 
и младожења... Клео се да ће до гроба волети своју невесту, 
па... Риђа канара! 

Не, сви су они циници, сви с најподлије стране посма- 
трају женску и не појимају да је могуће љубити идеално, 
некористољубиво и не будући љубљен... Само је једино он 
љуби светом, чистом љубављу. 

— Што ви ми тако, сер, нешто у облику ритера тужна 
ликаг Да те није случајно капетан звао у јазбину 2 Угрејао 
опетг — питаше развлачећи лењо речи „милорд.“ 

— А шта се то тебе тиче; — осорно упита потпоруч- 
ник, а црне му очи сенуше као муња. 

— Апсолутно ништа. 

— Па онда што питаш 2 

— Опрости, нећу други пут! — иронично одговори „ми“ 
лорд“ и уради паметно — ућута. 

„Дедо“ немирно погледа Цветкова и потресе главом као 
да хтеде рећи: „Почиње се!“ 

И Степан Димитријевић, кад погледа натуштено лице 
увек веселог и расположеног потпоручника, да би га раста- 
вио с „милордом,“ поведе разговор о нечем другом. 

Доручак се браво сврши. Сви одоше горе. У официрском 
салону остадоше само дедо, који испијаше своју чашу руме- 
нике, отац Јевђеније, механичар у новој блузи и Цветков. 
После оде и отац Јевђеније с механичаром, да мало отпочину, 
а стари штурман остаде на само с младићем. 


(Наставиће се) 
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— СВРШЕТАК — 


Алфонз Доде 


„Геније једног човека, рекао је Тен, личи на часовник; он има 
„свој особени састав, п између свију својих делова велику опрегу. От- 
„ерите ту опрегу, покажите како преноси кретање на друге, п следујте 
„том кретању комад по комад до врха сказаљке, у којој се завршује.“ 

Ако се покуша применити ова метода анализе на Алфонз Додеа, 
проучавајући га из његових. књига и неколико састанака па које је имао 
доброту пристати, могу се у његовој природи, која је многострука и сло- 
жена као све што живи, разликовати два превладна момента: он јеу 
псто време посматралац и човек са развијеним осећањима. 

Додеове способности као посматрача често су описиване тако, да ми 
немамо много додати ономе што је већ познато. Доде, са урођеном по- 
требом да критикује и аналише, сам је изнео психолошку историју сво- 


јих главних дела, одређујући за свако од њих шта је петинито а шта је 


пронађено. Из тих исповести излази да је већина његових личности позај- 
мљена из стварног живота ; он нам их преставља сасвим савесно, казује 
где се са њима сретао, како их је проучавао, шта су радили, шта су били; а 
пошто су умрли, аутор ни најмање се не уздржава да каже њихна права 
пмена, која је из поштовања према тим личностима морао „на жалост“ 
заменити лажним, која су увек мање изразна, У Тгепје апз5 Че Рагл5 писао 
је да је понекад од његових слабости да сачува њихна имена својим мо- 
делима, зампшљао, да трансформисано име крњи интегритет у вешта. 
чким пропзводима који су готово увек реминисценце из жовота. Сва ова 
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сећања на оно што је видео и чуо, обезбеђена, су против заборава овом ме- 
тодом малих модела, п Доде је много допранео да оне постану ствар моде. 

Још сасвим млад, од 1858 године, имао је обичај да носи собом 
бележник у који уппеиваше еве што му је у спољашњем свету привла- 
чило пажњу, као и све идеје п сва сећања која се у њему рађаху. Он 
има листове свога бележника који су писани у најразличнијим приликама 
на пр. на седлу арапског коња у пустињи. ПИ све је забележело у самом 
тренутку опажања или пмпровизације, без пкакве пдеје водиље и без 
икаквог нарочитог циља, већ једино да екупља грађу за литерарне сту- 
дије; то су моменти и доживљаји без међусобне везе, од којих многи 
неће ничему послужити, 

_ Ова збирка забележака, поставши годинама огромна, чини подлогу 
његових романа и доприноси да својим личностима, и епоредним, да ре- 
љеф пи сложен карактер створова који су стварно живели. 

Ова потреба живети у визуелним сликама, очима, налази се код мно- 
гих сликара, као Фромантина, Гаварниа, па п код књижевика као што је 
Готие; али иста особеност – мишљење у визуелним сликама — служи 
једнима и другима различитим циљевима. Сликари — и људи од пера 
који на свој начин и својим средствима такође сликају — имају нарочито 
осетљиво око за тонове или нпансе боја са формално-естетичког гледишта. 
Игра светлости на каквом ћилиму боја довољна је да изазове њихово див- 
љење. Пажњу Додеа привлаче у ствари и слике из природе, т. зв. мртва 
природа, али је она поглавито управљена на човека, и то пре евега 
анегдотичног човека, аналисаног у његовим речима, обртима реченица, 
и пзразним покретима „који буде читаву једну егзистенцију“. Он је 
пре свега психолошки посматралац, у томе је његова оригиналност. Он 
је више но ико други допринео оном зоолошком описивању душевног 
човека, који у науци још никако није одређен и којп то може бити за 
дуго неће бити, о коме се налазе само рђави Фрагменти у студијама о 
Физногномији, рукопису п пртама по длану. 

У опште, рече Доде, особину пили моћ описивања имају само очи 
и оне се задовољавају да сликају. Говорећи о себи он још додаје, да се 
у бојама, са гледишта сликара, никако не разуме. Само унутрашњи опа- 
жај као субјективио стање игра код њега улогу, спољашњи предмет сам 
по себи не дира га; он се за њега, интересује само као за какав знак 
који у њему буди једно особено душевно стање. Ако би му потра- 
жпли његово место у класиФикапији визуелних, одитивних, моторних и 1. Д. 
типова. које је модерна психологија израдила, дошли би у велику забуну. 
Без сумње је визуелан, што показују ове чисто окуларне појединости 
којима његова дела изобилују. Али је он псто тако и одитиван; рекао 
нам је да је веома осетљив за женски глас, много више но за лепоту 
лица. Глас, као што смо то често приметили, онога који проучава ка- 
рактере много више п верније обавештава но пгра физпогномије. У ос- 
талом за писца, којп хоће да проникне у унутрашњост себи сличних 
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створова, сва су средства добра. Доде нам је причао, да кад се вежбао у 
оружју, налажаше задовољства да проучава покрете противника ; тврђаше 
— а сви који имају обичај мачевања имаће осећање да је у праву —- да 
се карактер личности издаје у њеним нападима п брзим ударцима у тре- 
нутку противничког напада; могућно је обманути речима, заоденути сво- 
ју мисао, претеривати или јој дати лажан облик, али је немогућно 06- 
манути са Флоретом у руци. 

да тако организован дух живот на улици бејаше поље непсдрпних 
студија. Данас када је славни писац романа и одвећ болан за дугачке 
шетње пешице, он мисли, јако жалећи, на те шетње пуне еласти. Га гтпе 
пе тапдце ! Сву своју моћ посматрања и анализе концентрисао је сад на 
самога себе; гледа себе како пати и то му је шта више предмет проу- 
чавања, може бити чак п естетичко задовољство које, не угушујући бол, 
облаторођава га. У овом налазимо још једном интересан пример његове 
искрености при посматрању; он је ставио задатак проучавати 0ол 
непосредно, т. ј. на себи самом као предмету проучавања, и да му посма- 
трања не бини најмање бпла скренута са свога прпродног пута унапред 
стеченим погледима, није хтео затледати ни у какву медицинску књигу; 
њему је стало до тога да позна само свој лични бол са својим акцен- 
том и као свој особени одјек. 


Са више особених црта ова потреба посматрања додирује се са на- 
уком; у погледу на верност долази до објективне хладноће, шта више 
До суровости; у ствари Доде је од оних који крај све нежности осећања 
не пропуштају да виде и оно што је наопако, смешну спољашну страну 
и сваког присног пријатеља. 

Оно што смета Додеовом посаматрању да постане право психолошко 
посматрање, то је пре свега што нпкако не хопштава ; његово посматрање 
остаје појединачно посматрање, индивидуалан моменат, добро посматран 
посебан случај без везе са другима. Даље, Доде признаје сам и не пи- 
тајући га за то да не може напустити материјалан моменат или Факт ; ње- 
гов дух опире се против апстрактне идеје, он је не воли, јер је не разуме. 
А када му се изложи какво питање или наук у општим терминима, из- 
гледа да са муком схваћа саму мисао. С друге једне тачке његово пос- 
матрање остаје посматрање вештака; оно је увек, тако нам је изгледало. 
чињено са неке узвишеније тачке гледишта. Кад га слушамо, видимо 
како нам се пред очима нижу познате личности и слике из природе, али 
све то изгледа сјајније и одређеније од стварности; ова има нежнији. 
блеђи, безначајнији колорит, једном речју мање је вештачка. Тако се иза 
посматраоца осећа увек писац романа ; овај гура посматрача, он упућује 
шта треба гледати, шта се може употребити за роман, и отуда она лака 
трансформација предмета која од њих чини дела вештине. 

Да би боље определели нашу мисао, навешћемо један општ, кога смо 
недавно на нама самима чинили, у намери да разумемо како писац ро- 
мана врши своје посматрање. У нашим шетњама по Паризу трудили смо 
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се да обратимо пажњу на држање људи на улици, тражећи у пстом тре- 
нутку тачан израз, који би бпо подесан да оцрта то држање. Час реч 
одмах искочи, час се јавља тек после дужег лутања ; алп смо увек опа- 
жали да ова транспозиција у речи повећава оштрину посматрања, гледање 
бива оштрије, анализа боља, интересовање постаје живље, а нарочито 
сећање постаје тачније, као да би реч, стопљена за визуслан опажај, дала 
један мнемотехнички апарат, Изгледа нам вероватно, да писци романа, који 
посматрају бележећи у исто време, добијају овом методом која поставши 
навика, даје духу известан правац и развија у њему јаку моћ посматрања; 
може бити још да на тај начин лакше или орже долазе до ефеката. 

Пређимо сад на утицај посматрања на таленат писца. 

Ово непрестано посматрање без прекида п одмора, полусвесно и 
развијено у методу рада, производи сасвим особена дела; чини нам се 
да би се и без ранијих упустава могао познати начин на који су компо- 
нована. Пре свега карактери у роману јесу готово исто тако сложени као 
п стварни карактери; они се не састоје само у извесном држању или 
понашању као карактери који би били пронађени за известан случај пли 
позоришни комад; може бити да су Додеове личности с ове тачке гле- 
дишта у мањој мери позоришне личности, но оне Скриба и његових с:- 
дашњих заступника. Даље, његова метода рада. која се састоји у детаљ- 
ним посматрањима појединости поређаних једно поред другога, не даје 
целокупности толико јединства као дело чисте Фантазије. Између романа 
Додеа пи Золе на пр. постоји иста разлика као између Галтона и Тена. 
Галтон, еминентан антрополог, елужи се кратким посматрањима, и његово 
је дело мозаик састављен пз стварних аката. Тен, на против, створио је 
славно дело у коме је све логички повезано, али које се непосредно не 
заснива на посматрању; његово је дело лепо као какав велики епски 
спев. Ово упоређење чини да осетимо карактер Додеовог дела; оно је 
раздробљено, компоновано из гомиле малих комада стопљених између себе 
вештом руком. Ово је још један разлог са кога боп га можда требало из- 
двојити из драмске књижевности, бар онакве каква је данас. 


а ЈЕ 


Овој особености ладног, мирног, готово суровог посматраоца, прп- 
дружује се код Додеа префињена осетљивост; ове две особине не дају 
само интересан контраст, већ дејствују једна на другу. 

Као сви људи са југа, чиме се радо поносе, Доде је увек имао бујну 
природу, која се испољује у речима, гестима и Физиогномији. Када је бпо 
млад, п ако је био доста кратковид, може бити баш из улорности против: 
ове слабости, он се слепо ода телесним вежбањима. Ова страст опажа се 
доста често код две врсте људи; пре свега код снажних особа који осе- 
ћају потребу да расипају своју физичку снагу: друго код људи нежније 





природе, који никако не изгледају упућени на Физичка вежбања, но који 2255 
се међутим у њима утркују из извесне сујете: такав је био Бајрон. 

Алфонз Доде. у добу своје прве младости, предао се свима Физичвим 
вежбањима : често је био у опасности да разбије главу; сам је говорио 
о тој бујици његовог јужњачког темперамента. Нежно и повучено дете, 
каже на једном месту, преобрази се п· поста смело, развратно, способно 
за све несташлуке. Изостајаше од школе, провођаше време на води, у 
метежу пристанишног живота, веслаше по киши са лулом у зубима и ста- 
клом абсинта плп ракије у џепу; измакао је испод сто опасности, пспод 
точкова пароброда, судара теретне лађе, таласа који га бацаху на стубове 
моста или испод ланаца, давио се, извлачили га, био је разбијена чела, 
тукли га лађари који су били огорчени гледајући невештог неваљаљца 
који бејаше и одвећ слаб да држи весло. 

Родитељи му. уплашени овом његовом наклоношћу за опасна пре- 
дузећа, говорили су између себе, како је он исти његов праујак шеширџија. 
Често-има п у најмпрнијим грађанским породицама по један предак који 


је водио настран, буран живот, и умре пошто је потрошио много новаца 


и починио око себе многе несреће ; он је представник лудила у породици, 
које је латентно у свакоме од нас. У породици Додеа овај предак живео 


је у добу Луја ХУ оставивши после себе веома живе успомене ; нарочито 


су жене говориле о њему делом са страхом, делом са дивљењем. Може 
бити да Доде имађаше у себи нешто од овог свог праујака. Литерарног 
наследства, у правом емислу, не налази у себи. Родитељи му беху честити 
трговци у Прованси; отац му је трговао са Фударом и то му је ишло 
мимо. свега осталога; а мати, нежнија природа, што је често случај при 
иначе истом друштвеном положају, показиваше веома живо интересовање 
за лектиру, она остајаше по неколико часова над књигама г-ђе Котен. 
У овом мирном трговачком домазлуку било је седамнаесторо деце, од којих 
је остало у животу свега три мушкарца: Алфонз Доде, његов брат Ернест, 
историчар, п још једно треће дете. 

Ове две супротне црте, да посматра и да се креће, тако су јако 
развијене код Додеа, да је често имао осећање да су у њему две личности. 
Он сам, п без повода од наше стране, тврди да у њему има два човека, 
један који осећа, и други који посматра првог и о њему суди. Доде го- 
вори негде о овој „страшној аналитичкој и критичкој способности“ која 
га прати у свима приликама живота и постаје понекад права напаст. Ово 
није оно што се назива савест, јер савест саветује, пребацује, најпосле 
човек је успава, ову добру савест са лаким извињењима и излазима, док 
међутим о коме говорим, рече, не постаје никад слаб, не меша се ни у 
шта, остаје увек будан. Ово је као неко унутрашње око, неосетљиво и 
стално, друга личност, инертна п ладна, која у најнесташнијим метежима 
посматраше све, записиваше и говораше сутра дан: А поцз Фепх ! 

да потврду ове аналазе пзнећемо једну анегдоту, коју нам је Доде 


; 
== 
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испричао и која показује да је већ од детињства имао ову особеност 
удвајања личности, 

Цела породица била је на окупу; у томе стигне једно писмо, отац 
га отвори и узвикне тужним гласом: Син ми је умро; наступа сцена суза. 
Вече прође у жалости, Међутим Доде, још дете, не могаше заспати у својој 
постељи, са болом је мислио на свог умрлог брата, но у исто време 
пробуди се у њему посматралац, и сад се трудио да себи јасно представи 
очев узвик: Син ми је умро; п шапћући покушаваше да подражава 
очев глас тако, да је најзад пробудио свога брата Ернеста. 


190 


Прелазећи на пспитивање начина рада Додеовог, наћићемо у њему из- 
раз његове двојаке природе. У Додеовом раду разликујемо два дела : један 
је рад посматрача којп никад не мпрује; то је приправнички рад, свуп- 
љање грађе од које ће једна бити употребљена а друга одбачена. Затим на- 
стаје други део рада, када творачка машта ступи у акцију, кад је писац 
обузет љубављу и одушевљењем за свој предмет. То је, према ранијем, 
рад емоционалног човска. 

Међутим осећања су по својој прпроди нестална. Сем тога, Доде нијс 
од оних којима је начело: ХтШа Фјез «те Нпед. Он из искуства зна 3: 
месеце и за читаве године обичног млра; он изједначује ово бесплодно 
време са часовима сумње и код правих верских људи, или још боље, са, 
часовима у којима се љубав позитивно не осећа. И у непосредној бли- 
зини љубљене жене има тренутака када само уста говоре: „Ја те љу- 
бим“ ; и најпскренијп говори понекад ове речи и ако их увек дубоко не 
осећа. 

датим, у тренутку, као изненада, незнајући зашто ни како, почиње 
криза израде. Изгледа као да какав сувишак животне топлоте појури у 
мозак; осећа се сав обузет својим предметом и тад почиње писати. И 
сад га ништа више не задржава ; мастпоница се испразни, писаљка се пре- 
ломп, све то ништа не чини, он и даље пише. Пред вече наступи на- 
драженост, напрежући очи пише у сумраку. Откида од времена за спавање 
пи кад треба јести. Ако треба путовати, на пр. преко лета у поље, не може 
се решити да прекине посао, и спреман за пут пише још, стојећи, на је- 
дном углу пртљага, 

Пре, када је био млађи и енажнији, радио је на свом пољском се- 
дишту по шеснаест часова дневно ; легао је у постељу око поноћи а уста- 
јаше већ у четири сахата у јутру. Неиспаван и још непрпбран, седио је 
два часа преписујући што је синоћ радио, п овај махинални посао ипак 





1) Назив је веома неподесан, али је већ продрео у литературић- прев. 





288 ДЕЛО 


му распаљиваше дух. Преко дана једва је жртвовао нешто времена да 
једе, кафа му се доносила на сто за рад. 

Данас не може себи више допустити ове лепе лудорије, но шпак, и 
ако уморан усљед несанице, он увек ради, узбуђено, грозничаво, осе- 
ћајући као пглице у врховима претију. 

Кад смо га походили био је обузет једним предметом, кога ношаше 
у глави већ шестнаест година п који га је до сад остављао на миру; но 
једног дана би њим обузет и сад ради на њему непрестано ; јуче је имао 
још страшне болове, узимао је хлорал, антипирин, морфин, само да би 
могао продужити рад. 

У историји својих књига Доде означује време између кога су ње- 
гова дела компонована, п из овога се лако види да је радио потпуно 
предан своме предмету, издвајајући се од света по неколико месеци, ве- 
ћином у пољу, далеко од свију сметњи и досађивања, Како постају ови 
дуги перподи одушевљења 2 Доде ово не зна, међутим изгледа нам да мо- 
жемо ма и тамно прозрети прави узрог овога. да њега је потребан јак 
душеван покрет, дубок афекат; овај душевни покрет често је био јако 
осећање саучешћа. Познато је како је једног дана прекинуо један већ 
започет и обећан рад да би пшсао роман Етатдјећае. Био је открпо у 
својој непосредној близини, код васпитачице своје деце, непзмеран бол; 
једно религиозно друштво било је одвело дете овој спротној мајци. Да би 
осветио ову матер, Доде хтеде открити целом свету њену несрећу ; роман 
је био написан под утицајем овог осећања саучешћа према мајци и мржње 
против религиозног друштва. 

Пето је тако постао гЈасћ. 

Једнога дана у Шампрозеу, причао нам је Доде, седећи са Густавом 
Дрозом на једном обореном стаблу, у меланхолији шуме, у јесен, причао 
сам му бедни опстанак Раула, неколико корачаја од бедне колебе од ка- 
мена, где је се она вукла, папуштена у часовима болести. 

Каква би се лепа књига могла од тога написати! рече Дро јако узбуђен. 

Од овога дана, оставивши на страну почето дело, ЉЛафаф, пшао је 
сад за овим новим трагом. 


Исти постанак имају и Краљеви у прогонству. Да би завршили ову 
гачку, додирнућемо још дело Атббдетте, о коме смо могли прибавити нека 
осавештења, која још нису била објављена, 

Као већцна његових дела Атбдеппе има петиниту основу; оно је 
гсторија једног младог човека из Провансе, који слепо љубљаше једну де- 
војку, чији је живот био рђав, но о којој мишљаше племенито; немогући се 
с њом венчати, ни без ње живети, он се убија. О овом трагичном догађају 
Доде је прво написао причу од неколико страна у својим ЉеНуев де топ- 
тонћт. Прича је дирљива немајући велики стил позоришног комада. Шта 
Ини да мала прича постане позоришни комад са јаким афектима 2 Доде 
је имао доброту да нам то каже. Једнога дана имао је чудновату визију, 
унутрашњу визију, дакле не чудну халуцинацију ; представио је себи је- 
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дну огромну раван, преко које се расула сунчева светлост, онакву раван, 
какве пх је видео на своме путу у Африци. На тој равни видео је две 
женске особе из своје отаџбопне; њихне сплуете се пластично издизаху, 
држале су руке над очима заклањујући их од сунчаних зракова. жене су 
викале, дозивљући једно дете које се Опло изгубило у огромој пустињи, 
њихов глас, продирући и трагичан као глас жена у очајању, испуњаваше 
цео простор. Доде не зна од куда му је дошла ова слика. Је ли сећање 
пили творевина његовога духа Он то не зна; али је у томе тренутку осе- 
ћао узоуђеност, која га је стешњавала. Под утицајем овог душевног по- 
крета, који и ако изазван у вештаку, бејаше дубок, развијала сеу њему 
историја његовог комада, оживео ју је у себи, дајући јој оно што назива 
„друга атмосфера“. Није стало до речи, ес тога бисмо могли рећи да је 
Доде у томе тренутку осећао у себи таласе оног осећања које је ство- 
рпло његова најлепша дела, осећање саучешћа п супатње. 

Држећи се тако тачно стварности, готово сујеверички, да се не би 
огрешио о истину, хтео је унети ову слику у свој комад, и унео ју је, 
али она не заузима у њему нпкакво видно место. Доде нам ју је сам та- 
чно показао, она се налази у почетку другог чина. 

Интересно је још да је Доде овај комад одмах, с почетка, реч по 
реч, мислио у провансалском наречју да бп му дао јаче локално обе- 
лежје. Тако му је израз: Ти ез сћагтее сопше ппе ађеше транспозиција 
једне провансалске пзреке. 


ТУ. 


Пепхолози су ретко имали прилике да непосредно по прпроди про- 
уче рад творачке маште. Једини докуменат који постоји у данашњој науци, 
остављајући на страну сва еумњива приповедања, која се не могу кон- 
тролисати, јесу посматрања Тена чињена на Флоберу. Овај му је писао 
да су му се његове личности халуцинаторно јављале, п да описујући 
тровање Еве Бовариеве пмађаше у устима укус арсена што му је проу- 
зроковало два пут и поремећаје варења. Тен је отуда извео, за вештаке, 
једну теорију која му је увек била мила, теорију халуцинације. 

Но крај свију изузетака и ограничења, за које би она пи могла ва- 
жити, ова је теорија неоспорно погрешна, Већ одавна стављали смо о 
овоме питања свима писцима које овде спомињемо, и ни један од њих 
не може да усвоји Тенов закључак. Опажања Флобера, који је био болестап 
човек, изгледају свима сумњива. До сад није могао ово нико боље потврдити 
него Доде, који је познавао Флобера и био његов пријатељ. Доде нам 
рече: не треба озбиљно узети онај његов укус арсена, као ни све оно 
што му сљедује, све је то песнички речено; исто би толико вредило у- 
зети дословно коју Тартаренову причу. Зар да халуцинира вештак који 
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је био господар над собом, код кога је критика била толико развијена - 


и свесна и толико превладна, да је по некад угушивала творачки рад ! 
Доде зна шта су халуцинације; он их је имао када се, у два са- 






хата по поноћи, у тишини у кући у којој све спава, осећао уморан и го- 


тово хипнотисан блеском беле артије на коју управно падаху зраци лампе; 
тада је понекад имао пзвесно осећање страха, губећи при том оријента- 
цију у својој соби, незнајући где су врата и питајући се како ће из 
собе изаћи. Но ово пролазно и болесно стање нема ничег заједничкој 
са радом литерарне композиције. 

Ова последња, литерарна композиција, састоји се према ономе што 
нам је Доде казао и по сведочанству његових књига прво у скупљању 
опажаја, без циља, онако како дођу, из потребе да посматра и да их не 
заборави, Ове прибелешке представљају грађу из које ће дело израсти 
када буде дошао згодан тренутак. Овај тренутак није ни у чијој власти 
а, изгледа, не може се одредити; то је моменат кризе и узбуђења, чија 
јачина контрастује са мирним радом скупљања и прибележавања опажаја. 
Полазна тачка за само компоновање и израђивање комада јесте код 
Додеа јак душеван покрет. 

Под утицајем овог душевног покрета, који убрзава ток представа, 
чињенице се ређају у известан ред; карактери ири томе остају што су 
били и у стварном животу; најзад тенденција, морал, најпроизвољнији је 
део романа, понекад је чист проналазак, понекад узет из каквог стварног 
догађаја али уметнут под другојачијим околностима, најчешће је мешо- 
вина т, ј. комбинација стварних момената но без обзира на стварни по- 
редак ; писац романа, на вешт начин, јако истиче извесне чињенице а 
угушује друге. Мимо свега тога, писац је вођен утиском целине, пдеом 
дела, идеом која се на пр. за Ктототе јеите се Клезјет алте може пска 
зати речима: „част трговачке куће“. Било дакле да се рад писца крсти 


именима машта, размишљање, критика, он је увек свестан рад — бар код 


Додеа — и аутор не ради никад као халуцинант. 

Писац се истина редом удуби у сваку од својих личности, али се 
никад с њом потпуно не изједначава, т. ј. нема самозаборава пли напу- 
штања своје сопствене личности, већ се непрестано враћа на самог себе 
да испитује и критикује — у томе је двогуби рад, двогуба личност, У 
тренутку наше посете, Доде је у свом новом роману — Зошћеп де Капе 
— дошао до места где један младић пише одлучно писмо једној жени, 
коју хоће собом да одведе. Доде је лагано и смишљено конструисао 
карактер овог младог човека, коме сада познаје мисли, средину, претке 
и ставља се сад у његов положај да састави писмо, изазива у себи осе- 
ћања која овај мора имати, али у исто време зауставља се да изнова про“ 
чита и загледа у оно што је написао. Он себе пита: нема ли у томе која 
пишчева реч # Је лион или ја који говори у овом тренутку 2 подмећем ли му 
моје искуство или се може претпоставити да је чуо ову реч у својој по- 
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родици 2 и т. д. Овај начин писања може бити задахнут јаком инспира. 
цијом, алп се оснива у пстој мери на критичком размишљању. 

Веровање у халуцинаторну моћ вештака пзгледа према томе исто 
тако неосновано, као и некадање приписрвање извесног значаја различптим 
материјама за распаљивање маште, као што су алкохол, дуван, хашиш, 
у којима би вештак налазпо тајну свог одушевљења. 


Едуард Пајерон. 


Г. Пајерон нам је одмах изјавио да се осећа неспособан дати нам. 


· тачна обавештења; он мисли да се психодошко пштање, које би хтели 
проучити, не може решити. Моји другови, рече нам, даће вам детаље 
о анегдотичним условима њихнога рада, али о унутрашњим, интимним 
појавама не могу вам ништа рећи, јер о томе не знају ништа. 


Узмимо прво питање о наследству. Је ли могућно тачно знати који 
п какав је утидај наследства на књижевни развитак једног писца 2 
Има безброј привидно споредних п баналних околности, које су од знатно 
већег значаја и чине да ће се овај или онај човек занимати вештином 
или трговином. Што се њега тиче, он незна ни за какво наследство у 
књижевном погледу. Његови родитељи били су трговци; провео је не- 
колико годинау Лицеу Луја Великог пи поређује тај завод са мазаским 
затвором, затим је био у једној приправничкој школи за математику. Није 
дакле одрастао у књижевној средини. 

Особене диспозиције, рече нам, могу се већ рано испољити, али 
наше једнолико образовање, које хоће све да нивелише, пре их угушује, 
но што их развија. Требало би да добар васпитач испита у овом погледу 
свако дете шта најлакше ради, јер ова лакоћа је најбољи знак извесне 
диспозиције и може бити предислонираног позива. У нама пма мноштво 
латентних способности које остају неопажене, јер нису нашле подесне при- 
лике да се испоље; у публици која слуша каквог песника, има често више 
њих који. и ако нису никад штогод написали, у већој су мери песници 
но онај који говори. Фурпеова мисао бпла је добра; он је постепено 
проводио децу кроз разна одељења, у којима бејаше организована на- 
става за различита занимања; деца остајаху у сваком одељењу више 
дана, и захваљујући овој установи њихне способности за позив развијале 
су се саме собом. 

Рана развијеност талента не зависи само од личности, већ пи од сре- 
_дине п врсте позива. Идеал би био певати у младости, у добу кад још 
нема критичког посматрања ; роман би се остављао за зрело доба, а кри- 
тика под старост. Пајерон је писао свој први комад, једну трагедију 
_у стиховима за Одеон, кад му је било двадесет година. У тој периоди 
подлегао је утицају Мисеа као сви пз његове генерације. 

Како долазе пдеје комада > Под најразличнијим околностима, тако, 
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да се често не може рећи како. Често пробави много времена тражећи 
да створп какав комад; најзад, као изненада, шетајући у својој соби, 
пли на улици, заустави се, нашао је нешто п види комад. Није довољно 
видети га, треба га волети, одушевитп се њиме. Ово лутање да се створи 
комад слично је као кад снпвамо да смо нашли какву дубоку идеју, 
кад се пробудимо, ми је прибележимо, но читајући поново, видимо да је 
све то банално п замагљено. Ипак пдемо за том идејом, као на улици за 
каквом лепом женом ; она бежи, мењ ад заПсев, тражи да умакне, и кад 
најпосле идеју јасно схватимо, она се још опире, мењајући непрестано 
облик ; писац би је хтео употребити за комедију, она говори: „Употреби 
ме за трагедију или за драму“. Најзад, после овакве борбе, писац по- 
стаје господар своје идеје п сроди се е њом. 

Изгледа нам као да Пајерон узима за полазну тачку општу идеју 
свога комада, идеју извесне друштвене средине као у комаду 1е топде дат 
г'епшше, — групу карактера као у Јез Сабобтв. ИМ тек после дужег лу- 
тања, олет као изненада, нађе радњу у којој ће изнети његове личности 
п догађаје и учинити да испуне ове пли оне услове, — у томе се састоји 
израда комада. Данас се радо прелази преко тога; постоји намера да се 
позориште реформише замењујући радњу, коју је увек тешко пронаћи, про- 
стим сликама; ова новина подсећа на другу извесних сликара којп, да 
би се ослободили тачног цртања, набацују гомиле боја. 

Израда комада изискује огроман рад. Пајерон се пздаје у том по- 
гледу речима, „то је посао заточеника!“ Израда може дуго трајати ; израда 
комада Је топде фи вгеппше трајала је осам месеци, Сађониз једну го- 
дину, Е(епсеПе два месеца; најбољи је рад онај који кошта најмање вре- 
мена, јер је такав комад несвесно рађен. 

Како ради Пајерон 2 Причало се да не може компоновати окружен 
драгоценим предметима у богатом стану, и да кад хоће да пише какву песму 
или да израђује какав комад, затвара се у какву спромашно намештену 
собу, коју би узео у каквом усамљеном кварту. Ово је легенда. Пајерон 
ради код своје куће, било у Паризу, било на пољском добру, а само је 
једно потребно па да га Муза походи, а то је мало самоће 

Инспнрацији не може заповедати, већ мора чекати да сама дође. 
Да би га боље разумели, учинио је једно упоређење. Инспирација, рече 
нам, може се упоредити са ложењем високих пећи, кад су усијане, онда 
све пде добро, али не може, као понеки писци, да запали своју пећ кад хоће. 
Ако та добро разумемо, Пајерон хоће да каже да ово особено Физиолошко 
стање, које се назива одушевљење, не наступа у извесним особеним трену- 
дима, него периодично, т.ј. није стање које се обнавља у току једнога 
часа или дана, већ у току недеља п месеци. 

Пајерон израђује сценарно за сваки свој комад, и то му задаје много 
посла. У већини случајева пшпе огроман сценарио, јер осећа потребу да 
се дооро упозна са сваком од својих личности, п тек их онда пушта да 
Говоре вада их толико познаје, да би могао нацртати њихне портрете. 
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Овакав сценарио садржи у ствари не један комад, већ више, најмање два; 
за сваку важну ситуацију писац је покушао да представи све алтернативе 
између којих се његове личности налазе, и често је писао више сцена 
које су подједнако могућне. Но крај свег логичног поступка у раду, ко- 
мад се не развија непосредно од почетне тачке до исхода једним једи- 
ним путем; шисац има у томе више слободе; он може бирати између 
више равних комбинација, нарочито када се тиче љубави, јер у љубави 
све је истинито, у њој се све дешава. 

По инсценацији, Пајерон напише комад који је у свом првобитном 
облику веома растресен: 800 страна које треба свести на 150. То је у 
осталом правило за позоришне комаде, који траже највећу збијеност; 
треба знати из огромне масе као брег истесати статуету која вреди. 

да ово скраћивање Пајерон је изнашао један духовит поступак, прави 
рецепт, који му је чинио највеће услуге. Када би просто преписивао свој 
први састав, он не би имао смелости да га скраћује; збијати сцене које 
су потпуно израђене било бпу ствари сакаћење. С тога Пајерон копира 
ио сећању; он пма, рече, значајно памћење, које му допушта да изнађе 
оно што је најглавније у своме комаду. Тако памћењем одабира и 
распоређује, и при томе оно што је од вредности остаје, а све што је 
излишно и рђаво отпада само собом. Међу тим чува први рукопис и 
узима га у више прилика у помоћ, нарочито се на њега враћа при про- 
бама: примети на пр. какву празнину, да би је пепунио, загледа у пр- 
вобитни састав, сигуран, да је тамо све означено. 

Овај првобитни састав пма сасвим особен изглед. Ишчекивали смо 
да ћемо наћи уредно повезане књиге са методичким рукописом. У ме- 
сто тога нашли смо увлаку од артије и у њој посебне листове разног 
облика и различитог порекла; он пише на пр. на полеђини позпва за 
седнице у Академију, пили на разним проспектима. Нисмо могли пронаћи 
ни један лист беле артије за писање; највећи листови јесу -од неке ру- 
жне жуте артије за завијање робе. 

Листови су исписани у свима правцима, а сам манускрппт је пре- 
товарен брисотинама, Пајерон нас уверава да се његов рукопис мења са 
осећањима, који се у њему при писању рађају. Кад је незадовољан ка- 
квом реченицом, кад не зна управо шта хоће да каже, он овлаш наслања 
перо тако да оставља на артији неопредељене трагове који се једва 
могу читати; једна врста муцања на артији, 

Ми емо срећни што смо могли у неколико измамити ове податке 
од једног писца који је, као што је познато, мало наклоњен за интимна 
обавештења. Пајерон никако не воли да говори о својим комадима, а 
још мање о својој личности; чудновата особеност код једног аутора који 
се у интимном позоришном комаду одликовао до те мере, да је у нашем 
времену он може бити највише унео у своје дело самог себе, своје ми- 
сли пи своје срце. 
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Изгледа да Мејак исто тако нерадо казује о свом литерарном 
раду као и Пајерон; он није никад писао о свом литерарном раду, и 
рекао нам је, да то неће никад ни чинити. Питања која смо му стављали 
као да су га мало изненадила. О својим поступцима при раду и о ме- 
ханизму своје маште нема шта много да каже, јер никад није помишљао 
да себе проучава и аналише; није никако ни помишљао да у томе по- 
стоји какав интересан проблем за литерарног човека. | 

Код Мејака нема никаквог приметног књижевног наследства; деда 
му је бопо књижар и он му је може бити оставио као наследство вољу 
за књигом. Отац му је био обичан беспосличар. Међутим Мејак је имао 
диспозицију и од своје младости осећаше да ће бити драматски писац п 
ништа више. Све што је писао узимало је облик дналога. 

Његов поступак при писању веома је прост: састоји се у исказивању 
његових личних осећања; он замишља шта би осећао када би се нашао 
у датој ситуацији и на тај је начин израђује. Човек има, у главноме, 
клицу свију осећања, добрих као и рђавих и може, са мало напрезања 
своје маште, појачавати своја осећања, устостручити их, да би их после 
унео у какву замишљену личност. 

Основа његових позоришних комада, он то сам каже, јесте љубав, 
пли, тачније, галантерија; човек који напада и жена која се брани; по- 


некад познати трио: муж, жена, љубавник; само је ретко из овог оквира. 


излазио. Али он није одртавао нити уносио у своје комаде себе, своју 
целу личност, он је само писао на основу својих осећања и унео је у 
своје личности свој начин говора и љубав какву је он познаје. 

Када се не би бојали предузимати литерарну критику, рекли би да 
у овој његовој теми лежи тајна његових успеха. Зна се да је Мејак це- 
лог свога века имао срећу да види како критика до у недоглед Филосо- 
Фира и о најмањим тачкама његових диалога. То не долази отуда што 
би, пишући своје комаде, имао иза сваке реченице скривену какву дубоку 
мисао; не, већ просто отуда, што је умео псказати увек какву особену 
ниансу љубави п што ју је псказивао у толико верније, у колико није 
била вештачки пронађен продукт, на против, она бејаше у њему, у ње- 
говим идејама, укусу, обичајима, кратко: једно стварно стање његове соп- 
ствене личности. 

Сваки драматски писац уноси у своја позоришна дела различите 
тенденције: један се успљава да обнови какву историску средину и тражи 
своје задовољство у особеним сликама; други хоће да изнесе или боље 
постави упорној публици какву моралну или социјалну тезу; трећи опет 
предузима анализу каквог загонетног осећања; Мејак пак има скромнију 
амбицију; оно што је за њега најглавније у позоришту, то је дпалог, 
задовољство да људи и жене говоре, нарочито жене. И он не тражи ни- 
како у диалогу оно што се назива ппеменост, он као да усваја мишљење 
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д'Енерна, да добро састављен комад може бити написан и од каквог вра- 
тара. Њему задаје бриге истина; он покушава да свој предмет обради и 
изнесе са најприступачније стране; при томе му се често дешава да исту 
реченицу пет до шест пута поправља, нарочито у важним сценама. Нај- 
зад, што се тиче стварне разлике између драмске истине и истине реал- 
ног живота — она за Мејавка, изгледа, да постоји у количини духови- 
тих речи; разговори обичног живота јесу дугачки, замагљени; да би се 
унели у позориште треба их сузити, учинити јаснијим, сјајнијим, жив“ 
љим, да би се на тај чачон непрестано занимао дух публике. Најзад има 
различите публике са различитим особеним захтевима. 

данимало нас је дознати у чему се састоји позната сурадња Мејак- 
Халеви; али Мејак нас је молио да у томе будемо јако уздржљиви. С 
тога се ограничавамо прибележити овде само његово мишљење, да при 
свакој сурадњи треба да пише само један аутор; не би се разумело дело 
у коме би два пријатеља заједно, у псто време, водили перо. 

Чим какав шисап придаје диалогу овако велику важност, изгледа 
да отуда неопходно излази, да ће мање пажње поклањати конструкцији 
комада, т. ј. изради костура. Мејак отворено признаје да добро не са- 
ставља комаде; он није од оних који приступају изради тек пошто 
су изнашли развој; његове комедије, као и оперете, имају у главноме 
накнадно придодат развој или управо немају га. У томе, по Мејаку, нема 


ничег рђавог, као на пр. развој у Раше Матфилве — комад који највише 


воли — или као у ГОбеотвб. Ови комади свршавају се победом љубавника, а 
требало бп, када бп се пшло до краја, показати ствар сасвим матери- 
јално. Али публика се задовољава неопредељеним пдејама и бунила би се 
пред детаљном стварношћу. У осталом ово није за Мејака ни од какве 
важности, 

Из истога разлога Мејак не придаје важности ни инеценацији, он 
је увек и не компонује. Пре је радо прелазио преко тога посла, пли ју 
је израђивао веома кратко. Данас се њоме већ више служи, јер налази 
у њој известан ослонац за свој метод. Писац нам је дао један интере- 
сан пример за последице услед неизрађивања, сценарија. Написао је био са 
Халевном познату комедију-водвиљ Љерешот; У другом чину има једна ве- 
чера. Аутори су били написали комад до ове вечере, па су се ту зауста- 
вили. Комад је био унапред примљен, и управитељ позоришта очекиваше 
само још трећи чин; али писци беху у истој забуни, и они су чекали. 
Тек доцније дошла им је мисао како да испуне тај трећи чин. У ствари 
ово је био нов комад који је био вешто стопљен са оним ранијим. 

План компоновања нема код Мејака ничег одређеног; све је оета- 
вљено машти, и с тога би требало редом проћи све његове комаде. У 
комаду Реффе Матфилзе основна идеа била је ситуација другог чина, где 
"љубавник одбија да живи са својом љубазницом; за Еусијгоц полазна 
тачка била је сцена двеју сестара, где Фруфру говори својој сестри да јој 
је све узела. Тражио је пре свега какав карактер треба дати овим двема 
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женским особама, па да дође да ове ситуације, и само да би створио ову“ 


ситуацију, замислио је тип какав је оличен у Фрутру. После је питао, 
каквог би оца могла имати Фрутру, п тако је нађен карактер Бригара, 
истом методом као што је Леверје нашао своју планету, т. ј. рефлексијом- 

Мејак ретко ради у пољу, он волије Париз, булевар, позоршите ; 
он сам каже дату налази своја оруђа за рад и воли да суму при руди. 
Он не познаје оне кризе бола, које су на пр. оба Гонкура осетили при 
првом тако рећи рађању својих дела. Код њега продукција је весела, 
над њом. лебди осмејак;и изузевши дане слабости, он је увек способан да 
пише пи не мора много тражити шта ће писати ; у осталом он је приметио 
да оно што се са муком ствара, много не вреди. Када пише, као да слуша 
какав глас који му диктује речи; од времена на време осећа као какав 
ток, на тај начин се испољује његово задовољство са радом његове ма 
ште, и тад сам себи каже: са у езт! 

Дневно ради око два часа. Време које му је потребно за израду је- 
дног комада веома је различно; треба му до трпи месеца за лаке комаде, 
а шест за озбиљније, Реф!е Матдилве је написао за петнаест дана, а 
Тудобе само за један дан. Он препоставља комад ГРесотб комаду Ма соп- 
зе; а чува у себи извесну успомену захвалности према комаду бСоће 
којим је ушао у Академију. 

Мејак не чита сам своје комаде управитељу позоришта и глумцима. 
Ако је радио уз сурадњу другога, онда увек његов сурадник прима на 
себе горњи посао. Кад ради сам, он се одриче овог читања, јер се зато 
осећа неспособан. При пробама хоће да покаже интонацију, али при томе 
не излази на позорницу да сам игра п покаже улогу глумцу. Може се 
рећи да он чини изузетак од овога правила по коме сваки драматски 
писац садржи латентно у себи глумца. 

Из другог разлога принуђен је да се одржи миран, а то је нервоза, 
Да бп читао евај комад, потребно је охрабрити га и подстицати га сим- 
патичним демонстрацијама; он би могао читати само када би му се по- 
казивало да у свакој речи има успеха; и најмања тишина следила би га. 

При првим представама страшно пати, и увек је осетио исту узне- 
миреност, па ма на којој позорници се комад представљао. Он неће да 
остане у кулиси да не би чуо демонстративна одобравања пили тишину, 
већ се затвара у какву удаљену собу где му се све доставља ; не покаже 
ли се успех, претпоставља да отидне но да сачека крај. 

Али ван тих момената узнемирености он страсно воли позориште 
или боље позоришта; он их посећује што чешће може, готово свако 
Вече, п то не да слуша комад, већ из задовољства да буде у позоришту, 
Кад га човек запшта зашто је писао толике позоришне комаде а тако мало 
романа — он је писао једва неколико новела — изврсан писац водвиља 
не мучи се дајући литерарне дефиниције о разлици између ових двеју врста 
вештине; оп не говори о синтези пи анализи, већ сасвим просто изја- 
вљује да пише комаде за позориште, јер воли његову извештачену, сјајну 
НИ талантну средину. 
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Едмонд де Гонкур. 


У мери у којој скупљамо посматрања о драматским писцима, понеке 
ошште пдеје избијају постепено из разних посебних чињеница. Једна од 
тих општих идеја је у скромној улози литерарног наследства, Не порп- 
чући његову егзистенцију, ипак нисмо до сад никад открили какав си- 
гуран траг његовог дејства. | 

Ево сад два аутора, браћа Гонкур, који су били у најстрожем 
смислу речи књижевници; они су цео свој живот посветили задовољству 
писања, и то сталном, уређеном и неумитном вредноћом; они су све своје 
пдеје и сав свој рад били управили том једном циљу, упорно, до опште 
изнурености, која је лонекад у њима изазивала извештачене али моћне 
ефекте ; жртвовали су књижевном раду осећања и пожуде љубави — не- 
жењени људи! — уступајући овим осећањима тек улогу десетог реда. 

Па ипак, цео овај овако строго уређен живот изгледа да није бпо 
приправљен никаквим наслеђем ; према ономе што нам је познато, браћа 
Гонкур нису одрасла у каквој књижевној средини ; отац им је био војник 
по у своме детињству слушали су само обичне разговоре у једној обичној 
породици. Једини књижевни утицај који су осетили дошао им је од једне 
тетке. Ова тетка, веома образована жена, чији је дух постао Финијп под 
утпцајем сушице, употребљавала је понекад пред њима речи, које су им 


остале у сећању. Сећам се, пише негде Е. де Гонкур, да рече једног 


дана за не знам коју књигу; [/ алфецг а фопеће Је фић Мислим такође да 
сам први пут из њених уста чуо речи субјективно и објективно, мпого 
раније, но што су постале популарне, У ствари за развијање мога духа, 
може бити и за образовање мог будућег талента, она је сто пута више 
учинила но славни учитељи који ми се дају. — Ово расуђивање изгледа 
нам сасвим правилно: утицај учитеља и примера овде много је већи но 
утицај) наследства. 

Код браће Гонкур налазимо ону исту деобу књлжевнога рада у де" 
периода, коју смо већ опазили код Додеа: периоду посматрања п прп- 
купљања, затим периоду израђивања — криза. Ова подела рада показује тако 
логичан карактер, да се мора наћи код свију вештака, ма да изгледа важнија 
п дубље обележена. код писаца романа, но код драматичара, јер је неоспорно 
Да је роман више отворен пстини у посматрањима, но позоришни комад. 
Браћа Гонкур имају још ову заједничку дцрту са Додеом, што се при по- 
сматрањима, служе методом малих забележака ; њихов дневник је резултат 
свакодневних опажања у онако исто оштрим визуелним сликама као код 
Додеа, али извесно са мање интезивним осећањима а више рефлексије 
и сувише одабираним речима што понекад при читању јако умара. 

На питање како посматра и схваћа утиске, Гонкур примећује, да му 
се често реч појави у псто време кад и утисак кога бележи, али он томе 
не придаје никакву важност. Оно што му се за добро посматрање чини 


тлавно је то, да посматрање пропстиче из извесне прпродне наклоности 
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духа за дотичан предмет посматрања. Има писаца који себи тако рећи 
заповедају посматрање, покоравајући се једном правилу естетике; ови 
пиеци не ураде ништа ваљано. Затим, посматрање треба вршити са стр- 
пљењем п дуже времена, да би се проникла разноликост карактера. Ка- 
равтери су камен спотицања код писаца романа који више или мање раде 
вештим пером. Описати какву слику из природе, илп из Фабричког жи- 
вота, са железнице, пили какву собу за рад, није тешко; означе се све 
појединости и изнесе се утисак целине; то се може урадити за неколико 
часова или дана. Писац романа који би био само посматралац посебпих 
момената бпо би за горњи посао довољан. Сасвим је друкчије за оцр- 
тавање карактера, јер њега треба годинама посматрати како живи. Писац 
натуралистичког романа којп оцртава средину по природи, после детаљ- 
них студија, ствара у фантазији карактере који у својој наивној простотп 
не личе вшше на стварност него фигуре романа Е. Спа. 

Познато је да су браћа Гонкур представили у неким евојим рома- 
нима карактере, које су посматрали више но двадесет година. Ако треба 
употребпти толико рада и времена, да би се написало дело творачке маште, 
један роман, онда је разумљиво да један једини писац не може их много 


изнети. Едмонд де Гонкур нам је сам казао — са извесном благом про- 
нијом — да би сад био у великој забуни кад би морао писати какво оп- 


шпрније дело; он је у својим ранијим романима изнео сву грађу коју је 
бпо скупио тако, да више ништа не остаје, 

да шштање о израђивању дела, о т. зв. кризи, имамо података које 
је сам де Гонкур имао доброту казати нам и оне који се налазе у Днев-· 
ниву, у коме су оба брата за готово више од четрдесет година скупљали 
посматрања 0 њихном књижевном животу. Прелиставајући овај Дневник, 
човек се мора зачудити какав карактер показују њихне интимне испо- 
вести о себи самима, о њихном душевном стању за време вештачке 
продукције. 

Унутрашњи бол, умор, малаксалост духа, напрезање, осећање страха, 
мука, тортура... то су изрази који пм служе да обележе оно што други 
називају задовољство продуковања. На пр. једно произвољно место: 

„Примећујем с тугом, како литература, у место да отупи у мени 
осетљивост, само ју је повећала и развила... Проучавајући себе, човек 
постаје, у место да отврдне, као - неко створење коме би кожа била зде- 
рана, те оп му нерви били непосредно изложени спољашњим утисцима; без 
одоране, без природне одеће, мора га и најмањи утисак ранити, тако, да 
је непрестано крвљу обливен.“ Ова пнтимна пеповест.је од 1862, десет 
година по ступању оба ората на литерарну позорницу. Мало доцније они 
опет овако пишу: „...Тортуре литерарног живота јесу као порођајне муке. , 
У души тешка пзнуреност, бескрајно очајање, стид пред самим собом 
осећати се немоћним у својим творачким амбицијама. Било да сећелије 
мозга ставе у кретање на овај или онај начин, одјек је увек празан. 
Стежем прсте, хватам се за чело, али је као да рука прелази преко нечег 
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мртвог, маште нема. Човек мора сам себи да говори да не може ништа 
учинити, да неће више ништа урадити. Човек изгледа самом себи пс- 
пражњен... 

И ако би у овоме имало вештачког претеривања , ппак треба при- 
знати да се овај израз бола и одвећ често понавља да би се могао сма- 
трати као неиестинит. 

У разговору са аутором изнашли смо у блажој форми и можда на 
прпроднији начин сличне утиске. Романи као што су његови, рече нам, који 
су готово увек огромни, изискују толику количину рада, да је његов брат 
подлегао последицама заморености; а старији брат, који га је преживео, 
не осећа се више довољно снажан за напор који би трајао седам пли 
осам месеци, без прекида. Оп се још пи може решити да напише каказ 
новинарски чланак или какву кратку скицу, али се одриче да пише кахно 
опширније дело, јер му за то недостаје Физичка енага. 

Изгледа према томе да литерарна композиција претпоставља кодеЕ. 
Гонкура једно особено стање вештачки постигнуте надражености, у којем 
се одржава са напором и које није ни у чему слично обичном току 
живота. 

Да би постигли ово особено стање, ораћа Гонкур нису се много 
служили раздражљивим материјама, осим да рачунамо овамо дуван. Опи 
су постизавали стање које им је било потребно за рад поглавито самоћом 
и неспавањем. да време рада не напуштаху Париз — Париз је, говораху, 
права средина за рад људскога духа — али су се повукли од света и жи- 
вели као у некој сублунарној средини, придржавајући се једне одвратне 
хигијене; узимали су само мало хране, спавали су рђаво, разговарали су 
се непрестано о делу које су израђивали, све ово остајући по четири дана 
непрестано затворени у своме стану; скинули су звонце с врата да не 
би били узнемпривани посетама, јер је таква једна посета довољна да 
онемогући рад за читав један дан. 

Уз ово прво средетво придружује се друго, не мање плодно, нођни 
рад. Браћа Гонкур радила су ноћу, јер су приметили да несаница пове- 
ћава силу и способност маште; понекад, шта више, црпели су градиво из 
својих снова и појава. 

Едмонд Гонкур писао је увек у грозничавом стању. мислећи да има 
стварну грозницу са повишеном температуром и убрзаним билом. Он не 
разуме да се дела маште стварају и под мирнијим околностима. Рад маште, 
вели, не може се удесити као какав одређени чиновнички посао; има пи- 
саца чија је продукција тако одмерена, да израде сваког јутра, од девет 
сахата до по дне, на пр. комад од сто врста; то није више вештина, то 
личи на рад кога осуђеник има дневно да изврши. 

Оба брата, разговарајући се непрестано о њиховом предмету, утвр · 
ђивали су заједнички план њихових књига и поделу у главе. При томе 
није било дугог погађања; они су били готово увек сагласни имајући 
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исти књижевни укус. Колико су се пута, на улици, обојица окренули, 
подједнаким покретима, да виде псту личност, псту женску особу ! Ко- 
лико су пута, излазећи из каквог салона и саопштавајући један другоме, 
доле на степеницама, своје рефлексије, нашли да су учинили потпуно 
псте примедбе о разним личностима, осетили пете симпатије, имали исте 
утиске ! 

Разлика је долазила од карактера: млађи брат био је веселе при- 
роде, ведар, духовит као Доде; био је Доде Севера; старији Едмонд, бпо 
је напротив више натмурен, затворен, нарочито више раден. Жил је управо. 
био лењ; он је више из пзвесне покорности према своме брату легао на 


посао да изради низ романа, јер старији брат га је и однеговао и ста- 


јаше према њему готово као отац према сину. Остављен самом себи, 
млађи Гонкур много би мање написао; говорио је да је његова амбиција 
била да изради само једну једину књигу, али од прилике онакву као што 
је Ла Бријер написао. Може бити, шта више, да не би напустио ни сли- 
карство зарад романа. 

Осећамо се дужни да будемо дискретни у питању њихне литерарне 
сурадње која представља тако стопљен рад, да је тешко одредити шта 
коме прилада. Но Едмонд Гонкур ппак нам је казао да је његов брат 
приносио мању количину рада али оштрији тон осећања; он је био сти- 
лист. Исто је тако само он имао у реткој мерп дар, да се при писању 
служи говорним језиком, којп чини основну разлику између романа и 
драме; п у ствари његова је рука писала тпраде и бравурне арије у 
Сћатев Пете у и Матеће бадотот. , 

Њихна сурадња почињала је дугим интимним разговорима о посма- 
трањима, која су оба брата готово увек заједно чинили. Кад је идеја какве 
главе пли и само једне стране била утврђена, онда је сваки за себе пи- 
сао; то није пшло без брисања, удешавања и поновног започињања, затим 
су упоређивали оба рукописа и заједничким пристанком задржали бољи 
а уништили други; понекад су стопили оба у једно. 

Никад, и ако се Едмонд Гонкур при изради својих дела налазио 
у грозничавом стању, никад није имао халуцинација, као и ништа слично 
опоме што је причао Флобер. Флобер је једног дана тврдио да при пш- 
сању треба само да се окрене, па да види своје личности ! Извесно је да 
исказима Флобера не треба веровати; ови који су га познавали и волели, 
пуни су неповерења према њему; у њега је била развијена машта која 
увеличаваше; противречио је себи у току истога вечера, причајући час 
једно, затим противно првоме; пријатељи су му радо праштали ову изо- 
паченост, или му се често смејаху иза његових леђа. 

Срећним стицајем двеју различитих способности Едмонд Гонкур са 
свим је стручан да упореди рад маште п крптички рад анализатора. 

Познато је да је он и историк обичаја п да је увек, са својим бра- 
том, напзменце радпо на историји и на роману; публиковао је романе у 
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размаку од две године, а у међувремену писао је по какву историску 
студију. И ако ове историјске студије, начином постајања, личе много на 
рад маште, Гонкур има ипак јасно осећање да рад на историји п на 
ромапу траже акцију сасвим различитих душевних спосооности; али он 
не може рећи у чему је та разлика. 

У колико можемо себи дати рачуна о овоме, мислимо да је Гонкур 
у праву. Рад анализе и критике врши се над датом грађом коју добијамо 
ес поља; међутим рад маште —- п ако би се допустило да се оснива на 
полунесвесним ранијим утисцима: — творачки је рад; вештак црпе из 
себе, он ствара, других израза немаг) И ово стварање претпоставља дру- 
те услове но што их претпоставља, с једне стране компплаторски с друге 
критички рад: овај показује ова два главна обележја: 1-0 он подлежи у 
мањој мери нашој вољи, 2-0 праћен је пзвесним емоппоналним стањем, 
које му даје његово особено обележје.3). 


Франсоа Копе. 


Франсоа Копе је успео да изнађе у своме теленту део, који је на- 
следио од својих предака. Његова појезија, у колико може себи о томе 
дати рачуна, проистиче из везе двеју околности: аристократске Финесе 
осећања и јасно обележене симпатије за народ, и то за прост народ. Је- 
дно од ових обележја, аристократска тенденција, долази му, мисли, од 
предака по оцу који су били образовани људи, на високим положајима, 
у друштву племића. Његов отац је много писао; писао је стихове који 
нису никад били публиковани. Он није познавао песме свога сина и 
није на њега непосредно утицао, јер је претрпео парализу у добу кад 
је његовом сину било петнаест година. Материнска страна представља 
народни елеменат: обични људи заузети обичним пословима, бравари од 
оца на сина; деда по матери није знао ни читати. 

Овај двогуби утицај наследства учинио је да се у Копеу развије 
једна комплексна природа. Он истински воли подчињепи свет, воли пред- 
грађе, радо одлази у светковине обичног света на крајевима вароши, са 
задовољством ступа у разговор са раденицимај; у опште претпоставља 
ову популарну средину свету салона налазећи у овом салонском свету 
живот, који је извештачен, дотеран за, извесне циљеве, и лун лажи. 

Почео је писати још дететом. Његова прерана сазрелост, изгледа 


1) Не подлежи никаквој сумњи, да вештак увек ствара само под утицајем акту- 
алних или ранијих утисака или унутрашњих опажаја; сваки вештак има увек какву 
било дату грађу. – Прев. 

2) М ово се неможе без резерве примити — Прев, 

3) Ово је истинито, али је сваки рад праћен извесним особеним емоционалним 
стањем и питање је које су ближе одлике тога емоционалног стања у овом специјалном 
елучају. – Прев. 
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му, била је нешто сасвим природно; сви песници рано се као такви ја- 
вљају. Џримери су Виктор Иго, Мисе, Ламартин. Сем тога, цео свет _ 
прави у пзвесном добу стихове, алп после престане и изгори што је 
написао. До двадесет и шест година Копе је писао за своје лично за- 
довољство, без помисли да покаже коме своје стихове, а још мање да. 
их публикује. Он чува у души захвалан спомен на Катил-Манде-а који 
је први у њему пробудио свест о његовом таленту и обвезао га да пише 
за публику. У први мах није му испало за руком да се ослободи страних 
утицаја : као сви ученици ове епохе угледао се на Ига, Ламартина, Бод- 
лера, а нарочито на Ига кога је тек доцније лично познавао; чудновато 
је да међу својим првим учитељима никако не спомиње Мисеа. По ње- 
говом суду његова оригиналност датпра од песама, које је ПИЦА нон; 
кад му је било двадесет п седам година: Гите. 5 

Копе не зна ни за какав одређен поступак у свом раду. Он ради = 
боље после по дне, него ли изјутра када му је стомак празан, јер пошто 


није најбољег здравља, потребно му је да је добро нахрањен, па да добро 4 
ради. У лето ради више но зими, јер се тад лакше усами ; но мишљења Е 
је, изузевши ову споредну околност да се усами, да је зима за писање по- ј 


језије подеснија: управо он претпоставља блата годишња времена, чији 
се утицај не осећа. | 
Писање стихова врло је тешка ствар. Копе не верује у песника 5 
који са разбарушеном косом, раскопчаном кошуљом, пише у ромаватичном : 
наивном нереду: он не верује Ламартину на Пегазу дрљајући своје Ме- 
дитације на ивици седла: све му је ово чиста легенда, пили боље речено 
комедијанство,') По Копеу стихови се пишу са много муке и напора по 
прављајући их непрестано. Да би песник могао писати стихове, треба да 
је миран, да потпуно влада својим душевних способностима, п не служи 
се при свом раду никаким вештачким средствима да потпали одуше“ 
вљење. По Копеу није се увек говорила истина ни о Виктор Иту; мало 
се претеривало са његовом импровизацијом. Када се разгледају његови 
оригинални рукописи, види се да су поправљени, на срећу поправљени, јеј) Е 
ове поправке често пута више вреде но прецртана реч. 
Копе конструише своје стихове у' глави, обично шетајући, и на- 
пише их тек пошто су довршени, ма да их при писању опет врло често 
поправља. У данима када осећа даје инспирација најбољи, доспева да 


1) Овај суд изгледа у истој мери претеран као хвалисање понеких песника. До 
данас нема још никаквог разлога сумњати на пр. у Гетеов исказ да су му понекад сти- 
хови текли као из врела, једва стижући да их прибележи. Истина је да је многе после 
често поправљао и дотеривао, а није искључено ни то да су и 83 овако постале стихове 
били меродавни ранији утисци или заплети мисли; но ипак се не може оспорити истина 
да су понеки песници имали тренутака, када су им из тамних дубина душевног живота 


текли у перо већ готови стихови, Слични примери познати су на пр. у биографији Мо- 
царта и др. — Прев, 
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напише до шесдесет стихова интимне појезије, појезпје која, вели, проџ- 
стиче из најдуљих дубина. Лакше пшше позоришне стихове, који су више 
извештачени продукти. Тако је за шест недеља написао драму гЈасођуев 
која садржи више од 2000 стихова, Истина је да је за све време био на 
морској обали, у потпуној самоћи, пмајући код себе само своју сестру 
и своје слуге, 

Пре писања оцењује по суди о својим стиховима по уху; осетљив 
је у свом унутрашњем чувењу за Финалну консонанцу. Сликови се могу 
разликовати у одитивне и везуелне. Копе п ако волп пун слик, ипак се 
обазире само на одитиван слики кад га не би задржавало поштовање 
према традицији, он би радо слагао у стихове на пр. сасћб п тосћеу 
Како изналази сликове > На веома прост начин. Нема данас песника који 
не би имао у својој библиотеци речник за сликове. Копеов речник лежи 
увек на његовом столу за рад: он се њиме истина много не служи — јер 
зна га тако рећи на памет 

Као Банвиљ, са чијим се естетичеим погледима, изгледа, донекле 
слаже, тако пи Копе уверава да има у глави читаву једну колекцију сли- 
кова од сваке врсте, који се одмах појављују чим их затреба. Но њему 
није потребно да изазива цео низ тих слогова; он инстинктивно изазива 
онај који је у хармонији са његовим предметом, изузимајући сликове на 
а! који су увек банални, п сликове на јоп којп су увек рђави. Тражење 
сликова загрејава мишљење, и ако оно не води увек главној замисли 
оно често даје речи за пслуњавање стиха. Стихови морају се везивати на 
тај начин то је извесно, другчије не иде. Понеки еу осуђивали овакво уде- 
шавање стихова, као на пр, Мисе, али му то није сметало да он сам на 
тај начин удешава стихове више но ма који други пееник ; пи Виктор Иго, 
захваљујући оваквом удешавању стихова, често је изналазио споредне 
мисли које су биле боље од главне. 

Ово изналажење сликова п потреба да се они удешавају даје поје- 
зија нешто што чини да она личи на какав извежбан посаоу каквој ма- 
хиналној вештини; п ова извежбаност лако се губи ако се непрестано 
не вежба. Када Копе дуже времена не пише етихове, онда осећа потребу 
да се поново извежба на тај начин што неко време гласно декламује сти- 
хове каквог омиљеног му песника, 

Хтели смо дознати што о души, о осећањима, 0 изворима одакле 
песник црпи своју инспирацију. Али Копе, крај најбоље намере да нас 
задовољи, изгледа да није довољно психолог пли — ако се коме ово 
боље допада — није довољно свестан самога себе да боп нам могао оли- 
сати игру његове творачке маште. Уверава нас, да љубав није емоцио- 
нални мотор сваке песме; он сам је певао у добу кад у себи није осетио 
род човека. Он у ствари има мало песама, које су запста инспприсане 
љубављу. Оно што карактерише песника, рече нам, то је пзвесна нашв- 
ност, свежост п богаство у осећањима на супрот свима искуствима и ис: 
трошеном животу. Песник је дете које не стари. 
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Неколико завршних речи. 

Главна тешкоћа на коју смо напшли у пштању, које смо хтели рас- 
нетлити, долави од аутора, којима смо се обраћали. 

Често се дешавало да аутори нису разумели интерес постављених 
им штања. Велики број изгледа потпуно лишен психолошког чула или 
духа и не уме да гледа у своју душу; ово последње је способност која 
не стоји ни у каквој сразмери према таленту. Могли би смо навести 
таквог једног чувеног аутора коме смо по неколико месеци стављали иста 
пштања и који нам је увек отворено и наивно одговарао, употребљујући 
увек и исте метафоре, готово без емпела. Тако на пример Ханри Бек 
(Весаце), крај истинске добре воље, пе зна ништа више рећи о свом ду- 
шевном стању до ово: „Размишљам, дискутујем, испитујем, крптикујем, 
најзад израђујем; друго немам шта рећи.“ Треба признати да нас ова 
ква обавештења далеко не воде. 

С тога се морамо задовољити да прибележимо само неколико тачака, 
које су се сасвим природно истакле у изнесеној грађи: 

1-о Рад литерарне композиције не манифестује се ни у каквим из- 
ванредним условима, било Физичким, било душевним, који би допустили 
разликовати га од других занимања духа Пепхолози су понекад прида- 
вали важности утицају годишњих времена, спољашњој средини и раз- 
дражљивим средствима, као што су дуван, кафа, алкохол, хашти,. Од 
свега тога нисмо ништа нашли, То су сећања из романтичке прпроде.'). 
Исто је тако са халуцинацијама. Вештак није халуцинант; видели смо 
шта Доде и Гонкур мисле о Флоберу коме је Тен тако лако поверовао. 
Сва тврђења Флоберова треба одбацити, јер је он бно у пзразима амфа- 
тичан а иначе болестан. Творачки рад вештака претпоставља у главноме 
да има себе потпуно у власти; овај рад не почива само на машти него 
псто тако на размишљању, на здравом разуму. Писци творачког талента 
имају инсплпрације и критике, п они иду напоредо јер су обоје потре- 
бни да се створи добро дело. _ 

2-0 Истински подстрек за рад, једини снажни подстрек, психолошке 
је природе, јер долази од изабраног предмета. „Треба — као што нам је 
Бисон сасвим правилно рекао — волети свој предмет, треба га осећати, 
разумети; онда се мисли нижу око њега, писац се непрестано враћа на 
њега и рад постаје лак“. Пајерон, да Оп изразио сличну мисао, рекао је 
„Радити какав комад слично је каквом делу љубави“, ионсе служи јед- 
ним елегантним поређењем: иде за својом идејом као што иде за каквом 
лепом женом која бежи, умакне и опет хоће да јој човек следује. — Сви 
писци деле више пли мање осећања својих личности. Сарду плаче над 
својим радом. Валабрег смеје се па прву шаљиву реч коју напише. Исто 


1) Ако се у томе и претеривало, ипак се не може оспорити, да ева та средства могу 
већ и сама изазвати афектна стања и да у извесним количинама употребљена, убрзавају 
ток мисли. — Прев. 
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тако нам је Доде лепо описао душевно стање у коме се налази када 
пише, тако је дело Амезепце писао пошто је тако рећи унутрашњим оком 
гледао појаву једне слике која му је душу пспунила страхом и саучеш- 
ћем. Гонкур је обузет осећањем унутрашњег бола а тврди да је то стање 
различито од стања у коме се налази кад ради као историк, Ова разли- 
чита опажања можемо разумети ако кажемо да се писац при раду тво- 
рачке маште налази у једном особеном емоционалном стању, које нелпо- 
средно проистиче из предмета кога обрађује. 


3-ће Композиција драме врши се у већини случајева у неком стању 
„кризе.“ Ова реч је од Дима-а и хоће да каже да одушевљење — Ја уегуе 
— није пропзвољна, ствар дапа или часа, него се јавља периодично, т.ј. 
одржава се извесно краће пли дуже време за које је продукција лакша. 
Сарду каже, пошто јетехнички посао свршио, наступа моменат, један је- 
дини, кад је комад зрео да се напшше. Већина ппеада траже тада самоћу, 
многи иду у поље, остају тамо по неколико недеља и месеци, далеко од, 
беспосличара који досађују својим посетама. Тако је Доде већину својих 
опширних дела писао у пољу. Браћа Гонкур тражили су самоћу у 
самом Паризу затварајући се по неколико дана у своме стану где скину 
звонце да не би морали примати посете, Пајерон нам опет казује да 
се инеппрација може упоредити са функционисањем високих пећи; кад 
су усијане све иде добро; али када се угасе, потребно је много времена да 
се опет усијају. Леметр жали се против прекидања у раду усљед позо- 
ришног Фејетона који му одузима по два дана у недељи и обуставља рад 
његове творачке маште; дан носде овога је бесплодан и мора га употре- 
бити да опет распали Фантазију.) 





1) Писци су овим и сувише мало казали. Износећи рад —- кризу — творачке ма- 
ште као једну периодичну Функцију која се краће или дуже времена одржава, они изве- 
сно нису могли имати намеру рећи да је она у томе смислу периодична Функција као. 
што су то многи органски процеси, јер раније под 27 изрично тврде да је „истински“ 
и „једини снажан подстрек“ психолошке природе. Но ако је то, онда је требало бар у 
главноме означити поједине станичне тачке у тој периодној Функцији. — Сваки, који 
је у овом саставу изнетој грађи поклонио нешто више пажње, моћи ће из ње лако изнаћи: 
те превладне моменте. С тога нека су овде само у најкраћим потезима обележени. Пре: 
свега лако је увидети да аутори као на пр. Сарду, Доде и многи други из масе спо- 
љашњих утисака и унутрашњих опажаја уносе у свој бележник само оне, којима аутори,. 
као што на пр. Гонкур каже, обраћају своју пажњу „из извесне природне наклоности 
духа.“ Отуда може, ко хоће, бар начелно закључитп да постоје извесне особене диспо- 
вије психофизичког организма, било у опште, било у извесним тренуцима, које се може 
бити могу свести на градуелне разлике, Аутор при скупљању грађе бележи дакле оно 
што у томе тренутку има за њега особене вредности, било то са естетичког, етичког 
или социјално-етичког гледишта. Доде каже на једном месту да су то опажања која 
пробуђују „читаву једну егзистенцију“ ; тако су постала његова дела ЕуапсеНаје, Јаск, 
Апевјепе. У свима овим случајевима ова спољашња или унутрашња опажања праћена су 
особеним емоционалним стањима, на којима се и заснива њихова вредност. Сад је даље 
могућно да се један такав опажај или, због своје увек комплексне природе, доживљај 
уздигне до превладне мисли или мотива једног комада — у томе случају аутор тражи 
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4-о Према душевном стању за време композиције, могу се разли- 
ковати три главна случаја, који су вероватно само степени једног и ис- 
тог стања. 

Први од ових случајева опај је, где писац просто уноси у своје лич- 
ности идеје и осећања која њему припадају. Он износи из себе под обра- 
зином и именом једне замишљене личности свој сопствени начин осе- 
ћања. Мислимо да је ово случај код Мељака, Дима-а, који свој дух и 





да изнађе и развије потребне перипетије, он ствара, или се тек више опажаја — спо- 
љашњих и унутрашњих — групишу, тако да се или допуњују или да тек из њихних 
односа произађе прави мотив за израду каквог комада. Но ма колико да је разноврених 
случајева могућно, извесно емоционално стање дато је већ са првим опажојем који би 
могао одвести каквом комаду. Шитање је, кад почиње „Криза“ 2 Сарду каже да има је- 
дан једини моменат кад је комад зрео да се напише, а слично и Доде када каже да се 
та криза јавља „у тренутку, као изненада, незнајући зашто ни како,“ Али на другом 
једном месту читамо да је писац „вођен једним утиском целине, идејом дела“. Извесно 
је да криза настаје у оном тренутку када из масе принете али још једва повезане грађе 
тако рећи сине синтетичке варница, када унутрашњи поглед нађе средишну или кон- 
вергентну тачку која све спаја и са које му се роди утисак целине. Ово је готово са- 
свим јасно осетио и изнео у једном своме писму Моцарт. Пишући како му музичке 
идеје као из врела теку, каже да задржи у глави оне које му се допадну. На тећ Фа 
пи је5ћ, 50 Коштћ пар Баја Ета пасћ Чет Апдегл ђеј, моги 50 ет ВгосКеп 2 ђтапећеп 
жате, ши ете Разћеје Фагацз 21 шасћеп.. То му, вели даље, загрејава душу, ствар 
постаје све већа и јаснија ; она постаје у глави готова, уепп ез апећ Јапе 156, 50 Фа 
дећа ћегпасћ ти ешетш ВИеск, глејећват ле «по зећбпев Вид одег етеп ћиђасћеп Меп- 
зећеп пп Сејаје пђегвеће ппд ез ацећ гаг тшећЕ пасћетапдег, ује е5 ћегпасћ Коптеп тигв, 
а дег Епђидипг ћбге, гопдегп је слејећ аПев 2изашштеп, Паз 156 ппп еп 5Зећтаца ! 
Мнтересно је још им то кад Моцарт томе додаје, да оно што јена тај начин постало, то 
лако не ваборавља, и да је ово може бити најлепши дар који му је Бог дао,те се тога 
може после, кад је комад сазрео, доста брзо писати. Ово доста брзо моно што Моцарт 
у свом добром памћењу гледа најлепши дар који му је Бог дао, јесу значајне примедбе, 
Оинтетичка мисао, која расипа своју светлост преко целе грађе, не показује још јасно 
све посебне везе; она налази за то своје природне границе у омеђеном обиму свести; 
те везе треба израдити „вођен утиском целине, идејом дела“. Целина постоји више у 
души, она је управо још ствар осећања; треба је изнети, наћи јој подесан израз, ут- 
врдити је на артији. То значи израдити у глави скоро већ готов комад. Добро памћење, 
добар синтетички дух израђују „доста брзо“; другоме треба више времена, нарочито 
ако му везивање појединости ес обзиром на целину и потребни изрази не падају лако и 
брво. Усљед тога долазе сва она компликована стања, узбуђеност, напрезање, шта више 
осећање страха, све дотле док унутрашња елика дела није изнета, материјализована, тако 
да сад она, дејствујући с поља на нас, изавива опет ону првобитно унутрашњу слику. 
—- Према томе пеихолошки моменти који припремају „кризу, јесу пре свега осећања 
која прате већ посебне опажаје, који за вештака имају вредности ; ва тим осећања која 
се рађају кад се такви опажаји групишу и њихне везе постану јасније. „Криза“ настаје 
у оном тренутку када се роди утисак целине, и тада је она, ма какав карактер она 
иначе показивала оно што Моцарт зове еп Зећтап5 ; после, она траје — понекад са 
прекидима, у чему нема ничег необичног — све дотле док унутрашња елика дела није 
добила м свој спољашњи облик који јој одговара. А лакоћа односно тешкоћа којом то 
бива, којом се дакле врши израда, условљавају сва она разна емоционална стања, која 
се за време те кризе јављају — Нека се све ово узме само као кратка и непотпуна 
напомена, — Прев. 
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своја осећања уносе у већину својих личности, младих и старих, људи 
и жена; и младе девојке говоре код њега а Ја Ршпав. 

Други случај представља извесно удвајање личности; он се састоји 
у овоме: писац тражи да се уживи у личност коју је замислио, он јој 
се увлачи под кожу (Сигеђ), ставља у њен положај и тражи да изазове у 
себи утиске и осећања којеби та личност доживљавала, када биу ствари 
постојала; једном речју, напреже се да се метаморфише, да би заборавио 
на своју сопствену личност, на личност писца. Тако нам каже на пример 
Леметр, да је тај посао проницања у туђу личност тежак и заморан, и 
да понекад превари и не труди се у овоме у довољној мери, као сомна- 
була по занату, те пушта хипнотичара да је само до половине успава. 
У овоме има извесно једна сасвим особена врста рада, коју је тешко 
одредити, пошто не достају јасно истакнута обележја. Но у исто време, 
кад се врши овај рад маште, писац остаје критичар; он себе контролише 
аналише, дискутује сваку мисао; ако даје каквом младом човеку да го- 
вори какву реченицу, одмах се заустави и пита: да ли човек ових го- 
Дина може имати такву мисао, која посведочава искуство зрелог човека2 
Није ли то што му дајем да говори пишчева мисао — Видели смо 
да Доде тако поступа, — Исто важи може бити и за душевно стање 
глумца, на пример трагичара, који на позорници плаче, осећа у себи 
стварну емоцију, и ако не јаку, п у исто време мотри на себе на пр. 
да ли добро плаче и какав утисак изазива у ПО ин и кад треба да 
прекине јаукање да не би постао смешан, 

Према томе, у овом другом случају личност пишчева не удваја се 
у буквалном смислу речи; нема у себи неаналисано али понекад јако 
осећање као да има још меко други у њему; више одговара истини ако 
се претпостави да игра две улоге, час једну а час другу; али он остаје 
увек иста личност, 

Наш трећи случај јединствен је и представљен у Кирелу/) У по- 
четку свога рада он се осећа различит од својих личности у комаду, т.ј. 
не осећа се изједначен с њима, већ као аутор. У даљем току рада ње- 
гово одушевљење за своје дело не расте, али је, и ако се не поклапа 
са оним првим, сав обузет својим делом; у томе моменту, каже, губи 
осећање да ствара, да ради као аутор; даље он додаје, да ако га у сред 
компоновања прекине какав пријатељ „унутрашња личност неко ко 
своју Функцију“. Има дакле у њему једна унутрашња личност, продужава 
чини да пишчеве личности говоре, и он им чује глас; но он не пише 
као да му оне диктују већ „његово перо је њима вођено.“ Најзад, он 
је толико самосталан од својих замишљених личности да се осећа „рав- 
нодушан према њиховој радости и њихном болу“, и да му се дешава да 





1) Овај трећи случај описан је у другом једном чланку од Бинеа: | аппее рзу- 
сћороглеце П. Анализа је непотпуна, али је немогуће предузети је на овом месту, јер би 
нас то прилично далеко одвело. –- „Прев. 
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их у понеким њихним приликама узима „са осећањем ироније ин шта више 
подемеха“. Ово је, ако се не варам (Бине) што се називало стање амспи 
рације, стање у коме се губи осећање стварања пошто се чини да мисли 
не проистичу из мене, већ из каквог другог извора. 

ђ-о Драмски писци који су извежбани у својој вештини, представ- 
љају себи, готово без изузетка, при компоновању, сцене као да се у ис- 
тини збивају на позорници, гледајући из оркестра како се пред њима 
играју. То је навика позоришног човека дотле дотерана, да понеки чак 
тврде, да и идеје за своје комаде проналазе посећујући позориште. По- 
четници, а нарочито они хоји су у главноме писци романа те пишу драме 
тек случајно (на пр. Доде) немају тако извештачене слике представа; онп 
себи представљају стварну средину. 

6-0. Питање о сликама представа, којим се савремена пеихологија 
толико занимала, изгледа да овде није од великог значаја. Већина дра- 
матских писаца тврди да при писању чују п виде своје личности; тако 
на пр. Дима, Сарду, Пајерон и др. Валаберг има само непотпуне слике, 
он примећује своје личности само при ступању на позорницу, затим их 
губи из вида; глас им је празан. Гандијо чује своје личности нарочито 
у конверзационим сценама, а види у сценама у којима се оне крећу. 
Бисон види у толико боље, у колико му писање иде лакше од руке; кад 
му посао не тече, кад рђаво ради, онда је све замагљено. Кирел је го- 
тово искључиво одативан; његове личности су неопредељене сенке, но 
пије гласове јасно чује. Слично нам је казао и Леметр, п он више чује 
но што види. 





па тања -иак--е ри: 
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—- НАСТАВАК — 
ХИ 
Поред свега, што му је све тако глатко и лепо за руком 
ишло — др. Сретен опет не беше задовољан. У осталом било 


је и доста разлога за то. Што је њега највише мучило и пекло, 
беше она хладноћа његових другова и пријатеља, с којима је 
до скоро мењао мисли и радио. Иетина, признавао је у дубини 
душе своје да им је вазда био неискрен, да је у свакој при- 
лици наводио воду на своју воденицу и да му је главни циљ 
био да експлоатише то младо коло, и њихов орган, те да му 
послуже као згодна реклама, која би му у маси стварала гласа, 
док се он сам, преко разних пријатеља и пријатељица, полако 
пењао уза степенице што се зову каријера. Да лије могућно 
да су му ушли у траг, да су му прозрели намере 2... Видео 
је како га ни један не сачека после свршеног предавања; 
нико му не честита на предавању сем Милана; међутим Ми- 
ланова честитка беше му са свим обична, Милан се свачим 
одушевљавао. 

„Морам се уверити, морам! — Како је само могућно да 
ме прозру. кадсам ја то и од самог себе крио ! 2“... мишљаше 
он дижући се из постеље. 
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Обуче се брзо, попи по обичају каву, па се одмах крену 
у редакцију Работника. 5 

Затече тамо Ранка и Малишу. Други још не беху дотпли. 
Одмах по поздраву опази он да су хладни према њему, али 
се учини свему томе невешт. | 

— Шта се ради; — упита. 

— Ништа — рече Ранко хладно. 

= Ја свратих мало да обиђем редакцију; нисам одавно био. 

Нико му не одговори. Он седе и узе разгледати новине. 
Нрелетао је оком по оним ситним редовима, али није читао. 
Ова двојица ћутаху. 

Он остави новине и поче правити цигарету, па ће тек 
узгред рећи: 

— А куд ви побегосте јуче с предавања 7 

— Никуд — рече Ранко — да ниси уобразио да си нас 
поплашио 2 

-— Од кад ти поста „вициг“ 7 

— Од јуче како сам слушао твоје предавање. 

Малиша се зацену од смеха. 

Он се обрецну на Малишу, па се окрете Ранку. 

— А, молићемо вашу милост — рече заједљиво — шта 
то има тако у моме предавању, што вам даде повода да бу- 
дете тако духовити 2 

— Има евашта, г. докторе. 

= Тим нисте казали ништа. 

- Казао сам онолико исто колико сте и ви тамо казали. 

– Разлика је само што из вас провирује пакост, а из 
мог предавања... 


— ЋиФтизам! — пресече га Ранко. 
12 | 
- Да, да, г. докторе! И то врло провидан. А кад је ћиФ- 


тизам провидан, онда је глуп! 
—_ Ха, ха, ха!. 
Ранко му ништа не одговори на смех, него узе перо 
и поче нешто писати. Е, али доктору то не беше доста, он је 
хтео да се инати. 





~ 
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— Па, молим вас, г. публицисто, оно је предавање пот- 
пуно у вашем духу. 

— Опростите, г. докторе! -— рече Ранко озбиљно. — Прво 
и прво оно није у нашем него у вашем, ћифтинском духу; а 
друго: и, поред све ваше опрезности, дадосте овом приликом 
бориљантна доказа: да од вас до нас има толико, колико од 
неба до земље! А кад тако стоји, онда је међу нама свршено. 
(' Богом, господине ! 

—- Али би вам дужност била да ми дате рачуна... 

— Ми ћемо се путем јавности објаснити. Да сте оно пре- 
давање овде. у редакцији прочитали, ја бих вам овде и казао 
своје примедбе; али ви сте га читали јавно —- јавно ћемо и 
ми вама казати шта мислимо да треба казати ! 

— Али... 

— Ја мислим да смо се доста објаснили. Молим вас да 
ме не узнемиравате, јер имам посла. 

Сретен се окрете око себе, па узе капу и изиде, не зна- 
јући ни сам зашто је то учинио. 

Кад он залупи врата за собом рече Малиша Ранку: 

— Ти као да прекиде е њим 2 

— Прекидох ! 

— Није требало... | 

— Кад те отровна змија печи за прст, би ли се ти пре- 
домишљао кад би ти лекар хтео осећи прет ја живот спасе 2 

= Не бих. 

-- Е, онда се разумемо. 

Малиша не рече ништа. 

Међутим Сретен је јурио своме стану. Као бесомучан 
улетео је он у своју собу, радионицу, и треснуо вратима, па 
се бацио на столицу. 07 

Ђаво му је кожу дерао. Зар баш сад, кад му је јавност 
највише потребна, сад баш нађе да се завади с људима око 
Работника, јер он је добро знао да, како је е Ранком Ру 
кретио, да је раскрстио са свима. Мислио је и премишљао је 
од сваке руке; али је добро знао Ранка, знао је да се он не 
шали, да га више не може обрлатити. 


ПРУ 


оба 


— Шта сад да радим 7... Шта сад да радим 2! — рече и 
очајно наслони главу на руке. , 

Ћутао је неко време не смисливши ништа; онда тешко 
уздахну и диже главу. Поглед му паде на један лист што беше 
пред њим. Беше то Застава новосадска. Раскиде завој и отвори 
новине. 'Гек се сад сети да је Застави послао један чланак у 
коме је напао мађарску владу што је поапсила неке виђене 
Србе, који су отуда приликом једне светковине били у Бео- 
граду. Он стаде разгледати и виде да је његов чланак штам- 
пан. Он га прочита у сласт. За тим опет поново прочита увод: 

„За онога, који је навикао да све што око њега бива, 
посматра хладно, објективно, као испитивач природних појава 
и њихових закона, врло је занимљива студија постала — ма- 
ђарска држава. Све што се у њој ради, тако је занимљива 
илустрација једног, за сада само за несловесне животиње до- 
казаног закона. да г. г. Дарвин и Хекл могу себи уштедети 
даљи труд, те да упоређењима из живота специје Ното до- 
казују да њихов закон важи и за словесне животиње. Мађари 
су узели на се тај посао, па својим државничким акцијама 
доказују, да су појмови: „слобода грађанска“, „правда“. „је- 
зик“, „морал“ и све остало, чиме су се људи трудили да на- 
чине границу између себе и бесловесне стоке — нису ништа 
друго већ оно, што су код тица канџе, код сисара зуби итд. 


то јест оружје и срество за одржање своје специје у огром- 


ној борби за опстанак, која је исто тако огорчена међу по- 
јединим народима, као што је међу појединцима, као што је 
и међу несловесном животињом“. — 

–- Ово је славно! Ово ми је жестоко испало испод пера. 
Па тек завршетак ! 

„Господо Мађари! — читао је даље — Радите што год 
ам драго. ви не можете учинити да се седам милијуна Не- 
маца. за вашу љубав. одрекну своје природне отаџбине, нити 
ћете учинити да Србија не постане кристализациона тачка 
балканским савезним државама. које ће ибез „панславизма“, 
бити кадре да ваму свету одреде ваше природно место док вос 
траје 45- 
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— А па ово треба пошто по то прештампати ! Ово треба, 
ла се чита !... Ха!.... 

И сину му једна мисао кроз главу, мисао која га оживи. 
Он се познаје са уредником владиног листа, шта више, он му 
је чак и наклоњен. Отићи ће к њему, обратити му пажњу на 
овај патриотски чланак и наговорити га да га прештампа у 
целини. | 

— Тако, брате! Шта сам се ја везао за оне слепце око 
Работника 7 Мени ће ПШрозорје отворити своје ступце па ћу ја 
ту голанферију тако ишчибукати, да ће им и мајчино млеко 
пресести ! 


Та пун задовољства. што је тако решио то тешко пи- 


тање — лист у коме ће моћи писати и бранити себе и своје 
интересе — направи цигарету и нареди момку да му спреми 


још једну каву. 

Пошто је попио каву, сави Заставу, метну је у џеп, па се 
упути у редакцију Лрозорја. 

Уредник га је дочекао врло лепо, разговарали су о раз- 
ним стварима, нарочито о његовом предавању, које се уред- 
нику веома допало. 


— Да је да ми тако какву лепу стварчицу дате, ја бих 


је с особитим задовољством пустио у лист рече уредник. 


— Драге воље ! — рече Сретен — Мало сам сад у послу... 

-— А... чуо сам! Честитам вам ! 

— Хвала ! 

— Мени је баш мило... 

(Третен бајаги претура новине. па нађе и Заставу. 

— Ха! Ево једне патриотске ствари! То ме је мађарски 
безобразлук изазвао ! Ето, то би могли прештампати. 

Уредник прочита чланак. 

— Ово вреди! И, ево, дајем га! 

Па исече маказама. написа изнад чланка: „Новосадска, 
Застава доноси овај значајни чланак“, па посла у штампарију 
да се слаже. 


=— Баш ћу гледати да вам сутра што год пошљем за лист. 


З ва: 
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— Бићу вам захвалан, г. докторе. 

— Доктор се диже задовољан, поздрави се са уредником. 
па се крену у болницу. | 

Кад је у подне дошао г-ђи Станићки на ручак, био је 
необично весео. Јелчица му истрчала на сусрет па, смешка- 
јући се као детенце, пружаше му обе руке. 

— Тачни сте, докторе, као кронометар! — рече г-ђа 
Станићка. 

— Тачност је моја врлина г-ђо ! 

— Ах, ви, ви! Та ви имате пуно врлина! Међутим, моја 
Јелчица погибе погледајући вас. Бадава јој ја говорим: неће 
доктор пре дванаест — не помаже!... Морам да вам се ту- 
жим на њу ! 

__ Теткице ! 

— Не мари више за ме! 

Јелка је загрли. 

— Добро, добро! Хајде да се руча! 

Сто је био постављен. Само су домаћи били за столоми 
ишло је све онако Фамилијарно. Доктор беше необично рас- 
положен. 

— Докторе, ви сте веома весели 2 

— Јесам, г-ђо. 

— То је због Јелчице 2 

— Разуме се, на првом месту; а после... 

- После 2 
Победио сам једног опасног непријатеља; бар сам на- 
ттао оружје, управо нашао сам бусију одакле ћу да га бијем! 


ХШ 


Па ипак, ипак! И поред све његове веселости осећао је 
зиму око срца. Није се он бојао никога, па опет, зазирао је 
од људи око Работника! 'То су му другови, знају они много 
што шта и могу га поткупити да му памет стане. Сем тога 
осећао је силину критичкога даха Ранковог; знао је да га овај 
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неће штедити, него ће докопати ту његову идеју, те је рашче- 
шљати и разгледати са сваке стране. Показаће све а нарочито 
побуде, побуде, које провирују из оног предавања као уходе 
или лопови. 

По ручку седео је и разговарао с Јелком. Крај тог милог 
девојчета могао се тренутак-два заборавити. Слушао је њено 
ћеретање п уживао у музици њеног гласа. И у сред тога ужи- 
вања паде му Ранко на памет. 

„Да бар хоће ћутати само сад! — мислио је — ово дете 
има неограничено поверење у мени; оно верује да сам јами 
велики, и моћан, пи великодушан. И на тој вери њезиној ја 
мислим засновати своју срећу, своју будућност. Оно, су чим 


ја њој могу импоновати, то је глас мој, мој велики глас, који 


је пронео славу моју и преко граница Србије. Ако ми то 
одузму, ако њихов успех буде такав да потре веру њену“...- 

Он не имаде куражи да домпсли мисао до краја, него се 
стресе и од саме помисли шта све може бити. 

— Јелка; хајде свирај што год. 

Она устаде послушно и приђе клавиру... 

Свирала му је најлепше комаде. Он се и одушевљавао и 
хладио; цело његово понашање показиваше немир, нестрпљење. 
Станићкином оку то не измаче. 

— Ама, докторе, шта је вама 2 — упита она. 

— Ништа. 

— Ех, ништа 2.... Нисте ви такви до сад били. 

— Па разуме се! Али сад су и друге прилике... рече он 
и показа на Јелку. 





Јесте, јесте! Али и ја се нешто разумем у људима. 
Није то одушевљење никакво. Ви сте узнемирени. За ручком 
рекосте да сте сатрли неког непријатеља. Каквог непријатеља 2 
Ко је, у опште, ваш непријатељ 2 Ту има нешто, г. докторе. 

— Баш ништа, госпођо — рече он и погледа Јелку, која 
га гледаше неким забринутим погледом. 

— Онда ми допустите да вам не верујем, ида вам речем 
да сте неискрени. А није лепо бити неискрен старој пријате- 
љици о којој имате вере да вам добра жели! 
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(Третен се нађе у недоумици: да ли да каже или не2 Ако 
каже. он се онда прво потужио женама, што није никако лас- 
кало његовој таштини. А потужити се значи: признати да се 
неког боји; а признати то пред женама значи: изгубити све 
у њиховим очима... 

Како је он такве ствари увек брзо решавао, тако учини 


и овом приликом. 


— Не, „мушко“ ! 


— рече самом себи. 'Ти то не смеш 
учинити. Жени само јунак импонује. 

— А ја вам. поштована пријатељице. велим да ми чи- 
ните на жао! Што сам рекао о непријатељима, то су ствари 
ошштије природе које ћу ја расправити онако како сам ихи 
до данас расправљао. Што се пак мене лично тиче. морам 
вам признати да се не осећам најбоље. и ако ми је. у овој 
прилици. Бог дао еве оно што бих могао зажелети. 


— Па. погледавши Јелку, настави. 


— Морао сам назепсти, и садосећам неку малу грозницу. 
Видите како ми рука гори... 

— А ја видим да има нешто — рече г-ђа Станићка ухва- 
тивши га за руку. —- Џа што се не лечите2 Има грозницу 
а не лечи се! Баш сте ви доктори праве небриге !.... 

Јелка му приђе, али је он благо задржа руком. 

— Немојте се толико узнемиравати. Попићу вечерас ки- 
нин, изнојити се и сутра бити здрав. Зато ја и не хтедох да- 
вати никакве важности свему овоме. Боље би било да Јелка 
што год свира. 

Али више не беше весело. И г-ђа Станићка и Јелка беху 
брижне. Гледајући их Сретен рече у себи: 

— Заиста већег ми непријатељства ни пакости не могу 
учинити, него ако ме сад нападну! То им никад опростити 
нећу !... Клаћу се с њима на живот и емрт!... 

Враћајући се кући од г-ђе Станићке срете Малишу. Овај 
хтеде промаћи не опажен, али га он нарочито задржа. 

— Је л готов лист 

— Јесте. 


— Има ли што о предавању 2 


3 хе КУ 
Кај. 
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— Има. 

=— Ко је писао 2 

Малиша онако мален упиљи одоздо поглед у њ. 

— Знаш ли ти, докторе, шта је то редакцијска тајна 2 
— Знам, па 7... 

— Онда: е Богом! 


Једва је дочекао да еване. Прво што је учинио било је 
да затражи Работника. СОлуга му даде новине. Он отвори и 
нађе ову белешку: 

„У недељу 23 о. м. било је у сали општинској јавно пре- 
давање Д-ра Сретена Срећковића: да помогнемо правој сиро- 
тињи. Ми смо се надали да ћемо слушати научну расправу о 
„сиротињском питању“, које је створио наш „стварно и те- 
мељно образовани“ доктор; ми смо држали да доктор може 
бар 2 сахата говорити о свом сопственом чеду — али смо се 
јако преварили. Сирото „сиротињско питање“ како су га брзо 
заборавили! Место говора о „питању“ ми емо чули -— знате 
шта > Извештај једног члана комисије о раду комисије. Г. Сре- 
тен нам је причао, како ту, у Београду, има, знате, много 
спротиње, како ће скоро настати умирање од глади. Али како 
има, знате, и једна комисија која се „брине“ за сиротињу, и 
у својој бризи (на званичним састанцима) измислила је, знате, 
спиротињску кућу. А сиротињска кућа то је, знате, тако нешто 
где могу да дођу сви богаљи, слепци, нејака деца, старци, 
ленштине (које ће „власт“ по сопственоусном изјасњењу г. 
доктора — терати унутра), људи, који не могу да нађу рада, 
„пијане СОмиље“, „Миланове Катице“ и т.д. А таких ће људи, 
знате, у целој Србији бити 300 и словом триста. Та ће кућа 
стати, знате 15.000 дуката; од тога ће се 150.000 талира тро- 
шити на чиновнике, и — после ће бити срећа, тећи ће мед 
и млеко; неће оити више ни докторовог чеда, „сиротињског 
питања“, а камо ли, радничког; осигураће се „држава“ (соп- 


ственоусне докторове речи); грађани се неће гадити, кад изиђу 
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да ходају. од просјака и богаља — просто прелест и уми- 
леније !“ 
— Гадно! — рече Сретен, па настави читати даље: 
„Онда ће бити славно у Београду ! Помислите, неће бити 
сиротиње ! Спротиња се у Србији још којекако докотурала до 
1812 године дана 23 априла; али тога дана, рецепт беше го- 
тов и сви се — утешише! 'Гако је то кад људи студирају 7 


до 8 година !“... 





Ја сам бар нешто п учио, а шта си учио ти, проте- 
раницо ! 2 — избаци доктор онако сам, па узе читати даље: 

„А како ћемо да добијемо новаца за ту кућу 2 Е, ништа! 
Поштовани зборе, биће и тога. Г. Сретен је дуго студирао 
како се могу добити паре. (Кажу, да је ону томе вешт; веле, 
да му је то од старих остало). Само да видите! Ви слушате 
— а 15.000 дуката пред вама! Љрво: даће и света црква; даће 
митрополит некакву башту. Друго: удариће се такса — оба- 
ларина. Треће: узеће се један део од ђумрука. Четврто: уве- 
ћаће се регал на алкохолна пића. Лето: даваће се беседе. кон- 
церти, игранке. Шесто: даће еснаФи у почетку п доцније... 
(Оволико сам ја запамтио).“ 

— Ниткове! — цикао је Сретен. Потеже те зтужва но- 
вине и баци их у ћошак; али их опет узе те настави читати: 

„Ја сам се ограничио само да покажем, и то врло укратко 
какве је перле просуо г. доктор на своме предавању. Али, 
ако се г. предавач усуди и да штампа свој говор, онда ћемо 
опширније прозборити о њему. Само би га пријатељски са- 
ветовали: да добро поправи и измени свој говор. пре него 
што га штампа, и да се сети при одређивању плате слугама 
у сиротињској кући на ону плату коју им је ономад дао у 
једном београдском листу.“ 

— Од куд они знају да сам ја писао онај чланак у 
Браству З питаше се он зачуђено. — Ко им је то могао 
казати кад сам ја преписан рукопис уредништву послао 2... 
Да није Милан 7... А. не, не! То је морао онај брбљов Петар. 
Он је тога дана био овде, кад ја не бејах, а рукопис ми беше 
на столу... У осталом сад је свеједно! Нека иду сви до ђавола. 
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„Публике је било прилично“ —- читао је Сретен даље — 
и то махом ђака. Предавање је трајало 2 сахата. На завр- 
шетку, добио је г. предавач једно „живео!“ Неко се иза мене 
дерао толико да ми уши заглунуше. Окренем се и смотрим 
једног „пријатеља сиротиње“ што живи од рентеп интереса. 
Тај човек просто запенио дерући се и млатећи штапом по поду. 

Како ми се чини предавање није постигло онај ефекат, 
који је очекивао г. предавач, 

Спротињи је већ помогнуто. 

До виђења, г. докторе !“ 

= Е па до виђења, голубови моји ! Ви бацате, а ја дижем 
рукавицу! Не бојте се! Неће вам доктор дужан остати! 

Па се спусти у постељу, пребаци јорган преко себеи 
заћута. Онда опет узе новине и још једанпут прочита све. 

— Лепо! Да одговорим !... Али, не! Нећу! Нешто ћу ја 
друго учинити! — викну чисто радостан што. му та мисао 
дође у главу. 

Маши се руком дувањаре те начини и запали цигарету. 
Мисао му је радила: он је мислио: 

„Кад бих им одговарао, значило би да ја водим рачуна 
о овоме што пишу; значило би да ја сматрам да је то озби- 
љан напад и да треба да га разлозима и мојом одбраном по- 
бијам. Кад бих то учинио, ја бих учинио будалаштину, јер 
запливати с Ранком у полемику значи — бити побеђен. Друго 
ћу ја њима! Нећу ја да се браним, нека се они бране! На- 
пашћу ја њих, и то дрско, отворено, под потписом! Казаћу 
им да су жутокљунци, да су се начитали којекаквих теорија. 
што их створише усијани мозгови социјалистичких блесана. 
Напашћу Маркса, Чернишевског и све што они обожавају. 
Казаћу им да су њихове идеје утопије, да су социјалисте, на- 
рочито српске. Дон Кихоти; казаћу им сваку погрду која ми 
на ум падне. Кад тако учиним, кад их на тај начин изазовем 
—- одбациће они моје предавање па ће лећи свом снагом да 
бране своја начела 2... 

— Дивно! — рече гласно. — Што је најглавније у тој 
ствари. ја ћу опет ћарити. Сматраће ме као лојалног грађа- 
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вина: влада ће ме сматрати као свог човека, пошто ћу у ње- 
ном органу писати; а ко зна могу сити награђен и орденом 
за толику верност и приврженост. Напред, Сретене! 


ХМ 


Устаде, уми се и обуче. Осећао је нешто сређености али 
не и задовољства. У осталом, и не беше му баш лако. Јер 


није то лака ствар пљунути на све оно што си до данас хва- 


лио. Управо, њега ради то би било лако. јер је он пљувао на 


све, што не служи њему и његовим интересима; али због света, 


који је, и ако је он крио своју сарадњу на Работнику, ипак 
знао да он ту ради. — Шта ће тај свет данас рећи2 А шта 
ли ће тек рећи кад он оспе ватру преко Јрозорја на своје 
доскорашње другове7... Шта ли ће се ту надовезивати 2 Да 
он нешто —- терајући лисицу, не истера — курјака2 Да се 
некако та борба не окрене на његову штету 7... 

— Свашта може бити — рече гласно. — То нису деца, 
то су људи који умеју да се боре, људи, који владају пером. 

Па поћутавши мало додаде: 

= Тек не могу их тако оставити. Ја не емем прогутати 
ову пилулу, па оћутати! А ако им почнем одговарати и по- 
бијати нападе њихове... Не, не! Напасти треба и то што 
отитрије !... 

Запали цигару и стаде ходати преко собе премишљајући 
како да их нападне. 

У том неко закуца на вратима. 

— Напред! —- рече он више из обичаја. 

У собу уђе Пера Николић. 

— Ха! Ту си! 

— Сретене, брате, шта је овог 

Које 2 


— Јеси читао Работника з 


Јесам. 


— Па2 
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— Завист... Нека ситна душица... рече Сретен бајаги ра- 
внодушно. — Не знам коме се то прохтело да се смеје на 
мој рачун 2 | 

=— Збиља, ко ли јег 

Сретен гледаше Петра испитујући. 

— Зар не знаш 

= Не. 

— Озбиљно велиш2 

— Озбиљно. 

— Хм! — учини Сретен и одмахну главом. 

Њега је љутио толики цинизам Петров, јер му је из 
очију прочитао да зна све. 

— Збиља не знам ! 

= Ја сам мислио да сити! — рече доктор и гледаше га 
нетренимице. 

— Којешта ! 

— Да, да, ти! Јер оно је којешта, а то си могао само 
ти написати, 

Тим је мислио да га изазове да му каже писца. 

— Прво и прво: ја нисам; а друго: ја не пишем којешта, 
— рече озбиљно Петар. 

Сретен се подругљиво насмеја, а то Петра увреди. 

— Опрости, драги пријатељу — рече он — али ја до- 
ђох овамо да видим шта је то. 

— Шта су ти казали да ми кажеш 

— Ко 

— Па они око Работника 2 или мислиш да сам ја будала, 
па не разумем маневар, Варате се сви, драги моји, ако то 
мислите! Ја сам вам дорастао за такве комедије и, будите 
уверени, да ћу их одиграти боље од вас! 

Петар виде да се љути, па рече са свим благо: 

— Видим да ти је криво, за то ти опраштам што си ме 
без икаква разлога напао. То сам им оно вече код Коларца 
казао. Али, немој да се љутиш. Ко ти код нас још није на- 
паднут 2 Ми смо несрећни људи, па нам не иде у главу тако 
велико, управо огромно предузеће. Ти тамо говориш о не- 
каквих 15.000 дуката а наша сиротиња раја одмах мисли,... 

Дело ХХ | 18 


и 


2 ЕРИ НАШЕ 


КО 
~4 
12 


ДЕЛО 


— Добро, добро! Мислите ви шта хоћете! Ви сте зато 
ту да сметате свему лепом, добром и хуманитарном. Али ја 
се нећу обзирати на ништарије! Моје ће предузеће поћи и 
продрети | 

— Молим те, коме ти то говориш» Ко емо то ми2 

— Па ви, вајне социјалисте! Србија и социјализам! Па 
још челенке: Малиша, Доброслав, Петар Николић... 

— Ти ее канда љутиш 2 

— Ти си безобразан! Који ми је ђаво те се помешах 
с овом дечурлијом. 

— С тобом се данас не може говорити, ти си изгубио 
памет! Зато те остављам па ћу доћи други пут да те нешто 
запитам! За сад да ти кажем да ја нити јесам, нити сам био, 
нити ћу кад бити социјалиста. Што се с њима дружим, то је 
зато, што су то махом људи мога доба, а сем тога интели- 
гентни, те се могу бар разговарати с њима. Ја, драги док- 
торе, мислим да будем у овој земљи чиновник и да правим 
каријеру чиновничку, управо тако као што ти радиш! Само. 
ћу то гледати да чиним паметније од тебе. Ја ћу се дружити 
са свима, а нарочито с људима, који имају јавна гласила у 
својим рукама. А што се мога понашања према њима тиче, то 
ћу подешавати да буду и вуци сити и стадо читаво. Сад се Бо- 
гом! Кад се могне с тобом паметно говорити — ја ћу доћи! 

Па не осврнувши се изиде из собе. 

Сретен се одмах покаја што га је увредио, те потрча за 
њим и врати га. 

— Опрости! — рече му. — Зловољан сам. Није, најзад, 
ни шала кад ти се стане подметати у самом почетку. Још 
се дете није ни родило а они већ напали: те ћораво је, те 
сакато је!... Ја, драги. пријатељу, нисам ни очекивао свесрд- 
ног пријема од публике, али мислим да нисам заслужио ни 
да ми се подмеће. И то ко ми још подмећег2... Пријатељи!... 

Тхе!,.. Шта ћеш 

Дакле, зашто се ти накани к мени 
Ствар је врло деликатна. 

Да чујем! 


— Некако ми је незгодно сад... 
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= Шта ти је незгодно. Ако могу служити, ја сам на 
услузи. Ако ти треба... 





— Не треба ми новаца! —- пресече га Петар. Ја 
сам дошао да те запитам, али да ми искрено кажеш! 
=== Хоћу. 


— Дакле, ја сам прочитао твоје дело ЉМедецина у Срба. 
Јеси ли ти прибрао онај материјалг 

— Ко би други прибрао до ја. 

= И оно је тачно 2 

— Тачно. 

— С извора2 

— Нисам га могао из прстију исисати, него с непосредног 
извора. А што питаш 2 

—- Знаш ти да је оно дивна ствар. 

— Знам; зато сам и уложио толико труда око ње. 

— Ја ти честитам ! 

— Хвала. | 

— И хоћу да пишем приказ. Али, право да ти кажем, 
та ме је књижица изненадила. Опрости, ама оно је тако по- 
знавање народног живота да... 

— Ног... 

—- Да.“ овај-.. 

— Не треба да те чуди! Ја сам сељачко дете; одрастао 
сам у кући рде се тим лековима лечи. 

— Онда сам свршио посао; сад могу ићи. 

И устаде. Сретен га задржаваше да још остане, али он 
рече да жури, да има посла. Поздрави се, стеже руку Сре- 
тену и рече: 

—- естоко ћу да похвалим: Алал ти вера! С Богом! 

Не измаче Сретену поглед његов којим га погледа при 
растанку и замисли се. Нека слутња обујми мисао његову. 

—" До ђавола, шта ми је од јутрос! — рече он. -— Да 
није овај лола ушао у траг%... Бога ми, то неће ваљати!... 
Сад, у ово време, овај напад у Работнику, па онда нека још 
дође и то!... Али не, не! Зевзек је то! Од куд би он знао 
одакле сам ја то узео, кад, ето, не знадоше доктори и науч- 
"ници у „Матици“. Бадава се плашим. 
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То га мало раскрави, јер он о Петру имађаше мишљење 
као о каквом ветропиру. Он је брбљао, причао, препирао се, 
али то све беше неозбиљно, детињасто. Тако ће и сад. Напи- 
саће какав приказ и како нема, нити може имати шта про- 
тив књиге — похвалиће само. 

— Ама што ме гледа онако2г Што ме је онако погледао 
при растанку 2... Као да ми је оним погледом хтео нешто ка- 
зати !... А шта би ми опет и могао казати2 Ја сам љутит од 
јутра па ми се учинило. Он то није ништа ни кадар погле- 
дом казати.!... 

И поче покушавати да се прибере те да нападне оне 
око Работника. Али му никако није полазило за руком. Про- 
читао је напад неколико пута. Црвеном писаљком избележио 
је нека места. Онда је узео перо и почео писати, али је 
убрзо поцепао све што је написао. 

Тако је радио неколико пута, па кад виде да му не иде 
од руке, он баци перо. 

— Дај да одем до Јелчице. Гле, цело јутро није ми она 
на ум пала! Красан младожења! Некада је ово са свим 
друкше било. 

И ту му паде на памет оно доба, кад је као кандидат за 
женидбу ишао Даници, па уздахну, али се Орже трже. 

— Боље да идем тамо, него да мислим којекакве глупости. 

Улицом га поздрављаху људи и сваки га гледаше некако 
друкчије. Срете Перића баш на Теразијама. 

— Шта је оно, море2г — упитаће га Перић. 

— Дечурлијска посла! — Рече он бајати равнодушно. 
— Ти знаш, хвала Богу, српска посла! 

Добро би било да штампаш предавање. 
— Разуме се да ћу штампати. 
Мени је жао што нисам био, па не знам шта је у 
ствари. 
Са свим ћеш друкше мислити док прочиташ. У оста. 
лом, ја ћу им одшалити шалу! 
Бога ми, гледај! О Богом! 
1 Перић оде. 
Таман он корачи неколико корака а Малиша преда њ. 


П НАШИХ ДАНА Ра 
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Митрополит Методије умро је напрасно 16. новембра 1896. 
год. у ноћ. Колико је год његова смрт изненадила народ, 
толико су то још више учинили догађаји, који су се после 
ње муњевитом брзином развијали у Цариграду. У њима, и 
свима онима који су пратили ову ненадну смрт има и таквих 
који су,и ако ситног значаја, ипак карактеристични за оцену 
прилика у којима су се дешавали. Њих вреди поменути чак 
и по цену прегледности овог састава. 

Поменуо сам већ дасеу Срба скопаљске епархије ство- 
рило било мишљење да Патријаршија смера свргнути митро 
полита Методија. Они су то изводили из њеног дотадањег 
држања. По смрти пак митрополитовој, они су стекли и не- 
сумњивог докава и о томе и о најнепосреднијим узроцима 
који су Патријаршију на то могли определити. Дознало се 
на име, да је Методије већ био спреман да у дело приведе 
свој смер: да од цариградске цркве тражи једног хороепископа 
Србина. ИМ ако би положај овог био нешто различит од епи- 
скопа старешине, ферманлије, какав је, на прилику, био Ме- 
тодије, или какав је у Призрену наш Дионисије, он би у 
суштини, и чак не ни за невољу, у довољној мери одгово- 
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рио народним жељама. (Овакав хороепископ, поред осталих 
користи, које би доносио народу, и присуством својим био 
би најјача потврда основаности народних захтева; а на слу- 
чај да се митрополитека катедра упразни, њега би сила при- 
_ лика неодољиво подигла на њу. Кад поменем још да по цр- 
квеним правилима један митрополит има право тражити од 
Патријаршије да му постави оваког хороепископа, а ова дуж- 
ност да се захтену му одзове, па чак и да захтеваног из- 
браника и хоротонише ако овај већ није епископ, онда је 
лако равумети колико је добра воља Патријаршије могла да 
буде противу оваког Методијевог поступка, кад је за њ са- 
знала. Она је у њему гледала велику опасност за грчку 
народну мисао, особито и за то, што би, по њеним мислима, 
то био веома саблажњив пример за друге патријаршиске епи- 
скопије у којима живи српски народ. И без других замерака 
покојному митрополиту, а она му их је чинила и сувише, 
сам овај захтев његов био је већ и кадар да је озловољи. У 
ранијим врстама читалац је већ нашао саопштења, из ко- 
јих је видео да Патријаршија и није крила то своје незадо- 
вољство; на против, она га је показала и сувише отворено, 
чак и грубо. 

На срећу, овако њено држање било је опомена Србима. 
У њему су ови назирали могућност борбе можда баш и про- 
тиву самог Амвросија као скопаљског митрополита, па су из 
раније могли смишљати о срествима да се бране од напасти 
и да своје дотадашње тековине чувају од пропасти. 

Први тренуци после издахнућа пок. митрополита изнели 
су где које појаве, које су изазивале гнушање и одвратност, 
подсећајући и на приче о оном што наступа по смрти грикиг 
владика нарочито у овим странама. На глас о смрти његовој") 
одмах су се у Митрополији искупили неколико Гркомана са 
својим свештеником ГПрком/) и у браво за њима дотрчао је и 


1!) Поред митрополита су се у последњем тренутку нашли: његова сестра, један 
Грк, апотекар и други Грк, лекар. Ови последњи једва су попустили да се потражи 
помоћ у једног од лекара Срба, Д-р Ч. Ђорђевића. Позвали су га били у последњем 
тренутку, кад је већ све било доцкан. 

2) Овај последњи, опремајући свог архијереја, покушао је да украде његов нов- 
чаник. У томе га је омела покојникова сестра, али је нестало златног сахатл. 
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сам Амвросије. МИ ако је епархиски протосинђел, архимандрит 
Нићифор, својим положајем био повван да у овом тренутку 
преузме управу Митрополије, — јер га је сам патријарх про- 
извео за архимандрита и својом граматом поставио на ово 
место, а и сам га је пок. митрополит представио био власти 
ва свога заступника/) — ипак је Амвросије, потпомогнут 
Гркоманима, и још немајући никаквих наредаба од Патријар- 
шије, него позивајући се на свој чин, преузео на себе дуж- 
ности Нићифорове. рво му је било да овог позове да се 
одмах удали из Митрополије и не смета му у послу, па почне 
стављати печате на све митрополијске одаје. При томе није 
имао никаква обзира према потребама укопа и опреме покој- 
никове. Спречен у прво време гававом митрополитовим, јед- 
ним простим Арнаутином, да не запечати и оне одаје које су 
у томе тренутку биле од неопходне потребе, он је и то учи- 
нио пред зору, користећи се осуством првога. Шта више за- 
творио је и запечатио чак и канцеларију архимандрита Ни- 
ћифора. — Ово све он је могао учинити, захваљујући само 
осуству (Срба, којима је смрт Методијена тада била још са 
свим непозната. 

На саопштења која још те ноћи оду по Скопљу и епар- 
хији о догађају, сутра дан (17. новембра) с раног јутра по- 
чео се народ искупљати да присуствује митрополитову опелу 
које је извршено тога дана по подне. (О њему су се најбоље 
испољиле жеље и Амвросијеве и осталих Гркомана. 

„Гркоманска општина — писано је тада из Скопља — 
узела је на себе старање о опелу и погребу Методијеву, хо- 
тећи на тај начин да се истакне испред Срба. Српекл кон- 
сул одбио је примити акт њен којим га је, као и остале ње- 
гове другове, известила о погребу и умолила га да му при- 
суствује. Опело је, мимо све старање Гркомана и у наточ 
помоћи коју им је указала полиција, носило на себи чисто 
српско обележје. Њему су присуствовали сви ученици овда- 
шњих српских школа, њихови наставници и многобројни на- 
род. Ишли су у великом броју и српски свештеници из окол- 


1) Нићитор је дошао у Скопље е пролећа 1596 год. на место Дионисија после 
посвећења овог за митрополита рашкопризренског. 
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„них села, поред оних из Скопља. Према непрегледној мно- 
жини српског народа, Гркомани су се губили. Кад се спровод 
кренуо од Митрополије, појање двојице грчких свештеника 
није се чуло од појања двадесетине српских. Од Митрополије 
до цркве јасно се опажала тежња Амвросијева и Гркомана 
да се заглуши поповско појање. Амврозије је отворено коман- 
довао грчким учитељима и свештеницима. који су се једино 
ув њега и налазили, да виком спрече словенски глас, али је 
све било узаман.“ 

„У самој цркви, пре доласка пратње, било је све спрем- 
љено да се чује само грчки глас. Полиција није у цркву пу: 
стила ни једног Србина сем српских свештеника, а раније је 
пустила неколико Гркомана, и за њима оне с погреба. У при- 
суству тројице православних консула Амвросије је отворено 
командовао Гркоманима, како би ови угушили глас српских 
свештеника и словенског појања. Ови су и иначе били за- 
постављени. Амвросије се старао да свима начинима паралише 
утисак који су чинила два грчка свештеника према двадесе- 
торици српских. Ово се опавило и у реду којим су свеште- 
ници целивали руку покојникову. Пре двојице архимандрита 
и неколико протопрезвитера Срба, то је допуштено двојици 
обичних свештеника Грка.“ 

Опело је ипак прошло на миру. И ако би у оваком по- 
ступању Срби имали пуно разлога изјавити своје незадовољ- 
ство, они су отрпели, налазећи да обзири према покојнику 
заповедају мир и стрпљење. Једино што су Патријаршији 
испратили депешу, у којој су, тужећи се на поступке Амвро- 
сијеве, захтевали да се он одмах уклони из Скопља, и за ми- 
трополита им постави Србина. Депешу су потписали и осам- 
наест свештеника поред великог броја првих људи. 

И само држање Амвросијево у цркви очито је испоља- 
вало његову жељу да сам заузме митрополитску столицу, у 
чему је наш народ назирао да Амвросија неће умети одр- 
жати се на висини свог положаја, па да ће му и он саму 
брво дати повода да му покаже своје мисли: И није се 
преварио. | 

Тело пок. митрополита, опојано, остављено је било да 
преноћи у цркви, па сутра дан да се погребе. Не познавајући 


ПО АУ 
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лично српске свештенике, и бојећи се тако брзог сукоба који 
је предвиђао, Амвросије, у жељи да избегне скандал, уреди 
договорно с архимандритом Нићифором, како ће о самом по- 
гребу служити српски свештеници. Ипак, благодарећи осо- 
бинама првога од договора не би ништа. У цркви, сутра дан, 
за време читања молитава, Амвросије није могао нити одр- 
жати се на висини свог положаја, нити подесити своје по- 
наттање да оно приличи озбиљности тренутка. Супрот спора- 
зуму, он је забрањивао одређеним српским свештеницима да 
служе, п толико је испадао из реда да је у самој цркви иза- 
звао грају. Занесел страшћу да угуши словенско појање, он 
не допусти да митрополита опоје ни одређени свештеници, 
међу којима је имало и таких које је и сам покојник рукопо- 
ложпо. Отпочне издирати се на Србе, терати их у шизму на- 
вивајући их Бугарима, и у лудој пакости оде тако далеко да 
одбије навору двојици најугледнијих Срба-Скопљанаца: Хаџи 
Кости Павловићу и једном од браће Јовановића, — људима 
према којима чак и Турци имају особито поштовање. „Кад 
нисте — кава им — Грци, онда идите бугарском владици да 
вам он да навору.“ 

Овим поступцима раздражени, Срби пошљу неколико 
људи валији на тужбу, а остали из цркве оду у Митропо- 
лију да Амвросија изгнају из ње. Он је у њу ушао неколико- 
тренутака раније. Разуме се да је одмах настао сукоб. Амвро- 
сије је викао, претио, и захтевао да му се не смета у вршењу 
административних дужности. Срби су му одговарали да он 
у Митрополији нема никаквог посла, ако га може имати у 
цркви; да они њега овде ни у шта не признају, него архи- 
мандрита Нићифора и т. д. Кад је почео био говорити грчки, 
довикнули су му да га не разумеју, него или нека говори 
српски, језиком народа међу којим је, или државним језиком. 
И православни владика се од тада обраћао својој жељеној 
пастви увек на турском. Сукоб је почео био узимати пре- 
тећи облик, и у тренутку, кад је равдражење достигло вр- 
хунац, појави се турска власт с вилајетским тумачем. Њу 
је позвао био Амвросије, и он се и сада појави у одвратном 
оолпку. 
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У жељи да застраши, он затражи од турске власти да 
се прегледају хартије у канцеларији архимандрита Нићифора. 


„У њима се — рекао је овај пранославни владика турским 
властима — налазе докази који сведоче бунтовнички рад 


Срба и њихових заштитника.“ Он, продужио је, као веран 
син отаџбине не може да пусти да то прође некажњено, и 
тражи да се хартије прегледају. Амвросије дакле, човек б6о- 
гословски васпитан, владика по положају, денунцира турским 
властима као издајника свог претходника, с чијег погреба 
тек што је дошао, као издајицу представља народ кому би 
желео бити пасгир. Поновило се оно што су владике Фана- 
ријоти много пута чинили; пружио се још један одвратан 
пример њихне покварености, још један докав уз многе друге 
који осветљују сву аномалију положаја нашег народа у Тур- 
ској, и који показују оне страшне тегобе, с којима овај има 
да се бори да би могао опстати као народ. 

Овакав поступак Амвросијев не само да није народ за- 
страшио, већ га је на против још више рагдражио. Амвросије 
у том тренутку није излетео на поље, не с тога што је имао 
турских заптија који би га бранили — ови нису након неко- 
лико дана могли одолети народну гневу и кад их је имало 
много више, и кад се чак нису ни у Митрополији налазили 
— него за то што је народ очекивао уторник и остао миран. 
Извештаји из Цариграда казивали су му да ће тога дана 
Патријаршија приступити избору администратора, па није 
хтео да она ништа изгуби од свог угледа због будаластог и 
пустог понашања једног свог епископа. Вилајетски тумач 
прегледа акта и утврди он, турски чиновник, једном грчком 
владици да у њима нема ничега бунтовничког. У највећем 
увбуђењу народ остави Митрополију тек после одласка Ам- 
вросијева, и кад је власт, по народном захтеву, ставила и 
своје печате на митрополитске одаје. Ово се све десило у 
понедељак 18. Новембра.') 


1 Овог дана Срби су се депешом поново тужили Патријаршији. Депеша је 
гласила : 

„Потписани представници православног српеког народа епархије скопаљске, у 
име 15.000, домова наше народности, искупљени овде да одамо последњу пошту умр- 
лом митрополиту Методију, као вазда верни синови свете Велике Црквз изјављују Ва- 
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Док је Амвросије овако у Скопљу радио, дотле је Па- 
тријаршија у Цариграду извршила један препад, у рачуну 
да свршеним чином омете и обустави народни покрет. Гово- 
рећи представницима Словенства и Православља како још нема 
никаквих службених извештаја о смрти митрополитовој — 
п ако их је имао — и дајући поузданог надања да ће за ад- 
министратора епархије бити изабран Нићифор, Патријарх је 
у исто доба кришом од њих Амвросију већ послао био упуте 
да он попечати митрополитову ваоставштину. У то име је 
отишао још и даље. И ако је он сам изјавио да ће Синод тек 
у утортик 19. повембра приступити избору администратора. у 
Скопље је већ рано из јутра тоа дана стилао тлас, да је Свети 
Синод још у понедељак, дакле дан пре тога, већ тзабрао овог 
истог Амвросија за митрополита скопаљско. Патријарх се бра- 
нио да је Синод морао сазвати у седницу услед притиска који 
су на њ тога ради учинили неколики његови чланови. 

Овај одвратни човек, Амвросије, био је дакле изабран за 
митрополита још док митрополит Методије није био ни погре- 
бен. Глас о овоме утицао је на Србе поражавајући. У једно 
време наступила је, истина, код њих депресија, али је тра- 
јала веома кратко време, онолико колико им је само ваљало 
да дођу к себи од чуда после оваког поступка Патријаршије. 
Имало је и оклевања којим путем да пођу. Шретегао је онај 
разлог који их је и дотле опредељивао: да се употребе сва 
могућа срества да се не би дошло до дефинитивног кидања 
с Патријаршијом. Да ли је то било с разлогом, говорићу на 
крају овог казивања. | 

Чим је у Скопље стигао глас о овому избору'), народни 
прваци оду валији и поставе му захтев да не допусти Ам- 
вросију мешати се у народне послове. Народ њега неће, из- 


шој Светости евоју синовљу преданост, а протестују што егзарх Ваше Светости, ми- 
трополит Амвросије, не одобри нашим схештеницима служење литургије, запрети ело- 
венску прквену песму, назва нас сехизматицима Бугарима и неке јавно лиши каворе: 
Само искрена преданост Православљу уздржава нас од јавног екандала, надајући се да 
ће Ваша Светост како при одређивању администратора, тако и при избору новог ми• 
трополита водити рачуна о нашим народним осећањима и да ће, да би се избегли не- 
реди, уклонити одавде Амвросија који их изазива.“ 


1) Патријаршија је о њему известила само скопаљске Гркомане, а Епархију не. 
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бор му је незаконит, јер су се при њему обишле одредбе дотич- 
ног царског закона, изданог у споразуму с Патријаршијом. 
По томе закону епархија мора да се пита о личности при 
избору новог митрополита. У томе смислу пошљу сеи у Ца- 
риград депеше Патријаршији и Министру Правде и Вера. 
(Овај је такође умољен да не пушта Амвросију мешати се у 
народне послове"), док не стигне народна жалба противу ње- 


-) 
Узрујаност је у Скопљу била тако велика да тога дана није 


ни пазара било, и ако је био пазарни дан, и да је валија мо- 


гова избора. Ова се већ одмах почела била потписивати 


1) Другим речима: да му се не изда царски ферман. 

2) У оној коју су народни прваци послали из Скопља Патријарху писано је из- 
међу осталог и ово: 

„Чиста љубав к Православљу уздржавала нас је до сада. те смо трпели ми: 
тронолите Грке, који и ако су у неколико разум-вали наш језик, али у духовној бли- 
скости каква треба да постоји међу архипастирима и паством ми никада нисмо могли 
стајати. 

Смрћу пок, митрополита ми емо више но уверени били да ће ев. Велика Цркви 
као добра маги водити рачуна о духовним осећајима ове Епархије и послати нам за 
митрополита човека од наше народности; али нас као гром из ведра неба порази глас: 
да је света Велика Црква напименовала нама за митрополита г. Амвросија оридеко-пре 
спанског, човека који је не само туђ нашем племену, но који ни једне речи његове не 
зна и који је за кратко време свога бављења у Скопљу доказао, да нас, наш језик, 
наше верске и народне обичаје, освештане светом црквом кроз толико векова презиђе, 
јер нас публично назва Бугарима, схизматицима, лиши у цркви наше прве грађане 
нафоре и не допусти нашим свештеницима, да служе св. литургију за покој пуше на- 
шега архипастира који, нити може нас разумети нити ми њега, 


Ваша Светост ! 


Преклињемо Вас живим Богом и пресветом јединосушном Тропцом; преклињемо. 
Васе светлом успоменом светога и блаженога патријарха Фотија и његових светлих и 
светих пошественика, који нашим етарима дадоше уз ев. веру и словенску писменост и 
слов: неке учитеље; преклињемо Вас узвишеном љубављу Христа Спаситеља, да не до- 
пуетите да се произведе раскол између нас и миле нам ев. Велике Цркве, јер ми не 
само што не можемо примити Амвросија за митрополита, но ми не можемо примити ни 
једнога Грка, већ тражимо човека од паше народности и готови смо на еве жртве само 
да добијемо оно ште нам је неопходно за духовно и религиозно наше напредовање. 
Кога ће нам од наше народности св. Велика Црква поставити за митрополита, ми остав- 
љамо да избере сама св. црква, ако само то лице буде уживало поверење св, цркве и 
нашег премилостивог Султана и при овом случају ми ћемо са Архипастирима наше 
народности вазда бити верни св. Великој Цркви и нашем премилостивом цару, као пи 
до сада што емо били верни. 

Коленопреклоно опет молимо Вашу Светост и Св. Синод, да нам уважи ову молбу 
и да не дозволи да нам се смеје свет и да учинимо грех пред Богом и људима, ако 
принуђени будемо, да се за ово наше чисто религиозно духовно питање обраћамо све- 
товној власти за заштиту; а то ћемо морати учинити, ако се г. Амвросије одмах одавде 
не крене и ако нам се пошље за митрополита човек, који није од наше народности,“ 
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рао поручити Амврозију да никуд не излави из куће) а нај- 
мање да покушава улазити било у Митрополију било у цркву. 

Упоредо с овим догађајима Срби покрену питање о цр- 
еви (Св. Спаса. Читаоцу је познато, на чему је оно остало било. 
У очи Ваведења (20 новембра)) Срби испрате валији архиман- 
дрита Нићифора с неколико људи и поставе му захтев: да 
се у цркви да место и словенском појању онако како јеп 
некада било. Валија је изасланике примио у пуној меџлиској 
седници и одговорио им, како допушта да тог дана вечерње 
служе пи грчки и српски свештеници, да свака страна држи 
по једну певницу, и да тако буде и сутра дан на Ваведење. 

Вечерње су међу тим одслужили само српски свештеници. 
Гркомани са својим свештеницима повуку се испред огромне 
множине (Срба уз изјаву да иду тобож валији на жалбу: 
Њему пак нити су оттили, нити су се после у опште и вра- 
ћали цркви. После више од шест година Св. Спас је овог 
дана први пут чуо чисто словенско појање. Грци су били 
као утучени, и ако су неколико сахата пре тога злурадо са- 
општавали Србима Амвросијев избор. 

Ово вечерње било је у исто доба и навечерје највеће на- 
родне победе, служби о Ваведењу. 

Поменуо сам мало час, какав је допуст валија био дао 
људима за Ваведенску службу: да служе и српски свеште- 
ници и да певају и словенски псалми. У место тога Турци се 
и овог пута према Србима покажу — Турци. Кад су сутра 
дан први дошли цркви, нашли су врата њена затворена, а 
порту пуну заптија и војске. Њима је управљао Алај-бег, 
али се ува њ нашао и у сваком рђавом послу неизбежни ва- 
лијин помоћник, Бугарин Пандуров.“) Они су сваком без ра- 


1) Он је седео у грчкој школи. 

2) Овог дана Патријарху је ислраћена овака депеша: 

„Светости, нећемо ни дана да нам седи овде Амвросије преспански. Уклањајте 
зло од народа одмах, Васељснеска Патријаршија не семе заступати Филетизам, срамота је 
за православље. Узмите се на ум.“ 

Ову долешу потписао је клир епархиски е народом. 

3) Он је у Скопље дошао с пролећа 1896 године. Постављање његово било је 
први корак реформама које су се тобож ваљале увести у овај вилајет. Избор личности 
за ово важно место најбоље је мокадао и озбиљност рефорама. Излишно је и казати да 
су оне на овоме и осталс, 
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влике забрањивали приступ у цркву. Архимандрит Нићифор 
с још неколицином оде валији да пита, од куда сад ово по- 
сле јучерашње његове речи. Док су сеонви код њега бавили, 
народ је питање решио сам. Ни присуство Алај-бега, ни пу- 
шке његових војника џису могле народу одолети. Пробивши 
заптиске и војничке редове, хватајући рукама за бајонете, 
парод разбије цркву и одмах у највећем реду отпочне слу- 
жити службу. И овог пута деси се нешто слично поступку 
Амвросијеву у митрополији. Алај-бег, Турчин, позове народ 
да напусти цркву, али га нико не послуша. Користећи се 
ватишјем за време службе, Пандуров понови позив. Оне, који 
га не би послушали огласи да су противни цару. Ко поле 
познаје одношаје у Турској зна шта значи овака реч. Она би 
можда и имала утицаја да се овај Бугарин није срамно по- 
вукао после речи које му је добацио један од присутних све- 
штеника: „Господине, ви сте Хришћанин и знате, какав је 
у нас закон; божја се служба не сме прекидати.“ Реч ов; 
потсеети народ на протопоп Недељка; он и даље оста, од- 
стоја службу, причести се и на миру се разиђе. 

По одласку му власт одмах затвори и запечати цркву и 
постави јаке страже и у порти и око ње. Мимо то, и не во- 
дећи никаква рачуна о изјави својој у сред меџлиса, валија 
абог ове службе нареди те неколико људи, међу којима је било и 
свештеника, баце у затвор. Они су у брво по том и пуштени 
да после неколико месеци буду осуђени што су се бунили 
противу човека кога је сама турска власт протерала као — 
„одметника.“ О овому у даљим врстама. 

Множина тегоба које су се и дотле појављивале, утврдиле 
су Србе да ће им борба дуже трајати него ли што су ми- 
слили. Догађаји су им створили утисак да неће имати борити 
се само противу Грка и Гркомана они су им казивали да 
противу себе имају и Турке и Бугараше, и да им је за то 
потребан један стожер, око кога ће се свити, чије ће запо- 
вести слушати, и који ће у име његово говорити и радити. 
Ово сувише и са тога што су имали основаног повода ми- 
слити да власт неће трпети онако велики број људи из епајр- 
хије, који су се у Скопљу бавили од смрти митрополитове. 
Ово их је покренуло да приступе својој организацији. 


2“6 Уа те 46) 


Одмах после Ваведењске службе Срби се искупе у зграду 
своје школе и ту изберу Епартиски Савет. Побуде из којих 
је он изабран п дужности које је имао најбоље се виде из. 
његова основног акта. Он гласи: 


„Протокол | 
рада црквеног сабора православних Хришћана словено-ерпске 
народности из епархије митрополије скопљанске, донесен да- 
нас 21. новембра 1896 године у Скопљу. 

Потписани православни Хришћани словено-српске на- 
родности из епархије скопљанске, сабрани данас у Скопљу 
по случају смрти нашег покојног митрополита Методија, а 
изазвани вешћу да је Света Велика Црква Конетантинопољ- 
ска, коју смо ми вазда рачунали за нашу свету духовну Ма- 
тер, и којој смо вазда до сада верни били, на место покојног 
митрополита Методија, и не питајући за мишљење овог народа, 
и чак и противу нашега израза исказаног у депешама ње- 
говој светости Патријарху, изабрала за митрополита ове 
епархије Амвросија, митрополита охридско-преспанског, чо- 
века који не само што не зна наш језик, но који је за време 
свог бављења у Скопљу доказао да мрзи нашу народност; 
што његова Светост Патријарх ни до овог часа не јавља 
се са одговором овом народу, а са добром намером да не би 
толико словено-српско православно стадо остало без духовне 
управе, сви једногласно у име 15000 наших једноплеменика 
православних Словено-(ррба, данас решавамо: 

Да се образује у Скопљу Епархиски Савет из народом 
изабраних чланова, који ће управљати митрополијом словено- 
српског народа и заступати народ пред државном влашћу 
п Св. Великом црквом пуноважно у име његово. Ну онај 
(Савет: 

1, нема право у име народа пристајати да се прими за 
митрополита ни постављени Патријархом господин Амвросије, 
нити и један од митрополита или лица грчке народности, 
нити сме дати свој пристанак у име народа да се митропо- 
лит Амвросије пусти у цркву или у митрополију; 

>, има права у име народа тражити од (Св. Васељенске 
цркве за митрополита човека наше народности, и у опште 
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радити у оном правцу у коме смо ми почели радити код ње- 
гове екселенције нашег честитог валије, код царског мини- 
старства Правде и Вера у Цариграду и код његове свето- 
сти Патријарха.“ — 

Даље се у овом протоколу казују имена изабраних чла- 
нова овог савета. Поред архимандрита Нићифора који је, већ 
и због свог дотадашњег положаја, изабран за председника, 
изабрани су били: прота тетовски Сима Протић, прота ку- 
мановски Атанасије Петровић, прота прешевски Јевтимије 
Поповић, и трговци из Скопља: Хаџи Коста Панчевић, Панко 
Јањевић, Тома Јовановић, Коча Панушковић, Коста Сидо- 
вић, Панко Поп Николић, Ставра Ђорђевић и Никола На- 
умовић. Поред ових Срба, и у жељи да му се не пребаци 
искључивост, народ избере у савет и два Гркомана: Тому 
Дичу и Панчу Превне (обојица су Румуни), ну они се од- 
реку понуде. Први је и писмено то учинио. Његово писмо 
карактеристично је после држања њихова према пок. митро- 
политу, а и иначе, и за то га овде наводим у преводу. Оно 
гласи: 


„Преподобни архимандрите, господине Нићифоре, 
у Месту, 

Примио сам твоје писмо под данашњим датумом којим 
видим да ми јављате да сте ме изабрали за општинара са три- 
наест још других чланова до избора скопаљског митрополита, 
како би се могле водити општинске ствари. Но мени је чу- 
дновато, како си смео ти као свештено лице па још и архи- 
мандрит да учиниш таки покрет којим ништа не успевате, 
сем да газите високе заповести Божје Пресветости Васељен- 
ског Патријарха и Св. Синода, кад добро знаш да је 18. овог 
месеца, после смрти нашег митрополита, господина Методија, 
Велика Христова Црква јавила телеграфски нама општина 
рима) и целој Епархији“) да је патријаршиским и синодал- 
ним решењем изабран за митрополита скопљанског охридско- 
преспански г. Амвросије, и од тада га признајемо за закони- 





1) Курзив је мој. ОБ; 
2) Ово је нетачно; јављено је само Гркоманима НОБ. 
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тог Архијереја и као отштинари радимо заједнички с њим, _ 
А. | 

Љубећи твоју десницу потписујем се: Тома Дичо се. р.“ ~ 


И Патријаршија и валија буду извештени о избору Епар- 
хискога (Савета одмах тог дана кад је они уније Првој је | 
послата депеша која је гласила: 

„Ваша Светости, у очекивању одговора Ваше Светости 
на протесте народа противу избора митрополита Амвросија, 
и молбе да сеза митрополита постави човек наше народности, 
представници народа из свију крајева ове Епархије, да не бп 
народ остао без духовне управе, изабрао је потписана лица 
за чланове Епархиског (Савета, и опуномоћио нас да при- 
времено управљамо црквено-духовним делима ове Епархије 
до решења народних молби и жеља у Цариграду, и да народ 
заступамо пред великом црквом и државним, царским, влас- 
тима, о чему понизно извештавамо Вашу Светост ради знања“. 

Поред овог посла у Скопљу, сва Епархија била је зау- 
вета шиљањем протеста и Патријаршији, и средишној власти 
у Скопљу, и Везиријату,и Министарству Просвете пи Вера у 
Цариграду. Мимо то она реши и да у Цариград пошље иза- 
сланство, које би у име њено и на Фењеру и на Порти чи- 
нило кораке у смислу народних захтева. У овоме се радило ве- 
ома браво, толико да је и сама брзина била очити доказ на- 
родних прегнућа: 26. Новембра већ су у Скопље стигли 
изасланици из Куманова и његове казе и отпутовали за Ца-. 
риград. У бСрво за њима отпутовали су и остали. 

Изасланства су испратили: град Скопље с околином, Ку- 
маново, Тетово и Гостивар и Крива Паланка са својим ка- 
вама, и каза прешевска. Изасланици су већим делом имали 
пуномоћија утврђена печатима и градских и сеоских општина, 
поред потписа пи печата првих људи и из градова и из села. 

Епархиски (Савет одмах предузме и управу послова епар- 
хиских. У Епархију буду послани упути протопрез звитерима 
или њиховим заступницима да се по свима црквама чини 
служба за покој душе митрополита Методија, да се на 
службама помиње само име Патријархово и да се за све 
птто се односи на митрополиске послове имају слушати за- 
повести само Епархиског Савета, од кога се имају и тражити. 
И на част народне одлучности и овде помињем, да се Епар- 
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хиски (Савет престао слушати тек онда кад је Грк одагнан и 
кад је своје дужности предао архимандриту Фирмилијану. 

Поменуо сам да је црква (Св. Спаса поново затворена, 
услед службе о Ваведењу. Услед тога, и знајући да тиме 
неће прејудицирати ово питање, Срби отворе у метоху Де- 
чанског Манастира параклис да не бп остали без богомоље. 
И он је певао све до доласка архимандрита Фирмилијана, кад 
је Св. Спас, да кажем, пропевао поново. 


Сви овп догађаји ипак нису могли образумити Патри- 
јаршију. Она је у својој грчкој искључивости непрестано ишла 
даље. Видећи да није могла успети с препадом, који је учи- 
нила Амвросијевим избором, она је, бесумње ношена утицајем 
одношаја који постоје у самој њој, мислила да је народном 
покрету увгрок у архимандриту Нићифору, и онда се окрене 
противу њега, погрешно рачунајући да ће, ако њега макне 
из Скопља, обезглавити народ и одузети му стожер. Мислила 
је да је овај у људима, а он је био у идеји. 

Нићифор, изабран 21. новембра за председника Епархис- 
ког Савета, већ је неколико дана после тога био Патријаршијом 
позван у Цариград: 29-ог по Скопљу се равнесе глас, како је 
грчки консул добио депешу од свог посланства у Цариграду 
да Патријаршија зове Нићифора. Два дана после тога, 1. де- 
цембра, он одиста и добије позив. На њ и Нићифори народ 
одговоре негативно. Народ није Нићифора пустио поред дру- 
гих разлога, који су потицали из самих догађаја, већ и за то 
што су то Грци желели. Иначе — домишљао се он — за 
што би онп онако радосно разгласили скори одлазак његов. 
пре него што га је Патријаршија и позвала. Нићифор пак, у 
депеши коју је на позив испратио, огласи се солидаран с на- 
родом, као што је и приличило, и додао да му дужности које 
има према цркви, Православљу, завету и народу не допуш- 
тају оставити народ у овакој увбуњености. Ово је накнадно 
и писмом поновио. 

Овако организован, изгнавши Амвросија из митрополије, 
ватворивши цркву Св. Спаса, успевши утицати на Порту да 
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наметљивцу не изда берат, отказавши Патријаршији испра- 


тити јој Нићифора п испративши своје пуномоћнике у Ца- 
риград, да у име његово раде, народ је остао у очекивању 
догађаја. Ови су га, ипак на част његову и у потврду ње- 
гове искрене преданости Православљу, а поуздано на срамоту 
Патријаршије, у брзо ставили испред једне нове преваре од 
стране ове последње. | 

Амвросије је од Ваведења непрестано остао затворен у 
своме стану све до Божића. У народне послсве није могао 
мешати се, јер га народ није ни тражио ни примао. Код власти 
није могао ништа предузимати, јер од својих старијих није 
имала наредбу да ступи с њим у службене односе. Цигли 
корак који је он у вилајету учинио била је једна његова из- 
јава поводом затварања цркве после сукоба о Ваведењу. Њу 


је затворио Пандуров, у жељи да омете Србе у борби про-. 
тиву Пркомана, а тим помогне Бугараше. Увидевши неупут- 


ност коју је тиме учинио, и бојећи се српске тужбе, он се 
молио Амвросију и овај изјави —- и то му је тај једини ње- 


гов корак био — писмено валији да је он тако наредио. Пан- 


дурову се овај поступак олако прошао не због тога што га 
је Амвросије узео у заштиту него из простог разлога што 
је он одговарао расположењима и Турака и Патријаршије према 
(Србима. Ови би овој другој имали жалити се на поступке 
првих, а то би било потпуно бесцељно. Отуда је скопаљска 
турска власт и могла у много прилика некажњено вређати 
патријаршиска права, јер их чувар њихов није хтео бранити 
да не би помогао Србе. 


Док су се народни изасланици потуцали у Цариграду од 


пријатеља до непријатеља, наступе и Божићни празници. Они 
код свих Православних имају особити значај, а више него ли 
пгде међу онима у Турској, којима је вера једино уточиште 
души, а црква народно оличење. Ово је Патријаршији било 
врло добро познато, те с тога у корист својих, грчких 
мисли употреби народно осећање према великој светињи ових 
празника. 

Она предложи Србима, преко њихових изаслника и при- 
јатеља, да се о Божићу црква отвори, да се у њој чини мешо- 
вита служба и на грчком и на српском, па да се после опет за- 


+ 3. ; 
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твори, док не буде решено главно, митрополитско питање. 
(Ово је мотивисала жељом да српски народ у те дане не би 
остао без цркве. И ако су имали свој параклис у ком су се 
молили Богу, Срби пристану на понуду понесени најчистијим 
осећањима према Православљу и Патријаршији. Њима је пред- 
ложено било оволико: да служба буде мешовита; и српскип 
грчки свештеници служили би, а певнице би биле уступљене 
сваком језику: и грчком и словенском. Они пристану на ово; 
ну знајући већ из скорашњега искуства како су нескрупу- 
ловни они који проповедају искреност, учине ограду: да у Св. 
Спасу Амвросију нема приступа, да се његово име не може 
помињати, и да се има поменути име Патријархово. 

(во они саопште у Цариград Патријаршији, а ради јаче 
сигурности и валији. Овому изјутра 23. децембра оде неколико 
људи и јаве му народне услове. Валија им одговори како о 
овому још нема никакве наредбе из Цариграда од своје власти 
али се одмах пожури додати да он никому, па ни Амвросију 
не може кратити приступ у цркву. 

По одласку њихову валија их у брзо поново позове по 
подне овог дана и саопшти им да је добио „Заповест“ од 
Порте; по којој о Божићу има да буде мешовита служба. Срби 
опет покрену питање о присуству Амвросијеву и помињању 
његова имена; валија им по ново одговори да о томе његови 
упути не говоре ништа али ипак учини и тада своју јутро- 
шњу изјаву. ЈБој дода и то да ма за какви било неред чини 
одговорним српске прваке. И консулима српском и руском он 
је изјавио како никому не сме бранити приступ у цркву. 

Оваке његове речи давале су и сувише повода сумњи- 
чењу, а ово изавове и са свим разумљиву узрујаност. Ипак, 
ваља казати да нико није очекивао онако грубу превару ка- 
ква се спремала. По скопаљским улицама ходале су гомиле 
Срба које је једино надање да ће сам наметљивац избегавати 
сукоб о предстојећем благдану, уздржавало да га не изгоне 
и из зграде грчке школе, која је црквена својина. Њихово 
расположење није могло остати непознато п власти и преко 
целог Бадњег Дана валија је непрестано зивкао угледније 
Србе п световао, поучавао, претио. 
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Чудни су се зборови слушали овог дана. КОН су подсе- у 
ћали на оно доба кад је мухамеданска Турска бранила права 


дисидената у латинској Пољској. Валија скопаљски, м то још 
какав фанатик Мусломанин, отпочео је Србе учити Право- 
слављу и поучавати их дужностима које треба да имају према 
цреви и Патријаршији. Он их је овога дана почео учити по- 
штовању црквених канона и ако се није либпо чак и грубо 
лагати само кад би могао кога потурчити. 

Не могући сломити Србе да пристану да Амвросија пусте 
у цркву валија од овог добије реч да неће ићи; али као услов 
ва то постави да два српска свештенике узму од њега Ола- 
гослов пре службе, чему би онда следовало пи помињање ње- 
гова имена. Православни владика Грк нашао је помоћника у 
турскога валије. Овај одпочне на овај пут гонити не само 
мпрјане Србе, него и њихове свештенике, „иначе — рече им 
—- не могу ни служити службу јер за њу неће имати вла- 
дичина благослова.“ 'Го је он говорио чак и једном тридесет- 
петогодишњем свештенику. Овај му одговори да то није по- 
требно. Свештенику је довољно узети благослов пли пред 
престолном иконом или пред владичиним столом, и да би Тур- 
чину показао како је рђаво научен, потсети га на то да вла- 
дика не може у једно исто време бити присутан у свима цр- 
квама у својој Епархији. 

Кад му ни ово није помогло, валија на мах обрне држа- 
њем. Супрот оном „упуству“ које је „имао од Порте“ валија 
изнесе „своје“ нове предлоге. Дуб боко у ноћ у очи Божића 
он позове к себи једног свештеника и најугледније људе и 
предложи им да о празницима буду две службе, прво грчка 
па онда одмах за њом словенска. „Буди му одговоре да то 
по закону не може да буде јер на једној часној трпези не 
могу се једног дана служити две службе једна за другом; то 
је обичај латипске цркве и они православни Срби не могу 
предлог примити, јер би то значило скрнављење цркве. На све 
могуће начине валија се упињао сложити их. У томе га је 
помагао и Пандуров пи непрестано тврдио да то није противно 
јер. рече, он зна да таквих случајева има у Цариграду. Ни 
њега није могла од тога разуверити === јер није хтео да буде 
равуверен —— околност да у тим црквама има и два олтара и 
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две часне трпезе.") Не могући ни овде успети, валија отера 
"Србе уз изјаву да службе опда неће никако ни бити. Ну за то 
време он је већ учинио пи превару. | 

Док су Срби искупљени у кући Епархиског (Савета иш- 
чекивали своје људе од валије, њих је по изласку им од овог 
дочекао командант вилајетске жандармерије, п одвео у баш- 
караулу код старог моста на Вардару, где их задржи више 
од сахата. Ва то време, а можда баш и у тренуцима кад је 
валија изјављивао Србима да службе неће никако ни бити, 
његова полиција пусти у цркву и Гркомане и Амвросија, и 
они отпочну службу. Глас о овому браво стиже народу'ји он 
полети цркви. Њу су чували јаки одреди војске и заптија. 
Ни једном Србину нису допустили ни примаћи се цркви, и 


"ако им је валија неколико сахата пре тога у два маха казао 


да никоме не може забранити улазак у њу. 
Народ се није дуго премишљао. Разбивши редове зап- 
Е · „неке ад 
тпске он продре у порту: у њој наиђе на војску која је ора- 


нила улаз у саму цркву, и онда настане гушање при којем 


је неколико људи било озбиљно овлеђено. Оно је узело тако 
овбиљне размере да се и сама власт уплаши последица. Алај- 
бег видећи да војска ладним оружјем пе може одолети на- 
вали, побоји се последица ако би наредио да се пуца и от- 
поче молити преварене да се повуку. „Избациће се која пушка 
викао им је он — знате да је овде близу и турска махала, 
увбунићете Турке па ћете од богомоље начинити касапницу.“ 
Ово ништа није помогло. Видећи да се не може ништа друго 





1) Понашање Пачздуровљево џ у овој и у другим приликама било је толико скан- 


_ даливовало Србе да га је српеки консул у Скопљу отерао с прага своје куће кад му 


је другог дана Божића дошао на честитање празника. По Скопљу се говорило како су 
консулатски кавази казали Пандурову да ће га консул примити тек онда кад он — 
Нандуров — веже чалму и под њом дође, иначе му нема приступа у његову кућу. Да 
ли је ово било баш овако или не, не знам сигурно; али се домишљам да је сва свим 
могућно е погледом на консулову одлучност. Неоспорпо је међу тим да је Пандуров 
био отеран е врата, ла се због тога жалио валији, да је овај позивајући се на чин који 
има Пандуров, чинио код конвула писмену предетавку, и да му је конзул изјавио да на 
њу неће одговарати јер се тиче једног његовог поступка којп засеца у његове прива- 


_тне одношаје. 


2) У глуво доба ноћи један је Гркоман, пометњом, лупао на кућла врата једног 
МАЈ - . . . 
Србина и позвао га да одмах иде у цркву јер је њима, рече му „валија допустио да 


„прво служе“. 
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чинити, него да се или пуца на преварене или отклони рав- 
лог њиховој љутњи, алајбег учини ово друго. Уђе у цркву и 
у браво за тим из ње изведе Амвросија и ону шаку Гркомана 
што су се ува њ налазили. 

При погашеним фењерима да га не би познали, окружен 
ваптијама и војницима, Амвросије се, идући насатке, уским 
побочним улицама врати својој кући, праћен народним пре- 
вирањем. Ово му је, као изабратом скопаљском митрополиту, 
била и прва и последња служба. По његову изласку из цр- 
кве, и после изјаве Срба да неће да служе под оваким окол- 
ностима, власт је по ново затвори. Остала је затворена све 
до доласка архимандрита Фирмилијана. | 

Оно што је Патријаршија помогнута и турском влашћу 
мислила, није постигла овом службом. У присуству Амвроси- 
јеву мислила је црпсти равлоге тврдњи да га народ хоће. Ово 
је и покушавала чинити преко некојих цариградских листова, 
али је у брао за тим тачно савнање о Божићним догађајима 
утврдило и овај њен неуспех. 

Овако срамно влашћу преварени представници народни 
поднесу депешама тужбе и Султану непосредно, а саопште 
догађај и изасланицима у Цариграду. После судбине депеше 
овим другим утврдило се да је и прва морала изгубити се 
где год по Јилдиским канцеларијама. Депеша за изасланике 
послата је рано изјутра првог дана Божића изасланику те- 
товском Васи Богојевићу") и гласила је овако : 

„Грци су покушали по наговору Амвросија, да нас на- 
веду на скрнављење свете трпезе, тражећи да буду две службе 
на једној истој светој трпези једног истог дана. Зар сме то 
да будег Кад на то нисмо пристали, они су се противно на- 
редби Патријаршије да се служи мешовита служба, крадом и 
на превару око 1 сахати по турском“) увукли у цркву са 
Амвросијем и почели служити под заштитом војске, а нас 
војска не пусти унутра. У име целог народа Епархије и од- 
бора протестујте ти и другови одмах код Патријаршије п 


1) И ако један између најмлађих од својих другова, Богојевић је благодарећи. 
својим личним особинама и угледу своје куће, био стожер изасланика, Озбиљан и раг- 
борит, паметан и несебичан он на сваког чини најлепши утисак, 

2) Око поноћи П. Б. 
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Високе Порте против ове гадне преваре и тражите да се Ам- 
вросије одмах уклони, јер је народ разјарен и силом ће га 
уклонити, на срамоту Православља. Внајте да смо валији из- 
јавили били пристанак да се служи служба мешовита али 
бев Амвросија.“ Потписани: поп Јован Бурковић, Никола Х. 
Костић, Петар Лекић, Тома Јовановић, попа Перко, попа Ди- 
митрије, Димитрије Јовановић, Димитрије Гаљевић, Атанасије 
Х. Вафировић, Ставра Ђорђевић, Х. Вафир Цветковић, Панко 
Митковић, Нако Димитријевић. 

Ову депешу и ако су њени потписници услед прилика 
које постоје у Турској оћутали шта је све валија урадио, 
Богојевић није добио. 'Грагање за њом показало је да је њу 
од испраћања задржала скопаљска власт. 


Изложивши у досадашњим врстама држање Грка, Грко- 
мана и Турака према Србима у овим догађајима, време је да 
читаоца упознам и с држањем Бугараша. 

Из саопштења које сам раније учинио о српском народ- 
ном покрету приликом доласка комисије за Реформу и питања 
цркве (Св. Спаса, читалац је могао добити утисак да су се 
Бугараши мање више ипак држали у страни. Равлови овому 
лежали су у томе што су и они као и други туђини подце- 
њивали озбиљност и снагу покрета, а после и с тога што су 
сматрали да ће њему и без њихове велике помоћи моћи одо- 
лети само Грци и Турци, против којих су Срби непосредно 
и наступали. Ну догађаји који су се десили од смрти ми- 
трополита Методија изазову и у Бугараша мисли о опасно- 
сти“ покрета, и потреби да се он сузбије. Иначе, свака победа 
Срба било над сматрањем Турака, било над Грцима, пмали 
би на крају крајева пресудне ударе Бугараштини, и ако Си 
својим првим утиском казивала да јој ово није цељ. 

Бугараши су у овом погледу ишли двојаким путевима: по- 
мажући Гркомане у Скопљу и утичући на Порту догађајима, 
које су изазивали у Епархији. Поред овог п новине из тога 
доба писале су, а и иначе су ишли гласови, о преговорима 
између бугарске кнежевине п грчке краљевине за споразуман 
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М дај 
рад противу Срба. Ови гласови били су утврђени и по где | 


којим дотле невиђеним догађајима који су се дешавали ван 


ратишта српско-грчког. 


Овде. у Скопљу и његовој Епархији Бугараши су чим. 


је српски покрет узео озбиљнији изглед почели ићи раме уз 
раме с Гркоманима противу Срба. Добро повнавајући потребе 


политике царства, онитеунју епархији почели изазивати врење. 


и нереде у рачуну да њима представе Порти опасност која 
би наступила, ако би Срби били задовољени. Рачунали су на 


ваплетеност одношаја у Турској и мислили да ће ова избе-. 


гавати да поред Крита, Јермена и Грка изавове противу себе 
пи своје бугарске суседе. 

Читалац зна како се Пандуров понашао у Св. Спасу о 
Ваведењској служби.) Њега су и у цркви и око ње помагали 
Бугараши, којп су се искупили били у приличном броју да 
помогну и бројем слабије Гркомане. Приличан број ђака бу- 
гарског пансијона, у школској униформи, служили су тада 
Гркоманима као измећари, вичући како они хоће Амвросија! 
Поједини њихови старији непрестано ву подбадали полицију 
и војску да прво позатвара све српске свештенике и даћеу 
сваког од њих наћи по алтипатлак.“) 

По скопским улицама они су отпочели узнемиривати Србе 
на сваке могуће начине. Није прошло дана а да није имало 
сукоба, који су се доцније изметали били у крваву тучу. Чак 
на куће појединих Срба настали су ноћни напади, све у смеру 
вастрашења. Најсимтоматичнији од свих био је напад на кућу 
Д-ра Ђорђевића (25. новембра 1896. год.). Момак његов тада 


је ножем рањен. 

Из Скопља (20 децембра) а за тим и из Епархије отпочну 
шпљати депеше и у Вилајет пи у Цариград у којима су про- 
гостовали противу могућега постављања Србина за епископа. 


1) Он је док се год бавио у цркви нметрестано био с фесом на гљави. Алај бег, 
|| Џ [ пте гтазг = Б . . 
"урчин, није ни улазио у цркву него је евој позив упутио е прозора. Понављам да је 
Хлајоег Турчин. 

1) Казна их је због овор у брзо стигла: док су Бугарашиг овако по Скопљу го- 
Корила, турска полиција је већ претраживала товаре оружја по селима дуж бугарске 
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Они = Бу гараши — њега неће јер у ск гопској епархији по» 


њима нема Срба.) 

Амвросије је бивао у веома честом саобраћају с Панду- 
ровом; у овог је чак потражио био склоништа, оставши му у 
кући три ноћи после бегства из цркве о Божићу: бојао се 
да га Срби не би напали у грчкој школи. О Новој Години 
1897. бугарски шизматички владика, супрот дотадашњем оби- 
чају, шиље свог човека грчком православном владики да му 
саопшти његове добре жеље и прими их и за себе од њега. 
(Овог дана сви бугарски наставници у групи, демонстрира- 
јући поред српског консулата чине посету грчком консулу у 
Скопљу; њих дотле овај никад није примао. У марту 1897. 
(ог) на тужбу бугарашког кмета власт ставља у притвор 
једног Србина из скопаљске Пези-Ментеш махале, за то што 
није платио, јер није имао од куда, 0 турских лира војног 
приреза. Оволико су му раврезали бугарашки кметови за то 
што је Србин. У служби бугарства Пандуров се толико за- 
боравља да у сред меџлиске седнице (18. марта 1897) напада 
кумановске Србе, који су дошли на тужбу због цркве, како 
су они агенти Србијини и т. д. На протест одлучног кума- 
новског проте Атанасија валија је сам морао свог помоћника 
да стукне у границе дужности. Он је, упоредо са осталим 
агентима бугарске пропаганде, растурао у редове простих Ту- 
рака мисли погибне за Србе. Потписивање њихово за проте- 
сте п молбе Патријаршији и Султану објашњавали су као 
пописивање народа за рачун Србије, да ова зна колико јој 
пушака треба са стране кад пређе границу. Пандуров је по- 
кушавао да и турске официре и друге чиновнике овловољи 
према Србима, лажно им преводећи неке дописе из Ускока У 
којима има, говорио им је, вређања за оно што је у Турака 
најсветије. Услед тога морао је посредовати код власти чак 


и српски консул и утеривати у лаж овог глупог и нескру - : 


пулозног агента бугараштине (у марту 189% године). 


1) Границе скопаљеске епархије обухватају скопаљски пашалук сем казе Малеша (Ос- 
манлаје) који спада под струмичку епархију. Поред тога, казе: прешевека из приштин- 
еког пашалука п тетовска из призренског пашалука падају такође у Скопаљску епар- 
хију. Има 2—8 села у гостиварском мудирлуку (тетовека каза) који падају у велешко- 
дебарезу епархију. 
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У питању својине цркве Св. Спаса Бугараши такође чине 
услуге Гркоманима. „Ова је црква — по њима — приликом 
одвајања о оснивању бугарског Егзархата од стране Бугара 
уступљена Грцима -- Рум-милету, а не Србима,“ Они — Бу-_ 
гараши — траже да Грцима и остане Не може ли то, онда 
ће је они узети натраг, јер је Срби не могу узети! Гркомани 
примају овако тумачење, Бугараши га нуде, и ако су и оно 
и сви њихови поступци. били иронија на рачун оне борбе која. 


је претходила оснивању Егзархата, пронија на сву историју 


п Срба п Бугара, иронија на мисао Словенства и српско-бугар- 


“ 


ског братимљења у те дане. 


ЈЕ ралкански. 


(Наставиће се) 








ПРИ Е ЉУДИМА ПАВЛА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


Виљем Мекпис |ЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


— НАСТАВАК — 
ДЕРУ ЕРУ ВЕО Е 


1 глава 


Између Лондона и Четема. 


Напуштајући Брајтон, наш познаник Ђорђе, као човек који се вози 
на Фијакеру са четири коња, како п доликује његовому чину п поло- 
жају, одседну у једној угледној гостионици, где је наше младенце оче- 
кивао ред раскошно намештених соба и ето са сребрним посуђем, око 
којега је стајало као на нокту пола туцета у црно одевених слугу. Ђорђе 
са кнежевском достојанственошћу уступи почасна места Јосифу и До- 
бену; а Амалија први пут неумешно и стидљиво сеђаше чело совре за 
сопственим столом Ђорђа Озберна, како је овај то назвао. 

Ђорђе се мрштио на вино пи муштрао оне момке као какав влада- 
лац, а Јоса је сркао чорбу од корњаче претерано задовољан. Ту му је 
и Добен помагао, јер Амалија, пред коју је чинија метнута, није ни 
знала чега има у истој, и хтеде послужити Г. Седлеа не давши му ни 
доњу ни горњу кору од корњаче. 

Сјајни ручак и собе у којима се давао, бацише у бригу г. Добена, 
да је Ђорђу за то замерио по звршетку гозбе, кад Јоса заспа у насло- 
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њачи. Ну узалуд је он грмео на обпље у корњачама п шампањцу , Рон 
доликује само каквом владици; Ђорђе му је рекао: — Навикао сам пу- | 
товати увек госпоски, па, тако ми свега,пи моја жена мора ићи како 40: _ 
ликује једлој леди. Док не потрошим ш последњи грош, не сме њој вп-_ 58 
чега педостати. 

Тако је рекао овај великодушни младић, и дође му и самому мило 
са његове великодушности. Добен није ни покушао убедити га да Ама- 
лијна сва срећа није у супи од корњача. => 

Мало доцније по свршеном обеду Амалија плашљиво изјави жељу 
да би походила своју маму, у Фулему; то јој Ђорђе одобри, али уз мало 
гунђање. Она оскакута у своју спаваћу собу, на сред које је стајао огро- 
ман кревет, као какав катафалк, а у којем је спавала „сестра Александра 


цара, кад су ту били суверени савезници“. Хитро н весело натаче своју — 

вапицу пи уви се шалом, Кад је она сишла у трпезарију, Ђорђе је још _ 

једнако ппо кларет и ни прстом да макне за полазак. | 
— А ти, премили, зар нећеш и ти са мном > — упшта га Ева. а 


Не. Њен је „премили“ „имао посла“ те вечери. Његов ће слуга 
најмити кола и отпратити је. И кад су кола била ту, она му загледа 
неколико пута у очи, поклони се некако незадовољно и сиђе ожалош- 
ћена низа велике степенице, а за њом капетан Добен, који јој поможе да 
се попне у кола, п оста гледајући за њом, кад кола окретоше својим | 
путем. И сам се кочијаш застидео казујући адресу најмљеному Фијаке ке: 
ристи пред послугом овога хотела, и обећа: да ће му успут после све | 
објаснити. 

Добен се врати у свој стари стан код „Слотера“, мислећи зацело: 
како би то лепо било седети сад поред г-ђе Озбернове. А очевидно је 
било да је Ђорђе имао тада други укус; јер кад је мало јаче потегао 
вина, оде да гледа г. Кина у Шајлоку. Г. Озберн је веома волео драму, и 
сам је више пута играо у гарнизоним позориштима улоге характера из | 
нише комике, пи то доста успешно. А Јосиф у позно јутро још бпоу сну, 
те се трже од чангрљања његовога слуге, који је устребљивао сто. Опет | 
потражише и најмише Фијакер, који ће одвести овога крупнога јунака у 
његов стан. 5 “ 

Кад је стара г-ђа Седлејева чула да нека кола стадоше пред ка- | 
лијом, верујте ми, полетела је без душе да прими уплакану и расту- 
жену неву, коју притиште на груди свом материнском нежношћу и љу- | 
бављу. Стари Клап, који је онако у кошуљи трсио нешто по врту, узне- Е 
упрен овако штуче у кућу. Олужавка Иркиња долете из кухиње са раз- о 
Лратаним: Добро дошли ! Амалија с муком се одржа на ногама ходећи 
поред крила и пењући се уза стубе до салона, 

Како су се сузне бране отвориле, како су плакале и мати п кћи, 
док су се грлиле у овом светилишту, може лако зампелити свако ство- 4 
рење осетљива срца. А кад женско п не плаче И у радости, иу жа- 
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лости, и у свакој прилици у животу. А после таквога догађаја, као што 
је удадба, допуштено је зацело и матери и кћери предавати се осећај- 
ности, која је и тако нежна и која тако човека опоравља. Гледао сам 
жене, које се мрзе, како се цмачу и заједно плачу у таквим приликама, 
Како ли то тек мора бити, кад се возе“ Добрим матерама дође некако, 
као да се оне саме преудају, кад им се удају кћери. А бабама по матери» 
Сушта је истина да жене не знају шта је бпти матером, док не постану 
бабе. Штујмо Амалију и њену матер, док оне овако шапћу, уздишу, 
плачу и смеју се у салону, у полутмини. 

Кад су кола стала, стари г. Седле није нагађао: ко ће бити у ко- 
лима; није потрчао у сусрет својој кћери, и ако је срдачно пољубио, кад 
је она ушла у собу (у којој је само дрешио п везивао своје хартије, п 
пречишћавао своје пропале рачуне). Поседео је мало са мајком и са кћери, 
па после врло паметно оставио собу на њихово расположење. 


_ Ђорђев је слуга с неке висине гледао на Г. Клапа, док је овај онако 


у прелуку и панталонама, заливао бокоре својих ружа; али је доста снис- 
ходљиво скинуо шешпр пред старим Седлејем, који се распита о својем 
зету, о Џоевим колима, као пи да ли је он са својим коњима био до 
Брајтона, и о пакленом издајнику Бонапарти, п о рату. Дотле је Иркиња 
дошла са послужавником и боцом вина на њему, па се стари Седле при- 
дружи у том послу слузи. Он даде овом п пола гвинеје, што слуга епусти 


у џеп уз мешавину од чуђења и подцењивања. — У здравље вашега го- 
сподара и госпође, Тротере — рече стари уз чашу — а ево п вама нешто 


за вашу гушу, кад одете дома, Тротере. 

Само је девет дана било прошло од кад је Амалија оставила своје 
тнездашце, а изгледа као да је Бог те пита када рекла збогом. Каква 
провала стоји између ондашњега и данашњега живота. Сад у овом стању 
могла се осврнути на тај живот, и као неко страно лице посматрати 


· оно младо девојче, које је само мислило о својој љубави, које је само 


њу гледало, кад је родитељско миловање примало ако не незахвалио 1 
оно бар индпферентно, као да је то њима дужност, а она се и срцем и 
душом одала била извршењу једне једине жеље. Она се са стидом сети 
тих дана, који су се сад тако далеко одмакли; а сећање на родитеље и 
њихову нежност стаде је гристи. Па сад, кад се добило оно што се же 
лело, тај живот у седмом небу, зар је она могла постати сумњалом и 
незадовољником. Романописци обично пуштају завесу и држе да је пре- 
става свршена, чим им се јунак и јунакиња удибе пред олтаром; као да 
у брачном пристаништу тече све мед и млеко, да је свршено са сумњама 
тада, и као да невести и младожењи сад само ваља једно друго обгрлити, 
па се одати савршеној срећи и уживању. Али наша мала Амалија тек 
што је ступила на ту далеку земљу, а већ страшљиво погледа на оне миле 
и драге, које оставља на супротној, далекој обали. 

У част младе неве мати јој се даде на посао, да јој спреми што 
је могуће лепшу гозбу, и, после првог вулкана од речи, она остави т-фђу 


“ 


О ксаиа провео Бли вас РАБ Куд пева зла аа, 323) 5 
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; С а Уа. 
Ђорђа Озберна за неко време п спусти се у доње регијоне ове куће, Ун 

. . О 2 Ћ 
предсобље до кујне (у којем је становао г. Клал са госпођом преко дана, — 


а увече, кад би своје судове опрала п своје укоснице поскидала, ту је 
становала Мис Фланиган, служавка Иркиња) те спреми особито богатији 


чај. Свако на свој начин изражава своју нежност, а г-ђи Седлејевој се. 


учинило да ће г-ђи Амалдији, у овом њеном веома интересантном стању 
бити особито пријатно парче колача и компот од наранаџа, у тацни од 
шлифована стаклета. 

Док се те деликатесе доле припремале, Амалија изађе из салона 
попе се на стубе, и не знајући ни сама како, тек се обрете у собичку, 
у којем је била пре своје удадбе, п у столици, у којој је пре толико 
грких часова провела. Она се у њу спусти као на руке какве присне 
пријатељице, и мисао јој летну недељу дана уназад, ка животу, којл је 
онда проводила. Освртати се све једнако тужно п са зебњом, све једнако 
жудети за чим, па кад се добије да донесе пре тугу него задовољство: 
таква је ето судбина овога нашега јаднога незаштићенога путника кроз 
орјашку борбу у Тржишту људских таштина. | 

Ту је седела п у мислима нежно гледала на онога Ђорђа, пред ко. 
јим је лре венчања клечала. Да ли је признала: како се силно разликује 
прави Ђорђе од онога, младога јунака, којега је она обожавалаг Ваља да 
прође многа и многа година, а при том да човек буде одиста рђав, па тек да 
понос и таштина његовој жени допусте да призна ово његово својство. 
Али јој тог тренутка изађоше пред очи Ревекине зелене очи, и њено 
опасно смешење, те је испунише страховањем. Тако је седела одајући се 
пређашњим мислима само о својим невољама, у оном истом положају 
равнодушне меланхолије, у којем је честита служавка оно пре затекла, 
кад јој је донела Ђорђево писмо, у којем јој је овај обновио своју по- 
нуду за брак. 

Гледала је своју белу малу постељу, која је њена сила до пре неки 
дан, па јој паде на памет: како би сад радо у њој преноћила, па сутра 
гек, кад се пробуди, а мати стоји над њом и смеши се. Затим се са стра- 
хом опомену онога великога катафалка у дамасту, у пространој и туроб- 
ној спаваћој соби, која је њу очекивала у гостионици у Кевендиш СОкверу 
Мило, бело постељче ! Колико ли је пута она на оном јастуку плакала ! 
Колико ли је очајавала и смрт очекивала 2 А зар сад њој нису све жеље 
пспуњене У Зар није сада њен драган: њен за навек> Нежна мајка! Како 
ли је она само стрпељиво и нежно мотрила на ову постељу. Она приђе 
овој постељи и клече поред ње; п ту је ово рањено и бојажљиво, али 
олаго срце, које љуби, утехе потражило, где је до сада, признати пам 
ваља, ретко кад ње пожелело ово девојче. Досад је била љубав вера њена 
ули ово срце, које се у очекивању преварило, тужно и уцвељено поче 
осећати потребу друге какве утехе. 

Али, можемо ово да кажемо: кад се јави даје готов чај, наша млада 
нева сиђе много расположенија; није очајавала нити оплакивала своју 
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судбину, нити је мислила на Ђорђеву хладноћу, ни на Ревекине очи, као 
што је до мало час обично чинила. Она сиђе низа стубе; пољуби оца и 
мајку, стаде се разговарати са старим џентелменом, те га развесели тако, 
како није скоро био весео. Седе за пипјано, које јој је Добен купио и 
препева све своје омиљене песме. Рече: како је чај изврстан и похвали 
савршен укус, којим је компот био метут у тацну. Постигавши да све 
учини срећнима, постаде таквом и она, те заспа тврдо у својем ката- 
фалку, па се пробудила са осмехом, кад се Ђорђе вратио из позоришта. 

Сутрадан су Ђорђа очекивали много важнији послови, него што је 
био г. Кин у Шајлоку. Чим је стигаоу Лондон, писао је адвокату својега 
оца и изразио му своју краљевску жељу: да се сутрадан састану. Трошак 
у гостионици, па губици на картама и биљару са капетаном Роденом већ 
су докусурили били кесу овога младожење, коју му је ваљало попунити, 
пре но што пође на пут, а других средстава није имао, него да начне 
оне две тисуће Фуната, које су адвокати били овлашћени иеплатити му. 
Тврдо је веровао да ће његов отац попустити, и то што раније. Та како 
би се родитељ узјогунио на дуже време према таком чеду као што је 
он Не буде ли довољна његова прошлост и личне заслуге да му оца 
умекшају, решио се Ђорђе да се у наступајућем рату толико силно од- 
ликује, да му стари мора опростити, Што не би» Та пред њим је свет, 
На картама му се може насмехнути срећа, а има се шта трошити из две 
тисуће. Још једном посла он Амалију с колима њеној мами са пуним 
овлашћењем: да те две даме набаве све што је потребно за онакву леди, 
као што је жена г. Ђорђа Озберна, кад иде ван границе. На располо- 
жењу им је за то стајао само један дан, п може се мислити да су имале 
пуне руке посла. Жрурећи се од машамода до платнара, праћена до кола 
преуслужним помоћницима и углађеним шефовима радња, осети се стара, 
г-ђа Седлејева још једном збиљски срећном, први пут сад од њихне про- 
пасти. Није била ни т-ђа Амалија с раскида да обилази дућане, да бира 
да се цењка, и да купује лепе ствари. А зар би какав човек (ма колико 
био Философ) дао једну аспру за жену, која би за то бида с раскида). 
Она је створила себи уживање у извршивању наредаба њенога мужа, те 
је накуповала масу свари, које њени требају, са очигледним укусом и 
елеганцијом, како су они у дућану тврдили. Е 

Гљђу Озбернову нимало није бунио рат што је на прагу. Бонапарту 
ће п без борбе смрвити. Посведневно језде пароброди из Маргета Брисел 
пли Рениа, пуни људи високога положаја и дама од моде, као да сене 
иде на рат, него на какво путовање ради уживања. Новине су исмејавале 
са презирањем једнога пробисвета. Онај парца са Корсике да се одржи 
пред оружјем целе Јевропе и пред ђенијем несмртнога Велинттона: Ама- 
лија га није баш ни за шта ценила. Али није потребио нп помињати, да 
је ово добро п благо створење то чинило не по својем, него по мишљењу 
своје околине; јер онолика верност није ни из близа способна да сама 
собом мисли. Еле, једном речи, она и њена мати напазариле су се биле 
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аи 


до миле воље, а она је стекла врло много симпатија и уважења овим 


својим првим појављењем у фином лондонском свету; 


Дотле пам Ђорђе са шеширом на херо и рукама на леђима скр- 
штеним, поносито као паун крете за Бедфорд Рау п уђе у канцеларију. 


адвокатову тако охоло, као да је господар свакојем од оних што се по 
хартији положили. Он заповеди једном од тих да јави г. Хитеу :' да га 
капетан Озберн чека. Он то учини тако надуто и набусито, као да је 
ма који од оних што ту служе, а у којих је било три пута више мозта, 
пет пута више новаца, а тисућу пута више искуства, такав бедник, ко- 
јему ваља оставити, ма што радио, само да у тренутку одговори жељп 
господина капетана. Оп није ни опазпо како отпоче кружити презриви 
осмех од главнога књиговође до писара, од ових до практиканата, а 0д 
ових до послужитеља бледа лика а уска одела, док је он седећи лупкао 
штапом трштаним у врх ципела, и мислио о њима: како лису то бедни 
створови. Али су ти бедни створови познавали врло добро његове послове. 
Они су о њима говорили у својем клубу увече при чаши пива. Боже мој. 
шта ли ти свенезнају ти адвокати и њихови писари у Лондону! Ништа 
се њиховому испитивању не да сакрити, и они невидљиво преко својих 
породица владају овим градом. 

Ђорђе је може бити мислио: кад дође у радњу Г. Хигеа, да ће га 
затећи са каквом вешћу о овлашћењу за вођење преговора око помирења. 
Може бити да му је оно онако понашање било знак и ОИа НОРА и ду- 
шевне јачине. Ако је и тако, он је онда бар напшао на потпупу х хладноћу 
код адвоката, те се грдно беше ошвањио. Кад је капетан ушао, онај се 
чинио као да нешто пише. — Седите, молим вас ја ћу тај ваш мали по- 
сао за тренутак отаљати. Г. По, молим вас дајте формулар за признанице. 


После тога отпочео је одмах опет писати. 


Кад г. По то донесе, адвокат израчуна принос од две МЕ фу- 
ната до тога дана. После тога упита господина капетана: жели ли да 
му се то исплати чеком на коју банку, или би желео државних акција за 
ту суму г — Један од сведока на тестаменту покојне г-ђе Озберн није ту 
у граду — додаде равнодушно — али мојем клијенту је жеља. да вам 
се што више буде на руци, и ствар се може одмах свршити. 

Дајте ми чек, Сер — рече калетан веома задовољно. - - Носи 
ђе. по шилинте п шеетопенсе додаде, кад писар стаде испуњавати чек. 

Кад то би, стрпа он у пазух артију и изађе из собе са ласкавим 
самоуверењем: да је овим доказом равнодушности постидео досаднога 
гризипера, 

_— Овај ће дечко за две године због дугова право у хапс — рече 
Г. Хиге г, Поу. у : 


А зар ви мислите да стари веће никако променити евоју одлуку. 


А Зар ви мислите да ће се црква Светог Павла изменити“ — 
одговори Хите. 
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— Отпочео је да Бог поможе — рече писар. — Нема честито ни 
осам дана од како се оженио, а већ сам га видео како после преставе 
отпраћа, још са једним официром, г-ђу Хајернајерову до кола. 

После тога пређоше на други посао, п тада господина Ђорђа испу- 
стише из својих успомена. | 

Чек је гласно на Хекера пи Болока, наше познанике, чијој се радњи 
он упути још непрестано држећи: да ће се ствар тамо рашчистити, где 
он прими новац. 

Кад Ђорђе уђе, Фридрих Болок бејаше нагао своје жуто лице над 
једну књигу, за којом је неки уморни књиговођа седео. Кад опази ка- 
петана, жуто му лице доби неку боју још више на мртваца налик, и он 
се као неки кривац повуче у неки салон унутра. Ђорђу је и сувише 
посла задао новац (јер толику суму није никада дотле у својим рукама 
имао) те није ни могао запазити бегство и мртвачко лице у просиоца 
своје сестре. 

Фред Болок испричао је старому Озберну, како је његов син дошао 
и како се понашао. — Дошао је напућен као ћуран — рекао је Фридрих. 
— Узео је све до последње аепре. Докле ли ће то неколико стотиница 
трајати таквом расипачу, као што је он» 

Озберн се клео свим на свету: да га се ни мало не тиче, кад 
ће и како ће он то утуцати. Сад је Фред био свакодневно на ручку у 
Расел Скверу. – 

Али је п Ђорђе био веома задовољан са својим пословима тога дана. 
Све што му је било потребно за пут било је већ припремљено. Он ис- 
плати куповину Амалијину чековима на своје агенте, пи то тако као ка- 
кав лорд. 


п глава 
У којој Амалија улази у свој батаљон. 


Кад лепа Џоева, кола стадоше пред капију гостионичку у Четему, 
прво лице, које Амалија распознаде било је познато већ, Добеново. Овај 
већ читав час од како шпарта улицу очекујући да му дођу његови прија- 
тељи. Капетан, са својим еполетама на мундиру, са сабљом и црвеним 
кајасем био је таква војничка појава, која је Џоју уливала поноса, што 
је он у стању да се дружи са таквим лицима, и крупни цивилаш поздрави 
се са њим тако срдачно, како то није ни изблиза учинио у Брајтону и 
Бонд Стриту. 

Са капетаном је био и заставник Стебл. Кад се кола приближише 
гостионици, овому се оте из груди: 

— Да дивна девојчета, Зевса ми! — одобравајући тако гласно Оз- 
бернов избор. 
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И заиста, Амалија је, у својем венчаном огртачу, са ружичастим 
пантљикама, п руменилом на лицу, што јој дође са журне вожње, изгле- 
дала тако свежа и лепа, да је потпуно оправдавала заставникову похвалу. 
Добен га је заволео што је он то опазно. Кад је Добен пришао да јој 
помогне сићи с кола, видео је Стебл: како је лепа била она ручица, коју 
му је пружила, а како дивна ножица, што је на калдрму ступила. Он по- 
румене преко мере и поклони се што је лепше умео. Видећи на њего- 
ој капи знак — тог батаљона, Амалија се осмехну, порумене, и поклони 
му се, те вам то овога јадника прикова за оно место. 

Од тога дана постао је Добен много нежнији према Стеблу и кад би 
се шетали заједно, наводио би га да говори о Амалији, а тако и кад бп 
били у стану једнога пли другога. Заиста, уђе међу младеж тога ба- 
таљона као нека мода: да се само говори о г-ђи Озберновој, и да се она 
обожава. Њихова непретворна срца задоби њено непзмајсторисано пона- 
шање и њен простодушни и скромни изглед. Али се речима не може 
исказати: колико је она била и љупко и благо створење. Ну, ко још није 
све то виђао на женскињу, и познао у њему све врсте врлина, чак кад 
пи не реку ништа више до то: да су већ ангажоване за кадрпљ, пили да 
је несносна врућина 2 · 

А и Ђорђе, свакидањи заточник овога батаљона, порасте још више 
у очима ових младића, што је тако каваљереки узео за жену ово младо 
девојче без мираза, пи што је умео изабрати тако дивно чељаде за друга. 

У соби, спремљеној за наше путнике, на своје велико чудо затече 
Амалија писмо адресовано на г-ђу капетана Озберна. То је био троуга- 
они завој од ружичасте хартије, а на печату је био голуб и маслинова 
гранчица са дебелим слојем печатнога воска; рукопше је био крупан али 
несталан, женски. — 

— То је шака О'Даудове Пеги. Познајем по печату — рече Ђорђе 
са осмехом. 

Тако је и било. Г-ђа О'Дауда молила је г-ђу Озбернову да јој учини 
задовољство провести то.вече са њом у једном омањем пријатељском 
друштву. 

— Ваља ти ићи — рећи ће Ђорђе. — Ваља ти се упознати са пер- 
соналом мога батаљона. О'Дауд добија сад команду над батаљоном, а Пеги 
команду над О'Даудом. 

| ул се они нису ни неколико минута позабавили са писмом г-ђе 
0 Даудове, а наједаред се врата широм отворише, а у собу уђе крупна, 
лепа леди, у јахачком оделу, а за њом наша два оФицпра из — тог 
затаљона. 
Балш нисам могла чекати, док приспе време за чај. Преставите 
Мо својој снаши, љубазни наш Ђорђе, Госпођо, не знате како ми је мило 
Што вас видим и што ћу вам преставити својега мужа мајора О Дауда. 
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Уз те речи лепа леди у јахачком оделу зграби врло усрдно Ама- 
лију за руку, те ова одмах познаде: да је пред њомона госпођа, коју је 
њен муж тако често псмејавао. 

— Зацело сте често слушали о мени од овога вашега мужа — рече 
врло живахно она леди. | 

— Често сте слушали заиста о њој — понови њен муж, мајор. 

Смешећи се одговори Амалија: „да јесте“. 

= Ваљада вам је зацело мало доброга о мени напричао — настави 
г-ђа О'Дауд, па ће додати: — Антикрис је био тај ваш Ђорђе. 

— И ја то могу посведочити — рече мајор старајући се да то ис- 
падне шеретски, нашто се Ђорђе насмеја. 

Гђа О'Даудова једним мигом ока назначи мужу да мирује, па онда 
захте да се престави по пропису жени г. капетана Озберна. 

— Ово је, драта моја, моја предобра, прељубазна и одлична прија- 
тељица Аврелија Маргарета, иначе звана Пеги — рече Ђорђе врло 
озбиљно. 

— Тако је, заиста — утаче се мајор. 

— Иначе звана Пеги, госпођа мајора Михајла О'Дауда, у нашем 
батаљону, а кћи Фиџерлда Персфорда де Бруто Малони из Гленмалони 
у грофовији Келдор. 





— Муријан Сквер, Деблин, још — мпрно и достојанствено рече 
престављена леди. 

— Муријан Сквер, саевим тако — прошапта мајор. 

— Где си се ти загледао у мене, драги мајоре — рече леди. А 


мајор опет одобри п то, као и све друго, што се у друштву изустило. 

Мајор О-Дауд, који је својега господара послужио у свих пет де- 
лова света, пи на сваком кораку у својој служби био овејана смелост пи 
каваљерство, био је иначе веома екроман, ћутљив, питомих црта на лицу 
а благе нарави човечуљак; а жену је тако слушао, као да јој је слушче, 
а не муж. За обедом би ћутао и пио; а како би се наквасио, посрћући 
би ошетао у постељу. Ако би и проговорио, то би бпло само да се са 
сваким сагласи ма о чем то било: и тако му је живот текао у потпуном 
миру и расположењу. Његову нарав није мењала ни најача инђиска жетга, 
ни најљућа жута грозница. Батерији је прилазио тако равнодушно, као 
и обедном столу; подједнаким би апетитом присео како за коњетину, тако 
и за чорбу од корњаче. Имао је мајку, г-ђу О'Даудову из О'Даудетона, 
којој није никад одрекао послушност, сем кад је утекао у војску и кад 
се упорно венчао са овом одвратном Пеги Малони. 

Пеги је била једна од петоро кћери, а једапаесторо деце у пле- 
мићском дому Гленмалони. Њен муж, и ако јој је био сродник, био је 
по материној фамилији, те јој тако не испаде за руком поћи за којега 
од Малонџа, коју је породицу она сматрала за прву у целом свету. По- 
што проведе девет месојеђа у Деблину и две у Бату п Челтенему, и 
никако да нађе себп прилике, Мпе Малонп заповеди својему сроднику, 


[> - 
У 

Е: 
ЖР ~а |) 






308 цЕЛО 


Мику, да је узме за жену, кад јој је онло равно тридесет и три лета. 
Чеетито је момче послуша, одведе у Задњу Инђију, да буде на челу го- 


спа у — том батаљону, у који тек што бејаше ступио. ан 
Ва непуна пола часа у Амалијном присуству (а то бини у чијем __ 

хоћете другом) исприповеда т-ђа О-Дауд све своје порекло п житије од _ 5а 

аз до пжице. | 


— Драта моја — рећи ће јој још — ја сам мислила да Ђорђе 
буде мој зет, а моја сестра Глорвина била би му таман прилика. Сад, 
што је било било; он је узео вас, п ја сам готова да вас примим уместо 
сестре, да вас таквом сматрам, и да вас волим, као да сте из моје куће. 
Здравља ми, ви сте тако добри и тако изгледате, да сам ја тврдо убе- 
ђена: да ћемо се ми слагати и да ћете ви бити свакојако добит за нашу 
амилију. | | 

— И хоће, Бота ми — рече О'Дауд уз изразито одобравање, а Ама- 
лији постаде све ово не мало забавно и пријатно, што је одједном уве- 
доше у тако велику фамилију. 


— А ми емо овде сви да не може боље бити — наставиће гђа 
О'Дауд. — Мучно да има батаљона, где ће се наћи погоднијега друштва, 


п пријатније трпезарије. Нема ти међу нама свађе, препирке, подметања 
и оговарања. Сви се ми волимо. 

— А нарочито са г-ђом Маџенес — насмеја јој се Ђорђе. 

— Ја п гђа капетана Маџенеса једна с другом смо квит, и ако 
би њено поступање према мени доста било да моје седе власи у гроб свали. 

— Та у тебе је још тако дивна црна коса, Шеги, драга моја — 
повика мајор. 

— ОДауздај мало језу, Мико, дерле ниједно. Ови ти се мужеви у сва- 
шта плећу, драга г-ђо Озбернова. Ја увек велим мојему Мики: ти уста Е 
да отвараш само кад командујеш, пли кад једеш, или кад пијеш. Кад 
будемо на само обавестићу вас о свему у овом батаљону. Преставите ме 
ви сад вашему брату; мора да је то Фини момак, јер ме опомиње на 
Дана Малони, мојега рођака, (То је, драга моја, Малони из Балималони, 
знате: он се оженио ОФфелиом Скули од Ојстерстауна, која је рођака 
олиска лорду Полдуди) Господине Седле, Сер, страшно ми је мило да | 
се с вама упознам. Мислим да нећете одбити да данас заједно ручамо. | 
Ти, Мико, опомени се онога ђавола доктора, па не пиј онако твојскп, | 
ге да баш вечерас напустиш моје друштво. 

— Овај обед нама даје 150-ти батаљон у част растанка, драга моја, | 
ули ће се лако добити карта и за г. Седлеа — утаче се мајор. 

— Трчите, болан Симпле (јух, заборавила сам преставити вам на- | 
тега заставника Симпла, драга моја!) Потеците са поздравом од моје · 
стране пуковнику Тевишу: да је капетан Озберн довео својега шурака и 
хоће да он са њим обедује за столом 150-ог батаљона тачно у пет ча- 


сова, а дотле ћемо се ја и ви, драга моја, чиме прихватити, ако вам 
буде по вољи. 
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Још ова беседа по не достшке својему крају, млади је заставник већ 
сишао да изврши њену наредбу. 

— Послушност је душа војсци. Ми идемо на своју дужност, а до- 
тле ће с тобом бити г-ђа О'Даудова, те те о свему обавестити — рече 
капетан Озберн жепи. 

Наша два капетапа ухватише под руку мајора, један с једне, други 
с друге стране — тако одмаршираше згледајући се изнад његове главе. 

Дочепавши се своје нове познанице осу неуморна г-ђа О'Даудова 
прави пљусак од обавештења, да таква не би ни један скромни женски 
мозгић могао савладати. Она је саонштила Амалији на тисућу ситница 
толикох породица, којих се чланом запрепашћена Амалија изненадно 
налила. „Г-ђа Хивитоп умрла је нешто од жуте грознице, а нешто и од 
једа, што се онај старкеља пуковник, што му је глава била налик на 
гранату, стао био облизивати око неке девојчуре тамо. Г-ђа Маџенес 
истина нема васпитања, али има до зла Бога оштар језик, а на хвисту 
украла би п од рођене мајке. Госпођа капетана Корка на сам помен да 
се поштено итра, само би подигла своје рачје очи к небу (и ако је мој 
покојни отац, од којега није бпло побожнијега на овом свету, мислим, 
свако вече пречишћавао на картама мојега стрица проту Малони и ро: 
ђака владику, од кад они играју). А сад ни једна од њих не иде са оа- 
таљоном = допуни г-ђа О'Даудова. Фани Маџенес остаје код матере 
своје, која вероватно продаје на ситно угаљ и кромпире у Ајслинтону, 
и ако она само прашти о лађама њенога оца, и показује нам их, кад се 
оне на Темзи укажу. Г-ђа Коркова ће остати са својом децом у Витезда 
Плесу, да буде ближе придикама омиљенога јој Др. Ремехорна. Г-ђа Бени 
је у другом стању, а то је код ње често, Бога ми, седам је већ пода- 
рила поручнику. А жена Томе Поскна, заставника, драга моја, она нам 
је дошла два месеца пре вас, двадесет пута се до сада свадила са Томом 
па цела касарна прешти од њих (веле да су једно другом и главе ра- 
збијали, а Тома никад не прича: што му је око модро), и она ће матери 
која држи девојачки завод за васпитање у Ричмонду. Доста неугодно по 
њу, што га је и напуштала: А где сте ви учили, драгаг Ја сам имала 
новаца п нисам жалила трошка, те сам код Мадам Фланахан у Илисус 
Грув, Бутерстаун, до самога Деблина, била са једном маркизом ради 
изучавања правога парискога товора, а уз нас је бпо један пепсионп- 
сани ђенерал мајор из Француске војске, који нас је поучавао. 

И тако се наша Амалија одједанпут обрете чланом тако разнородне 
Фамилије, у којој је г-ђа О'Даудова била најстарија јетрва. За време 
чаја преставише је п осталој женској дружини, на коју она учини доста 
пријатан утисак будући мирна, благе нарави, пи не претерано лепа. Али 
кад се господа вратише са гозбе у 150-ом батаљону, где је у њу све 
бленуло, отпочеше њене јетрвице већ да се пречају на њу. 

= Ја мислим да је г. Озберн протерао евоје — рекла је г-ђа Ма- 
џенее г-ђи Буни. 
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_—_ Ако од преврнутога лумпача може да се пстера ваљан муж, онда 
ће гђа Озбернова бити не мало срећна — приметила је г-ђа О'Даудова 
Поскијевој, која је изгубила своје место као „млада“ у батаљону, те била 
доста љута на узурпаторку. 

А г-ђа Каркова, ревносна ученица Др. Ромсхорна, постави Ама- 
лији неколико унакрсних питања у области вере, па кад по простоти 
њених одговора увиде толику таму и незнање, одмах јој утрапи три књи- 
жице, од гроша, а са сликама, и то: „Јецање у пустињи,“ „Уендворску 
Праљу“, п „Прави бајонет енглескога војника“, у намери: да је то отр- 
гне из летаргије незнања, док није сасвим заспала. Она је молила Амалију 
да то чита вечерас пре него што легне. 

Али еви људи у батаљону, као добри другари, окружише лепу жену 
својега другара одајући јој сву пошту својом војничком галантеријом. 
Она је осетила и мало триумфа, од чега се заруменела, и очи јој стале 
исврати. Ђорђу је веома годила њена популарност, и допадало му се: 
како она прима господу весело и умиљато, па опет наивно п нешто мало 
плашљиво и како је одговарала на њихове честитке. А он у својој уни- 
форми > Како је он само лепши од свију, који су ту! Она је осетила 
како је он одано оком прати, те се топила од задовољства, што је он 
тако љубазан према њој, и решила у себи: — Сваки ће ми његов другар 
бити добродошао. Све ћу их волети као њега самога. Стараћу, се да 
увек будем весела и расположена, да његов дом буде срећан. 

Њу заиста батаљон прими са акламацијом. Капетани су одобра- 
али, поручници аплаудовали, заставници се дивили. Стари доктор 
Кетлер направи неколико досетака његовских, које није упутно овде 
поновити. А Кекл, помоћник докторов, единбуршки студенат, удостојио 
је разговора о литератури и бомбардовао је најлешним Француским цп- 
татима. Млади Стебл ишао је само од друга до друга и шаптао им: 
— Зевса му, зар није женче и пог — и тек је онда скинуо очију са ње, 
кад се унесе неџус.) 

А капетан Добен није цело вече с њом ни беле прословио. Опи 
капетан Партер из 150-ог батаљона одведоше Јосифа у његов хотел. Јо- 
сиф је био поштено повукао и причао на опште задовољство своје приче 
о тигровима и за обедом пи на зоштбе-у т-ђи О'Даудовој у њеном турбану, 
са рајском птицом, Предавши Јосифа његовој послузи. Добен је ходао 
пред капијом гостиопичком и пушнио. За то време је Ђорђе брижљиво 
умотао у шал своју жену и повео је од О'Даудових пошто се руковао 
са свима официрима, који их испратише до самих кола, и кад се ова кре- 
тоше, они осуше громогласно: „живели !“ 

Амалија из кола пружи Добену руку и прекоре га: што је се целе 
вечери није никако сетпо. 


1) Топло вино са зачинима. Прев. 
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Капетан је и даље претерано узбуђен пушио, кад су давно полегали 
и они са улица и они у гостионици. Он је видео како се гаси светлост 
на прозору Ђорђеве собе за дочекивање, а пали у његовој спаваћој соби. 
даданило се већ било, кад је он отишао у свој стан. Могао је већ чути 
грају на обали реке и на лађама, где се већ утоваршвало за кретање 
низ Темзу. 


шп глава 


Амалија улази у Белгију. 


Батаљон са офицприма одвешће лађе, које је влада Његовога 
Величанства набавила за ту прилику. На два дана после гозбе у со 
бама О'Дауда, уз клицање са свпју источно инђиских лађа, што су на 
реци бпле, војника са обале, уз звуке Сода заџе ће Кум) официри за- 
махаше својим шешприма, трупе са брода громогласно кликнуше „ура:“ 
транспорт се отиште низ реку п одједри за Остенде са свом опремом. 

Међутим Јосиф је био толико галантан да је узео на се да отпрати 
Амалију иг-ђу О'Даудову, чији су завежљаји и кутије, заједно са турбаном 
и рајском тицом отпутовале са војничким пртљатом, те тако наше две 
сапутнице одоше врло комотно за Ремзгет, где је било много путничких 
лађа готових за полазак, а међу њима и једна за Остенде. 

__У перподу ЈосиФова живота, који се сад почиње, тодико ће при- 
кључења бити, да ђе му послужити за причање за читавих неколико 
година доцније, и бацити у засенак чак и лов на тигрове ради језивих 
прича о боју код Ватерлоа. Чим је обећао пратити своју сестру на том 
путу, опазило се да је престао бријати оркове. У Четему је неуморно пра- 
тио параде и маневре. Он је нажљиво пратио говоре својих побратима 
(како је официре доцније звао) и упамтио што је више могао војни- 
чких имена. У тим му је студијама изврена т-ђа О'Даудова била 
од велике помоћи. Кад се најзад укрца у лађу Госебу Козе, која ће га 
однети његовој мети, појавио се у полувојничком оделу са ширитом злат- 
ним на шеширу. Утоварио је био и екипаж свој, и где би год сео п стао 
говорио је: како иде да се прикључи војеци Дуке од Велингтона , те је 
свет мислио: да је он нека врло важна личност, какав генерални иза- 
сланик, или бар владин курир. 

Путовање му је страшно досадило, а већ даме су биле балдисале. 
Алп се Амалија поврати одмах чим се лађа појави пред Остенд, јер 
виде транспорт својега батаљона, који улажаше у пристаниште кад и 
њена лађа. 

Јосиф оде премаукао у једну гостионицу, те капетан Добен отпрати 
даме и постара се око екидања његових кола са лађе и вађења из ца- 





1) Химна енглеска, Прев. 
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даринарнице зато што је г. Јосиф сад био без момка. Његов пи Ђорђев 


момак договоре се у Четему п не пристану никако прећи преко. Та по- 


буна, која изненадно искрену, п то баш последњега дана, тако је узне-— 


мирила Седлеа, да умало не батали одлазак, да није било капетана До- 


бена (који је око тога грдно потеглио, како је после Јосиф тоу причу. 


уплегао), који га је стао корети п псмевати. Најзад бркови су му били 
прилично одмакли у порасту, и њега једва једном наговорише за полазак. 
У место добро обучена и ваљано урањена слуге из Лондона који је само 
енглески знао, набавп Добен њему једнога малога прнпурастога Белги- 
јанца, који није знао ни језика енглескога, али је био вредан у послу, 
и обраћао му се увек са „Му Лога“, те тиме убрзо стекао његову на- 
вЛлОНнОст. 5 
Сад се у Остенде све пзменпло. Ретко ко од Брита, посетилаца, да 
изгледа као лорд, пили да ради као тип чланови наследнога енглескога 
племства. Сад су ови лоше одевени и опрани, воле биљар, коњак, цигаре, 
сумњиво кафанско женскиње. | 

Може се слободно истаћи као правило: да је сваки војник у Ве- 
апнгтоновој војсци плаћао за све што би узео. А народу трговачкога 
духа и доликује да се тога факта опомене. За земљу жељну промета, била 
је правим благословом најезда овакве војске и таквих платиша, војника. 
Предео који су они дошли да чувају, није био ни мало марцијалан, За 
толико хисторијских периода онп су пуштали да се пред њима туку други 
народи. Кад је писац овога романа отишао да летимице прегледа Ватерло, 
упитао је поштанскога вондуктера, који је прилично војинствен изгледао: 
да ли је и он био у борби ту. Раз 8% Феће“) — био је одговор, који ни 


један Француз не бп изустио. А кочијаш нам је био Угаеоите) неки син 


пекојега пропалога царскога ђенерала, који је примао напојницу у путу. 
То је заиста поучно ! Е 

(ва равна, плодна и задовољна земља никад није могла богатије 
изгледати, као почетком лета 1815-те, кад њена зелена поља и тихи гра- 
дићи оживеше од црвених мундпра, кад по њеним шпроким друмовима 
ловрвеше сјајни енглески екипажи; кад њена плодна поља, старинска 
есла, по шумама раштркане замкове и хитре чунове по каналима пспу- 
пне богати енглески путници; кад је војник у крчми не само пио, већ 
1 плаћао за пиће; кад је уквартирени горштак Доналдо љуљао у кући 
дете у колевци док су Жана и Жанета купиле сено по ливади. Све је, 
све, тада изгледало сјајно и честито, као при каквој смотри у Хајд Парку. 
Али се Наполеон спремао за то време иза евојих завеса, лограничних 
гврђава, да нас нападне, те све ове људе од реда да доведе до беснила. 
и крвопролића, а многе од њих и под земљу да пспрати. 


1) Нисам био толико оудала. Прев. 


2: Титула племићска. Прев. 
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Сваки се савршено уздао у својега војводу, јер је она одлучна 
вера, коју је Велинктон улино у свој народ, била толико исто Фанатична 
колико п најфанатичније одушевљење, којим се гледало тада у Фран- 
цуској на Наполеона. Изгледало је да је тај крај тако поуздано зашти- 
ћен, и да су на случај напада срества за одорану тако приправна и над- 
моћна, да се није знало за страх, п да су се наши путници, међу којима 
је било боме и озбиљно плашљивих, а и многи други Енглези, осећали 
као код своје куће. Славни батаљон, са чијим смо се толиким официрима 
упознали, био је распоређен по чамцима према Бриџу и Генту, чим се 
из Брисла кренуо. Џон је пратио даме у праватним чамцима, којих се 
мора сећати са удобности и раскоши свако, који је путовао по Фландријп. 
На тим спорим, али врло удобним лађама тако се изобиља јело и пило, 
_ да се већ на све стране прича о једном Енглезу, путнику, који је дошао 
на недељу дана у Белгију, па се после није пскрцавао из тих чамаца, 
него се возио од Гента до Брисла непрестано, догод није изнађена же- 
лезница, а тада се утопио са једним пашажерским бродом. Џоју није било 
суђено таквом смрћу умрети, али је њему било неописано удобно, а г-ђа 
О'Даудова непрестано је тврдила: да њему оскудева још само њена се- 
стра Глорвина, па да буде срећан, Он је по цео целцати дан седео на 
крову и пло Фламанско пиво, довикивао својега момка Исидора, и удва- 
рао се дамама. 

Био је претерано јуначан. — Бони мас напада! — подвикивао бп. 
— О лепо моје детенце, болан Емо, немој се бојати. Нема ту опасности, 
За два месеца ево ти савезника у Паризу, ја вам кажем, а тада ћу вас 
позвати на обед у Рајајз Коуаћ, Зевса ми. Ето три стотине тисућа Русо- 
јана улази у Француску код Мајанса и на Рајни; три стотине тисућа под 
Велингтоном и Беркле де 'Толи, будало моја. Не знате ви те војничке 
ствари, драге моје. Али ја знам, и велим вам: да нема те пешадије, која 
би могла стати пред русијсанску, нити је и један Бонијев ђенерал за 

малић Витгенштајнов, Па после, ту су вам и аустријанци. Пет стотина 
их је тисућа, као једнога, и сад су на десет дана марша од границе, 
под Шварценбергом пи Принцом Карлом. Џа онда, ту су вам Пруси под 
кнезом Маршалом. Покажите ми коњапика, који би био као он, кад ту 
више није Мира. Еј, т-ђо О'Даудова, ама да ли ви мислите да се овому 
мојему ћурету ваља плашити> Има ли ту разлога за плашњу, Исидорег 
Сер, Исидоре, шта велитер Дајте још пива ! 

Госпођа О'Даудова рече; да се њена сестра не боји жива дво- 
ношца ниједнога, па вала ако хоћете п „Француза самога“, и тако се купну 
чашом пива, да се одмах могло познати, колико јој је то пиће омилело. 

За својега честлога нахођења пред непријатељем, то ће рећи пред 
госепама, у Бату и Челтенхему, наш је колектор изгубио велику дозу пла- 
шљивости пређашње, и сада је, нарочито поткрепљен напштком говорпо 
за четворо. У батаљону су га сви волели, јер је штедро чашћавао мла- 
диће и занимао их својим војничким кочоперењем. Како је у војсци тој 
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био један батаљон, пред којим је пшла коза, а други за којим је ишао 5 
јелен, рече Ђорђе: да са његовим батаљоном путује слон, нишанећи ту 
на својега шурака. 

Откад је Амалија ушла у батаљон Ђорђе се стао чисто либити по- 
некојега п некојега друштва, којему је ваљало да је преставља, те се 
реши, како је рекао Добену (на колико задовољство овога последњегта, 
тешко би било рећи): да се скоро премести у који одличнији батаљон, 
те да курталише жену ових простакуша у батаљону. 

Алп је овај простаклук, у либљењу од друговања са овим или оним, 
много чешћи међ људима, него међу женама (изузев врло велике госпође, 
које, зацело, пате од тога). У г-ђе Амалије, онако простодушне и неиз- 
вештачене жене, није било ни трага од тога либљења, које је њен муж 
сматрао као нешто отмено у својем држању. Тако на пример: г-ђа О'Да- 
удова носила је на шеширу петлово перје а за пасом сахат што може 
да откуцава часове, који је врло често навијала и причала: како је то 
њој њен отац поклонио, кад је седала у кола, да пође на венчање. Сад 
ти украси, и још гдекоје особености код г-ђе мајорице, јако су једиле 
нашега капетана, кад би то било пред његовом женом, док је та настра- 
ност Амалији била само занимљива, и она се тога друштва ни најмање 
није стидела. 


(Наставиће се) 
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(УСПОМЕНЕ И РЕФЛЕКСИЈЕ О СРПСКОМ ПОКРЕТУ Г. 1848.). 


пл 


(НАСТАВАК) 


Већ више пута навођени историк маџарске револуције. 
Ирањи, описујући почетке њене, каже, како је француска ре- 
волуција одушевила и покренула Угарску, али како Угарска 
(коју су, наравно, представљали Маџари) „пе зе Јазвва р те, 
де |ађога, епбгалпег а Дезв Габаје: Шишивропв.“') То значи да су 
вође маџарског покрета били људи смишљени, дубоке држав- 
ничке увиђавности и бистрога погледа; међутим тај исти пу- 
блицистички адвокат маџарски пред Европом на даљим стра- 
нама исте своје књиге то своје тврђење сам опет побија, при 
знајући да су маџарски управљачи чинили крупне политичке 
погрешке и да су се збиља одавали илузијама. Прва је њи- 
хова илузија била у томе, што су их добивене концесије то- 
лико занеле и разнежиле, да нису видели оно, што се крије 
иза попустљивости двора, него су кокетовали с камарилом, 
мислећи да је она сад већ раскрстила са својим апсолути- 
стичким и централистичким традицијама, те се упрегла у ма- 
џарска кола. Кад је цар Фердинанд у априлу г. 1848. у пратњи 
извесних чланова свога дома дошао у Пожун да закључи сед- 





1) „Није се дала, у самоме почетку, завести фаталним илузијама.“ 
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нице сабора и кад се чак помучио, да на маџарском језику с не-_ 


колико речи поздрави посланике „свога вернога и племенитога“ 
народа, у чијој срећи он налази своју срећу, онда су се Ма- 
џари топили у лојалности и радости; док су сви остали народи 
монархије тек тражили да извојују слободу и равноправност 


и газили у мучну борбу с неизвесним успехом, дотле су је- 


дини Маџари обасути даровима дворске милоште проламали 


туробну политичку атмосферу својим лојалним одушевљеним 


крицима и узвицима. То се опет поновило у јулу исте године 
кад је царев заступник, угарски Палатин и члан царскога 
дома, надвојвода Стеван у име краља отворио ново изабрани 
и сазвани сабор у Пешти; говор Палатинов поново је опет 
уверио Маџаре с непрестаној милости и благонаклоности цара- 
краља и освит чланова царско-ктраљевског дома п Маџари се опет 
преврћу од усхићења и ентузиастички поздрави не само сабор- 
ских посланика него и светине на улици прате Палатина до 
у његову палату. У то време већ се беше развио и разгорео 
покрет Срба и Хрвата и цар је већ у своме манифесту од 
10. јуна најжешће осудио тај покрет и при томе се патетички 
заклео живим богом, да ће целокупност угарске круне и угар- 
ски устав чувати и по њему се владати. Палатин је у својој 
сад поменутој беседи у име краљево и свиф чланова траљев- 
скоа дома поновио анатему, која је с престола бачена на 
Србе и Хрвате. 

И пошто су Маџари том обилато изливеном дворском ми- 
лошћу били довољно препарирани и погодно навијени, то је 
сад на нарочито наваљивање Палатина пизнесено пред сабор 
оно питање, које се двора у томе тренутку највише тицало, 
које је било рипећиа ваћепв у тадашњој дворској политици, 
а то је питање о држању маџарске владе према Аустрији с 
обапром на талијански рат. Сабор је требао свечано у адреси 
да изјави, како се маџарска влада обвезује, да брани аустриј- 
ске интересе у Италији, а то је значило другим речима да 
помогне да Радецки одржи победу на талијанском бојишту. 
Разуме се, да су Маџари осећали, колико је тешко и опасно 
то, што се од њих тражи; главни говорници крајње демократ- 
ске левице у сабору износили су веома основане и јаке ра- 
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злоге против такве саборске одлуке. али то није ништа по- 
могло, јер је и сам Кошут бранио ту политику опортунитета 
према двору и Аустрији. Спрингер има право, кад каже да 
се можда ни у којој прилици није код тога маџарског пророка 
показала недоследност п слаба утврђеност у мишљењу и оску- 
дица државничког погледа п образовања већма, но што је било у 
тој знаменитој адреској дебати. Као члан једнога кабинета, 
који хоће да одржи добре односе с двором и Аустријом, он 
у почетку свога говора без икаквога државничког такта с ди- 
летантском наивношћу признаје. да он у срцу симпатише 
противницима Аустрије и да по својим политичким начелима 
жели победу Талијанима. али налази да још није дошло време, 
да: се води начелна политика и да се практичке користи, што их 
маџарска ствар може извући из пролазнога подржавања дворске 
политике, опет одбацују и на коцку стављају. И с тога је Ко- 
шут препоручивао сабору да се прими од министарства пре- 
дложени пасус у адреси, где се Аустрији обећава помоћ у 
талијанском рату. И сабор је предлог усвојио огромном ве- 
ћином, јер је само 36 посланика гласало против њега. Шта 
су Маџари тиме учинили 2 На првом месту они су изневерили 
она начела, која су на својој револуционој застави записали 
и за која су војевали, јер су Талијани без сумње тако исто 
војевали за своја национална права и слободу као и маџар- 
ски народ, и овај свечано обећава помоћ талијанском угње- 
тачу, Аустрији, против талијанских националних и слободо- 
доумних тежња. Каква иронија! Но поред те принципијелне 
ругобе та је одлука саборска имала своје већ поменуто кобно 
практичко значење по даљи ток револуционог покрета и ње- 
гову крајњу судоу. Да је тада угарски сабор донео одлуку 
не само да се не шиље нова војска у Италију, него да сеп 
оне угарске регименте, које су већ тамо биле, врате у отаџ- 
бину, јер су јој потребне, то би био самртан удар за двори Ау- 
стрију, то би био сигнал за растројство п деморализацију још је- 
дине узданице двора, а то је војске. јер би повратак маџар- 
ских трупа извесно одмах подејствовао и на српске и хрватске 
граничаре као пример, на који се ваља угледати; Радецки би 
изгубио своје најбоље војнике, 'Галијани би се окуражили, 


а 
пићу 


214 цЕЛЉО 


монархија би претрпела пораз, изгубила би свој једини ослонац 
и — пала под стечај. Тако су стајале ствари у тим првим ме- 
сепима револуције. Али су Маџари противно решили, маџар- 


ске су трупе остале у Италији а с њима и јужно-словенске, 


војска је остала интактна, а Маџари су Аустрији спремили 
продужење живота а својим тек добивеним тековинама потоњу 
жалосну судбу:; обистинило се оно, што су у саборској дебати 
помињали и предсказивали говорници крајње левице казавши: 
„Победа Аустрије у Италији противна је маџарским интере- 
сима, јер кад једном талијанске провинције буду побеђене и 
опет потчињене, онда ће победна династија да прибере сву 
своју снагу и да је окрене против Угарске, те уништити село- 
боду и уставност.“ Да, али су маџарски управљачи живели, 
као што већ поменух, у тој илузији, да се двор искрено опри- 
јатељио се маџарским слободама, да ће „популарни“ Палатин 
бити вазда и даље одани чувар стечених концесија и да ће 
указана услуга и помоћ против Талијана побудити захвалност 
двора и још већма га утврдити у благонаклоном расположењу 
према Маџарима и њиховим тежњама. 

Осим сад поменуте како принципијалне тако и практички- 
политичке погрешке, у коју су упали Маџари таквим својим 
држањем, било је у саборској одлуци, о којој је реч, још нешто, 
што ми ваља нарочито нагласити и што још већма показује 
колика је била хваљена политичка мудрост Кошута и његових 
министарских колега. Министарство је маџарско мислило, да 
ту опортунистичку пилулу, коју је сабор имао да прогута, 
залпећери и учини сварљивијом тиме, што ће обећање по- 
моћи против 'Галијана обавити неким клаузулама и оградама. 
1 тако је онда у дотичном пасусу адресе већ поменута 00- 
веза маџарске владе на одбрану аустријских интереса у Ита- 
лији везана за клаузулу: „ако аустријска влада буде помогла 
упрском министарству да поврати унутрашњи мир и реду 
Угарској (Тт. ЈЕ осуде понудила своје добре услуге против по- 
руњених Хрвата и Срба).“") У својој кратковидости маџарски 


1) Један од говорника крајње левице казао је тада у сабору: „Министар Кошут 
сам је признао, да ваља да се удружимо с ђаволом (с Аустријом), да дођемо у небо; да 
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власници нису ни опазили тешки замашај и значење тога 
услова по унутрашње односе и послове Угарске; таквом клау- 
зулом они су сами аустријској влади дали у руке нож, ко- 


јим ће посећи угарску самосталност. Угарска је имала свога 


Палатина, којега је болесни Фердинанд као свога ајбег есо 
заоденуо скоро свим атрибутима суверене власти, имала је 
своју владу и своју сасвим одвојену и самосталну унутарњу 


администрацију; бечка влада није имала никаквога права ни 


легалне могућности, да се меша у унутарње ствари Угарске, 
да решава њене унутарње спорове и т. д. А сад долазе угар- 
ска влада и угарски сабор па сами својом наведеном тако. 
мудром клаузулом отварају широм врата мешању бечке владе, 
траже њену интервенцију и помоћ да поврате унутрашњи мир и 
ред! И после тога е каквим су образом могли маџарски по- 
литичари и историци да коре Србе и Хрвате, што су се они 
тобож обраћали Бечу, били његова оруђа и тражили отуда 
помоћи против Маџара, кад су ево баш та маџарска господа 
сама предњачила у томе тражењу помоћи из Беча 2 Па ту се 
важну тачку морам мало ниже још вратити. 

А сад морам поменути још једну кобну илузију Маџара, 


"која је такође имала веома пресуднога утицаја на догађајем 


целу физиономију аустријске револуције. Ма колико да су се 
Маџари у своме покрету г. 1848. разметали и продуцирали 
слободоумним идејама и увођењем демократских установа, ипак 
је на дну те целе револуционе галаме била једна главна и ос- 
новна идеја, која се, као што видесмо, још на крају прошлога 
века беше зачела и уселила у маџарски ум, па га је као главна 
жица прожимала и у самој револуцији; то беше мисао: да се 
на обалама средњега Дунава створи једна централисана, на- 
ционална држава, старо-угарска држава са својим децентрали- 
саним сталешким устројством имала је да се претвори у мо- 
дерну државу на националној основи, а та је основа имала, 
разуме се, да буде маџарска. Мегаломанија се показала код 
Маџара као болест, која се угнездила дубоко у организам 





хоћемо у неправедном рату у Италији да учествујемо само ес тога, да обезбедимо себи 
нахлоност ц помоћ бечке владе у спору с Хрватима“ Ове то што је говорено, у Бечу 


_ ву наравно добро чули, тубили и бележили. 
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тога народа и која се не може излечити. Та национално-ма- 
џарека држава требала је управо да замени стару Аустрију 
као предстража и бедем против навале панславизма и мос- 
мовског „варваризма“ и као канал и носилац западно-европ- 
ске културе на исток. А да би се тај велики план остварио, 
морао се центар монархије пренети у Будим, а западпа по- 
ловина монархије прикачити новој уједињеној немачкој држави 
која се стварала у Франкфурту, те да све те т. н. „наследне 
провинције“ аустријске династије с целим својим, дакле п сло- 
венским становништвом, утону у великој Немачкој. Маџарска 
би држава постала самостална е наслоном на ту велику Не- 
мачку. Каква грандиозна мисао и каква грандиозна цивили- 
заторска улога, намењена богом изабраном маџарском племену! 
И Кошут је, у име маџарског народа, свечано изјавио. да се 
Аустрија може спасти (!) само тако ако се наследне земље 
најтешње вежу с новом немачком савезном државом, која ће 
опет ступити у чврсту алијансију са слободном Угарском. У- 
гарски је сабор изабрао два одасланика за немачки франк- 
фурски парламенат и влада им је у 5 тачака дала инструк- 
ције, у којима су били исказани њени погледи на односе из- 
међу Угарске'и Немачке-и на будући склоп Аустрије. Ту 
Маџари уверавају Немце, како ће у моћној маџарској народ- 
ности наћи најбољег и највернијег савезника, али се ограђују 
од тога, да се Маџарска слије с немачком народношћу, јер 
оп тада она изгубила своју органску снагу, основану на ма- 
џпрској народности п према томе маџарско изасланство мора 
се постарати, да се у смислу тога основнога погледа склопе 
решења франкфуртскога сабора, која се тичу аустријске мо- 
нархије и Угарске; но у исти мах маџарска влада наглашује, 
да Маџари не могу никако пристати ни на то, да се склоп 
аустријске монархије измени таквим начином, да се оне њене 
провинције, које су до сад спадале у немачки савез, претворе 
у словенске државице. За тај случај Маџари Немцима и њи- 
ховом парламенту отказују љубав и потражиће савезнике на 
другој страни. Нил Поџов има право, кад каже, да садржина 
те инструкције има великога интереса јошиу данашње доба. 
Сва фантастичка надутост и национална тесногрудост, од које 
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болује маџарско племе, ту је опет добила свога израза. „Моћни“ 
маџарски народ стаје уз немачки народ као потпуно једнака 
величина, он му великодушно нуди свој савез и прописује 
услове томе савезу претећи да ће иначе потражити савезнике 
на другој страни, јер то је за њ веома лака ствар, пошто и 
све остале нације широм по Европи једва чекају да им понуди 
евоју руку такав силни и витешки ђувегија. Уз то маџарски 
народ хоће да је свој под својим кровом, хоће да очува своју 
народност, своју „органску снагу“, али у исти мах, кад то за 
се тражи, најенергичније протестује против тога, да то важи 
и за остале словенске народе монархије, њима не треба да се 
очува народност и органска снага, него њих напротив треба 
претопити и прелити у везико немачко тело. Ето то је био 
„слободоумни“ и човекољубиви програм маџарских демократа, 
то је била права садржина њихових Фраза о слободи, бра- 
ству и једнакости, којима су дизали толику прашину те је ба- 
цали свету у очи. 

Што су Маџари нашли за потребно, да изјаве своје сим- 
патије немачком уједињењу, то је само по себи могло проћи 
као једна у главноме платонска, прилично невина демонстра- 
ција, али кад је у угарском сабору по свршеној адреској де- 
бати опет нарочито поведена реч о односу између Угарске и 
Немачке и кад се уз то надовезала једна дебата, у коју се 
Кошут умешао и као министар усвојио предлог крајње ле- 
вице, онда је та цела демонстрација добила озбиљан политички 
карактер и морала утицати на даљи развој догађаја. Сабор се 
није ограничио само на то, да учини поново свечану изјаву о 
склапању алијансије између маџарског народа и будућег немач- 
кога царства, него је с пристанком Кошутовим донео одлуку: 
„ако би се око питања о немачком јединству аустријска влада 
уплела у рат с немачком централном влашћу, онда Аустрија 
не може никако рачунати на помоћ Угарске.“ Та је одлука 
била нов доказ о већ наглашеној ситној и плиткој државнич- 
кој памети, којом је руковођен маџарски покрет и о фаталним 
илузијама, у којима су се врзли његови управљачи. Тек је 
неколико дапа било прошло, откако је угарски сабор у адре- 
ској дебати прагматичку санкцију (уговор о вези између Ду- 





стрије и Угарске) протумачио у томе смислу, да је Угарска — 
обвезна Аустрију помагати у свакоме рату за одбрању њеног __ 
опетанка и интегритета, а за тим примио пасус у адресио 


помоћи против Талијана, изјавио своју лојалностит.д,а Е 
одмах после тога тај исти сабор свечано отказује сваку по- 
моћ Аустрији, кад би се морала бранити од по њу опасних | ЗА 
тежња немачких униФикатора. Збиља је то била особита врста У 


политичке мудрости, да се једна за другом доносе две тако 
супротне одлуке, које једна другу побијају и паралишу. Ма- 
џарски се политичари још никако не беху одлучили, да рас- 
кину везе с двором, да отворено пођу путем револуције, него 
су још водили политику опортунитета, потпомагали дворску 
политику у Италији, стајали на терену лојалне легалности да 
би одржали и још увећали практичке користи по маџарску 
ствар, па се одједанпут још за трајања тога држања и од- 
носа сасвим отворено и помпезно стављају у позитуру, која 
нимало не улази у оквир тога опортунитетскога и лојалнога 
правца, него преко глава дворских и искључиво аустријских 
кругова пружа руку анти-династичким и анти-аустријским пла- 
новима и тежњама. Ваља признати да је и међу тадашњим 
њиховим државницима и политичарима било људи, који су 
увиђали, како је то несмислена тактичка погрешка; министри 
Баћањи и Деак трудили су се, да колико толико ублаже деј- 
ство Кошутовог држања и говора и да све опет врате у коло- 
сек лојалне помирљивости; они су утицали на великашки 
горњи) дом, те се он окуражио да одлуку иначе свемоћног 
доњега дома измени и овако Формулише: „Угарска је у то- 
лико мање расположена да пружи руку противницима немач- 
ког јединства, у колико је уверена, да је то у исто времеи 
политика династије и интерес Аустрије“. Но при свој тој из- 
мени у Форми сам замашај и главни значај одлуке остао је 
исти, то се није могло више загладити ни збрисати и могло 
је, шта више, двору чак звонити као нека иронија, кад му се 
каже, како и династија тежи за немачким уједињењем и како 
је то интерес Аустрије. Ако.су Маџари мислили да ће таквом 
фином стилистичком диверсијом двор збунити и заварати, онда 
су се они љуто варали, јер је династија веома добро знала 
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шта јој предстоји, ако се испуне и остваре тежње и одлуке 
Франкфуртскога парламента, којима секундира угарски сабор. 

Свакојако је, дакле, та одлука саборска, ма колико дотерана 
и разблажена, била једно дрско и пренагљено изазивање двора 
и бечке владе и то у једноме тренутку, кад је непосредно пре 
тога већ дато у руке томе двору и тој влади оно, на што је 
она највише полагала, а то је могућност победе у Италији ! 
Поред тога је, као што видесмо, угарски сабор признао беч- 
кој влади право, да се меша у унутрашње послове Угарске, 
рачунајући наравно да ће она то чинити само у маџарском 
интересу, а против побуњених народности. Тај несмишљени 
поступак сабора маџарска је влада наставила, кад је у брзо 
после тога, пошто је хрватски и српски покрет растао и по- 
стајао све опаснији, упутила бечком кабинету ноту, у којој је 
питала, да ли бечка влада признаје прагматичку санкцију у 
погледу на интегритет“) угарских земаља и да ли она у сми- 
слу одредаба пратматичке санкције хоће да потпомогне Маџаре 
у борби против Хрвата. Одговор је бечке владе гласио: „Мини- 
старство је решено, да одржи прагматичку санкцију у свим 
правцима, али оно не мисли, да Хрвати имају намеру, да се 
одцепе од угарске круне пошто и Бан своје захтеве оснива 
на прагматичкој санкцији. Министарство ће испитати стање 
ствари и после темељите оцене државно-правног односа казати 
свој суд“. И тако је само маџарско министарство поново при- 
знало бечку владу као некаквога судију у спору између Ма- 
џара и Хрвата. Из самога тона бечкога одговора Маџари су 
већ могли опазити и намирисати, какав ветар почиње да дува 
из Беча; а да не би о расположењу бечких меродавних кру- 
гова остала никаква сумња још је и председник аустријског 
министарства у аустријском сабору, који је тада био на окупу, 
изговорио жестоку Филипику против Кошута и маџарске владе 
казав између осталока: „Њихова једнострана, себична и неза- 
 твална политика не може бити дугога века; она носи клицу 
смрти у себи“. То је бар било јасно и разговетно, па ипак 
ни то још није маџарским државницима било довољно, да 


5) Целокупност и неповредност. 
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увиде сву погрешност, кратковидост и недоследност своје дотле 
вођене политике, да се излече од својих дотадашњих илузија 
и да трезвено погледају Фактима у очи. 

Наводећи ове летимично изложене податке о маџарском 
држању у првим месецима покрета, ја сам хтео пре свега да 
докажемт. оно, што напред рекох, да су Маџари спасли Аустрију, 
а друго хтео сам да покажем, какав је то публицистички 
„швиндл“, што су га маџарски писци протурали под именом 
„асторије“ угарске револуције; та је историја у самој ствари 
требала да буде вазда само једна вешто састављења и изве- 
дена реклама за племенити маџарски народ, који својим 
каваљерским особинама, својом образованошћу пи својим са- 
временим идејама као особито симпатичка Фигура далеко од- 
скаче и одмиче од необразованих и назадних словенских пле- 
мена, која га окружавају и која му вечито сметају у његовом 
слободоумном полету и његовим цивилизаторским трудбама. 
И мора се признати, да су Маџари с великом вештином ор- 
ганизовали и изводили ту рекламу за се пред великом пуоли- 
ком европском и да су успевали. Мишљење да су Маџари за 
цело време револуције од г. 1848. били скоро једини а сва- 
како главни носиоци и пионири модерног демократизма, сло- 
бодоумља и политички-друштвеног прогреса, а да су словен- 
ски народи били заслепљена орућа час бечке камариле, час 
некакве панеславистичке пропаганде и представљали реакцију 
пи ограничени национализам — то је мишљење тако продрло 
у широке кругове, тако освојило терен, да му је тешко одо- 
лети и човек му и нехотично и неосетно бар до некле под- 
леже. Па тако ево и ја, пишући ову студију о српском по- 
крету, непрестано се спотичем о то укорењено мишљење; на- 
ционално ме осепање сасвим природно загрева, да ес одушевље- 
њем и похвалом говорим о српским борцима из г. 1848. али 
ми некако реч застаје у грлу, јер морам све да страхујем, да 
моја оцена српског покрета не добије карактер једног обичног 
патриотски-српског панегирика, да не буде само тек глас 
Једнога наивнога, занесенота „народољупца“ без икакве 03- 
оиљније реално-историјске вредности. (С тога сам осећао 
потребу, да се мало позабавим око држања самих Маџара, 
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те да покажем, да су пре свега и на првом месту онц чинили 
погрешке, које искључиво пришивају Србима, Хрватима и 
осталим немаџарским народностима и да вођи маџарског по- 
крета с Кошутом на челу нису дали доказе о неким тако 
сјајним државничким способностима, да би имали права с ви- 
сине осуђивати слепило и политичку незрелост Срба, Хр- 
вата и др. 

Да не би ко помислио, да сам ја у својој предњој ка- 
рактеристици маџарског држања био задахнут неком народ- 
носном анимозношћу, те тенденциозно груписао и намештао 
неке моменте и факте, како. ће што тамнија сенка пасти на 
маџарске управљаче, то ће потребно бити, да се у потврду 
своје оцене позовем баш на саме Маџаре, а на првом 
меету на Ирањија, при чијој је књизи главни инспира- 
тор био сам Кошут. С тога ја тога писца овде највише и 
наводим. Тај маџарски историк пре свега признаје, да је то 
била кобна погрешка, што је маџарска влада потпомогла 
дворску политику и њене циљеве у Италији, јер тиме Угар- 
ска „ада зоп егегпеће еппеппе а опумл: Је сошће ап [опа 
Чидтпе! еПе езе ботађе, тајоте бал 4' ћетотате.“') А још је важ- 
није, што је то маџарски сабор сам признао јавно и све- 
чано пред Европом у својој декларацији независности од 19. 
априла 1849. Ту се описује какво је било стање Аустрије у 
почецима покрета г. 1848, како је била на ивици распада, 
како се Фердинандов престо љуљао и у томе критичком тре- 
нутку „Ја Нопоме епфоџка ауес епћћопзазте зоп Фгдпе сћапсе- 
Јап+“ па одмах се затим додаје „Еп сез јоптз де Фапсет, сотте 
р]авјецта [015 пасибте, се #и6 Ја бавио ћопотоле ап! вапуа Та 
палвоп 4 Ашћтеће.“ У тој маџарској декларацији има много 
што шта, што не стоји и што је погрешно обележено, али 
то наведено место сасвим је истинита исповест. Интересно 
је још поменути и то, како Ирањи на многим местима своје 
књиге наглашшује, да је цела политика маџарске владе према 
двору у првим месецима покрета била погрешна, само што 


ђ „Помогла је своме вековном непријатељу да отвори амбиз, у који је она сама 
упала при евем толиком хероизму.“ 








он то еуфемистички назива „обпбгозње зиђите ег ахецоје“ по 
вели, како меродавни људи од 1848. нису довољно пазили на 
поуке историје, јер да су пазили на то „Из лашталјеле ротт! 
сотартопаза Та рабме еБ Ја Пђегћбе еп регшеал« а РАмћлеће де КЊ 
зе запцуег Фппа гште сетате.“ А за тим тај писац у име Ко- => 
шутово изјављује, како се Кошут „сад у изгнанству не устеже 
да призна да је учинио огромну погрешку и да се никад не 


може довољно накајати за то.“ 


Ово је важно и драгоцено 
признање, које ваља прибележити. 

У овим својим рефлексијама о покрету од године 1848. 
ја сам досад скоро искључиво говорио о Немцима и Маџа- 
рима, а још ништа о Словенима. Ваљало је тим двема на- 
цијама дати првенство већ по томе, што су оне у дотадашњој 
Аустрији заузимале виши ранг, јер су биле „владајући еле- 
менти,“ а уз то су оне прве повеле коло покрета. И начин, 
како су оне то коло повеле и какво су држање при томе за- 
узеле, имао је, као што већ рекох, пресуднога утицаја и ре- 
Флекса на држање Словена у опште, а специјално Срба пи 
Хрвата. 


(Свршиће се) 
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СРИПСЕО ГЕОЛОПТЕО ДРУШПРГГЕО 
РХТу ЗБОР (10 ОКТОБАР) 


1. Прлказане су нове књиге, које су летос дошле у замену за Ге- 
олошнке Амале Балканског Полџострва од: Московског Јестаственичког 
Друштва, Кијевског Јестаственичког Друштва, Геолошког Друштва у Па- 
ризу, Француског Геолошког Завода, Немачког Геолошког Друштва, Беч- 
ког Геолошког Завода, Бечке Академије Наука, Маџарског Геолошког 
Друштва, Маџарског Геолошког Завода, Дижонске Академије Наука, Уп- 
салског Универзитета, геолошких завода у Вашингтону, Канзасу п Мехици; 
даље: Просветни Гласник, Гез епез Аез [огсез Фапз Ја пафите од проф. 
ЂБ. М. Станојевића, Две недеље у Старој Србији од А. Станојевића, Из- 
вешта) врањске гимназије пи Извештај крушевачке гимназије. При том је 
обраћена пажња члановима нарочито на расправе, које су од значаја за 
Геологију Балканског Полуострва, па су затим ове раздељене на рефе- 
рисање. 


2. Приказане су нове збирке Геолошког Завода: велика збирка лп- 


јаских и кретацејских фосила из околине Пирота, коју је 


у току од неколико година прикупљао п сада уступио друштвени допи- 
сник проф. Цветко Петковић; збирка минерала, стена и фосила из 
Темнића, коју је послао дописник проф. ЖК. Михапловић; збирка пред- 
историјских оруђа, минерала и стена коју је пратио г. Тодор 
Бушетић, учитељ из Пољне; збирка предисторијеких оруђа, ми- 
нерала и фосила, коју је пратио г. (С. Мијатовић из Пољне; кри- 
стали гипса из околине Грачанице од г. М. Куртовића, консула у 
Скопљу; збирка минерала, стена и руда из околине Нове Ва- 
роши, коју је друштву пратно г.Н. Н., учитељ; збирка терцијар- 
них слатководних фосила из атара села Врбовца у Левчу, тер- 
цијарни глинци из повлате и подине угљенога слоја у Јелашници 
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вод Ниша, и сарматски Фосили из Ропочева — све од друштве- 
ног члана дра Д. Антуле: збирка еруптивних стена из околине | 


Милановца од друштвеног члана П. С. Џавловића; збирка сармат- 
ских фосила из Братујевца код Неготина од дописника друштве- 


них М. Банића и Вл. Петковића; збирка кретацејских Фосила са 


разних места из околине Књажевца од друштвеног члана Олге Га- 
вриловићеве; камени бат с недовршеном рупом, нађен негде у По- 
дрињу, од про. Љ. Недића; камени бат из реке Каменице, код 
Брезовца, ш урне, нађене у истом месту, од друштвеног члана С. 
Урошевића. 


8. Свет. Радовановић подсећа чланове на ону интересну зону 


млађих ерупција, коју је још Кота запазио на западној страни банат- 
ских планина, а Хофман је затим од Молдаве преко Ридана (ниже 
Голупца), Кучајне и Орешковице продужио у Србији до иза 
Вукана. Како је Хофман у области једног од ових еруптивних цен- 
тара (у долини Орешковице) констатовао интересну појаву контакт- 
ног метаморфизма, то је говорник желео видети, неће ли се сли- 
чни појави наћи и код осталих еруптивних складова исте зоне. Овога 
лета обишао је Ридан п уверио се, како је и овде контактни метамор- 
физам тако лепо представљен, да је цело место не само као још један 
податак ове врсте интересно, но и врло инструктивно: пошавши од места, 
где јасно стратификовани кретацејски кречници имају обичан хабитус, и 
пдући к месту, где су пробивени ријолито м(2), поступно се наплази 
на све јаче измењене кречнике; као што донети примерци показују, они 
су у почетку само друкчије боје и криптокристаласти су, затим се све 
јасније види кристаласта им структура, само што су зеленкасте и прљаве 
боје, пи најзад, у непосредној близини еруптивне жице, јављају се прави 
крупнозрни, бели мермери. Изгледа да и у овим метаморфисаним креч- 
ницима има граната, као што то Хофман наводи за орешковичке, али 
ке ово имати поуздано да утврди доцнији микроскопски преглед донетих 
примерака. | 


4. Сава Урошевић показује члановима кристале берила, 
Горског кристала с плагиедријским пљоснима и рутила, које 
је прикупио у овогодишњој екскурзији по Церу; затим показује петро- 
графску збирку (гранулит, гранит, амФиболскигнајс, Фи- 
лит и палсозојске шкриљце), којом се утврђује да је Иверак 
петог геолошког састава као и Цер, изузевши западни крај његов (код села 
['. Добрића), који је састављен од сивог слојевитог пешчара, какав се не 
налази на Церу, и којит. Ј. Жујовић увршћује у Флиш. — Врло 
су пнтересни палеозојски шкриљци с Иверка, који су наконтакту 
6 Транитом ислуњени великим бројем кристала одандалуз ита; неки 
су поред тога још и јако убрани, а у многима се поред андалузитеких 
кристала виде многобројне бобице од сићушних љуспица биотита 
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пи кварцних зрнаца (дакле од пстог материјала од којег и сам шкриљац), 
које у пресецима показују већу сјајност од оконе масе. Под микроско- 
пом се види да су андалузити већим делом, а често и потпуно, претво- 
рени у криптокристаласте агрегате дамурита (при чему је очувана 
Форма примитивног минерала). — Овогодишњим проматрањима Уро- 


шевић је утврдио да Цер има лаколитски еклоп, као што је 


то лањске године претпостављано. Пошто је несумњиво, да шкриљасти 
појас (микашисти, Филити и палеозојски шкриљци) са свију страна (сем 
јужне стране Иверка) обмотава еруптивну масу овог терена, и са свију 
страна належе на исту, то је очевидно да је Цер један стари, открп- 
вени лаколит, који је сем тога се јужне стране разривен. Овај последњи 
Факат може се видети скоро на сваком кораку на Иверку: шкриљасте 
масе његове увек су поремећене, разривене и у исто доба измешане с 
масама гранита п грапулита. 
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у српскоме језику. Приступна академијска беседа П. П. Ђор- 
ђевића, говорена на свечаном скупу С. Кр. Академије 4. фебр. 
1896. Већа 8", стр. 167—231. 


Ступање у Српску Краљевску Академију г. Ђорђевић је обележио 
овом монографијом пз српске синтаксе, дисциплине, у којој се г. Ђ. и 
раније одликовао својим радом. Питање, које је изабрао г. Ђ. за пред 
мет беседе, интересно је са две стране: прво, што је код нас врло нераз- 
рађено, а друго, што је његово решење скопчано с другим важним пи- 
тањима, на која често г. Ђ. одговара у реченој беседи. — 

Испитивање епнтактичких особина на упоредној основи, и ако није 
одавна отпочето, ипак је дошло до важних резултата. Па опет, упоредно 

другим гранама лингвистике, синтакса и по броју радника , дакле и по 


литератури, стоји ниже. Необрађеност њена лежи иу природи материјала, 


који јој је на расположењу, а тако исто п у прпроди ове науке, која се 
по начину истраживања разликује од фонетике и морфологије, јер у пн- 
доевропској Фонетици и морфологији доста је ограничити се индоевроп- 
ским језицима, а за синтаксу је важно како човек псказује своје мисли 
и у сасвим другим, неиндоевропским језицима. Материјал синтаксин са- 
стављају народни споменици, непомућени литературном традицијом. Али 
не треба се пи надати да ћемо и у таквим споменицима наћи готов мате- 
ријал, који треба само разредити у категорије и Формулисати: многи су 
појави — које ћемо у њима наћи — продукат тек доцнијих аналогија и 
генералисања специјалних случајева. Овоме свему треба додати још и 
то, да је најстарији слој синтактичког склапања (т, Ј. етимологија су- 
тивса) у главном непознат. Даље ћемо се дотаћи овога, а сад да пре- 
ђемо на рад г. Ћ, 











рај рад може с правом ноепти име Филолошко-лингвистичке рас- 
Е“ праве, јер, поред тога што сам г. писац скупља п уређује материјал, 
__он се стара да да и научно објашњење. Кроз читаву беседу провејава 
_ старање г. Ђорђевићево да слушаоцима не остане ништа нејасно пили 
_необјашњено: па и сам план беседе удешен је у томе духу, јер се од 
_ најпростијих примера и посматрања прелази све сложенијим п дубљим. 
Одмах у почетку г. Ђ. обраћа пажњу на карактерле стране српскога 
"реченичног строја, на слободан ред речи у реченици. Мало даље он 
се задржава на варијацијама, које су на основу овог постале, показујући 
да оне не зависе од наше воље, већ да се одређују сталним узроцима. 
Ови су узроци двојаке природе: пепхолошке (170 и даље; 173 п даље) 
"и синтактичке (173) илп, боље рећи; гтраматичко-историјске (158 и даље). 
_" Одредивши њихов значај у српскоме језику (пи мање или више у другим 
језицима), он дели и сав материјал, извађен из српских споменика. на + 
групе, примењујући у њима принципе раније добевене. — 

У споменике, који су ушли у ову монографију, долазе на првом 
месту народне песме, приповетке, пословице и загонетке : за тим Вукови 
радови : Даница [, ЏЦ, Ш; Ковчежић, Грађа, 1 пи П год. војев., Правит. 
Сов., Гр. и полем. сп. П, Нови Зав., Писма, Српеки Рјеч. Ређе се спо 
мињу : Г. Вијен., Мизићевића Међудн. и 1. Веч; Зедића житије, Д. Обрад. 
Ж. и пр., Мем. пр. Ненад, Моп. Зетгђ, радови С. Милутиновића, Ст. .Ђу- 
бише. Понекад се узимају примери из друге руке: Миклошића У. От. [7.. 
Данич. С. Синт., Зиме Би. гагј,, Ј. Бошков. СЕ. сп. 1, А. Еј. и још неких. 
"Као што се види, главна основица био је народни језик само једнога 
краја српског народа, али, додајмо, таквог, који је било изложен туђем 
утицају много мање но сви остали. Тако исто г. Б. је имао у виду само 
савремени српеки језик, дотичући се врло ретко старијих епоха у њему. 
Ми смо далеко од мисли да ово уписујемо у грех г. Ђ. јер би свака 
страна овог питања могла да састави предмет засебне студије, али мо- 
рамо признати велики значај псторпјске синтаксе и дијалеката баш у овим 
питањима. Сав материјал из речених извора није могао бити псцрпену 
оваквој радњи, тако да се г. Ђ. задржава детаљније тек на неким поја- 
_вима. У навођењу примера г. Ђ. је употребио еклектички метод, а за 

__нека питања прегледана је већина речених споменика пи дани су општи 
| "статистички прегледи (ер. 175—176., 210 — 1 напом. испод текста, 211 
и особито 212, где се даје карактеристика већине названих писаца у пи- 
ај о положају предмета а прироку), тако да у овом раду г. Ђ. 


| купноз питању реченичне конструвције“ српског и друг. слов. језика. 

У Г одељку (178 —187) г. писац одређује психолошку страну рече- 
ничног. склопа, а тако исто пенхолошке факторе, који чине да се често 
_мења граматички ред речи, који бисмо с Формалне тачке гледишта при- 
"знали за правилан. Граматичко везивање речи у реченицу пде од позна- 
гог непознатом (178). То је психолошки правилан ред речи у реченици, 













(6) 
25 
бр 


дело 


а. ако је могуће изазвати раније нову преставу, па њој придружити ЈЕ: 
стару — онда је ред нередован, онда имамо пепхолошку ниверсију. Као – 
год што се у примерима: Јуче је био четвртак (175); О јунаштву ту не 
беше збора , Вино пије итд. у нар. песм. (%.) казује оно „што је раније 
пили боље познато, на што се даље казивање може наставити“ (176), тако 
исто у обичном пепхолошком реду у опште реченица се може почети 
при таквим погодбама којим било чланом (16). Тај се члан назпва баквом, 

а други коме се даље иде мета је пли циљ. На горњем принципу осно- 
вани су и паралелни п прогресивни редови (177), који п при нарочи-_ 
том истицању (на пр. кад је одношај међу реченицама супротан) могу да 
сачувају основни карактер. — Ми смо се већ дотицали психолошке пн- 
версије, али мислимо да неће бити на одмет ако се још мало на њој 
задржимо. Г. Ђ. овако је карактерише: „Има и елучајева, у којима се 
најпре казује оно што је пово, мање познато, обично, —- најпре циљ па 
баква, или: најлре психолошки прирок па психолошки подмет!“ (стр. 
179) И ако ова дефиниција потпуно одговара примерима : Бог је госпо- 
дар (179), Бог срећу дијели (180), Дао Бог, али није имао коме (181), 
ипак мени изгледа да није требало да изостану у дефиницији погодбе. 
без којих не може да буде пнверспје, т. ј. да је „пепхолошка инверсија“ 
производ целокупног говора, да она не може да постане апсолутно као 
што је то случај с редовним редом речи у реченици.) 

Ово се тиче — разуме се — само једне врсте пнверсије пи њеног 
историјског развитка у толико, у колико се она јавља код човека на ви- 
шем ступњу вултуре, т.ј. код преставника ипдоевролеких језика. Сва раз- 
мишљања у књизи г. Ђ. учињена су за историју постања ових реченица 
у реченој елоси. Друге врсте инверсија изазване су тиме, што оно што 
је ново, што носи на себи особити акценат, што је пнтересније — 
може ари исказивању мисли доћи на прво место (упор. оно што је речено 
о бакви и ниже о реч. акц.). Из овога ее види да ни први ни други слу“ 
чај не заслужују да се с пуним правом назову пспхолошком инверсијом, 
јер је обрнути ред психолошког подмета и психол. прпрока у ствари тек 
други, доцнији моменат“) — Има филолога, који мисле да је ред речи 


') Дефиниција коју смо већ епомињали гласи овако: „Ако ли сам процес ми- 
шљења не иде редовним путем; ако је могућно најпре изавивати нову преставу, па њој 
придруживати стару — и ред може бити нередован, обрнут. То би била инверсија 
психолошка, ес којом не треба мешати инверсију граматичку“ (етр. 174). 


5) Кад се у неколико реченица говори о истим стварима, онда у неким из њих 
прирок може доћи на прво место, а подмет на друго, јер се у њима подмет у таквом 
случају још једном додаје или, боље рећи, прирок њихов могао би бити другим приро- 
ком претходне реченице, (Упор. с овим примере на стр. 179, 180, 181, где се из коментара 
г. Ђорђ. ово лепо види), Овако је можда постала употреба глагола бити у причању, да- 
Кле, опет у понављању оног што се већ налазило у свести приповедачевој. | 

5) Овако мисли и Х. Вел. („Ре Гогаге де тог“ еге, 28, 39, 40): „Се аф'оп аррее 
туетвтоп.,. с'еве Тетрјој Ф'пипе алите зупбфахе, Ја р]из аглисе ап Неџ де сеЏе дп1 5'ае- 
сотде Флпз за тагеће ауес Ја татеће дез 1аее5“ (98) 


=> 
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КРИТИКА ИМ БИБЛИОГРАФИЈА ејеја 


који ми називамо пнверсијом основни ред речи, пз којега се развио 
наш традиционални ред. Тако мисли Ф. Вегенер на основу тога, што је 
логички предиват увек наглашени члан реченице; из тога он изводи да 
логички предикат мора стајати на првом месту.) Вегенер се позива на 
суфиксе именске личне глаголске облике, релативне реченице, које — 
премда садрже у себи експозицију — стоје на другом месту, дакле после 
логичког предиката.) 

Узрок прелазу реченичног реда (ја бих га назвао праетничким), који 
В. види у реченим облицима у сасвим други, нов, који се огледа особито 
у новим конструкцијама нових језика, он налази у употреби експо- 
зицијалних чланова реченице без акцента; ово доказује Вегенер прокли- 
тичком употребом предлога и заменица. У овом случају језик би био 
сведок културног образовања човекова, као што говори Вегенер, пока · 
зивао би победу мирног размишљања и објективног суђења над утицајем 
силних осећаја у језику. У овим речима има део истине; оне би важиле 
у главном за случајеве кад се предмет сам не назива, кад се он налази 
у природи; тада се у прироку казује само утицај на човека овог спо- 
љашњег субјекта. Вегенер није имао право да прошири овај контингенат 
п да припише овакав ред речи само човеку у првобитном стању, тим пре 
што Форме на које се он позива нису још довољно разјашњене (уп. горњу 
напомену). 

У српскоме језику, као п у другим језицима (и старим и новим), 
на измену правилног реда речи утичу поред речених и друге, специјалне 
погодбе (у неким језицима су те погодбе биле врло значајне за цео строј 
речен., наприм. у лат. јез.“), донекле у келтском и др.) међу којима се 
истиче реченични акценат. Природно је да реченични акценат пада на 
циљ реченице, т. ј. у опште на прирок. Али ми смо видели да прирок 
може стајати и на првом месту у реченици, па се тога је са свим лрп- 
родно да пмамо и реченични акценат на првом месту (188—18'). Из че- 
тпри варијације реченице Бог види (186) ми ћемо заједно с г. Ђ. при- 
знати за основне Бог види и Види Бог, а остале су варијације постале 
утицајем аналогије, тј. кад се реченични акценат везивао не за одређени 
појам, већ за место, које је тај појам у реченици заузимао, или нарочни- 





5 Џибегацећипсеп шеђег Че Стипфатасеп дез БЗргасћеђепа, уоп От. Рћ. Уегепет 
НаПе 1885, стр. 31 и даље, 88 и даље. 

2) Сам Вегенер доказује да су се ове релативне реченице развиле из упитних 
реченица (ор. е. 37 и даље). Па баш због тога у таквом реду релативних реченица 
треба видети утицај тих упитних, т. ј. првобитно парентетеких реченица. Што се тиче 
глагола, Вегенер, разуме се, испштује садашње време (тезр. наставке личне). Доста је 
узети заповед. начин, па да се види како су несигурни закључци на основу само не- 
ких Форми. Ми нећемо улазити даље у ово питање, али споменимо даи именске Форме 
могу имати и други значај за постанак реда речи у реченици, него што мисли Вегенер. 

%) Упореди у њему утицај Фигура: ОПг. И. Милера Напађцећ 4 К]. Абетбииз-ЛУтазеп= 
зећаћ П2, 556 и даље. 
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ким истишањем неке речи, не гледајући на њену улогу у реченицама, 
Као што се види на овим простим примерима, није доста да је реч само 
наглашена па да стоји на првом месту у реченици. За то налазимо да __ 
је потпуно основана критика г. Ђ. (191) дефиниције Делбрикове редов- о: 
ног и оказионалног реда речи (Ата. Буптах, 16), јер, прво, што се исти - -- 
цање неке речи обично врши јачим изговарањем њеним без промене __ 
места, а друго, што су неки језици и поред реченичног акцента обра- — Е- 
зовали особите типове реченичног склапања — све то довољно показује | 5 
да је реченични акценат релативна ствар. ~ 

Даље се прелази на Формалну пли синтактичну страну реченич- - 
ног везивања, на удаљивање језиково од традиционалнога реда речи. По- 
ред узрока, о којима смо говорили, има п других, који у разном правцу 
утичу на измену редовног реда речи. Ми Опемо их евели у три групе: 
измена облика и замена једних другима (у срп. замена партиц. релат. 
реченицама), униФормисање и преношење једних случајева на друге (ути- 
цај напр. парт. генит, и др. на место присвојних придева, 202), утицај 
туђих језика (особито језика у запад. делу срп. народа). 

Све синтактичке одношаје г. Ђ. дели у + групе:а) предикативии 
одношај; 6) атрпбутивни; в) конструктивни и г) копулативни. Ове се 
групе даље деле на мање категорије, у које улазе сви случајеви, које је | 
г. Ђ. обележио у споменицима. Г. Ђ. се ретко задржава на односу једне 
групе према другој, већ само на најглавнијим њиховим типовима, оставља- 
јући да оно прво учине други, који буду о овоме питању радили. За прве 
три групе т. Ђ. излаже и резултате добивене упоредном синтаксом (ра- 
зуме се у најкраћим потезима), истичући особито одступања од њиху 
српском језику. | РА“, 

Предикативни одношај. У српском језику чува се традиционални ред 


речи (подмет — прпрок), али је доста заступљен и обрнут ред речи 
(прлрок — подмет); последњи се ред речи налази у овим случајевима). 


а) У реченицама упитним |[ (1) 193 ], за заповест, жену п клетву 
(.(2) 194). 

6) Кад је на прироку јачи реченични акценат | (3) 194] у егзи- џ 
стенцијалним реченицама | (4) 194] и при особитом истицању | (6) 159). 

в) Кад се:диктивне реченице наслањају на предњу реченицу |(5) 194); 
кад се за подмет главне реченице непосредно везује подложна [(7) 195], 
У реченицама подложним обично се држи редован ред речи | (5) 196]. 
Ово последње врло је важно за нормални предикативни одношај, али 
ја се овде не могу на њему детаљније задржавати. 

() реченицама са два подмета, упор. 196, да, 96. 

Атрибутивни одношај. Из предикативног одношаја, као што је поз- 
нато (Раш, Ргте. 114), развио се атрибутивни. Атрибут стоји испред речи 


ћ пажња > ј + “ а 
) Ми издажемо, краткоће ради, све случајеве не по категоријама, већ по погод- Е 
бама које су потребне за њихово образовање, 3 
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којој је додан, као што се види из традиционалног реда речи, сачуваног 
у детерминативним сложегницама (198, 1), а тако исто и из реченичног ак- 
цента (199, 2). Али код присвојних придева имамо овоме обрнути ред, који 
г. Ђ. потпуно основано објашњава из положаја оних генитива место којих 
ови придеви стоје. Г. Ђ. иде још даље и генералише ово правило и пре- 
носи на све плрисвојне придеве у извесној епоси српског језика, не оде- 
љујући дијалекте. Налазећи ипак случајеве, где и овакви придеви стоје 
пред именицом, г. Ђ. се стара да нађе гано оваквим случајевима у зна- 
чењу самих придева. Г. Ђ. сам признаје да је овај појав новијег датума 
(201). Али и ако се код-неких писаца налази на другом месту, тј. после 
именице такав придев, ппак то још није доказ да је таква употреба при- 
дева била распрострањена и код других, а још мање у целом језику. То 
исто доказују и придеви на ски и други присвојни придеви, који још и 
сада стоје пред именицом. Дакле у честој употреби присвојних придева 
после именица ми видимо још жив утицај речених генитива. Ово се опажа 
мање или више и у ст. словенским и у другим словенским језицима, ис- 
тина, не у толикој мери као у српском. Ми нећемо у ово тштање ула- 
зити даље. п упућујемо читаоца на леп екекурс о њему код г. Ђ. Али 
да боље плуструјемо наше мишљење, ми ћемо привести овај пример. У 
српским повељама наштампаним у Мопши, БЗегђ. присвојни придеви на 
-ов стоје пред именицом | и по више но после именице, а придеви на 
-ски стоје готово подједнако пред именицом и за њом. Придеви на ски од 
од ХГУ до ХТХ в. нису променили своје значење, па — као што видимо — 
-ни место. А придеви на -ов увећали су само употребу после именице. 
(Овде су прегледане само оригиналне повеље). 

Конструктивни одношај. Као год и у осталим одељцима, тако је п 
овде споменут традиционални ред речи (207) како се он огледа у лат. 
и иидијском, а тако исто пи Фиксирани ред речи у овом одношају у 
Франц. и немачком. Ово је врло умесно било споменути, јер ћемо мало 
даље видети да у српском језику имамо прелазно стање, т. ] да се тра- 
диционални ред речи често колеба п уступа место новоме, који се раз- 
вио под разним утицајима. Предмет се развио (Н. Раш, Расе. 113.) из 
другог подмета, као што се атрибут развио из другог прирока (упор код 
г. Ђ. 208—9), па је због тога најприроднији ред предмет — прирок. 


Даје и у српском језику био такав рад, показују нам композите (праве 


сложенице и примаклице), унутрашњи објекат затим тако звани стајаћи 
изрази народних песама (Лост соштиипевр). Даље је г. Ђ. опазио да је у 
старијем језику нашем, сачуваном у пословицама, и тако исто у бугар- 
штицама, традицијонални ред речи врло заступљен, и да код првих прео- 
влађује. И овде се јавља питање, да ли је у заједничком српском језику 
била употреба само традиционалног реда. Да ли је нов ред продукат но- 
вих прилика, образованих у засебном животу српског језика > Познато је 
да се пи у другим словенским језицима мање или више налази и овакав 
ред речи. Треба решити питање, у колико се овај нови тип у сваком ол 
Дело ХХ 22 
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њих развио самостално. Нама изгледа да се у заједничком словенском _ 
у неким случајевима јављао и нови тип. Широка пак употреба његова у _ 
српском језику свакако је и производ доцнијег пренашања. Г. ЋЂ. даје | 
(212) преглед употребе овог новог типа код новијих писаца.'). к | 

Копулативни одношај. Сав материјал г. Ђ. дели на 3 групе: 

а) речи без реченичног акцента; 6) енклитичне речи (краћи облици | 
личних заменица); в) већина савеза и предлога (219—220). Значај овог 
дела расправе Г. Ђ. треба особито истаћи, јер се српски језик доста 
одликује од осталих словенских језика, особито источно и западно сло- 
венских, развитком нових енклитика (упор. прим, из других сл. јез., Микл. 
Мај. Ст. ТУ 72 и од.) Из свих енклитика, које сад српски језик има, врло 
је мало наслеђених из заједничког словенског језика“) јер у српскоме 
језику, ма на који начин да постану две паралелне заменичке или глаголске 
Форме, одмах настаје дитеренцијација у употреби њиховој.У) 

Енклитике помоћних глагола стоје (као у опште енклитике у свима 
јез.) иза прве речи у реченици, а испред или иза другог дела прпрокова. 
Енклитичне заменице кад су везане с акценатним речима и проклитичним 
савезима (222, За) стоје пза њих. За две енклитике споменућемо само 


(228 аа, 60) да обично прво место заузима глаголска енклитика, а друго — 
замсчичка. Изузетак имамо код трећег лица глагола јесам — је (224), т.ј. у | 
овом случају глаголска енк. стоји после заменичке енк. Узрок овоме појаву, 
као што врло лепо примећује г. Ђ., јесте у релативној старини овога је 
према осталим заменичким и глаголским енклитикама (224—225). Ову 
своју хипотезу г. Ђ. потврђује тим, што се у једном крају српскога на- 
рода је употребљава као акценатна реч и што се из склопа речце јели 
види да је први део раван акценатној Форми јест (упор. у осталом рус. если 
[из ест(љ)-ли] само с другим значењем). Додајмо да нас на таку мисао 
наводи и сам постанак овог је упоредно с постанком осталих глаголских 
енклитика осим су (упор. торњу налом.). 

Даље се још г, Ђ. задржава на еклитичком савезу ли, на прокли- 
тичким савезима (и, а, да), и на крају укратко говори о прилогу не, 
савезу ни и о месту предлога у реченици (230.)") Од три речена савеза 


') Колико је нови тип предузео мах, види се из тога, што предмет и наглашен и 


ненаглашен стоји и испред прирока и иза њега; упор. стр. 213 1а (аа, 66), 16 (аа, 66). 

8) Заменице трећег лица у заједн. слов. кад су у енклиси иза предлога ступале 
су е њима у акценатну целину, добивајући н од предлога (Шмит Ј., К. 7. 21, 981 ид.). 
Кад је код нае пренета таква Форма заменица и на случајеве без предлога, онда је на- 
ступила дитеренцијација у употреби заменице краће и ове „дуже“. У једну акценатну 
целину с предлогом везује се само енклит. акузатив личних вам. (упор. 228, 1 нап. исп, 1.) 

5 Упор постанак њих и их, ме и мене, јест м је, јесам и сам. У њиг и је имамо 
онетске процесе, а код сам и мене — морфолошке (мене у аспе) Овамо долази и у“ 
потреба хоћу им ћу м се, 

%) 0 предлозима госп. Ђ. говори врло мало, јер је и без тога ова расправа ћ 
далеко прешла обим обичних академ. беседа. Вреди епоменути да и у санекр., и ако 
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најважнији је да, па се на њему г. Ђ, и највише задржао (227, 466). 
Као год што се савези а и и стављају пред речи, које се истичу у ре- 
ченици, тако исто и савез да може стајати уз прирок (227), нарочито 
кад и предња реченица има једно да (298). Конструкције са да толико 
су преотеле мах у српскоме језику (упор. 21. бт. ТУ > 229), да се опажа 
да се инфинитив у многим случајевима (па чак и у будућ. времену) за- 
мењује реченицом са да. Г. Ђ. устаје против овакве употребе реченица 
са да, особито код новијих писаца. Алп зар овај појав онакав какав је 
не доказује губљење инфинитива, незнање његове употребе“ Тако исто 
и у већини примера, приведених у напомени на страни 228 непод текста 
ми видимо запста губљење инфинитива (упор,. напр. готово потпуно губљење 
инфин. у ужичком округу, дијалек. у Војводини, а тако исто код Вука.) 


Из овог реферата могли су читаоци видети како је богата матери- 
јалом ова одлична академска беседа; али они су видели да је немогуће 
решити сва питања на основу овог материјала и да је ход развића неких 
појава остао нејасан. Мпоге особине реда речи развиле су се у историј- 
ској епоси српског језика, па зато је проучавање дијалеката и у овом 
случају, као п у другом, врло важно, Осим тога морам још једном 1с- 
таћи значај историје српског језика, а тако исто и народних писаца н0- 
вијег времена, јер из поређења њихова језика ми можемо оделити суб- 
јективни елеменат од несубјективног. Овоме је доказ и ова беседа, јер 
кад год су чињена у њој оваква посматрања, увек су била плодотворна. 
— Осим питања, која сам ја или само поменуо или се на њима и заустав- 
љао има п других, о којима нисам ни спомињао. На пр. у почетку кри- 
тика Паулове дефиниције“) (168. 1 нап. под тек.), Гебауерове дефин.“) (169, 
1 нап, под тек.), развијање теорије Г. Фон дер Габеленца (192) ит. сл. 

По предмету, који је обрађен у овој беседи, она ће знатно попунити 
радове Даничића, Будманија и Миклошића и др. на пољу српске син- 
таксе, јер овај део синтаксе, и ако је у радовима нових лингвиста (на. 
рочито Делбрика) особито заступљен (у главном разуме се у мртвим је- 
зицима), у граматици словен. језика није још разрађен. Па због тога је г, 
Ђ. у овој расправи својој морао да почне сасвим испочетка, морао се 





врло ретко, ипак налазимо предлоге, којџ стоје као иу грчк, лат., лит. и др. пред име- 
ницом. У епском санекр.,и ако се и налазе неки предлози пред именицом, ипак је тешко 
одредити у колико ово није извештачено, у колико ово није удешено због размера. 

5) Губљење инфинитива у бугарском — тамо где се он замењује садашњим вре- 
меном — могло је ићи овим путем, оно се дакле не мора сводити на узроке, на које 
се своди губитак падежа, употреба члана и т. д. 

2) Критику Паулове дефиниције упор. у Делбриквој Уеге]. Зуп. 1. ТЋ, 15. 

3, У Гебауеровој дефиницији имамо оно познато бужуситаћ адтотеА те старих (уп. 
У. Буп!. 68) и нових граматичара (упор дефин, реченице самог Делбрика 1. 75). 








задржавати на општим питањима, која су у европ. науди већ одавно раз 


. = 


рађена. Читалац ће наћи у овој расправи детаљне екскурсе 0 пого 


под којима се развија реченични строј у опште, упознаће се с унутраш- _ 
њим и спољашњим факторима реченица, који су непрестано у борби, хо- | 


дификујући један другог. Овим је ударен здрав темељ за даље обрађивање 


ових питања у срп. и другим слов. језицима — бар за српски језик овај – 
рад г. Ђорђевића довољно нам је јемство. АЈ 
Москва 
А. Белић. 
Јаша Томић: Трулеж. Роман. Написао — — У Новом 


Саду, Српска штампарија д-ра Светозара Милетића, 1898. 


8'. стр. 238. Цена 2 круне (2 динара). 


Две године дава после својих „Назарена“ Јаша Томић излази пред 
читаоце с новим романом. И овоме је предмет из сеоскога живота срп- 


скога у старој Војводини, и то једна зла страна у томе животу. Ово нам 


већ казује и сам натпис — „Грулеж“, и ако је доста апстрактна веза 


између њега и онога што се у књизи прича. И као год што је у „На- | 


заренима“ врло јасно приказана она велика друштвена болест данаш- 
њега колена српскога у Угарској, тако је овде писац употребио врло 
снажне потезе цртајући једну пијавицу на телу народном — самозванога 
адвоката какав је Каменко Урошев. Истина писац је у „Назаренима“, ради 
свестраније обраде свога предмета, сувише био раширио своју наснову, те 


му је склоп приповетке био разлабављен, као што је у своје време по 


казао критичар овога листа (књ. 18, стр. 589—40); у „Трулежу“ се на- 
против савио око главнога лица и његове породице, а средину, у којој. 
они раде,тек је узгред обрадио, раширивши се нешто више само у сли- 


кању посланичкога избора и борбе око тога. На тај начин није читаоцу | 
у оноликој мери очевидно зашто Каменко онако брзо успева код сељака, 


колико је јасно било зашто свет иде у назарене, За то и међу споредним 
личностима нема много створова довољно живих. Џисац их није с до- 
вољно пажње обрадио. Многи су од њих доста апстрактни представници 
разних политичких праваца. С тога је у „Трулежу“ више уметничкога је- 
динства, док је у „Назаренима“ било више шаренила па, рекло би се, пи 
самога живота. 

По тој, и још којој, разлици између „Назарена“ и „Трулежа“ ре- 
кло би се да је писац имао на уму што се у нашој критици писало 0 


његову првом роману. Али оно, што је п пре било главна његова црта, | 


остало је и сад: да много мање полаже на облик, него на мисао своју. 
Он је хтео приказати људе као Каменко и њихов штетни рад у народној 


средини, и на томе је радио. Узео је Каменка од малих ногу, па га све. 


редом прати до смрти. Исто је тако узео п његово дете Одгу, па и њу 
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[д 
·_ прати. Све досадашње литерарно искуство и сва упутства естетичарска гово- 
_ ре колико је незгодно п погибно за писца узети таки поступак — Томић ипак 


сматра да он тако може радити, пошто му је то потребно за његову намеру. 


Здрава критика не може му за то замерити, али ће и она запитати: је ли писац 


успеог Између Олгина васпитања и допнијега живота њена има међу тим 


· правога контраста. Како нам писац говори о бечком заводу у коме је она од- 


расла, природно би било очекивати да ће она бити после са свим друк- 
чија. Од куд се од једаред буде онаки чисти осећаји и озбиљне мисли 
у ње, кад их није добила ни ту ни раније у оца Оно што писац на- 
води ради објашњавања сувише је незнатно. Доследније је изведен Ка- 
менко. Он је још у осиовној школи несумњиво обећавао бити оно што 


је после доиста и био. Они детињски погледи развијају се силно у доп- 


нијем животу. Писац нам га је показао и за време његова служења у 
војсци. То је петнаест година живота под заставом писпричано доста опширно 
и лепо (етр. 6—29), али треба знати: види ли се довољно јасно веза 
између тога одсека његова живота п доцнијега > виде ли се у даљој радњи 
специјалне последице које је тако дуго живљење у војсци имало за де- 
Финитивно стварање његова характера, његових погледа на живот и на ду- 
жности у њему“ То писац није довољно истакао, па је за то и онолики 
одељак о Каменкову војничком животу у ромапу доста излишан, 

Иначе је слика о раду овога варалице изашла силна и јасна. По- 
знаваоци живота бачванскога уверавају да је она уједно п истинита, а 
то се могло унапред знати према самом таленту Томићеву. Том истини- 
тошћу писац испуњава један захтев који је мање или више битан у сва- 
ком књижевном раду, али који стоји на првом месту за дела овакога 
правца какав је његов. „Трулеж“ је писан с јавном тенденцијом, и био 
би неопростив грех, кад би се на некога или на нешто у друштву уда- 
рало као на зло, а међу тим тога зла не би бало. У том се случају књи- 
жевник претвара у клеветника, а то сео Томићу и његову спису не може 


казати. Друга је ствар што је роман тенденциозан и што се та тенден- 


ција јасно види. Та се страна овом писцу пречесто замера, али они исти, 
који куде њега, хвале толике и толике наше писце, у којих се тенден- 
ција види као год у Јаше. Управо сва је наша књижевност така. Тенден- 
циозни су — пи те како! — и Доситије и Мушицки п Сарајлија и Бранко 
и Његош и Јакшић и Змај и Ненадовић и Љубиша и Лазаревић и Ми- 
лићевић и толики други; изузеци су врло, врло ретки. Тенденциозност 
обично у тих писаца не осећамо, јер њихова тенденција потпуно годи 
нашим осећајима и појмовима; а ако је п осетимо, неће нам бити жао. 
То је исто п по осталим књижевностима, само што ми, наравно, то оби- 
чно не знамо. У нас се врло често Тургењев износио као пример умет- 
ничке објективности, док је Тургењев то био мање но ико, Треба само 


_ читати како се на његове романе и приповетке одазивала руска критика 





_ разних друштвено-политичких праваца, па ће се тамо наћи многа реч 
__ која се и у нас добацује нисцима који пишу с тенденцијом. 


3410 дз о 


Питање је, наравно, колико ће који писац уепети да мисли, у 


име које пише, да пластичан облик, колико ће је сликовито приказати. 





Није реч о томе хоћемо ли у приповеци наћи или не наћи исто оно што 


и у којим уводним чланцима, него хоћемо ли наћи у њој и саме речи, 
голе Формуле о појавама у животу које иу публицистици, или ћемо 
срести живе људе са целом душом п главом њиховом и на њима гледати 
како се речене појаве збивају. 

Писац „Трулежа“ као да се старао да у ово у дело не унесе онолико 
публицистичких елемената, колико их је било у „Назаренима“; свакојако 
их у овом новом раду има много мање. С друге стране, и ако његов 
предмет не може пробудити онолико интересовања колико „Назарени“, 
опет пма п у њему врло много занимљивих појединости, а и неколико 
баш лепих појава. Целим пак делом веје, како рекосмо, стварност жи- 
вота, те она даје главну драж прпповедању. 

Кад бисмо могли рећи да је језик у књизи граматичел и лексички 
пеправан, волели блемо пи ради писда и ради књижевности наше у опште, 
јер бп то значило да смо одмакли од времена кад је стари Вук у сво- 
јим критикама набрајао погрешке у облицима, у слагању и у писању речни. 

Ј. 


Димитрије Руварац: Њивотопис Ђорђа Николајевића ми- 
трополита дабро-босанског. Написао протојереј — — парох 
земунски. У Земуну, 1898. 8", 1 лист са сликом митрополи- 
товом, стр. УШ, 116. Цена 80 нов. или 2 динара. 

Покојни дабро-босански митрополит Ђорђе Николајевић даје својим 
животом леп пример колико су у нашем веку за културни српеки живот 
пребрисане политичке границе између разних области у којима живи 
наш народ. Рођен и школован у Срему, радио је у своје младе п средо- 


“ 


вечне дане у Далмацији а под старост у Босни: свуда један те исти рад, _ 


просветни и црквени, а непрестано с једнаким одушевљењем и љубављу. 
Тај рад и живот покојников описао је раније у „Летопису“ лепо прота 
Јован Вучковић, а сад опширније наш сарадник, Д. Руварац, за стечај 
који је објавила сарајевска консисторија према завештању митрополитову. 
Пишући имао је.на расположењу еву архиву његову, те је, боље но што 
ои ико иначе могао имати, имао пред собом већину извора из прве руке. 

Тај такат, и да га не казује писац у предговору, сведочи собом 
цела књига п то на први поглед, јер лисац непрестано исписује било 
целе поједине документе, било одломке из њих. Тим је књига у литерар- 
ном погледу изгубила, јер се причање пишчево сваки час прекида кома- 
има туђим, разнога стила и језика, и то ће спису код једнога дела 
пуолике отежати читање. Али ће с друге стране у читалаца, који су 
: лучили судити својом главом и који се желе уверавати а не просто ве- 
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__ровати, ова књига имати због тога много већега успеха. У осталом, таки 
__ је начин писања у природи самога писца, а он је овога пута нарочито 
добро дошао. Рад је покојнога Николајевића, и акоје он заузимао онако 
"видно место у историји наших дана, слабо у ствари бпо познат; а кад се 
узме и шта се све о том за живота му писало по новинама може се 
слободно рећи да се о њему врло често и погрешно судило. Сад је до- 
пста било потребно разбистрити много штошта, разбити многу сумњу, 
те да име овога знатнога радника просветнога и великога народнога до- 
бротвора засветли онако како збиља треба. Да будемо мало јаснији: од 
кад је Николајевић завладичен, после оставке митрополита Косановића, 
у једном делу српскога новинарства третиран је он као човек коме ин- 
тереси српски нису били пречи од свега другога, као човек који се за 
њих не само не залаже како треба, него чак иде на руку српским зло- 
творима. На те гласове многи, који су знали какав је Николајевић био 
преко педесет година у служби народа свога на Приморју, нису могли 
веровати да се такво старо и уабоношено дрво могло превити, па су с 
великом ресервом примали еличне гласове о њему. Њима ће, јамачно, 
после књиге Руварчеве одланути; један од њихових идеала вратиће пм 
се очишћен кроз ватру критике и историје. 

Они пак, који би и од сад хтели продужити оно некадашње писање 
о раду Николајевићеву у Сарајеву, мораће изаћи на среду с актима до“ 
кументално потврђеним, јер ови документи, које је Руварац штампао, го- 
воре врло речито. Истина, Руварац није сматрао да је тај говор сведоџаба, 
које исписује, довољно речит сам по себи, него је, ваљада свуда, и од 
евоје стране додавао полемике или рефлексија. Нарочито се старао да 
читаоцима истакне све поуке које могу цристи из живота Николајевићева, 
па да би оне биле још јасније и јаче, врло се често осврће, као на кон- 
"траст, на садашње црквене и просветне прилике у подручју карловачке 
митрополије. Тим он, разуме се, изазива оне, на које је мислио пишући. 
- С тога је већ до сад прекорен у штампи, али ми у то, природно, не 
можемо и не желимо улазити. Осем тога, додирујући мноштво питања, 
о којима се морало говорити и о којима није, писац је, по обичају свом, 
свуда одсечан. При томе је понекад заборавио да и поступке Ни- 
колајевићевих противника. разуме, објасни и оправда, као што је његове 
правдао. Не знам би ли и сам митрополит у својој одбрани и осуди дру- 
гих ишао донде, докле и писац. У мучним данима које данас наш народ 
преживљује свуда, а специјално у крајевима архипастирскога рада Ни- 
колајевићева, апсолутно је немотућно, а ја мислим да би било и непо- 
требно; да свачији рад буде једнак, унисоћ: — иу различности погледа, 
поступака и захтева може бити слоге, за којом многи толико кукамо. С 
тога су и појединци могли грешити према покојном митрополиту, па. да 
опет и оно што су они на својој страни радили не буде рђаво и штетно 
а најмање, разуме се, несавесно п нечасно. 
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мери, да књига не може лако изаћи изван редова православних читалаца. 


Који је прочитају — неће само видети леп п поучан примерак тихога али. 









На завршетку да споменемо и једну празнину у КЊИЗИ коју при 
кавујемо : књижевни ЈЕ рад. Николајевићев недовољно пари А баш 


јима и иначе нема ништа опширније у нашој књижевној пари и критици. | . 
У след тога је у личности Николајевићевој свештеник и митрополит су- – 
више засенио књижевника. То се у осталом разуме личним позивом са- С. 
мога писца. А та се црта види и иначе по целој књизи, и по у толикој: 


Свакојако, колико због значајнога предмета, толико због занимљивих 3 
и значајних докумената и због марљивога и савеснога излагања и обраде, 
треба желети да ова књига стече што више интелигентних Срба читалаца. 


ЈАР У 


увек преданога народнота радника, него ће уједно прочитати један ве- — 


„лики одељак српске националне историје дуж целога деветнаестога века. _ 


Љ. Ј. | % 
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Матица Српска. — Књижевни одбор Ма- 
тице Српеке на свом редовном састанку 22 
октобра под председништвом А. Хаџића, пред- 
седника М. Српске, урадио је ове послове: 
Умољен је члан Радивој Врховац да говори 
у свечаној седници књижевног одељења о 
Св. Сави у спомен и славу члана Милана 
Кујунџића-Абердара. — Изабран је нарочити 
одбор из књижевног и управног одбора, који 
ће утврдити начин прославе стогодишњице 
Јована Хаџића-Светића. — Према предлогу 
Пере П. Ђорђевића штампаће се у 156. 
св. „Летописа“, која је намењена епомену 
Павла Ј. Шафарика, „Живот П. Ј. Шафа- 
рика“, а „Књижевни пи научни рад П. Ша- 
фарика“ у осталим свескама „Летописа“, по- 
што ће до 17 табака изнети тај рад, који је 
отпочео пок. д-р Ђорђе С. Ђорђевић, а на- 
ставио и довршио Сима Н. Томић. — Умо- 
љен је члан д-р Лаза Костић, да преведе 
„Илијаду“ м „Одисеју “, а и Шекспирове 
драме по избору. — Одређено је, да се, под 
уобичајеним погодбама, изда награда Ранко- 
вићу за његов роман: „Сеоска учитељица,“ 
— Примљен је предлог Ивава Маширевића, 
да му дело, за народ написано: „Писма о пче- 
ларству“, буде са сликама. — Није примљен, 
у облику као што је поднесен, рукопис проте 
Павла Николића. — Дат је на оцену Рад. 
Врховцу коментар Драгише Милутиновића 
на песму „Основање училишта“ из „Срби- 
јанке“ Симе Милутиновића Сарајлије. — За 
„Летопше“ су примљени ови радови : спев 
Драгутина Ј. Илијћа: „Отац Гедеон«; рефе- 
рат Јована Радонића на књигу: „Еуапге ши 
Рођтошил“ од В. Јагића; и сва три рукописа 
Дим. Руварца е натписом. „Прилози за тс- 
торију артивпископа џ епископа у митропо- 
лији жарловачкој.“ = Примљено за „Књиге 
за народ“ према оценама Андрије М. Матића: 
„О бостану, повртарству и“ вариву“; од М. Јо- 
вановића „Кратке белешке из воћарства“; од 


Ђ. Михаиловића: према оцени Стев. Милова- 
нова Јов. Симоновића „О користи и чувању 
шума“, према оцени Милутина Јакшића при- 
миће се ако се преради „Златна зрнца из 
умотворина –Ов. Јована Златоустог“. — Није 
примљено за „Књиге за народ“: према оцени 
Стев. Миловановог „Ручна књига о вртар- 
ству“ од УК. Алексића, и, према оцени А. 
Сандића, „Причице“ + Милутина Ј. Илијћа. 
— Чланци дати на оцену: Тих. Остојићу „„Те- 
ђан трад“ од Синише; Светозару Савковићу 
Гетеов спев „Херман и Доротеја“ у пре- 
воду Бранка Мушицког ; АРЕ. Варађанину 
„Три приповетке“ сељака О. Т. Семјанова, с 
предговором грофа Лава Толстога, које је 
превео непознати писац и послао за „Књиге 
ва народ“; и д-р Ђ. Дери „Злочин п“ казна, 
иљи кривични закон у) примерима“ од непо- 
зната писца за „Књиге за народ.“ 


Матица Хрватска. — Главна годишња 
скупштина „Матице Хрватске“ била је ове 
г. 26. јуна. Скупштину је отворио председник 
„Матичин“ Таде Смичиклае, проф,, који се сво- 
јим говором и ове год.као и прошле — (види 


„Дело“ за 1897. г. ев. јуни) дотакао издавања 


„Хрватеских народних песама“. У том издању 
су песме 0 Краљевићу Марку, који је, ло 


Смичикласу, постао јунак свих југословен- · 


ских племена. Редовна издања Матице Хр. 
ватске за годину 1897. ова су (по извештају 
друштвеног тајника): 1. Кисега: „Уллетше“, ст- 
песе 12 тефеогојогле (Рошесле Кијулисе Кијга 
ХХП); 2. Кјајс „Веђизк; кпегоу1 од рјетепа, 
Сићзе до 204. 1847“; 8. Ршбег: „Хјетаска Киј1- 
хеупоз| до 51 Соефћеоуе“ (БН Ке 12 зује ке 
кај еупозћн, зуехак, У); 4. Бепоа: „зађгапе рт1- 
роуевн“, зуедак озпи, 5. Тигвепје“: „Тлађтале 
рмрохјез!, зуежак (тест (БЛауелзке Кијиисе 
Кај. У); 6. Ето: „Кгајечс Еадоуап“, гтаве- 
ја. 7. Озшап Али: „Вех зутће.“ 5ЗИКа 17 71- 
хофа. 8. Моуак: Рује ртроутегн. 9. Ттезте. 
Рази с: Сат бипеоп, (гаседа, 10. Мег Ти 


уевеје 1ете (Од бр. 6—10. Лађахпа Кајутиса 
сс—0С1Х). Матица је још издала: 1. Сежат: 
„бајк 1 стадјавеку гај.“ Ргеуео, пуод 1 5у- 
језке парао Кој. Вас. 2. Рјабоп 1 Каепорћоп; 
„Бутшрогјоп“. Ргеуео, пход 1 Ђије«Ке парлао 
Егапјо Рећасте, (Ове две књиге су ХлуиХУ 
Ријеуода отејаћ а азктћ Казка). 3. Нтуафаке 
пагодџе рјегше. Рло ртуг јипаске рјезше, Киј. 
фпса. Џтефо Рг. Уб ерап Возапас. Даље се 
у извештају означују и сва дела, која ће 
бити у издању Матичину за 1898. годину.— 
Наставиће се и издавање „Нгуафакћ пагодић 
рјезата“. — Матица је из задужбине Драш- 
ковићеве наградила ова три рукописа: (са 
300 Фор.: Ртоћ. дат. Апшта Готшђауега: „Со- 
мјек 1 пјесоуо 2дтаујје“, ртог. Ббјерапа Зепса: 
рмлеуод „Кзепотопоуе кторефје 1 (са 150 Ф.) 
Рахоппа Ттеђепјака: „5 И Ке 12 зулсагзке.“ — 
Даље се из извештаја види и које књиге 
штамша „Матица“ као своја редовна и на- 
клидна издања. О њима ћемо проговорити. 
кад буду готове. — Матица је прошле го- 
дине имала свега 11.061 члан, мање него 
1896. год. 464 члана. — Целокупна имаовина 
Матичина је сад — са свима закладама — 
осем друштвене куће — што у папирима 
што у готовини: 106,788 Форината и 852 нов- 
чића. Без појединих заклада главнина је Ма- 
тичина сем куће Фор. 6:.154 и 36 новчића. 
— На тој седници бирана је и нова управа 
на место чланова, који су по правилима пре- 
стали бити члановима управе. Изабрани су 
исти, који су и до сада били. 


Коло младих Срба у Будимпешти. — 
Ово вредно друштво младих и одушевљених 
Срба издало је извештај о раду 1997. и 98. 
т. Друштво је држало прошле године 9 ре- 
довних и |! завршну седницу, 1 ванредну и 
+ свечане. На седницама су прочитали друш- 
твени чланови 21 рад. Друштво је држало 
четири свечане седнице у славу: Вуку Ка- 
раџићу, Павлу Јовановићу-Србобрану, Јовану 
Рувићу и Кости Руварцу. Осем тога друш- 
тво је дало три свечана парастоса у спомен: 
Вуку, Русиђу, К. Руварцу, Корнелу Стан- 
ковићу, Мити Поповићу, Јовану Берићу и 


А-р Максиму Николићу. — Друштво се упи- 
вало за члана добротвора Српске Књижевне 
задруге, — Имаовина је друштвена 1.662 


фор. и 60 нов. 
до 500 


- Друштвена књижница броји 
свезака. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Вуков Рјечник. — Изишао је из штампе 
Сриски _ Рјечник пстумачен њемачкијем и 
латинекијем ријечима, скупио га и на сви- 
јет излао Вук Стеф. Караџић (Шехјеоп зетг- 
пео-сеттпатео Ја и едзаћ Упк Зберћ, Ка- 
гадвећизећ), треће (државно) издање, испра- 
вљено и умножено. У Биограду, у штампарији 
Краљевине Србије 1898, на 4-ни, стр. 880, 
цена 16 динара. Ово ново државно издање 
Букова Речника уредили су чланови одбора 
ва издавање Букових дела П. П. Ђорђевић и 


д во 


јићева дела буди више 


Љуб. Стојановић. Они су поред Вукова 


предговора Речнику додали и евој предговор, 


у коме објашњавају на који је начин извр- 
шено ово издање и какве су измене учи- 
њене. Приређивачи су се старали да у Реч- 
нику исправе и допуне само оно што бик 
Вук учинио, да је после другога дочекао да 
штампа и треће издање свога Речника. Гла- 
вна основа у приређивању био је Вуков руч- 
ни примерак другог издања од 1852 године, 
који је сам Вук исправљао и допуњавао. 
У овом издању има свега око 706 речи више 
но у другом, Вукову издању, где је било 
41.412 речи. Тако је једном нампрена по- 
треба новога издања Вукова Речника, јер је 
ранијих већ било нестало. Сваки интелиген- 
тан Србин требало би да набави овај Реч- 
ник, јер ће у њему, кад му ватреба, увек 
моћи да нађе праве и чисте народне речи. 


Из Државне Штампарије. — Месеца окто= 
бра одштампаве су ове књиге у државној 
штампарији : Лравилник о економима, о уна- 
пређењу воћарства и пољопривредних стани- 
ца; Ценовник воћарских садница и другога 
биља, Луди Гаћа, прештампано из „Џоли- 
цијског Гласника“; Закон о бупету за 599 
годину; ПШредотрана од заразних болести у 
војеци; Општа историја 1 део од Ст. Ловче- 
вића: Начела народне економије књ. ПТ св. 
[, од Др. М. Вујића; — СОкупљени псториски 
п етнографски списи Вука Ст. Караџића, 
књига прва: Грађа за српску историју на- 
шега времена пи живот и најзнатнијих погла- 
вица овога времена. Овде су ови Вукови 
чланци: „Прва година српскога војевања на 
даије“; „Друга година ерпскога војевања на 
даије“; „Правителствуоши совђтљђ еербекти“; 
„Милош Обреновић“; Нештамнани одломци 
грађе ва српску историју нашега времена: 
Животи најзнатнијих ерпеких поглавица на- 
шега времена (овде има 15 биограија); У 
додатку су: „Житије Ђорђија Арсенијевића 
Емануела“; „Михаилђљ Германљ“, „Степанљ 
Василмевичђ Живковичђ“: „Биљеге за улазак 
у српску историју нашега времена“. — Ову је 
свеску уредио проф. Љуб. Јовановић. 


Начела народне економије, књига Ш, 
свеска 1: економна политика, од д-ра М.В. 
Вујића Београд, 1598. г, штампарија државна 
80 стр. 439. Овај трећи део г. Вујићеве Еко- 
номије изишно је пре краткога времена, а 
писац обећава да ће у скоро изићии четвр- 
ти део: Финансиска политика. Трећим делом 
вавршена је друштвена економија, а четврти 
део третираће државну економију, политику 
финансија државних. По практичној страни 
својој, ако и не долази строго узевши у до- 
мен науке, овај трећи и четврти део Ву- 
интереса , те може 
занимати и мало шири круг читалаца. Ми 
ћемо гледати да о овом трећем делу Ву- 


јићеве Економије проговоримо мало више и 


оппирније у Делу. 











Општа историја. — Изишла је из штампе 
књига под натписом Општа историја за ниже 
разр. сред. школа написао Ст. Ловчевић, Г. ев. 
Београд, држ,. штампарија, на 8-ни, стр. 108. 
Цена 1:20 дин. Према новом наставном плану 
за наше гимназије почиње се учити исто- 
рија општа у 1 разреду. Ту треба да се 
пређе у кратком обиму историја источних 

народа, Грка и Римљана. Ова је књижица 
намењена да подмири потребу уџбеника за 
овај предмет. Она је израђена по свима за- 
хтевима научним и педагошким. Градиво ис- 
ториско пропраћено је причама из историје 
како би било лакше ученицима за памћење. 
Овој је историји добра страна та, што су 
приче из историје у вези с историским до- 
гађајима, а не кло у историји Ј. Ђорђевића 
где су приче изнесене без описа главних до- 
гађаја. Новина је у њој и та, што се исто- 
рије источних народа прелазе у вези: чим 
један народ дође у додир е другим, почиње 
се причати неторија овога народа итд. Ова 
ће историја бити од користи не само учени- 
цима гимназија, већ и свима онима који, без 
великог школовања, желе да се упознају са 
светском историјом, нарочито класичних на- 
рода Грка и Римљана. Ова је књижица за- 
вршена грчком историјом, а римска ће, ваља 
да, изићи у засебној књизи како би чинила 
целину е овом књигом. 


Општа историја. — И Јован Ђорђевић 
штампао је Општу историју у сликама и 
животописима, према новом програму уде- 
шену за ниже разреде средњих школа, из- 
рађену по Шпису и Берлету. Ово је прва 
књига за 11 разред гимназије. Књигу је из- 
дала књижарница Велимира Валожића (на 
8-ни, стр. 133, цена | дин.), а штампана је 
у штампарији код „Просвете“. Ово је нешто 
измењена и допуњена историја Ј. Ђорђе- 
вића, коју је он још пре неколико година 
пздао. У овој је књизи додана историја ис• 
точних народа. 


Гимназија у Гисену и средње школе 
у Хесенској, написао Милан Шевић. Бео- 
град, државна штампарија 1898, 5-на, стр. 
165. Цена 1'80 дин. У књизи под овим нат- 
писом изложио је Шевић своје аутопсије 
о угледној гимнасији у Гисену, где се он 
преко лета 1597. нарочито тога ради бавио. 
Како је гисенска гимназија угледна гимна- 
зија, и у њој директор један од највећих мо- 
дерних немачких педагога, др. Херман Ши- 
лер, без сумње заслужује ова књига пажњу 
свију стручних људи, тим пре што ју је на- 
писао човек познат са своје марљивости, ра- 
вумевања и интересовања за гимназиску пе- 
дагогику. 


Летопис. — Изишла је 196 књига Лето- 
писа Матице Српске (свеска четврта за 18598 
годину) на вел. 80, стр. 152, са овом садр- 
жином: 1. + Јелисавета, краљица Угарске и 
царица Аустрије; 2. Стари срцски рукописи 
са сликама, написао проф. Полихроније Сир- 
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ку; 3. Биљешке једнога писца од С. Малта- 
вуља; 4. Успомене из нашег црквено-народ- 
ног живота од дра Теодора Мандића (наста - 
вак); 2. Гусле и гуслари, прилог уз културно- 
историску расправу „Музичка уметност у 
Срба“. написао Владимир Каракашевић (на- 
ставак); 6 · 'Уе тројетво ц. кр. тителског кра- 


јишког шајкашког батаљона за доба народ- 


нога покрета 1548-9 од А. Ђукића (наставак); 
7. Писма Ђуре Даничића Јовану Бошковићу, 
са допунама за штампу приредио Ђорђе Ма- 
гарашевић (наставак); 8. Матица Српека: 
Изводи из записника Књижевног Одбора и 
Одељења за год. 1897. И ову је свеску уре- 
дио Др. Милан Савић, секретар Матичин. 


Књиге Матине Хрватске. — „М.Хрват- 
ска“ јавља својим члановима да ће за 1898 г. 
издати ове књиге: 1. „Слике из опћега зем- 
љописа (Русија)“ од Хоића; 2 „Повјести најно- 
вијега времена од год. 1815 до год. 1818“ од 
Рабара; 3. „Човјек и његово здравље“ од 
Лобмајера; 4 Изабрана дјела Немчића, уре- 
дио и увод написао Мил. Шрепел: 5. Припо- 
вијести Сјенкијевића, превео п уводом попра- 
тио Ив. Гостиша; 6. Изабране пјесме од 
Крањчевића; 7. „Змај од Босне,“ приповијест 
Ј. Е. Томића (друго издање); 8. „Зелено бу- 
сење,“ приповјест Мулабдића ; 9. „Сјене љу- 
бави“, приповиест Лесковара. -—— Нередовна 
издања биће: 1. Изабрани списи Ксенофона, 
шрви дио, превео и уводом попратио Стје- 
пан Сенц; 2. Римека књижевност од Шре- 
пела ; 3. Хрватске народне пјесме: Мухаме- 
довеке пјесме, други дио, књига прва, уредио 
др. Лука Мар 'новић. 


Орао. —- Добили смо и велики илустро- 
вани календар Орао за 1599 годину, уз са- 
радњу српских књижевника уређује Стеван 
РВ. Поцовић, година 25., цена 1 круна или 
1 динар. Сем календарског дела (уредио про, 
Андрија Матић) у овом календару има и за- 
бавни и поучни део, који је доста слаб. Слика 
има преко сто, а међу њима су: цара Фрање 
и царице Јелисавете, кнеза Милоша, ми- 
трополита Михаила, Велимира Теодоровића, 
Гледетона, Бизмарка, Палацкога, Мицкијеви- 
ћа, Черњајева, Вука Караџића, Саве Тек:- 
лије, Гарашанина, Дра П. Миљанића, митропо- 
лита Иноћентија, Јагића, Јиречека, Толстоја, 
Мак Кинлеја, Дејана Суботића, А. Хаџића, 
дра Николе Кретића. Међу осталима има и 
таквих, које су могле слободно изостати, 
Заслужују пажње уметничке слике Паје Јо- 
вановића и Уроша Предића. док су слике 
Павла Симића врло слабе. Сама израда ка- 
лендара могла је бити боља, те би и слике 
боље испале. 


Голуб. — Изишао је из штампе Голуб 
српски календар за 1899 годину. Ово је већ 
десета година како Голуб излази у Отоман- 
ској Царевини. Садржај му је овај:!. Хриш- 
ћански морал од Арх. Фирмилијана:; 2. Химна, 
песма Ђ. Јакшића; 3. Света вод:, прича Ј. 















Веселиновића; 4. Ружа и љубичица, песма П, 
Прерадовића: 5. Несрећна девојка; 6. Јектика 
(сушица, туберкулоза); 7. Сеоски Брут, прича 
Андре Гавриловића; 8. Три најважније справе 
у обрађивању земље; 9. Несретник, песма 
Јована Јовановића Змаја; 10. Алкохолна пића; 
11. Како ваља неговати пажњу код ученика; 
19. Предраг и Ненад; 13. Лан (ћетен); 14. 
Стари Циго, песма Мите. Поповића; 15. Бер- 
ба грожђа; 16. Бурад намазана смолом, прича 
И. Потапенка; 17. Вредност времена; 18. Први 
поглед на звездано небо од Јеленка Михаи- 
ловића, и 19. Мала мома, песма Драгутина 
Ј. Илзијћа. Цена је један грош. 


Рамазанске вечери. — Изишле су још 
две књиге Српске забавно-поучне библиотеке, 
у којима су приповетке Бранислава Ђ. Ну- 
шића под натписом Рамазанске вечери. У 
првој књизи (у којој је друга свеска; је при- 
поветка Севдах, а у другој кљизи (3 и 4 
св.) су приповетке Хатиџин тријег и Р'з (06- 
рав, част). Најбоља је од њих Севдах у којој се 
врло лепо износи љубав младе и лепе Зилљије 
и лепог Даута Сали-агина сина. Врло је тач- 
но описано оно грозничаво осећање које обу- 
вимамладу ЗилФију кад кроз капиџик поема- 
тра Даута, а тако исто и састанак њихов у 
„бахџи“. — Хатиџин тријех је у томе, што 
је млада Хатиџа волела Ђаура, па не могавши 
поћи за њега и на последњем часу, кад умире, 
спомиње његово име и шаље му поздрав. 
— У Р'аџ је лепо изнесена мржња старога 
Хаџи-Абдуше према својој кћери дивној Ђул- 
сими, која му је окаљала образ са ШериФом, 
кога Хаџи-Абдуша мрзи. На послетку стари 
Хаџија, пре но што ће умрети, дознаје ко му 
је кћер осрамотио, устаје са самртне постеље 
и убија ШериФа. Кад све приповетке Ну- 
шићеве буду изишле, вратићемо се на њих, 
јер је у њима изнесен скоро примитиван, ч- 
диличан живот источњачки. Прва књига ста- 
је 10, а друга 20 новчића. 


Свештеничка оцена. — Изишла је ра- 
није објављена књига Јанићија Џ. Путни- 
ковића – Свештеничка, оцена књиге Стевана 
Николића, Кућетине „Живот на другом све- 
ту“ или „Душа после смрти човечијег тела“, 
књига прва, посвећена браћи свештеницима. 
Пожаревац, штампарија Ђорђа Наумовића, 
1898, мала 8-на, стр. 95. Цена 80 пара дин, 
Не упуштајући се у садржину саме књиге, 
конетатујемо само да је нуна стилских и 
граматичких погрешака, 


Одштампане кењите. — Из мостарске 
„Зоре“ о пптампане су две књиге: Разорено 
гнијездо и Дениза. Разорено гнијездо је при- 
поветка Свет. Коровића, коју је писац по- 
светио кнезу Мирку ПИстровићу „У знак нај- 
већег поштовања и најискреније одапости“, а 
издала књижарница Пахера и Кисића. Цена 
јој је 40 новчића. Друга је књига „Дениза“, 
драма А. Диме сина у преводу Милана Вл. 


Ђорђевића. Цена јој је 50 новчића. 


ЦЧЕЛЉО 


Математика. — Др. Мих. Петровић проф 


Вел. Школе публиковао је ове своје нове | 


радове: 1. О хидрауличној интеграцији 
(Штампано у „Српеком техничком листу“. 
Београд 1898 г.). 2. Биг Је гез из дез Топ- 
Фопа де шез раг Је еепабопз Ф егепнеПез. 
(штампано у БИзипезђетећђе дег кбтшоеј. ђбћи. 
Сезејгећаћ Чет УУјазепзећаћеп , Ргаг 1898.). 
83. 5пг пп зугђеше дех соогдописез зетаепг- 
у рпез (10., Ргаг 1898.). 4. Једап роглед 
па рмтоди (гапзсепдепава дФећшзашћ дНегеп- 
стајаћп једпабтата ргуоса геда. (Штампано 
у Вади јигозјауепаке АКкадепије хпапозн 1 
шијевтовн, Ластеђ 1898.. 5. О електричним 
осцилацијама прп испражњавању жонденза- 
тора. (Штампано у Гласу ГУГ Краљ. Срп. 
Академије Наука, Београд 1898.). 


Пет зађу уоп Стилде, ејпе Тогзвеће Ппгег- 
зпсћипе уоп Вгапјау Реггошјеутс5. Вејета - 
Коетјенећ БЗегђзеће 5 бааТа тгпскетеј 1598. 
Д-р Бранислав Петронијевић публиковао је 
своју докторску дисертацију о једном нај- 
тежем проблему из логике. Дисертација ова 
има карактер озбиљне научне расправе и 
сведочи о великој епреми и даровитости мла- 
дога философа. И за богату немачку Фило- 
софеку литературу рад гг. Петронијевића биће 
ваљан прилог ка осветљењу овога проблема. 


ХотоКапоп Фет зјаудзсћеп тоггеп-Јди - 
ФШзећеп Кттеће одег Ффје Котлкесћаја Ки:- 
га уоп Пе. Тћеој. Рг. јиг, Тћедотуј Михо- 
у: УУлеп тд етра. Ушћећи Вгапиег 
Кк. К. Но-пла шуегањафађцећћап ет 1898. 
Под горњим натписом публиковао једр. 4. 
Митровић на немачком језику, своју расправу 
о познатом извору за словенско црквено пра- 
во, о тако званој Кормчији. Ову расправу 
приказаћемо читаоцима у којем од идућих 
свезака „Дела“. 


је УегејаНопаогта опеп ОзЕ-Зетћћенх 
— Рћраплеп-геогтарћ зеће Убифеп уоп От. 
Тпјо Адатохмје —- Гермае Епгеттапи 18598. 
Вредни и темељно спремни у својој струци 
др. Лујо Адамовић публиковао је под овим 
натписом интересну научну студију 0 Флори 
Источне Србије. 


Са Влтаве на Нишаву. — Д-р Алеке. Љ. 


Митровић, уредник „Српскога Гласа“ у За-, 
дру, намерава одштампати у засебну књигу 
подлиске, који су излазили у „С. Гласу“ под 
натписом Са Влтаве на Нишаву. Књига ће 
имати два дела, а у првом делу биће ова 
садржина; 1. До Златног Прага; 2. Златни 
Праг; 3. Борба за слободу; 4. Народни пре- 
породилац; 5. Народна захвалност; 6. Поздрав 


Прагу. Књига ће изнети једанаест штам- 
паних табака, а стаће 70 новчића, 
Интермецо. — Алекса Шантић штамша 


Т 


и друго издање „Лирског интермеца“, пе- 


















еме Х. Хајнеа. Ово је издање исправљено и 
допуњено, а донеће и предговор од Марка 
Цара. Сем тога имаће и неколико слика. 


Нова дела, — Два млађа наша књижев- 
ника намеравају да издаду у засебној књизи 
своје досадашње радове. Радоје Домановић 
спрема да штампа све своје приповетке, а 
Јован Дучић, Србин Херцеговац, намерава 
штампати све своје песме. Досадашњи штам- 
нани радови ова два млада наша књижевника 
казују нам, даће у њима наша књижевност 
много добити. Од одзива читалачког зави- 
сиће, да ли ће им се дати прилика да и даље 
развијају свој уметнички таленат. 


Приповетке. — Књижарница Пахера и 
Кисића у Мостару намерава да изда при- 
поветке Јована Шротића. Протић је раније 
издао неке своје приповетке под натписом 
Слике из сеоског албума, 


Јединац. — Неки Милош Живковић из 
В. Градишта позива на лретплату за своју 
приповетку из сеоског живота единац. Књи- 
га ће изнети до пет штампаних табака, а 
стаће 0:50 дин. Претилату треба слати до 
30 новембра писцу у В. Градиште, 


„Србија“ на маџарском језику. Управа 
маџарске оријенталне академије одлучила је, 
да оштампа за ученике академијске тргова- 
чки земљопис и етнографију балканских зе- 
маља. Те се дужности прихватио Др. А- 
долФ Штраус, професор ове школе, и један 
од најбољих маџарских познавалаца земаља 
на балканском полуострву. Штраус је већ 
израдио дело о Румунији, које ће ових 
дана ући у штампу, и отпочиње одмах да 
ради на Србији. Он је већ неколико дела 
штампао о Србији : он је у њој дуго времена 
провео а стављена су му на расположење 
сва најновија дела о економској и културној 
снази српског народа, које од службених тела 
у Србији, које с приватне стране. 


Награђено дело из словенске филоло- 
гије. —- У Паризу је прошлога месеца др- 
жао свој годишњи састанак Јпа  ић де Егапсе 
џекуп свих Француских Академија Наука и 
Уметности) под председништвом Апеп5ћ-а 
Гопепопа , председника академије „Чех з- 
веттрбопз еђ ђеПев- Је тез“. На том је састанку 
Тазфић предао награду (златну медаљу у 
вредности од 150 Франака) М. А. МеШећ-у, 
управитељу наука у „Есоје Чех ћапјех ебц- 
Те“ за дело под натписом „Весћегећех зиг 1 
етр]јој ди гепшње асепзан! еп ујепх зјауе,“ 


НОВИНАРСТВО 


Омладина. — У скоро 
ашти у Новом Саду лист који ће се звати 
Омладина, као орган српске вредњешколске 
| омладине. Лист ће излазити свакога месеца, 
| поједине свеске стаће 25 новчића. Прет- 





ће почети изла-, 
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плата се шаље српској штампарији д-ра Св. 
Милетића у Н. Саду, а рукописи МПапп ЕВа- 
Ффуојехтси, Етате. 


ПРОСВЕТА 
Пренос тела пок. митрополита Нико- 
лајевића. — 20 септембра извршен је пре- 


нос тела пок. митрополита дабро-босанског“ 


Ђорђа Николајевића. Тело његово лежало је 
у сарајевском гробљу, па је сад пренето, по 
жељи покојниковој, у Блажуј и сахрањено 
у цркви, којује он започео зидати а његов 
захвални народ довршио. Овај је пренос из- 
веден свечано уз учешће митрополита Ман- 
дић», великог броја свештенства и народа 
српског у Босни. 


УМЕТНОСТ 
Изложба сликарских и скулптурских 
радова. — Од 20. септембра до 5. октобра 


били су изложени у скупштинској згради 
сликарски радови госпође Вукановићке и 
господина Вукановића и скулптурски радови 
господина Рокеандића. Од госп. Вукановића 
била је изложена велика слика његова „Да- 
хије“, која је на овогодишњој академиској 
изложби у Минхену награђена највећим од- 
личјем, великом сребрном медаљом. Госпођа 
Вукановићка изложила је била неколико пор- 
трета , више других слика разне садржине 
и стулије, разне цртеже и гравуре на цинку, 
и једну збирку уметничко-занатлиских ра- 
дова од коже. Од госп. Роксандића било је 
изложено велико попрсје Његовог Величан- 
ства Краља Александра, два лика у рељефу 
и већи скулптурски рад Роб“ који се, око- 
ван у ланце, напреже да са спутаних руку 
својих скине везе.фИзложба ова била је како 
богата садржином и разноврсношћу својом, 
тако и веома одлична ваљаношћу и одабра- 
ношћу уметничких радова у њој. На слици 
„Дахије“ огледа се похвално уметничко уме- 
ње у спољњем представљању призора обли- 
цима и у избору боја и осветљења ради јачег 
уметничког утиска. Призор на слици готово 
је препис кичицом догађаја како га казује 
песма Вишњићева. Фочић Мехмед-Ага живо 
разлаже Дахијама грозни начин како мисли 
утишати рају. Његове речи налазеу Дахија 
одјека што се види на њиховим покретима. 
Вечерње осветљење — једном лојаницом само 
— диже живописност предетављенога и од- 
говара и оппеу догађаја у песми. — Много- 
стручност у техници, разноликост у избра- 
ним предметима за еликање, а општа ваља- 
ност у свему, карактеришу радове госпође 
Вукановићке. Подједнако вешто и успешно 
ради она масним и воденим бојама, пастелом 
и иглом на цинку; и подједнако добро и ка- 
рактерно ехваћа и представља како људеке 
ликове, тако и пределе и поједине природне 
предмете. Од признате су вредности и ко- 
пије њене са слика старијих и познатијих 
сликара (Еиђепх, Вгозег, Келђгапа, Степхе 
и др.). А нарочиту пажњу и признање за- 
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селу жЖ УЈУ њени уме тничко-занатлиски радови, 
за које је сама измишљала и црта ала обрасце. 
— Развијено осећање за пластичност, извеџ- 
бана. замисли и оку послушна, рука и утан- 
чани укус, опажа се на радовима госп. Рок- 
сандића. Те три лепе уметничке особине нај- 
јаче су изнесене на његовом „Робу“, који је 
ваљан посао и као целинан у појединостима 
својим. — |Иаложено је било седамдесет и 
осам разних предмета, од којих ом многи и 
у већим уметничким изложбама заузимали 
одлично место и стекли најповољнију оцену. 
За нас овде у Београду, ово је била прва 
изложба тако разноврсне садржине. Она је 


дала прилику за сазнавање разних начина“ 


извођења уметничких замисли и радова, и 
дала је прилику увидети колико је занатство 
везано за уметност; да у уметности лежи 
први извор ва смишљене, подесне и лепе об- 
лике, који занатском послу дижу и утврђују 
цену, поред ваљаног градива и чисте израде. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Са Вел. Школе. — Д-р Војислав Ж. Ђор- 
ђевић изабран је за ванредног професора 
Вел. Школе за упоредну анатоуију са Фи- 
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зиологијом. Приступно је предавање нови 
професор држао 31 октобра. 


Др. Миленко Р. Веснић, про. у Великој 
Школи у Београду, изабрат је ове године 
за редовног члана Инетитута за међунароцно 
право у Хагу (у Холандији). 


+ Паун Спасић, супленат нишке гимна- 
пи У Пироту 18. прошлог месеца преминуо 
је, после кратког боловања, Паун Спасић, 
супленат пишке гимназије — још врло млад, 
у 29-ој својој години. Покојни Спасић одли- 
ковао се не само као ваљан и спреман на- 
ставник, но и радовима књижевним. Тако 
је у друштву са Рад: Агатоновићем из- 
радио расправу (у две књиге) „Српски ус- 
танци противу Турака у вези се народним 
сеобама у туђину 1459—1814,“ — За тим је 
пренео Швикерову монографију „Сједињење 
срп. митрополије, карловачке и београдске“, 
у „Искри“ пак публиковао „Благи Петак“, 
етнографску слику, а радио је јоши на „На- 
ставнику“, „Хришћ, Веснику“ и „Учитељу.“ 
За њим жали ерпска школа, књига и верна 
љуба, г-ђа Јела Спасићка, сарадница нашега 
листа. Лака му ерпска земља! 





УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 


ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић 











КИШУ УМА МА ПРОЗОРЕ МОЈЕ. 


—====— 


Куцну вима на прозоре моје, 
„Мрка вимо, казуј шта би хтела >“ 
„ „Усуд седи послао ме теби, 

„да ту ружу што ти лежи свела. 


“и 


„Ту је ружу мени драга дала, 
„Она мене рајске среће сећа. 
„Ја је не дам. Ово лишће тужно 
„»„раже ми је од свег другог цвећа.“ 


„(Ове је прошло и љубав пи цвеће, 
„„Пустим пољем хладни ветри туже, 
„»„Не срди се, дај ту ружу мени, 

„»„Да искидам ко и друге руже.“ “ 


Мим ОБАД ј Митровић, 








ТУ РРА 


К. М. Стањуковић | 


М1 


Сркућући малим гутљајима руменику, „дедо“ је кради- 
мице и жалостиво погледао натмуреног и замишљеног Цвет- 
кова, па ће га најпосле упитати: 


— Ама што си ми се тако натмурио, младићу, као мачак 
на сланину2 Или си не од шале загустио с капетаном 7 


—  Бестрага с капетаном... нек иде до врага! Нека 
џангриза. 

— Но у чему је ствар 

— Не могу ја, дедо, ако баш хоћете да знате, трпети 
више овог безобразлука! — нервно рече потпоручник, потреса- 
јући коврџастом косом, како се види рад што му се дала при- 
лика ди излије све негодовање пред јединим човеком на кли- 
перу, који се није удварао путници, 

— Каквог бевобравлука2г — упита Иван Ивановић и 
подиже седе густе обрве. 

— Разумете... овог бевобравно-подлог понашања наспрам 
свете жене, као што је Вера Сергијевна! — узбуђено одго- 
вори Цветков и с места плану. 

— Хм... Дакле у том је сва ствар, — отеже стари штурман. 

– Нарочито онај Бакланов... Часну вам реч дајем да ћу 
га најпосле звизнути по њушци... Нека зове на двобој... Га- 
ђаћемо се,.. Биће ми веома мило. 
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— Шта је вама, Владимире Алексијевићу 2 Како можете 
тако што и помислити, а камо ли изговоритиг — рече дедо 
строго и прекорно потресе главом. — Ми смо далеко од отаџ- 
бине, од рода и пријатеља, само нас је једна шака која треба 
да избегава сваку свађу, како пловидба не би личила на ро- 
бију, а ви шта хоћетег — двобоје!: Ви кКете ми опростити, 
драгановићу, али отворено ћу вам рећи да то није баш ни 
мало лепо! Јесте ли ви помишљали на то, шта то значи убити 
друга или бити сам убијен његовом руком, колико ћете ожа- 
лостити родбину 2 Ја ево четрдесет година служим у флоти 
пи хвала Богу о двобоју на бродовима нисам никад ништа 
чуо. Гле ти њега, измислио мајчин син: двобој! Нисам се 
ја томе од вас надао, Владимире Алексијевићу... Не, пријане, 
избите ви ту лудорију из главе; послушајте старца, који вас 
искрено воле... И најпосле због чега сте се тако наоштрили 
на Бакланова;г Шта вам је он учинио 2 

— Шта ћу: сами пресудите... Ви, дедо, можете бити не- 
пристрасан. пошто вам се Вера Сергијевна не допада... хоћу 
рећи... не допада вам се као жена, и ви... ви... Једном речи 
ви на њу не гледате као други... с гадним мислима... 


— Рецимо да не гледам. Куд би још ја, —- рече стари 
штурман збуњено. 

— А животиња Бакланов... Пазите само како је он по- 
дло погледа... Зар се може тако вређати жена од реда и зар 
није право научити таквог бевобразника 2 

— Зар је само тог И ви само због тога намеравате... по 
њушци и двобој приредити!» Реците право, вар нисте будала! 
—- рече дедо смешкајући се. Дакле љубоморни стег 

— Од куд ја имам право бити љубоморанг 2 Овде није 
љубомора... 

— А зар је за љубоморне писан закон; Па због чега се 
ви каните да сатишете Бакланова, ако не из љубоморе... 
Избезумили сте се ви, сасвим избевумили, Владимире Алек- 
сијевићу. Види се, да сте се онако „клот с чизмама“ замла- 
тили у путницу, — умиљато додаде стари штурман. 

— То и јесте мука, што сам с чизмама, дедо, — одго- 
вори потпоручник као кривац. 


— А то је нешто... што баш ни мало не ваља... У оста-. 


= • ге : 
лом. то је ваша ствар, али за што зоог ње лудорије сми. 
ш ђати. Две године пловимо мирно и братски, никаквих ко- 


медија не би, хвала Богу, а сад наједаред... ето ти на! Не, . 


драги, Владимире Алексијевићу, тако то не иде... није лепо. 
Ви сте човек добар, свађу нећете распиривати. И где ви то 
пронађосте да Бакланов баш подло, како велите, гледа у пут- 
ницу 2 Гледа просто као и сви остали... Свакоме је мило гле- 
дати... А ако баш и гледа као ливица у грожђе, Бог с њим. 
Нека! Само ће очи морити! —- засмеја се „дедо“. — Не бојте 
се, Вера Сергијевна није луда, она познаје људе, зна колико 
ко вреди п све види, и ако се не казује, јер не може, не личи... 
жена је. Према томе излави да сте ви љубоморни на јалово. 
Тако је то. Умирите се, па и спавните мало, јер сте ми са 
свим оронули... 

(ве речи добричине Ивана Ивановића донекле умири- 
ше заљубљеног поручника и постидеше га. Он даде реч да 
ће за сад оставити Бакланова на миру и да неће заподе- 
вати спор. 


— Дакле , како ви налазите, он се не допада Вери Сер- 


гијевни 2 — запиткиваше поручник. 
— Ни најмање! — тешаше га старац. 


— Али... јуче, када је он певао... 

— Па нека пева... 

Стари штурман искапи чашу и на једаред запита: 

— А збиља реците ми, молим вас, каква је то толика 


нужда заљубљивати се, драгановићу, а2 Ког ће вам бе- 
лаја тог 


Цветков се на ово невољно осмехну и не знаде шта да. 


одговори. 


— Кад се вратимо у Русију, на здравље вам било, чи- 
ните што хоћете, али на мору —- није ред. Само се расуло 
уноси... а ништа добро. Просто ми изгледате као да нисте 
при себи. МИ на што то богорађење. Нисте ваљда сасвим ше- 
нули, па да лупите с предлогом: „Тако и тако“... Вера Сер- 
гијевна, нема се шта рећи, достојна је дама, али је старија 
од вас, а и вама је рано женити се. 
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_— Какве године, дедо... Ствар није у томе... 
= Него у чему је ; 
— Она неће поћи га ме! — тужно проговори Цветкон... 


— Дакле ви сте готови и руку и срце — досадно упита 
Иван Ивановић. 
— Живот ћу дати за њу. дедо: — свечано прошапта, 
поручник. - 
5 — Доста глупо. Чак сасвим глупо... ЖКивот ће још тре- 
___бати, не вреди га ва жену давати... Не распитијајте се, Вла- 
__димпре Алексијевићу, будите јунак... Манте се путнице... Ви- 
__ дећете их још тушту и таму и поново се заљубити... 
Е- — Не, бадава! Такву нећу срести! 
И лице и глас Цветкова били су цела целцата туга, да 
__је стари штурман забринуто погледао младића и љутито 
-_ прогунђао: 
— Ви баш не без шале... озбиљно 2... А ја још говорих 
___ да не треба примати жену на брод! Ето један је већ поме- 
| рио памећу. Наопако још може и какав белај створити,.. 
=, „Дедо“ се искашља. 
— И створићу — загонетно изговори поручник. 
: __— И биће,. срамота... Раширите сва једрила, иначе ћете 
___ највећом брвином насести на спруд... Како сте се избезумили... 
Шта то ви мислите створити .. Да не намеравате побећи с 
-- путницом у Русију.... Џод суд желите доћи или нешто 
| руто Ес. 


А и о је 
Џ м 


Интимни се разговор прекиде. У официрски салон поу- 
лавише један за другим сви официри, који су узаман изгле- 
_ дали путницу да изађе на кров. Она после доручка није из- 
лавила на кров. Како изгледа, безгранична љубавност помо- 
раца почињала је по малко морити удовицу. 


УП 







Дивни су дани, но мал те не дивније ове благе јужне 
ноћи, што неосетно без сумрака, разастиру над клипером свој 
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покров пишаран миријадама звезда, које силно Оолеште са ви- 


сине тамног свода. Благом хладовином дишу ове чудне ноћи, 
нехотично натерују сањарије и писпуњују душу миљем. 

Дванаести је сат на измаку. Живот је на клиперу замро. 
Команда и већина официра спавају. Дежурни мрнари куњају 
на стражама или сасвим нечујно, као да се боје нарушити 
мртву тишину чаробне ноћи, „баљезгају“ обично о „својим 
местима“ далеког завичаја. Наоколо тишина. Океан се само 
лагано кртоли као у сну п клипер љушкајући се и шкри- 
пућући стриже кров ноћну тмину сипајући на све стране ди- 
јамантске капље фосфорне светлости. | 

Искуца дванаест сахата и Цветков журно истрча на 
мост да прими дежурство од поноћи до четири сата. СОмењи- 
вао је „милорда“. Бивши пријатељи при смењивању не из- 
мењаше ни једне речи, ни једне пошалице, као што је од пре 
бивало. Ј|ветков је био љубоморан на милорда, а милорд се 
за своје стране љутио што путница, како би се рекло, радије 
п веселије ћЋаска с ветковим, него с њиме, и бива сасвим 
равнодушна и спрам његова енглеског држања, и његова ра- 
вочараног изгледа, и не цени довољно његове досетке и ци- 
тате из Бајрона. Ко се, ако не он, старао да се допадне ле- 
пој путници, заборавивши чак и своју вереницу 2 Разбијао је 
главу, смишљао по што год паметније, памтио из књига све 
лепе речи у намери да направи ефекат и покаже се ориђи- 
налан, надевао на се демонизам, још очајније престављао Ен- 
глеза и... нула пажње. Млада жена као за инат није обра- 
ћала пажње на његову оригиналност, дражећи тиме преко 
мере „милордово“ самољубље. 

||ветков обиђе клипер, проконтролиса стражаре и пође 
шетати по мосту узбуђен и тако одважна изгледа као да се 
на нешто крупно одлучио. Мало, мало, па је погледао немирно 
на осветљени прозор капетанове кабине. Путница још није 
легла. Надневши се над књигу, седела је за великим столом 
и заљубљени потпоручник могао је видети само њену густу 
влатали косу. Да ли ће, пре но што легне, изаћи да се на- 
дише ове дивне ноћиг Потпоручнику се то питање чинило 
најглавнијим под небом. (), само да хоће изаћи! Та он би 
пристао да седи целе године без цигарета и да не излази на 





путнида х о: 
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копно. „Изађи, изађи!“ шаптале су његове усне и у себи је 
обећавао дати Јегору пет долара ако она изађе. Ако изађе 
горе, он ће се с њоме разговарати на само, без икакве сметње. 
Она мора, најпосле, дознати како је безгранична и света ње- 
гова љубав. До сад је он брижљиво крио своје осећаје (тако 
се њему чинило, ма да је његово обожавање путнице било 
обележено масном пругом на његову лицу) и није се усу- 
бивао ни зуцнути о њима. Свега једанпут, пре два дана, није 
се могао уздржати од искушења: прочитао јој је своје сти- 
хове, но и казао, да их је написао пре једне године. Млада 
жена пажљиво је слушала и похвалила песму, не знајући, 
бајаги, ко је тај „анђео“, што је обдарен свим физичким и 
душевним савршенством. Но ипак је заискала листић за спо- 
мен, чиме је потпоручника учинила сасвим срећним. Сад он 
није могао крити даље своје осећаје. Он је цео целцат препун 
њих као цилиндар паре, он се мора исповедити, казати јој... 
А шта да јој каже — није ни сам у том тренутку знао. Он 
је једино свим својим бићем осећао бескрајну лепоту ове ди- 
вне ноћи, красоту сјајних звезда, пламену чежњу за неким 
надземаљским блаженством и преку потребу да излије овде, у 
сред океана, пред звездама своју чисту љубав и готовост 
скочити у морску пучину, ако само она изговори својим дивним 
гласом: „Скочите!“ (Само да се од куд не пробуди онај „тр- 
бушати ђаво“ капетан и не увреба га где на стражи разго- 
вара с путницом. 

(Он погледа на проруб. Мрачно. Мора да спава матора 
бестија, што својим љубазностима трује живот путници. 
Мисли да су му разговори занимљиви и увек се, као за инат, 
пришуња кад год он разговара с Вером Сергијевном. Тако би 
га ћеснуо! 

љуђа... ово је његова прва, права љубав, а све прошло 
— увгредни занос“ — размишљао је млади потпоручник шета- 
јући по мосту. — „И каква сам ја свиња био!“ — шаптао 
је кад су му долазили на памет један за другим они много- 
бројни „заноси,“ хотећи тиме да што јаче престави чистоћу, 
силу и сталност садање љубави. 

„Рођака Њута... Цео месец био је заљубљен. Мислио је 
бити се абог ње, а завршио тиме што јој је био девер на 
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венчању. И шта је лепо тада нашао код те девојчурег Сад 


просто не може да појми... Кена кронштатског чиновника 
Софрончикова, стара око тридесет година. „Пи, Ђубре!“ не- 
благодарно пљуну потпоручник стидећи се од помисли како 





је стискао у загрљају трулу, дебелу превијушу, госпођу Со- 


фрончикову, која би приликом сваког састанка срамежљиво 


вриснула: „Ух, шта ја радим!“ па после, пренемажући се 


тражила заклетву вечне љубави. А он не само да јој се не- 
брежном галантношћу клео, него јој је чак предао врло дир- 
љиву песмицу, у којој се она упоређивала с „развијеном ру- 
жом,“ ма да би је, право говорећи, пре требало поредити с 
кљуканом гуском. Тачно два месеца клео је се он „развијеној 
ружи,“ управо до дана поласка у Петроград по плату, а то 


је 20. дана месеца, када је срео у Гороховој улици црнооку 


Кату, шваљу, с картоном у шакама. Ова је, напротив, била 
„крин,“ бледа и сувоњава, и да не би једне случајне довољно 
тугаљиве коби код Кате с једним руменим писарчићем, ко 
зна колико би он још носио њој плату и новац позајмљен 
по „јевтин интерес...“ Писар му је „отворио очи“ и принудио 
га да тога истога дана оде на ручак адмиралу Калимову, 
који је имао младу и доста гледну жену румених образа, 
несташних груди и немирних зелених очију, које као да су 
непрестано нешто тражиле. Те су очи умиљато гледале мла- 
дога потпоручника, а нарочито кад је старац-адмирал, после 
ручка, одлавио да прилегне, тако умиљато да је лакомисленко 
после три дана био „печен“. Опет песма, и овога пута: „Омр- 
звнуо живот бев пламене страсти, а даље на мах негодовање 
на добричину адмирала, 3: љубљеног у своју жену, који је, 
како од једаред испаде, „оковао туђу младост.“ После јед- 
ног месеца заједничког читања и љубљења пуне као налевак 
руке (дубље у „нискост“ није се усуђивао загазити од поште 
спрам мужа) дошла је на ред понуда: развести се с адмиралом 
и удати се за њега, потпоручника Вечита љубав и четрде- 
сет и три и по рубље месечне плате стоје јој на услузи. Ако 
је по вољи 7 

Ма колико да су несташно играле очи адмираловици, и 
ма како да јој је се свидео млади потпоручник, она их је 
ипак ивбечила на њега као на човека. који пе то елити 
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чупао из луднице, те не разуме да је, поред љубљења руке, 
могућна и даља срећа без катастрофе и рушења породичних 
основа. Увредљив осмех био је једини красноречиви одго- 
вор на „дрске речи.“ Резултат адмираловичина непристанка 
да оствари тако оштроуман план и да деградира себе у пот- 
поручниковице, беше препуна циничких осећаја песма, упу- 
ћена на њену адресу, која је уједно учинила и крај скоро 


свакодневним посетама тога месеца код адмирала Налимова, 


где је потпоручник, не гледајући на заљубљеност, јео укусне 
ручкове да су му заушнице пуцале. После већ изађе наредба 
ва морску пловидбу, којој је преходило осуство у село. 
„Мис Џени“ у Лондону... Већ то је било нешто сасвим 
лудачко, започето познанством у Нођогп Сато, и у мал 
невавршено врло рђаво... У мало није остао у Лондону за- 
Корен Џеном, око које је већ смиривао другу и последњу хи- 
љаду — сав бабин дар за пут. Читаве две недеље био је 
изгубљен у „Лондону, није ни помишљао да се врати на 
клипер, који је стајао у Гревзедну. Да га другови неким 
чудом не пронађоше у овој великој вароши и не приволеше 


да се врати на клипер, те да не дође под суд због самовољ- 


ног напуштања брода, и не изостане од пловидбе, прошао 
би као нико. Али и ђаволски је лепа била ова плавоока Џени 
и тако га уверавала о бескрајној љубави, кад је од њега при- 
мала банкноте, да он није марио вечито остати у Енглеској, 
па макар чистио ципеле. 

Шашава глава раскајаног потпоручника сетила сеп про- 
давачице рукавица у Шербургу, и госпођице из бар-рума у 
Капштату на рту Добре Наде и Јапанкиње Танасори у Ха- 
кодате, п Креолке, жене шпањолског лекара у Манили, п лепе 
Канадкиње у Хонолули п најзад малене руске поротниковице 
на Камчаци, којима се он на разним језицима удварао, а што 
није увек стизао и да се потанко с њима објасни, крив је 
клипер што је брво остављао пристаниште, у ком је заљуб- 
љиви потпоручник пламтео као сув барут. 

„Све је то била лудорија... све свињарија!“ још је један 


· пут поновио потпоручник умиљато погледајући на прозор 
"капетанове кабине. Тек је сад први пут познао шта је љу- 


бав, сад први пут осећао шта значи љубити век и амин... 
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Њему не треба ништа, он не сања чак нио срећи побом- 


ног целивања оне малене руке. Нека му само она допусти да 
каже како јој је одан, па он више ништа неће... Нека му 


допусти да је може волети, па ће се, по повратку у Русију, 


непзаоставно настанити у вароши, у којој буде Вера Серги- 
јевна. Боже, ја што је то жена! Упоређивати је ма с којим 


било пређашњим „заносом“ — било би профанисање... 
УШ 
Пази напред! — викну он полугласно, па упиљи очи у 


ноћну таму, сетивши се да је и она на стражи. 

— Јест, павимо! — равлеже се обични одговор стражара 
на носу лађе. | 

Избијање сахата показа да је прошло пола сата, 

„Она неће изаћи“, — тужно помисли потпоручник, по- 
гледајући на врата капетанске кабине, и на једаред стаде 
као укопан... 

Малена грациозна фигура путничина, као чаробна сенка 
обрете се на крову и изађе на мост. 

Потпоручник је занемео од радости и као смранут стајло 
код компаса. Све му мисли наједаред тумарнуше из главе. 

А она му приђе сасвим близу тако да је светлост од 
компаса обасјавала њено лепо лице, и упшта га кадифеним 
тласом: 

— Нећу вам, ваљда, сметати, Владимире Алексијевићу, 
ако неколико тренутака постојим на мосту. Капетан свакако 
спава 2 — додаде она лукаво. 

Она да смета!7 И тако луде мисли још могу падати на 
памет 2 

У место одговора потпоручник је гледао у њу као ома- 
ђијан. 

Ви... да сметатер — једва изусти. 

Мора да је у те три речи било смештено и сувише из- 
разитости, јер путница некако немирно погледа потпоручника 
и. одмакнувши се на крај моста. рече: | 

(овде је тако лепо... А ноћ што је дивна ! 





Мао 





у Рини пса 359 


Она је уживала у овој ноћи, погледала на небо осуто 
звездама, у воду и... ћутала. 

ћутао је и потпоручник не скидајући очију са путнице. 
Тако прође неколико тренутака... 

— Пријатна стража, Владимире Алексијевићу! — рече на 
једаред млада жена и крете да оде. 

— Шта, ви већ одлазите 2... Не, тако вам Бога... још 
неколико тренутака... Ја вам морам нешто казати — шапатом, 
у ком се огледала плашња и узбуђење, проговори потпору- 
чник примакнув се крају моста, на ком је стајала путница. 

= Шта ће то бити 2 упита она намерно безбрижно — 
веселим гласом, као да се бајаги не сећа шта јој може казатп 
овај заљубљени потпоручник. При том имала је идобру на- 
меру: да таквим гласом малко расхлади његову усијаност. Да 
је Цветков у њу заљубљен, она је, наравно, опазила пре но 
ико, али је његово обожавање било тако чисто и непорочно, 
а сам он тако мио и добар, да се путница невољно раскра- 
вила спрам њега и у разговору с њиме понашала се просто 
и пријатељски не придајући његовом занешењаштву озбиљ- 
ног значаја. 

— Опростите, Веро Сергијевна... ја наравно, не смем 


питати... 
— Па ипак хоћете да питатег — емејући се прекиде му 
реч путница — Е, па пптајте. У напред вам праштам. 
— Вама.... вама се свиди Бакланов = — изговори он 
преневољен. 


Путница се осмену. Врло су смешна ова господа поморци! 
Таман јој јуче овакво исто питање ставио Бакланов за Цвет- 
кова, а пре тога ју је и капетан као у шали испитивао ко 
јој се од официра најбоље свиди, и био је, како јој се учи- 
нило, веома задовољан њеним дипломатским одговором: „сви 
укупно и нико на по се,“ 

Но не могаде зауздати кокетну жељу, да мало подражи 
свога обожаваоца. те га са своје стране упита смејући се: 
Ва што вам је потребно да то знате 

Ва што му је потребно да зна Њему! > 

Потпоручник се, што се вели, провали. Од куд му само 
оне пламене и искрене, бујне и нежне речи љубави, које је 
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побожно просипао пред божанством, не усуђујући се наравно, | 


чак ни да машта о каквој било награди. (Само нека се Вера | 


Сергијевна не љути на дрскост недостојнога потпоручника 
Цветкова, који се усудио заволети тако „свету“ жену и нека 
му милостиво допусти да је сме волети до суђенога дана, до 
дана смрти. Несебичност младога потпоручника беше одиста 
феноменална. 

Биће да-је и ова дивна топла ноћ, и океан што лагано 
шуми, и сјајне звезде, што с висине небескога свода механи- 
чно намигују, и најзад љубомора на Бакланова, знатно до- 
принела његовом красноречију. И њему се самом чинило да 
пикад у животу није тако говорио. А што у овоме тренутку 
није могао упоредити своју исповест с исповешћу пред го- 
спођом СоФтрончиковом и другима, просто је с тога, што их 


је сасвим поборавио. 


„Мраморна удовица“, која је нарочито после смрти му- 
жевљеве, слушала доста лаконских трговачких исповести аме- 
ричких јенкија, и која је умела разликовати страсне звуке, не 
гледајући на своју релативну хладнокрвност и свето чувану 
успомену на мужа, нехотично се занесе бајношћу ове безумно 
страсне љубавне песме на сред океана, на узаном мосту љу- 
шканога клипера. И ова песма с топлим дахом ноћи као да 


је миловаше, као да јој до самога срца продираше и шапташе 


да је још млада, да јој се још хоће живети... 

— Слушајте... ја ћу се наљутити, ако још једанпут огле- 
дате говорити те глупости, — оштро изговори она, ма да се 
није баш ни мало љутила. — Ви сте се мало занели и уо- 
бравили Бог те пита шта... (Скоро ћемо се растати и ви ћете 
тако исто брво заборавити и ваш занос... Боље је да останемо 
пријатељи... Ви знате да сам спрам вас расположена... 

— Дакле ви не нверујете да вас волимо Не верујете 7... 
Хоћете ли да вам сад одмах докажем 2 

Некакав талас осећаја наједаред га запљусну и напуни 
му душу очајном одлучношћу. Уивот у тај мах није сматрао 
ни за шта. Обузет лудачком жељом да јој докаже своју љубав, 
заносе ногу преко ограде. 

— Поновите још једанпут да не верујете. и ја ћу бити 


у мору нед 
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Глас Цветковљев показиваше одлучног фанатика. 

И он и путница — обоје у једно псто време — осетише 
да би он, само да је она још једанпут поновила сумњу, стр- 
моглавио у океан не премишљајући. 

— Верујем, верујем! —- прошапта она обузета страхотом. 

И, зграбивши га за руку, проговори нежним умиљатим 
гласом: 

— Боже! Како сте ви манити! 

Она је невољно уживала у овом манитом чисто словен- 
ском испаду, и у исто време преживљавала себично-тријатнт 
осећај жене, због које је човек готов да учини највећу обу- 
далаштину. А лакомислени лудак, блажен што више није 
остало места сумњи у његову љубав, подржа неко време хладну 
руку путничину у својој, па је брво пољуби у помрчини. 

Ва тим је поново упита: - 

Одговорите ми, Веро Сергијевна, свиди ли вам се Ба 


.— 


кланов 
— Од куд такво питање 2 Не. 
— А милорд свиди ли вам се2 
— Таман погодисте... 


— Дакле нико вам се не свиди 2 — упита потпоручник 
раздраган. 
— Нико нарочито али ви — више него остали; нисмо ми 


узалуд пријатељи. Као пријатељи ћемо и остати, ако не бу- 
дете чинили више глупости. Ја сам врло ганута вашом ода- 
ношћу и ценим је, али за њу вам не могу отплатити ничим 
више до пријатељством. Опростите, драги Владимире Алекси- 
јевићу, и не љутите се... Потрудите се заборавити ме... Нај- 
_вад шта бих вам ја могла датиг — као с неком тугом додаде 
„мраморна удовица“. — У мене већ нема младачких осећања,.. 
Мени је већ тридесет година, а ви... ви сте са свим млади. 
На њу се љутити 2 Та он је срећан само што ужива њено 
пријатељство, сем њега не треба му више ништа. И као да 
он не зна да га она не може волети... Но ипак се нада да 
ће му бар допустити да јој пише, па можда ће му и сама 
који пут написати, да неће раскинути с њиме познанство. А. 
да је може заборавити... | 
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(он се само осмехну. 

__ Веома ћу бити рада да ми јављате о себи, аи пи- 
саћу вам... Дотле нека буде све по староме, пристајете ли" 
Више ми нећете ни прословити о вашој... оданости... Обе- 
ћавате ли2 

— Вама је то тако... непријатно; упита он. 

— Вар вам није све једно за што вас због тога молим... 
Дакле, обећајте2 — шапну „мраморна удовица“ а глас јој 
— како се Јветкову учини — одјекну опет некако тужно. 

Наравно да је он обећао и путница оде, пошто му до- 
пусти да јој још једном пољуби руку. 

Кад остаде на само, Цветков из дубине прсију викну: 

— Пази напред! 

Чинило се да тим неселим узвиком објављује океану 
своју срећу. 

Видело се погаси у капетановој кабини, али путница још 
дуго не заспа. Песма љубави још једнако јој је звонила у 
ушима, а слика потпоручникова стајала неко време пред њом. 

„Како су заљубљиви ови поморци!“ прошапта онаи 
васмеја се. 


1Х 


Прође још једна недеља. Време је било једнако лепо, али 
се путница не показиваше више онако често на крову наро- 
чито после смиривања сунца, кад наступају бајне јужне ноћи, 
дивна згода за љубавне исповести. Она је се клонила и раз- 
говара на само. Изузетак је у томе чинио једини „дедо“ Иван 
Ивановић, 

За младу жену, наравно, није тајна, да на броду нема 
ни једног официра, који би био равнодушан спрам ње, да су 
сви готови посвађати се ако опазве да најмање одликује кога 
од њих, било осмејком, било љубавном речи упућеном коме 
од љубоморних супарника. Морала је увек бити опрезна, пре- 
живљујући тако први пут у животу незгодан положај лепе 
жене, па још саме међу овим „добрим“ заљубљивим поморцима, 
који су је преко мере одликовали својом љубавном пажњом и 
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ни за тренут је не остављали саму, чим би се појавила на 
крову. Сваки се старао да јој учини ма какву услугу. Сваки 
је дочекивао каквим комплиментом или елаткоречивим погледом. 

„Како се:брво успаљују поморци и како се брзо испове- 
дају у љубави!“ — чудила је се путница, уверена не само 
примером манитог потпоручника, већ п осталих. 

На два дана после његове страсне љубавне песме, са свим 
изненадно и такође за време ноћне страже, исповеди јој 
своје осећаје пи Бакланов. Истина он није говорио онако пла- 
мено и слатко као Јветков нити као љубавни доказ истицао 
скок у море, него је журно понудио руку и срце, и не са- 
чекав начелног пристанка, диктовао ове свадбене погодбе: 
свадба одмах пошто се врати клипер у Русију. а за сад да 
остану вереници (саблажњива улога младожење нарочито је 
голицала Бакланова и у мало да није била главни мотив по- 
нуде). Он има нешто имањца, истина не тако великог, али 
ипак толико да се може живети не оскудевајући. Он ће бити 
умиљат и веран муж. Он ју је заволео, чим је видео, заволео 


2, 


тако као ни једну дотле. 


— Моја је судбина у вашим рукама! — трагичним ита- 
патом и не без ефеката заврши Бакланов. 

Целу исповест истицао је необично Орво, јер се како се 
види, бојао да ко год не прекине његову интимну беседу баш 
на најинтересантнијем месту и онда збогом — чекај кад ће 
опет испасти прилика да доврши што је почео овако одлучно. 
А обешењак Цветков пи тако промаче један пут мимо њих и 
штуче у мрак. 

Очекујући одговор, Бакланов је пиљио у путницу својим 
плавим, донекле жедним очима, као да се спремао да је с места 
прогута, чим чује да пристаје на његов предлог. 

Благодарећи помрчини путница није опазила тај поглед. 
Не спази ни Бакланов подругљивог осмејка у њеним очима, 
он чу само њен ироничан хладан одговор: чисто американски: 

— Нисам ни замислити могла, да поморци тако брго ре- 
шавају и своју и туђу судбину. 

Вахвали му на части ни чим не заслуженој с њене стране, 


рече да, на жалост, не може разделити с њиме његове осе- 


ка 
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ћаје, дошле тако изненадно, и дасеу отиште још не мисли — 
удавати. > 3 

(јвај одговор, који је одјекивао подругљиво, у живац је – 
дарнуо кронштатскога победиоца срдаца, размаженог успесима _ к. 
п пзаввао у њему срџбу поглавито на Шветкова, кога је Ба- у 
кланов сматрао за свог срећног парца. Није се овај за бадава 
онако расвеселио п разракољио последњих дана! | 

Судећи по спољашности Бакланов мирно прими корпу од 
„мраморне удовице“. Оп је замоли да му опрости дрскост, на 
коју га је навела негова безумна љубав. Наравно, усудити се 
неће да јој више досађује с таквим питањима п моли је да 
овај разговор сахрани. Нека за њега ни једна жива душа 
не зна... 

— (0, што се тога тиче можете бити сасвим мирни! — 
упаде му у реч млада жена. 

— А ја ћу дуго остати рањена срца... дуго, Веро Сер- 
гијевна, тужно додаде он. г 

— Надам се да ће се за недељу замирити 2 

— Ви се потемевате 2 (ве једно, смејте се! Алп верујте, 
ја нисам као други, који се заљубљују у сваком пристаништу, 
мимогред жацну Цветкова, па се ниско поклони, удали од 
путнице и попе на мост. 

Млада жена похита унутра, бојећи се чије нове испове- 
сти п преплаши капетанова посилног Чижикова, који стајаше 
на отвореним вратима Анине кабине и шапатом причаше ево- 
јој пажљивој слушатељци каквих бура бива на мору. У са- 
мој ствари очи Чижикова припијене за румену Ану, за- 
увету шивењем, као да су сасвим о деветом говориле, а не 
о оурама. 


— Дакле више неће ништа требати2г — упита он Ану, 
пропустив мимо путницу... — Лаку ноћ, госпођо ! — поклони 
се он путници. 

— „Јаку ноћ! — одговори млада жена смешкајући се овој 
маленој подвали посилнога, 


„И овде заљубљена атмосфера! — помисли у себи. 
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Чижиков је био с Аном, што но реч, на краткој прија- 
тељској нози, као да су Бог те пита од кад познати. Ово се 
аближење десило некако само од себе, неосетно. Он је пома- 
гао Ани и слушао је, радо и весело радећи оно што би тре- 
бало да ради она: чистио је и њој и госпођи ципеле, истресао 
њихове сукње, прао имрубље. „Та не брините, Ана Јегоровна, 
говорио је он — све ћемо уредити како ваља. По нашим мр- 
нарским правилима ми сами морамо све радити“. И вични и 
окретни Чижиков збиља је све справљао као најбоља соба- 
рица. Он је и шити знао, и мрље с хаљина вадити, и ципеле 
крпити, окрпио је Ани ципеле: једном речи био је момче коме 
свашто баста, из чијих руку излази све лепо и исправно. 
Шри том је био увек весео и никад се није тужио на посас, 
ма да је посла имао пуне шаке. Чимкајући по један тренут 
од слободног времена, он је из бифе-а добацио Ани по коју 
речцу, а у вече „ћаскао“ с њоме, но никад јој није ни једне 
љубавне речи проговорио, него се само очима клибио, и не- 
како бев љубавних речи, тихо и лагано увукао јој се у душу, 
„заковрнуо“ јој мозак вештином зналца женског срца и после 
једне недеље познанства с Аном, не гледајући на њено гос- 


_ подство“, допустио је себи и шалу. Час је као од шале уш- 


тине за руку више лакта, па упита „боли ли2“ час“ јој до- 
хвати руку и провуче прсте између њених прста као бајаги 
да види ко је јачи, час седне близу ње и као нехотично 
пољуби је у потиљак. При том би се правио озбиљно- 
невин и као да је није цмокнуо он већ неко други, причао 
јој о мрнарском живовању или своме завичају, осмејкујући 
се умиљато очима упртим у Ану. И она, која је одбила 
не мало официра некако се покорно и весело подаде, као 
да није ни опажала шаљивих пљескања, штипаније и ло- 
љубаца младог, гледног, црнооког мрнара, који јој се чи- 


нио куд и камо милији и паметнији но америчке удворице. 


"3". 
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После пољубаца она је само руменија бивала, њене добре зе- 

лене као колачи очи јаче су сијале, а лице постајало озбиљ- 

није и пажљивије, као да је сва она била обузета оним што 

је Чижиков причао. Чижиков је, једнако с невиним лицем, 
Дело ХХ 24 
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ширио мало по мало област шале и не чинећи никаквих де- 
кларација, наставио је ову „песму бев речи“ као и од пре 
послужујући Ану и помажући јој ревношћу човека без пре- 
тензија. Он није прелазио извесне границе поступности, како 
не би сувише компромитовао Ану у њеним сопственим очима 
и да сва ова шала изгледа као сасвим невина шала. Једанпут 
се само Чижиков сувише заборавио и на мах, прекинув ра- 
зговор о крпљењу госпођиних ципела, ошшпапио Ану и при- 
љубио своја уста њеним у намери, како се види, да је љуби 
бег краја, јер није забадава ударио кључаницу на вратима 
кабине. Ана у првом тренутку подлеже томе миловању. а за 
тим грубо одгурну бевобразника и, планув, звизну му по- 
штен шамар по увету. 

Но Чижиков се ни овде не збуни и чак не затражи 
опроштаја. У трен ока нашав се с друге стране врата, 
на пољу, он, као да ништа није било, настави прекинути 
разговор. 

— Дакле, каква ће бита ваша наредба односно го- 
спођиних ципела, Ано Јегоровна2г ОЗаповедате ли да се 
вакрпе 2 

Испрва је Ана ћутала и чинила се љутита. 

— Све једно, окрпи их — проговори она најзад ош- 
трим гласом, не гледајући у Чижикова и намештајући ва- 
мршене косе. 


Па ипак радозналост је нагна да погледа у посилнога 
и невољан осмејак клизну по њеном зајапуреном лицу, кад 
јој очи падоше на невино-озбиљан изглед његов, као да ни- 
шта у ствари није било. 

— Онда молим за ципеле, Ано Јегоровна. Сутра ћу их 
донети, — проговори Чижиков гласом човека посленика. — 
Лугмиће ћете имати | 
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— раш си ти подмукло момче, Вањушка! — отеже као 
да пева лана, која му одавно говори „ти“, и, дајући ципеле, 
осмехну се. 

остајући све једнако овбиљно-невин, Чижиков се само 
олима осмехну и кававши лаку ноћ оде, осећајући да му је 


Ана опростила. 
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У кабини за становање мрнара, на обешеним креветима 
спавала је друга смена ноћне страже (на крову је спавање 
забрањено због присуства путнице). Тамо дочека Чижи- 
кова Јегорка, који се већ спремао да легне и радознало 
га запита: 

— Како, брате, како иде с њоме2 Узимаш ли маха7 


— Све узалуд. Већ сам давно баталио! — одговори 
Чижиков. 


— кг 

— Сувише је поносита путничина госпођица. Њушку 
од мрнара окреће. 

— Гле ти, молим те, а ја сам, брате, мислио... 

— За бадава — прекиде га Чижиков, који је као прави 
џентлмен чувао у највећој тајности своје успехе чак и од 
свога земљака Јегорке. 

— Него имам посла! —- додаде он и извадив из свога, 
сандучета алат, намести се крај фењера и поче крпеж. 


— Шта ћеш тог Хвала Богу дању си се доста нарадио, 


време је и да отпочинеш. Да није хитно 2 —- запиткиваше 
Јегорка разгледајући мајушне женске ципеле. — Таман за 
наш прет! — емејаше се он. 

— Обећао сам. Сама ме је путница молила, — одвали 
Чижиков. 


— Па она има пуно ципела. 

— Али ове најволи. Таман су јој за ногом, каже. 

— (Свакако платиће ти. 

— Него шта мислишг Свакако наградиће ме кад у Хон- 
конг стигнемо. Прекјуче ми је онако долар дала — опет од- 
вали Чижиков само да се не ода за чију љубав све то 
он чини, 

— А мој потпоручник, Владимир наш, јуче ми је пет 
долара дао — радосно причаше Јегорка и свучен у једној 
кошуљи чучну близу Чижикова, 

— Ва што 

— Знам ли ја... Ја сам се и сам изненадио... И иначе је 
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добар, увек награђује, али јуче... Устао је, мој брале, после 
ноћне страже тако весео... васмејан... и наредио ми да из ши- 
фоњера извадим новац... Више није ни имао од двадесет до- 
лара... Пружим му. Одброји пет долара. „Прими — вели — 
Јегорка а остало натраг остави.“ 

— Галант — проговори Чижиков и додаде: — алип 
облеће око путнице, то теби велим, Јегоре. Ух, како облеће. 
(Ономад дође: па тандара, мандара француски... љубав, — 
то и ја разумедох а потом извади из џепа стихове и оку- 
пи читати.... Некако је срочено ишло, Јегоре. „Ваше, вели, 
очи доносе ми неиспаване ноћи.“ Ви сте, вели, „као анђел 
дивни, обрави вам што руже румене, а ручице кадифене.“ 
Све ти је, брате, изређао по реду, ни ноге, ни нос, 
ни косе није оставио.... (Све обешењак срочио. „Ја ћу, 
вели, због вас поманитати и утопити се“.... То значи, он 
њу плаши. 


— Гле ти! И како то он измисли! — поносаше се Је- 
горка. —— А путница шта 2 

— Осмехну се и стихове узе за спомен... Али мучно да 
ће што год бити, — напомену Чижиков поуздано. 

— Не бој се, вешт је мој потпоручник! — заступаше 


Јегорка свога господина. 


— Слободе нема... Јевиком само брбља.. А тиме је неће 
брво задобити... 

— Па не може другче, брајко, генералска је ћерка... 

— Била не била генералска, тек је живо створење. Него 
мени се чини да је она штетна! — на једаред рече Чижиков. 

— Штетна 2 

— Него шта мислиш, Јегорка. Жена млада, једра, у сва- 
чему одмакла, а удовује три године, ма да је, како Ана ка- 


зује, имала и у Америци младожења, па ето удати се није 
хтела. Па 


сто и овде: сви се око ње којасе, а она — просто 
као какав бездушни кип. Види се, крв јој не ради. Има так- 
вих, орате, које не воле људе. 


Можда неће да покаже и пази на се, а кад би било 


на поштену реч да је ко запроси „4 |" брво би пристала... Види 





Уа. 





А 


уже 


ДРВА 


369 


она, да овде неће мужа наћи, јер су сви једнако на мору, а 


_и господа нису богатога соја, па... пркоси. 


— Разма то... А ти, кад си жена, макар репом мрдни. 
— А не мрдаг — засмеја се Јегор. 
— Баш то и јесте. Рибље око има она... Веруј, Јегорка, 


"иштетили су госпођу у тој самој Америци. 


— А ко ће знатиг... Господа су сасвим нешто друго. 
Они тамо разговарају француски па ће се можда и догово- 
рити. Потпоручник је, што се тога тиче, видра... И стихове 
уме, и гледан је, и глава... Чекни док у Хонконг дођемо, па 
ћемо видети... Но време је да ја кажем себи: марш на спавање! 

И Јегор оде у свој кревет. 


(Наставиће се) 











СЕЛИША: 


МАШЋЕ ВЕЋ СПАЛО СУХО и жуУТО, 
МАГЛА СЕ СПУШТА И тРОМО СВИЈА, 
Локрива ПОЉА ПУСТА И СВЕЛА, 


ћ ЗРАК ЈЕ СУНЧЕВ ВЕЋ НЕ ПРОБИЈА. 


јуисак ЗА ПИСКОМ ПРОТЕГНУТ, висок 
ЛРОДИРЕ МАГЛУ ТУЖНО И СЕТНо; 
И тмуло ТОНЕ У пусто: влази 


ЈКАЛЕЋИ СУНЦЕ И ДОБА ЦВЕТНО. 


Селица тужи и кРИЛМА ЈАКИМ 

» 

МАГЛЕНИ ВЕО ДЕРЕ И лупа... 
ставља МАГЛУ НА РОДНОМ ПОЉУ, 


И У ТУЂИНУ ЗА СУНЦЕМ СТУПА. 


ДАЛЕКО ТАМО, НА ЈУГУ ТОПЛОМ, 
(СУНЦЕ ЈОШ СИЈА И ВЕМЉУ ЗРАЧИ; 
ДАЛЕКО ТАМО, ЧАК ИЗА МОРА, 


јКивот ЈОПТ ТРАЈЕ И СРЕЋУ 8НАЧИ. 


| "5, 1 | О < “ г · 
) Ова је џесма била понуђена једном босанском листу, али цензура није допу- 


стила да се 


штампа 


ја 








Ма ДА ЈЕ МАГЛА У ЗАВИЧАЈУ, 


___ДоИи ЋЕ ДОБА: СУНЦЕ И ЦВЕЋЕ. 


_Идитв само! Ми ЋЕМО У Бог 
[| маглом и зимом што ЈаАДОМ ВЕЈЕ... 
И то ће прОЋИ! А СМЕЛИ БОРАЦ 


На СВОМ ЋЕ СУНЦУ СЕБЕ ДА ЗГРЕЈЕ! 


Р. Ј. Одавић 


АРТУР ОЉИХА У БР 


ЗА ВО ТД РЕД ЛОСОСФТА Ј А. 


од 
Др. БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА 


а 
(СВРШЕТАК) 


Љубав није ништа друго до једна инстинктивна обмана, 
обмана у виду инстинкта. Мисли се, да човек нема никаквог ин- 
стинкта, али у ствари он има један сасма одређен и јасан и ако 
комплициран инстинкт избора другог индивидуума зарад пол- 
ног задовољења. Полно задовољење као таково нема ничега 
заједничкога са лепотом или ругобом другог изабраног инди- 
видуума, а што се ипак на њих у љубави тако велика па 
жња поклања, долази отуда, што циљ љубави није ни онај 
који бира ни она која се бира, већ нешто што лежи ван 
обоје њих, специја, која се у најлешим индивидуама нај- 
боље објективира. Да је тако види се и по томе, што сваки 
заљубљени индивидуум после стеченог задовољења осећа не- 


како чудновато разочарање и чудновато се пита, зашто о0- 
јект тако ватрених жеља његових, зашто објект, у чијим је 
загрљајима мислио доживети небеско блаженство, не пружа 
ништа више од обичног полног уживања: то долази отуда, што 
она тако бескрајна жудња и жеља његова потиче из трансцен- 
дентног основа, одржања специје, а специја се односи према 
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индивидуи као бескрајно према крајноме; кад је индивидуум 
извршио своје велико дело онда ишчезава и та од стране спе- 
ције удешена обмана његова и наступа разочарење.“). 
Пошто смо тако прегледали однос специје према инди- 
видууму, овај основни однос живота, да сада уђемо у садр- 
жину самога живота, да видимо шта је он по унутрашњој 
есенцији својој, да би по томе видели да ли је вредно остати 
у њему или је боље ослободити га се, да ли, пошто смо га са- 
знали, треба и даље продужити живот или га треба прекинути 
да ли га треба потврђивати или негирати. Како је суштина 


1) В. зеје ајв УШе ппа Уогзе пе. 11 Ва ћеђ. у. Слезеђасћ, Кар. 44. ге 623—665. 
Да љубав почива на полном нагону, да је дакле чисто Физичке природе, показује П1о- 
пенхауер и детаљно у овоме евоме чланку од стр. 637—46. Обзири који делују при 
избору љубавном тројаки су: прво они, који се тичу непосредно самог типа спе- 
ције, то је лепота, за тим они, који се односе на пеихичне особине и на послетку 
они , који се односе на потребне коректуре и неутрализацију једностраности ваљуб- 
љених индивидуалитета. Младост, здравље, скелет, пуноћа тела и лепота лица спадају у 
прву групу и однове се на човечији избор жене; у другој групи одлучност воље, и хра- 
брост, можда и доброта срца и поштење човека привлаче жену, док интелектуалне 0осо- 
бине његове слабо па њу утичу („Браку није циљ духовито забављање, већ рађање деце, 
он је спона ердаца, а не глава“, вели Шопенхауер), док је то код човека случај (разуме 
се може лепота жене паралисати интелигенцију), зато мајке и полажу много на то, да им 
ћерке науче језике, вештине итд. да би вештачким срествима надокналиле оно, што им од 
природе тако често недостаје. (Овакав избор долази отуда што се моралне особине, карак- 
тер, по Шопенхауеру, наслеђују од оца а интелектуалне од матере). Да уметнемо овде 
Шопенхауерове погледе на жене. Шопенхауер сматра жепу за несавршенију од човека 
и по телесној Форми њеној и по духовним епособностима њеним. Жене ло Шопенхау- 
еру држе средину између детета и одраслога човека, јер оне су кроз цео живот свој 
детињасте, брбљиве и кратковиде, баш као и деца. Девојка је само оруђе природе, да 
човека обмане. Ум је женин мален зато оне и виде само оно што је близу, отуда су 
оне и ближе сажаљењу од нас, док у погледу праведности, поштења и савесности изо- 
стају за нама, Шопенхауср вели да женске нису лепи пол, већ да су то у ствари људи, 
јер је само полним нагоном заслепљени човек могао тај растом ниски, узаних прсију, 
широких карлица и кратких ногу род назвати лепим. Жене немају тако исто ни смисла 
за лепо. Са свега овога жена нема нрава на наше поштовање, с тога је дама, овај про- 
дукат хришћанско-германске глупости, једна бесмислица. Шопенхауер је одсудно за по- 
лигамију: у том елучају ишчезла би до душе дама, али, вели Шопенхауер и њен ко- 
релат — проститутка, ова жртва моногамије, (в. Џђег Фе Међет“, Рагегга ппа Рага- 
Прошепа, П Ва, 5 648—61). Да се вратимо нашој теми. У трећу групу (релетавни 06- 
зири) спадају сви обзири који се тичу ректификације индивидуалних особина, које од- 
стулају од специје. Избор је овде најодређенији и најексклузивпији и овде је извор 
праве страсне љубави. Главни је избор овде мушкост човека и женскост жене, који се 
узајамно неутрализирају. Па онда многобројне једностраности у појединостима: тако мали 
људи траже велике жене и обратно, плави црне и т. д, Шопенхауер даље разрађује 
своје опште погледе на љубав још одређеније, и ми на ова веома духовита излагања 
његова месжемо овде само указати. 
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живота воља, значи треба видети каква је воља у колико хоће 
живот, у колико је воља за живот, да би се по томе сазнању 
могли одлучити, далии даље да потврђујемо живот или да га 
се одрекнемо. Али пре него што на ово пређемо, треба нај- 
пре да видимо, како воља у опште потврђује живот и да ли 
га може негирати. Како Шопенхауерова извођења о слободи 
оље не садрже много оригиналнога, то ћемо их само у кратко 
навести. 

Из другог одељка видели смо, да је свет појава једне 
једине недељиве воље за живот, која се непосредно објек- 
тивира у множини постепених идеја, на чијем се најви- 
шем ступњу јављају и индивидуалне идеје људске. Сваки је 
човек по Шопенхауеру израз, појава једне засебне идеје, 
засебног интелигибилног карактера. Свет преставе као садр- 
жај индивидуалног интелекта одређен је у ·своме току уну- 
трашњим законом своје егзистенције, законом каузалитета : 
отуда су све радње наше у свету преставе потпуно детерми- 
ниране. Вољни акти, у којима се манифестира индивидуални 
вољни карактер сваког људског индивидуума, увек су одређени 
преставама, као њиховим мотивима, тако, да слободе воље у 
свету појаве — јер вољни акти спадају још у свет појаве, 
само се од осталих појава разликују по томе што имају само 
време а не и простор за Форму своје егзистенције — нема 
нити бити може. Што се сваки индивидуум ипак у својим вољ- 
ним радњама осећа слободан долази једно с тога, што не по- 
знаје мотиве својих радњи, а друго е тога, што је сам он као 
такав нешто самим собом слободно изабрано. Слобода не лежи 
у орегал већ у евзе. Сваки је од нас на име један засебан 
интелегибилни карактер: пошто су поједине вољне радње нашег 
емпиричког живота (карактера) само сункцесивна појава овог: 
недељивога ванвременога индивидуалног вољног акта, нашег 
го је ошити ток, општа тенденција, општа сигнатура нашег 
емпириског карактера (о општем односу емпирског према ин- 
телигибилном карактеру в. стр. 44.) потпуно одређена. УеПе 
поп Фвешиг. Свака је наша вољна радња одређена с једне 
стране мотивом, с друге нашим интелигибилним карактером, мо- 
тив је управо само повод при коме се наш интелигибилни ка- 
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рактер показује. Ко је по карактеру своме рђав, добар, пле- 
"менит и т. д, тај то показује у свима својим радњама, его- 
иста ће увек и најлешша дела радити из егоистичких, добар 
из негоистичких мотива. Карактер се према томе не може 
ценити по делима већ по намерама, по моралној подлози, из 
којих дела произлазе. Грижа савести и кајање долазе отуда, 
што индивидуум долази до свести, да зла дела, која је почи- 
нио, не би починио, да је други био, да је други карактер себи 
при рођењу своме изабрао. Емпириски карактер, низ радњи ње- 
гових, непроменљив је и у целини и у појединостима својим; 
интелигибилни карактер, чија је он појава, слободан је избор 
индивидуума као ствари по себи.) Поред интелигибилног и 
емпириског карактера разликује Шопенхауер још и задо- 
бивени карактер, под којим подразумева за принцип на- 
шег делања узето сазнање које смо стекли о себи, при 
чему разуме се о промени дела и тока нашег живота не може 
бити ни говора, јер је воља у свима својим појавама скроз 
детерминирана, а само као ствар по себи слободна, шта више 
свемоћна. „Ова слобода, ова свемоћ вољина, чији је израз, 
рефлекс и појава цео овај видљиви свет наш, који се, по зако- 
нима што их сазнање са собом доноси, све даље идући развија 
—- може се још једном манифестирати и то онде где јој сеу 
најсавршенијој појави њеној јавља потпуно адекватно са- 
знање њеног сопственог бића, и то или на тај начин да 
она и на овоме врху самосвести своје и даље продужи оно 
хтети, што је до тада само слепо и не познавајући себе 
хтела, при чему јој сазнање непрестано остаје мотив како 
у појединостима тако и у целини, или јој пак обрнуто 
сазнање постаје квиетивом (фиете, умирити), које све хо- 
ћење умирује и уништава.“ Да видимо сада каква је воља 
за живот по суштини својој, да видимо, шта нам она 
пружа, да видимо, да ли нам она треба да буде мотив или 
квиетив 2 





ђ) На име ја као ствар по себи бирам себе као индивидуалну непроменљиву идеју, 
бирам свој интелигибилни карактер. Само се тако да овај избор без противречности 
замислити. 
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Видели емо на крају другог одељка, кад смо гово- 


рили о вољи у опште, како се њено биће, као ствари по - 


себи, састоји у перманентној, бесконачној и бесциљној теж- 
њи, и како се та њена особина као ствари по себи о- 
гледа на свима појединим ступњевима њене објективације, од 
најнижих до највишег. Видели смо, како тежа, та најнижа снага 
природе, не престаје тежити, да сву материју света скупи 
у једну једину непросторну тачку, чиме би се материја уни- 
штила, како чврсто тело тежи да пређе у течно, течно у га- 
совито и т. д. Видели смо тако исто, да је борба природних 
сила за задобиће материје нешто што је есенцијално природи; 
свака тежња у природи, свака природна снага, спречена је 
од других да себе потпуно објективира. То спречавање воље 
које истиче из препрека вољи на супрот стављених назива 
се трпљењет, достигнуће циља њеног задовољењем. Док је 
трпљење и задовољење вољино за њу несвесно, она га не 
осећа. Свесна воља осећа трпљење своје као бол, задово- 
љење као задовољство. Како је борба нешто вољи битно, то 
је и трпљење основни садржај воље, а кад се још узме у 
обзир, да је свако задовољење само задовољење једне потребе, 
да је дакле негативно и кад се узме у обзир, да са сазнањем 
мора расти бол, а особито кад се узме у обзир она пређе 
описана општа празнина и бесциљност воље, онда ће нам 
бити јасно, да је живот у битности својој бол и трпљење. Да 
докажемо подробно ову тако важну тезу. 

Пре свега говорећи у опште, воља је у својој тежњи 
или спречена или није спречена: ако је спречена онда се она 
све дотле док се препрека не уклони мучи, трпи, дакле осећа 
бол (разуме се, ако је свесна). Уклони ли се препрека и не 
стави ли се њеној тежњи никаква нова препрека, онда она 
тежи и само тежи, тежи и жуди без икаквог циља и с тога 
се опет мучи, осећа празнину, осећа да нечега нема. Свака 
Џ тежња већ као такова, зато што проистиче из недостатка 
нечега (иначе се не би тежило) трпљење, мука, бол. Ако је 
та тежња управљена за једним одређеним објектом, који је 
дат у виду једне одређене преставе као мотива њеног, онда 
је она, све док се не задовољи, т. ЈЕ док до жељеног објекта 
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не дође, тежња спречена, стегнута, потиснута, отуда се воља 
у оваком стању своме налази констернирана, тако рећи уту- 
чена, те е тога трпи, осећа бол. Ако пак воља није спречена, 
што бива, ако она не тежи ни за каквим одређеним објектом 
(јер препрека постоји само као препрека неког одређеног 


објекта, не тежи ли се ни за каквим одређеним објектом, не 


тежи ли се ни за чим, онда ни о препреци не може бити 


говора), онда је она чиста тежња, чиста жеља, само тежња 


и ништа више, тежња која нема ништа за објект свој, већ 
само себе, која тежи само зато што хоће да тежи. У том 
случају воља се осећа празна, без садржаја, осећа се као 
чиста жудња и с тога мора и у овом случају трпети оску- 
дицу, осећати бол, само бол друге врсте. У првом случају 
бол је вољин бол у правом суислу те речи: то је потпуно 
одређен и осетно интензиван бол, док је бол друге врсте не- 
одређен и више екстензиван но интензиван, али ипак веома 
несносан, то је осећање чамотиње (БапсезеЏе), празнине. О 
задовољењу воље може бити говора само у односу на тежњу 
њену за једним одређеним објектом, пошто онда када се ни 
за чим не тежи, не може бити говора ни о задовољењу те 
тежње, пошто у том случају тежња није зарад нечега, већ 
зарад саме тежње као такове, јер се у том случају тежи 
само да би се тежило. Докле год тежња за једним одређеним 
објектом није задовољена, она се у свести јавља као бол: 
доспе ли воља, која тежи, до жељеног објекта, бол престаје, 
она је задовољена, али само за моменат, јер сва је се њена 
тежња састојала у томе, да доспе до жељеног објекта, те чим 
је овај ту и тежња престаје. Истина је да ми при свакој те- 
жњи, при свакој жељи желимо присутност једног одређеног 


објекта не за то, да је он само ту, већ да у њему уживамо: 


али ова је наша тежња илузорна, у њој се баш објективира 
унутрашње ништавило, унутрашња немогућност вољиних жеља. 
Јер воља као воља мора увек да тежи: тежи ли она за каквим 
одређеним објектом, онда се доиста мора вољи јавити илузија 
као да ће она позитивно и трајно уживати у објекту, кад га 
задобије, јер иначе не би имало смисла тежити за њиме, 
али при томе воља заборавља да се њено биће не састоји у 
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имању већ у тражењу. Зато што се тражење састоји у тра- 
жењу да се има, постаје за вољу илузија, као да она може 
имати, док међу тим она мора само тражити. Воља мора да- 
кле увек тежити, тежити и само тежити (иначе није воља) и 
ако је њена тежња управљена на некакав објект, мора одмах 
с овог објекта на други прећи чим до њега доспе. Биће во- 
љино може се упоредити са буретом Данајида, са аждајом, 
која све прождире, а никада сита није. Из ове унутрашње 
природе вољине јасно се види, да свако задовољење мора 
бити моментано те с тога да и осећање задовољства није ни- 
шта друго до тренутно осуство бола, да је задовољство нега- 
тивне природе, јер му бол увек претходити мора, да је бол 
примаран и реалан, задовољство секундарно и имагирано (с 
тога имагирано што се састоји у самом осуству бола као 
таковом). Као што се из свега досадашњега види, воља је 
или осуђена, да непрестано прескаче са једног објекта на 
други, не могући се ни на једном стално зауставити, или је 
осуђена да осећа бескрајно мучење празне природе своје 
као такове, према томе и живот наш, тај рефлекс њен, не 
састоји се ни у чему другоме, до у непрестаном клаћењу из- 
међу бола и чамотиње, који су последњи састојци његови.) 
Пошто емо тако у општим цртама показали, како је бол 
неопходно везан за вољу за живот (тежњу), да видимо сада 
како с тиме стоји и у појединостима. Да бол мора расти са 
сазнањем, излази из тога што је бол (а и задовољство) само 
осећано, опажено трпљење (гезр. задовољење) вољино, према 
томе што год је веће сазнање, тим се више, тим већ део тога 
трпљења улази у сазнање, бол дакле расте са сазнањем. У 


Како јасно и убедљиво изгледа ово излагање Шопенхауерово (управо моје, јер 


Шопенхауер нигде није у овакој веви изложио своје основно учење) о ништавилу воље 
за живот, па ипак колико софистичкога оно | себи садржи! Воља као недељива ствар 
по себи може бити само она друга врста правне тежње, док воља као низ вољних аката 
овесних индивидул може бити обоје. У ствари пак, како је сваки поједини вољни акт 
испуњен извесним садржајем преставе, требало би да наше емпирично биће не зна за 
чамотињу. Али Шопенхауер није био довољно апетрактно аналитичан ум, да оваке Фи- 
несе Нина. Ми се не можемо упуштати у критику ове опште подлоге његовог песими- 
ама, јер би нам за то било потребно једно читаво излагање природе воље као психич- 
Ког и метафизичког агенса, само ћемо толико поменути, да је Шопенхауер добпо уо- 
чио да из природе вољине проистиче осим бола нужде још и бол чамотиње. 
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несвесној неорганској природи воља не долази још до сазнања 
свога трпљења (и задовољења), тако исто и у биљци, јер је 
и биљка још без свести, без сазнања, што тек код животиње 
постоји. „Сазнање је по себи без болова. Бол се односи само на 
вољу и састоји се само у препреци, пресеку исте: ну потребно 
је да ова спреченост буде праћена сазнањем, па да воља осети 
бол. Као што на име светлост само онда осветљава извесан 
простор, кад се у њему налазе тела, која је одбијају — исто 
тако мора и спреченост воље, да би се као бол осетила, бити 
праћена сазнањем, које је пак за себе узето без болова.') 
Што је год сазнања више, мора према томе и бол бити већи 
јер воља све више своју спреченост осећа. Код најнижих жи- 
вотиња бол је још сасма мали; али ни највише животиње ни 
из далека не осећају толико бола колико човек. 'Го долази 
отуда што човек поред разума, који зна само за садашњост 
и кога једино животиње имају, садржи још и ум, који и за 
оно зна, што је прошло и што ће бити. Животиње су сло- 
бодне од бриге, али с друге стране и од наде, које су обе 
продукти ума, јер су антиципације будућности. Брига је ан- 
типација жалосне, несрећне будућности док је нада антиципа- 
ција радосне будућности и зато је увек праћена блаженим 
осећањима радости и може се рећи да велика већина радости 
у нашем животу проистиче из ње. Али зато су и болови који 
из пропалих нада произлазе у толико већи, и ти болови су- 
мирани са боловима бриге и реалним боловима садашњости 
чине, те је живот човечији тако много несрећнији од живота 
животиње. На тај начин живот је човечији најпотпунија и 
најјаснија објективација оне унутрашње ужасне природе во- 
љине, зато ћемо беду живота само у овоме домену његовоме 
подробније посмотрити. 

Између жеље и задовољења њеног креће се сваки живот 
људски. Жеља је већ по својој природи бол) а задовољење 





1) В. Рагетра ппа РагаНрошепа, П Ва, ћеђ. у, Спезеђасћ, 5. 310. Веома је инте- 
ресно да је Шопенхауер тек у овоме последњем делу своме развио детаљније своје 
учење о постепеном рашћењу бола са сазнањем. Ова су излагања веома интереснал. 


2) Треба увек имати на уму да под жељом Шопенхауер разуме реални вољни 
акт, а не жељу као мисао, 
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њено брзо рађа засићење њено: циљ је био само привидан, објект 
за којим се тежило и који се достигао брзо губи своју драж; 
жеља се на мах јавља у другом облику, као жеља са другим 
чиме, а ако то није случај, одмах настаје празнина, чамотиња, 
против које борити се исто је тако мучно као и против нужде. 
Што све живо, па и човека, покреће, то је тежња за срећ- 
ним животом; кад је овај осигуран, онда не знамо шта да 
с њим почнемо, с тога је други покретач живота човечијег, 
тежња да се ослободимо терета живота, т. ј. да избегнемо ча- 
мотињу, да убијемо време. Чамотиња није ни мало лакша од 
нужде: та она слика на лицу индивидуума кога спопадне 
право очајање; она може људе да наведе до исте разуздано- 
сти, до које и нужда (н. пр. глад). Рапет ећ СОп'сепвез треба на- 
роду. Нужда је бич простог народа, а чамотиња отменог света. 
Бол се умањава, што је год мањи размак између жеље и за- 
довољења њеног, али како су велике жеље наше, а како мало 
начина има, да се оне задовоље! Чисто естетичка и интелекту - 
ална задовољства, особито ова последња, могућа су само веома 
малом броју људи, а то су једина трајна задовољства (с друге 
опет стране већа доза сазнања доноси са собом и већу дозу 
бола, зато нико више не трпи од генија. и ако је он слободан 
од чамотиње), док су великој већини људи остављене само радо- 
сти чулне, радости воље (тело је објективација воље). Здравље, 
храна, заштита од влаге и хладноће и полно задовољење то су 
Физичке потребе човечије (које и животиња има)и цео живот 
људски испуњен је њиховим непрестаним задовољавањем. Пре- 
стане ли глад, нужда се одмах јавља или у облику болести, или 
полног нагона, или страсне љубави, страха, частољубља, твр- 
дичлука и т. д. А ако је све ово задовољено, онда настаје она 
ужасна чамотиња, која човека често до очајања доводи. Нека 
се само погледа на човечији живот какав је он у ствари, 
нека се сваки сети да је његова историја живота историја 


јада његових, нека се сети болница и хирургиских му- 
чилишта, тамница, бојних поља и судница, па онда много- 


оројних станишта спротиње, Фабрика у којима толика сиро- 
тиња јадно вегетира и т. д., нека се свега тога сети, па ће 
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увидети да она наша а рог изведена јадна природа живота 
човечијег сасма истини одговара.') 

Али не само да је овај наш живот тако јадан и несрећан по 
томе, што је у њему тако велика и прекомерна количина бола, ) 
већ и сам облик егзистенције његове такав је, да се већ у 
самоме њему огледа потпуно ништавило живота. Форма наше 
егзистенције јесте време, а у времену реална је само момен- 
тана садашњост, која непрестано тече, непрестано се из бу- 
дућности у мрачну прошлост креће, тако да наше (емпи- 
рично) биће доиста нема никакве дубље подлоге од ове са- 


дашњости, која непрестано бежи. „У таквом једном свету, 


7 
где није могућа стабилност никакве врете, где није могуће 
никакво трајно стање, где све бежи, лети и на ужету се ус- 


право одржава само непрестаним кретањем и корачањем = 





' У својој расправи „Арћолзтеп 21: Теђепзуејаћен“ (в, Рат, ппа Рагапр, ћеђ, у. 
спчезејаћ, [1 Ва. 5. 358 #.) Шопенхауер се ставља на гледиште еудемонистичко, т. ј. на 
гледиште да је срећа у животу могућа, те испитује опште погодбе њене и даје пра- 
вила, како да се до ње дође. Све се погодбе за срећу индивидуума своде на ово троје: 
на оно што је ко, на опо што ко има и на оно, што ко преставља (у очима других). Прва 
погодба је у ствари за стварну срећу нашу од пресудног значаја: ако је неко од природе ма- 
лен интелигенцијом, његов ће живот, ако није испуњен нуждом, бити екроз монотон и до- 
садан, док високо обдарени и најопустелу околину евојим мислима оживљава и насељава. 
Друга погодба такође је веома важна, јер нас тек извесна количина имања ослобођава 
од простачке нужде. Трећа погодба у ствари најмање нашој правој срећи доприноси, а 
ематра се за најважнију. Сваки гледа да задобије рант, јер кад је од других еупе- 
риорнији мисли да је од њих и срећнији. Ова тежња за рангом, чашћу се тога 
што је нешто сасма спољне, лако се измеће и доиста ритерска част такво је једно 
ивопачење њено. Ритерска част и дуел, који је ве њоме везан, права је бесмислица. По- 
вредити част ствар је у опште немогућа: јер, ако је оно, што част вређа, истинито онда 
немамо никаквог права, да се због тога љутимо (гнев наш није праведан у том елучају) 
а ако није истинито, онда до нави не допире. Веома је интересно прочитати разлагања 
Шопенхауерова о дуелу: она су и веома духовита и се, свим петинита; и у њима се 
огледа необична сатира Шопенхауерова. 


2) Шопенхауер се није упустио у ближу одредбу биланса бола и задовољства у 
животу, сматрајући, да је довољно што је покавао у општим цртама немогућност трајне 
среће (задовољетво је моментано и негативно) у животу и пролазност његову. То је 
учинио други волики философ песимизма, Ед. у. Нагшапп у своме гениалном делу 
„РА оворће Фез Џпђејупазфел“ (10 Ап. у 8 свеске 1890 г.. Он је детаљно показао на 
свима важнијим мојавима људског живота (н. пр. љубав, пријатељство, и т. д), како 
је бол, који се за њих веже много већи од задовољства у њима даног. у. Натгпапп од- 
бацује Шопенхауерову теорију о имагинарној природи задовољетва, задовољство је код 
њега исто тако реално као и бол, али задржава негативну природу његову. По нашем 
мишљењу треба одбацити и ову негативност задовољства, па само у превази бола над 
задовољетвом тражити разлог песимизма: у овом погледу у. Натгфтапп-ова извођења ос- 
тају Осепрекорна, и ту лежи епохални значај његов за певимистичку теорију. 


Дело ХХ 
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"не да се срећа ни замислити“.') С тога је форма времена као | 
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поручена за то, да нам бесмислицу (бесциљне) тежње вољине _ 


за животом предочи, да нам предочи и ништавило свих зе- 


маљских радости. Јер баш кад би живот био и из саме ра- 





~ Јо сеча ва љиса ас ла 


лости састављен, кад у њему не би никако било бола, пролаз- 
ност његова чинила би га потпуно илузорним, јер што је про- 
шло толико је исто реално колико и оно што нигда није ни 
било: а живот је пролазан како у појединим деловима својим, 
тако и у целини, смрт завршује сваки (индивидуални) живот. 
Кад би живот у себи имао позитивне вредности и реалног са- 
држаја, онда не би могло бити никакве чамотиње у њему: а 
што се она одмах јавља чим смо на егзистенцију, на наше 
биће као таково упућени, показује, да је оно без икаквог дуб- 
љег садржаја, иначе би у њему као таковом требали да ужи- 
вамо, иначе би нас оно већ самим собом требало да испуњава 
и задовољава. Живот би само онда вредио, кад у њему не 
би било ни чамотиње, ни бола, ни смрти.) Овакав какав је 
овај наш свет и живот може бити само продукт слепе воље, 
аката, сазнањем вођења воља доиста га створити није могла, 
замо се слепа воља могла ставити у стање у коме се налази. 
Јер само ако се воља узме као првобитни и безусловни суп- 
стратум онога с тако много нужде, невоље, бола, страха и 
чамотиње испуњеног живота, постаје нам јасно зашто све живо 
ипак тежи да тај тако јадни и ништавни живот одржи, и ни- 
чега се више од краја његовог не боји. Проблем нашег жи- 
вота, који се у главном своди на проблем зла и променљи- 
вости у њему, само моја ФилосоФија, вели Шопенхауер, ре- 
шава, и он се нити пантеизмом нити теизмом да решити. Пан- 
теизам који узима да је свет вечно биле, чини тиме вечним 


') В. Раг. цпд. Рата!. П Ва, =. 295. 

2) Ова ивлагања Шопенхауерова о ништавилу нашег живота, које проистиче из 
саме торме његове егзистенције, не само да су веома духовита већ су и дубока и гот- 
пуно истинита. Последње речи његове одиста су златне речи. Да наведемо овде сва 
МОКа на којима Шопенхауер у својим делима третира о песимизму. Тосум.а У. иј 
У. П Ва. Кар. 28, („Сћагакђеманк дез УУШепз 2 Теђеп“) 8 56, 57, 58 59 у Т-о 


веси МУ : МУ т' 7 .. 

Е пп Уа. У. и У. и као допуна томе кар. 46 П-те ев. („Уоп Фег Хасћнекећ цпа 
, еја еч „ђе“ « '4 а 

је: :- уаец без Јеђепз“) и на послетку кар. ХГи ХП у Рагег га пра РатаПротепа' 11 Ва 

бласитаве илт Кећте уоп Фет Хаскнекењ дев Равет5 и уош Гејдеп дег еј). 
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и променљивост света и бол у њему. Кад би пантеизам био 
истинит свет не би био никакав проблем, већ би био нешто 
што се само по себи разуме: пошто је свет проблем то ни 
пантеизам не може бити решење тога проблема. Али то исто 
тако ни теизам не може бити. Теизам сматра свет за про- 
дукт једног свезнајућег, свемоћног и свеблагог творца, бића 
дакле које поред воље садржи и сазнање. Остављајући на 
страну то, да је нама такво једно биће познато само као огра- 
ничено (крајно) органско биће на земљи (дакле као један по- 
зни продукт природе) немогуће је схватити, и то је стари Гор- 
дијев чвор теизма, како да свезнајући, свемоћни и свеблаги 
творац створи један овако мизеран свет, који би много 
више давао права, да га кудимо и проклињемо, но да га 
хвалимо и благосиљамо. Зато само моја Филосоија, вели 
Шопенхауер, одиста објашњава свет: она га на супрот панте- 
изму ематра као нешто пролазно, а на супрот теизму сматра 
га као производ несвесне слепе воље. И пантеизам и теизам 
сматрају свет за добар (овај с тога што је он продукт доброг 
творца, онај с тога што је нешто што нужним начином, јер 
вечно, постоји, што треба да постоји), оба су та гледишта с 
погледом на евдемонологиску вредност живота оптимистичка. 
Оптимизам, који сматра овај свет за добар'), не само да је лажна 





') Оснивалац систематског оптимизма јесте Лајбниц. Он је у својој „Тћеофћсеве“ покушао 
да а ргог! докаже, како овај свет мора бити не само добар него и најбољи од евих могућих 
светова. По Шопенхауеру Лајбниц је најбољи преставник чивутског теизма Старога За- 
вета, који сматра да је свет леп и добар, и да треба хвалити и славити творца, што га је 
створио. Из три основна атрибута Божија изводи Лајбниц, да свет мора бити најбољи 
од свих могућих: Бог је на име као свезнајући имао пред собом идеје свих могућих и 
добрих и злих светова, као свемогући он је био у стању да сваки од тих светова ос- 
твари, али као сведобри и севеблаги могао је изабрати само најбољи од свих могућих, 
И доиста по Лајбницу овај свет је најбољи од свих могућих (Је шешШег дез [опз ]Јез 
топдез рог: ]ев) јер у њему нема зла реалног. Лајбниц, баш сасвим противно Шопен- 
хауеру, узима да је једино добро реално и примарно, а да је зло секундарно и имаги- 
нарно, да је зло само привидно, и да је оно у свету само зарад тога, да нас наведе на 
веће добро. Овим софистичким доказима Лајбницовим, може се, вели Шопенхауер, са 
свим на супрот тврдити, да је овај наш свет најгори од свих могућих светова. Јер је 
овај свет баш тако уређен, да би у њему могла потпуна мизерија постојати, да је само 
још мало гори, већ постојати не би могао (упор, стр. 45 овог излагања). Поменућемо узг- 
гред, да Ед. у. Наштапп држи средину између Шопенхауера и Лајбница: ва њега је 
овај свет рђав, али је, као творевина свезнајуће несвесне интелигенције ( „Аав Џпђемупзађе“, 
Фе ппђелизаје аПузавепде Собће), најбољи од свих могућих. По нашем мишљењу је- 
дино што се за свет може утврдити, то је да лн је он добар или рђав, али никако се 
не да утврдити, да ли је он најбољи или најгори од свих могућих светова. 
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и" бесмпеслена већи опасна доктрина јер нам он представља живот Уа 
кас стање, које треба желети, и као циљ његов ерећу, потврђи- 
зање његово док је у ствари садржина његова беда, оскудица, 
бол, нужда и чамотиња и свето крунисано смрћу, а циљ његов 
уништење његово, спасење из и од њега. Бесмислено и сви- 
репо било би, вели Шопенхауер, осудити највиши ступањ 0о6- 
јективације вољине, човечанство, на толике болове, ако циљ 
ових последњих није, да учине те да се увиди илузорност жи- 
вота и по томе да се живот уништи, негира. Наш се живот не 
може никако друкчије схватити до као погрешка, као дуг кога 
треба силним боловима (то је интерес) и на послетку смрћу 
(то је отплата капитала) отплатити, што су исказале и три нај- 
веће, најдубље и најраспрострањеније религије, браманизам, 
будизам и хришћанство,/') које уче да је овај наш живот про- 
извод греха и да га треба уништити, да би се опет повратили 
првобитном стању, у коме нема ни смрти, ни чамотиње ни 
болова. 

Пошто смо тако посмотрили вољу у њеном потврђивању 
живота, и видели сву мизерију и ништавило овог последњег 
сад нам је већ јасно, како и за чим воља има да се одлучи; 
за живот или противу њега. Тиме прелазимо на поље Етике. 
Али Етика нема само за задатак да изпесе пи опише одрицање 
воље за живот већ је њен задатак да опише и оцени радње 
људске у опште, дакле и оне које спадају у свет саме воље 
за животи које воде или одмажу у већем и мањем степену до- 
стигнућу оног последњег циља свег нашег бића као целине, 


зато прво треба посмотрити наше радње у домену саме воље 
за Живот. 


) Под хришћанством подразумева Шопенхауер право хришћанство Новог Завета, 
које је скроз песимистично, док је у доцнијем хришћанетву Стари Завет са својим проста- 
чким оптимизмом све више терена захватао. А Стари Завет је преставник оптимистичног 
зивутског теизма, кога се Шопенхауер не може довољно да накуди (а тако ни народа 


у коме је поникао, Какав је велики антисемит Шопенхауер најбоље показују две наџо- 
мене које се находе у Рагегса ппа Рата ошепа П Ва, 5. 373, 4, где се за Чивуте вели, 
ЛА су, можда с тога ште је то једини народ који човеку није приписивао никакве ег- 
кархенције над овим животом, увек сматрани као изрод човечанства, да су они велики 
Мајстори у лагању, и да је то једна така народност, да је сасма праведно, што је дошла 
у руке племенитог Небукаднецара). Веома су интересантна Шопенхауерова објашњена 
основних догми хришћанства и религије у опште са гледишта његове философије, у 


шта се ми овде не можемо упуштати. 












55 ЊУ, 


АРТУР ШОПЕНХАУБР 885 


Видели смо да се воља као ствар по себи налази цела 
недељива у сваком индивидуалном појаву света. Док свесни 
индивидуум не филосоФира или док непосредном интупицијом 
не дође до сазнања суштаственог јединства свих појава света, 
дотле се он налази још на обичном становишту практичног 
живота, по коме је сваки индивидуум дат у простору поред 
других индивидуа као нешто засебно и од ових последњих 
простором потпуно одвојено. Осим тога у сваком индивидууму 
налази се оно инстиктивно уверење (које проистиче из тога, 
што се у њему налази доиста цела воља за живот), да је он 
цео евет, и из тога обојега произилази еоизам, који сматра само 
себе за реалног, а све остало или за чист Фантом (то је 
практични егоизам као последица теоријског, в. стр. 34) 
или за нешто што с њиме никакве везе нема, у оба случаја 
дакле за нешто, што треба потпуно њему да служи, на шта 
он силом свога ја (своје воље, снаге) има права. С тога его- 
изам води негацији воље за живот у сваком другом индиви- 
дууму да би потврдио вољу за живот у своме индивидууму. 
Егоизам почива на једној илузији, на илузији ретерпиш-а та!- 
у ааћотв (реалитету времена и простора): чим се прозре та 
илузија, чим се увиди да се у сваком индивидууму света једна 
и иста воља на један и исти начин (као потврђивање живо- 
та) објективира онда егоизам престаје и моралност почиње. 
Основни принцип морала (у томе се слажу сви морални си- 
стеми) гласи: „пепипеш Таеде, ипо отпез упапши рођев шуа“ 
(никог не вређај, а све колико можеш помози). Принцип его- 
изма сасвим је противан: „пепипет шуа, ппо ошпез диап- 
киша рогев Јаеде,“ с тога су и све радње, које из егоизма про- 
истичу неморалне. Егоизам има у главном две градације: први 
је ступањ његов егоизам у ужем смислу, који негира другом 
живот да би евој одржао, други ступањ, који негира другоме 
живот не да би свој одржао, већ само да би свој егопистички 
принцип до краја извео, да би што више бола другоме на- 
нео: то је свирепост.') Тако псто и моралност има неколико 





1) Влоби (егоизам у ужем емпслу) и свирепости као практичним реалним манифеста 
цијама егоизма стоје као корелати у мислима завист и злурадост. Завист и злурадост од- 
нове се на хоћење туђе неереће: али то хоћење не постаје реално, не преобраћа се у 
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градација: први је ступањ њен, који чини прелаз од егоизма 
ка правој позитивној моралности, праведност. Праведан не 
стоји више на ступњу егоизма, јер он не негира вољу за жи- 


вотом у другом нндивидууму, и другоме допушта исто тако да 
живи, као и себи, што, као што је лако увидети, може тек 
онда наступити, ако се упозна битно јединство свих индиви- 
дуа, ако се увиди да се воља за живот у свима њима у исто 
доба објективира. Али тек сазнање, да је воља у животу своме 


јадна и несрећна, тек сазнање, да је сваки живи индивидуум 


осуђен да се пати, тек то сазнање доводи нас до праве морал- 
ности, до позитивног помагања другоме, до делателне љубави 
човечанске, до љубави ка ближњему. Љубав је дакле први 
ступањ праве моралности: она се састоји у подизању живота, 
другоме без пкаквог сопственог интереса, без обзира на себе 
самог, то је чиста симпатија. Али љубав може још и даље 
ићи, она може и дотле ићи да помажући друге себе жртвује: 
то је самопожртвовање (баш као што је свирепост убијање 
другог без икаквог сопственог интереса). Самопожртвовање је у 
ствари нешто више од љубави, јер љубити може се неко само 
онолико колико се и сами љубимо, али како и оно проистиче 
из сазнања мизерије света то стоји у најближој вези са љу- 
бављу. На послетку највиши ступањ свој достиже моралност 
у негацији воље за живот у поједином индивидуму, дакле у не- 
чему егоизму савршено супротноме. Га негација воље за живот 
у поједином индивидууму проистиче као и љубав и самопо- 
жртвовање, из сазнања мизерије живота али у суштини његовој, 
у целини његовој. Ну пре него што на детаљни опис те. по- 
следње инстанце моралности пређемо, морамо се још задр- 
жати у свету воље за живот. 


ако су људи по природи својој егоистични створови, и 


БИХОвВ међусобни живот био би несносан, да се нису удружили 
и образовали државу. Држава је према томе само заштитни 
авод противу егоизма, и придавати јој какве више позитивно- 


рбално негирање живота другога (злоба) или реално придавање бола другоме (свире= 


злоба још су човечанески, свирепост и злурадост доиста су демонски 


атрибути. О овоме види: бтшта]асе Фег Мога1, Башшеће Уехке ћеђ. у, Ед. бнлезеђасћ, Ш. 
Ва, 8. 55 | 1 Х 


пост). Завист и 


УРА 








2 > ле 


"ЧТР 


"ЛЕ „7 "ње о- =. 





АРТУР ШОПЕНХАУ ЕР 387 


моралне циљеве бесмислено је. Држава је продукт самога 
егоизма, који је, вођен разумом, створио у њој средство про- 
тив злих последица својих, ужасне борбе свих против свију 
(Ђе ћи опна сотбга ошпез). Према томе држави је задатак, 
да сваку повреду другога, да сваку неправду казни: у њој 
лежи времена правда.) Вечна правда пак, коју многи тако често 
дозивљу, лежи, вели Шопенхауер, у нечему саема другом, но 
што се обично мисли. Она се не тиче појединог индивидуума, 
она не лежи у казни или награди његовој, већ у казни и на- 
"гради саме ствари по себи, која сеу њему објективира. Пошто 
се на име у свима индивидууама у свету објективира једна и 
писта воља за живот, то је бесмислено тражити (а то се тражи 
кад се дозивље вечна правда да суди грешнима) да једани 
исти индивидуум за сва дела која је починио претрпи казну, 
јер није. индивидуум тај који дела ствара, већ воља за живот 
у њему. А воља за живот за оно што на једном месту, што 
у једном индивидууму (што као тај индивидуум) згреши до- 
бија казну на другом месту, у другом индивидууму: казна је 
у ствари увек у исто доба са делом, само што су они раз- 
дељени на два засебна простором растављена индивидуа: а 
_ простор је нешто привидно, па по томе и индивидуе, у ко- 
јима се иста ствар по себи објективира. „Мучитељ и мучени 
једно су. Онај се вара кад мисли, да је слободан од мука, 





'; Појмове праведног и неправедног изводи Шопепхауер врло лепо из свога ос- 
новног принципа, потврђикања воље за живот. Неправедно састоји се у потврђивању 
воље једнога индивидуума ван граница његовог индивидуалитета, то је повреда воље 
ва живот у другом индивидууму. Праведно је чисто негативан појам и значи парали- 
сање неправеднога. ;В. У. а. М. и У. Ва. 5. 62. и Стад аге Чег Мога] 5 17). Неправда 
се може вршити или силом или лукавством пл тако и негација њена, правда (зато је 
лаж у нужди допуштена). Право својине задобија се не првим заузећем (ћегтешокез ба) 
_ већ једино обрадом; како је на обрађени предмет утрошена енага индивидуа, то је по- 
вреда својине исто што и повреда воље за живот у индивидууму, дакле неправедна, 
вато је и право својине једно природно право. Дужност је така радња чији изостанак 
"рађа неправду. Пошто чињење неправде од стране једног индивидуума другоме у овоме 
више бола по у ономе задовољетва произвђа и пошто ниједан индивидуум није епг)у- 
рав да на њега неће неправда доћи, то је умни човек, увидевши обе ове истине, ство- 
__рио државу , основану на закону. Главно право државе лежи у казненом праву, јер 
% казне може само у држави бити (док право својине постоји и ван државе). Из главне 


_ природе државе као заштитног завода изводи Шопенхауер међународно (заштита с поља, 


__од других држава), приватно (заштита чланова друштва међус бно) и јавно (заштита 
од заштитника, т.ј. државне власти) право, (в. У. а У. иу. П Ва. 700,1,) 











истину увидели су стари Индијанци и исказали је у Формули 
„Таб тат аз“ („То сити“), коју формулу треба сваком индиви- 
дууму., чим мучи или презире другог, довикнути, али тако исто 
п чим захтева да се казни други, који му зла чини.) И грижа 
савести доказ је ове велике истине: она настаје у злочинцу по 
извршеном злом делу с тога, што се у њему, ма колико да је 
ухваћен у мрежу принципа индивидуализације, рађа потајна 
слутња, да је овакав ред ствари само обмана, да се у свима 
индивидуама. да се и у индивидуи, коју мучи јавља једна једина 
п иста воља за живот (раније. стр., видели смо да се она јавља 
и из тога што злочинац долази до сазнања непроменљиве ужа- 
сне природе своје). 

Фундамент моралности лежи по Шопенхауеру у сажаљењу 
(Мед), и то ПТопенхауер изводи сасма лепо и конзеквентно из 
своје Метафизике. Основни елеменат живота јесте бол, патња. 
те по томе и све моралне радње и сва моралност мора бити 
управљена на ублажавање пи уклањање бола. А на који ће начин 
индивидум доћи до тога да другоме ублажује бол, ако се упознав- 
ши битно јединство своје са њим,/) у њему не јави осећање, 


да прост народ стари су Индијанци ту Формулу изразили у учењу о селењу 


душа (Метемпеихоза), при коме сваки индивидуум у новоме животу мора да искуси 
све грехе што их је учинио у пређашњем. Шопенхауер, као што се види, одбацује Ме- 
тампсихозу и вечну правду пренаша са индивидуа на вољу за живот, која се у свима 
њима објективира. Али наш се индивидуум исто тако мало може са том Шопенхауеро- 
вом вечном правдом задовољити, као и са његовим одговором на оно за нас тако судбо= 
носно питање о дубини наше индивидуалности у свету реалне етвари по себи (в. е. 65,6.) 
Ако смо ми индивидуи и сами вечни, онда вечне правде за нас може бити само ако је 
нотинито опо учење старих Индијанаца о метемпесихози. А ако нисмо вечни онда ни 
вечне правде зла нас нема. О вечности индивидуума биће говора у критици Шопенха- 
уерове философије, 

| “) Јединство воље као ствари по себи у безбројној множини индивидуа, као њене 
појаве, потврђују у опште три феномена, вели Шопенхауер (в. У. а. М пп. У. П Ва, 
Кар. 47, Ка. СОплезећасћ =. 709: 1) Сажаљење, као основица човечанске љубави, сага 
=) полна љубав, атог, у којој се објективира живот бпеције; и 3) мађија. Пошто емо о 
она два већ говорили, да доламо овде нешто и о овом трећем. Шопенхауер вели да су 
сви многобројни појави анималног магнетизма, сомнабулизма, епиритизма и т. д., обу“ 
хваћени општим именом мађије или окултизма, најбољи доказ његове Метафизике, која 








овај се вара кад мисли, да је слободан од греха“, јер обојица _ 
су једно и исто, на име воља, која у једном од њих тежи за 
срећом и ту срећу постизава само мучећи се у другом, те _ 


тако зубе своје у своје сопствено месо забада. Ову велику - 


" 
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које му казује да други пати, ако сеу њему не јави осећање, 
којим он учествује у болу другога, ако се у њему не јави 
сажаљење, Из сажаљења проистичу све моралне радње!) п све 
врлине (правда, љубав и племенитост три су основне врлине 
по Шопенхауеру), и на послетку и највиша Форма морално- 
сти, негирање саме воље за живот. Она проистиче из истог 
Фундамента осећања и сазнања из којег и љубав, у којој се 
маниФестира моралност у свету воље за живот. Само док ова 
друга проистиче из сазнања јединства индивидуа као таквих 
међу собом и сазнања њихове патње као индивидуа, дотле она 
највиша и последња форма морала проистиче из упознања 
патње воље за живот као такове, у целини њеној. Јер љубав 





их једино може да објасни. Ови се ти појави дају свести на два основна типа: у њима 
се манифестира или асбо 11 Фабапз (делање у даљину) или раззјо а фбапје (трпљење 
примање утисака из даљине). Делање магнетизера на медијум јесте делање у даљину, а 
медијум је прималац тога делања из даљине, примање из лаљине последица је делања у 
даљину. Примање из даљине састоји се у сазнању, у опажању онога што је удаљено 
(сомнабулизам, НеЏезћеп, Сајгуоуапсе). Делање у даљину значи делање на које простор 
(т. ј. материје које се у њему налазе) немају никаква утицаја, а такво делање могуће 
је, вели Шопенхауер, само ако је простор и индивидуација нешто привидно, нешто што 
ствар по себи никако не додирује. А како је по сведоџби евих магнетизера, воља њи- 
хова оно што у њима дела, то је, вели Шопенхауер, магнетизам једап сасма емпиричан 
и егзактан доказ моје Метафизике (с тога он назива појаве окултизма практичном или 
експерименталном Метафизиком), по којој је воља ствар по себи. Делање у даљину 
уништава индивидуалну изолацију воља а примање из даљине уништава ипдиви- 
дуалну изолацију сазнања (индивидуум савнаје тада за веома удаљене предмете и дој 
гађаје, и то удаљене како простором тако и временом), а како је ово друго последица 
оног првог то и овде лежи доказ моје основне тезе, вели Шопенхауер, по којој је са- 
знање еекундарно а воља примарна, Сагнање реалнога није ништа друго до снивање 
онога што је реално (Маћетаитеп): од обичног месечарства (Хас талдејп) и сомнабулизма 
па до привпђања духова и визија сваке врете. Објашњење свих ових појава даје Шопенха- 
уер у своме чланку „Џђег Фаг Сејађегвећепл ипа уаз дат зизаштепћапе“ (Ратегеа попа Рата- 
Протепа, 1 Ва, 5. 229—957), и нама се чини да је његов основни принцип објашњења, 
снивање реалнога, потпуно истинит. А да је допста прорез (Ригећђтиесћ) принципа инди- 
видуације основна подлога свих ових појава, показује, вели Шопенхауер, и панични 
«страх, који нас обухвата, чим видимо какву аветињу: јер тиме се уништава илузија, да 
смо независан засебан индивидуум, На крају ове и сувише кратке напомене да поме- 
немо, да Шопенхауер сматра сваког онога за игноранта који пориче егзистенцију ових 
окултних појава. В. и „Џђег деп апппаНкећел МагпеНатши« чла Магје“ у спису „Пђе 
Деп УШеп 1 дет Хаћш“ (Ед. Стлаеђасћ, Ш Ва, 295 – 321). 


ђ) Џа и плакање (о смеру види стр. 31) није ништа друго до сажалење са самим 
собом. Јер ми не плачемо никад зарад бола као таковог, већ плачемо тек онда када тај 
бол поновимо у мислима, кад нам дође до свести, да смо ми ти, који трпимо, који ссе- 
ћамо бол: тада нам се јави сажалење над самим собом иу реФлексима плакања налазимо 
олакшања О плакању види 5 67 Г-веев. У. а. У. и У. и у П-ој св, Кар. 47, 5. 607. 
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се односи само на ублажење патњи индивидуа као такових; 
љубав јоти стоји на становништу потврђивања воље за живот, 
амо ттто се она, упознавши јединство свих индивидуа, обраћа, 
супротно егоизму, који стоји на истом становништу, на све 
индивидуе. Негирање воље за живот пак не стоји више на ста- 
новишту потврђивања воље за живот, већ, увидевши, да је 
бол битно везан за његову вољу за живот као ствар по себи, 
индивидуум се одлучује, да у себи убије саму ту вољу своју, 
верујући да ће тиме уништити оно, што и све остале инди- 
видуе чини паћеницима. То негирање из основа се дакле раз- 
разликује од врлине, која још стоји у домену света, и то се 
негирање састоји не у напрасном прекиду воље за живот, са- 
моубиству, већ у поступном убијању исте, у аскези: за раз- 
лику од врлине аскеза се назива светошћу (Нешокет). Фено- 
мен аскезе јавља се у поједином индивидууму дакле онда, када 
он, прозревши копрену принципа индивидуалности, не задово- 
љава се више да, опажајући болове других, ове друге љуби 
и помаже, већ кад се у њему јави одвратност спрам самог 
бића његовог и других индивидуа, које свима њима задаје 
такав јад, спрам воље за живот, овога јединог језгра оногг 
тако јаднога света. (О тога он престаје ма шта више хтети, 
тражи да у себи утврди највећу равнодушност епрам евих 
ствари, спрам свега, што га једо садатако силно привлачило. 
„Њеегово тело, здраво п јако, генитилијама изражава полни на- 
гон, али он негира вољу и утерује у лаж тело: и никако и 
нипошто неће полног задовољења. Својевољна потпуна неви- 
ност први је корак у аскези или негирању воље за живот. 
Тиме се негира и потврђивање воље које иде изнад овог ин- 
дивидуалног живота, тако да се са животом овога тела, униш- 


гава и воља, која се у њему јављала. Природа, увек истинита, 
и наивна, казује јасно, да, кад би ова максима (невиност) по- 
стала општа, да би и људски род изумро, а према ономе, што 
је у другом одељку казано о-вези свих вољиних појава сме 
се узети, да ои са највишом појавом воље и слабији одејај њен, 
животињски свет отпао.) а са потпуним уништењем саз- 

') С тога што ће човек спасти од живота животиње, има он права, даиху живо- 
гу употребљава. Осиз 


им тога ово право изводи Шопенхауер и из тога, што би бол кога бл 











АРТУР ШОПЕНХАУВР 391 


нања ишчезао би у ништа и сав остали свет, пошто без суб- 
јекта пема објекта.“') Аскеза се даље показује у својевољној 
намерној спромаштини, аскету је даље свака случајем или ту- 
ђом злобом принесена патња добро дошла, јер све то он под- 
носи са неисцрпивом трпљивошћу и благошћу и не да ни- 
како ни ватри гнева ни оној пожуде да се у њему пробуди; 
тако исто пост и мучења свог тела срества су му, да вољу 
своју потпуно умртви. Кад на послетку смрт дође, у њој ас- 
кет не гледи, као егоиста, грозног сатану, већ добродушног 
анђела, који и последњу заосталу сенку његове некада тако 


силне и страсне воље за животом, однесе. Код аскета смрт 


не уништава само појаву воље за живот, само емпирички ин- 
дивидуалитет његов, као што је то случај код не-аскета (и са- 
моубице) већ саму његову вољу за живот, која је у његовом 


трошном телу у ствари већ уништена била и у њему јот само 


одсјај, траг своје егзистенције имала.) За онога, који на тај 
начин сврши и свет је свршио. 


Феномен аскезе једини је феномен света, у коме се сло- 


бода трансцендентне воље, као ствари по себи, маниФестира, 
то је једини слободни акт у светском току: воља ту узима упо- 
требу од своје свемоћи и негира себе. Феномен аскезе једини 
је доиста значајан догађај у Историји Света, и акога Исто- 
рија нигде не спомиње: не освајач већ савлађивач света ( У/е|- 
вађег уутдаег не Меетођетег) највећа је, најважнија и најзна- 
чајнија појава, коју свет може показати. Тај Феномен био би 
немогућ, да првобитно несвесној и слепој вољи на вишим 
ступњевима њене објективације не придолази интелект, сазнање 
у коме се воља огледа, у коме она сазнаје себе; чим воља до- 





човек осећао кад не би јео месо животињеко и служио се њиховим снагама, био већи " 
, Д Ј , , 


но што је бол животиње при употребљавању њиховом од стране човека (пошто је бол 
пропорционалан сазнању). Чим човек прекорачи ову границу одмах је неправедан. Ин- 
дијанци забрањују употребу животиње у опште, јер не увиђају, д: је бол пропорцио“ 
налан сазнању, да на пр. инескт емрћу својом не трпи толико колико човек његовим 
убодом. В. У. а. У. и У. Г Ва. 5 66. 5. 408. 

5 0 овоме види у „критици ФилосоФије Шооенхауерове. 

=) Ако воља не живи у измученом и умртвљеном аскетовом телу, откуд онда ова 
појава њена, тело 7 И сам Шопепхауер вели, да се овде појава ставља у противречност 
_ са самом собом. Али како је то могуће; О овоме проблему биће говора у критици. 
__ философије Шопенхауерове. 
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епе до потпуног сазнања, што је она у мојој филосоФији до- 
стигла, вели Шопенхауер, дата јој је могућност да од слободе | 
своје као ствари по себи учини употребу, да се одлучи да. 
даље не продужује потврђивати себе, потврђивати живота већ 
да негира себе да негира живот. Сазнање у том случају није _ 
више мотив који одређује вољу у њеној појави, већ квиетив 
који утиче на вољу као биће: постане ли тај квиетив од 
утицаја, онда се воља мапиФестира најдубљим бићем својим 
оним што чини подлогу саме воље за живот, ове ствари по_ 
себи нашег света и живота, оним што хтети али што и не 
хтети може, она негира своје потврђивање, своју тежњу за 
животом, а тиме негира и сам свет и живот, као појаву ње- 
ног потврђивања. На тај начин сазнање ослобођава вољу од 
оне њене ужасне унутрашње природе, њеног трпљења и бола: 





у сазнању воља долази до осећања бола, сазнање је и срество, 

да га се воља осободи. Пошто је човек обдарен највишом 

моћи сазнања, умом, који обухвата целину ствари, те по томе 

може доћи до сазнања суштине ствари, то је човеку одређено 

да изврши овај велики задатак обрта вољиног, спасења њеног 

од беде живота: то показује и огромни бол, који је човечан-- 
ском свету досуђен, јер тај бол може само за то бити ту, да · 
би човек својим умом дошао до сазнања беде живота, те по 

томе негирао живот. Отуда вели Шопенхауер, ми немамо ни- 

каквог разлога претпоставити какве више интелигенције од 

људских, пошто је човечанско сазнање сасма довољно, да тај 

радикални обрт зоље произведе. 

Поступно убијање воље за живот треба добро разлико- 
вати од напрасног прекида живота једнога индивидуума само- 
убиством. Мотиви самоубице и а скета дијаметрално су су- 
протни: самоубица прекида свој живот не зато што је увидео 
јад и ништавило његово, већ зато, што воли, што жели живот, а 
не може да оствари ту своју жељу. Самоубица ематра да је само 
он несрећан, да су само његовом животу стављене несавладљиве 
препреке, он сматра да је срећан живот у опште могућ, 
али само да њему није могућ, док аскет полази са сасвим су- 
протног становништа, он увиђа немогућност среће у ошште, 
па с тога и себе негира. Отуда су и резултати аскетизма и 
самоубиства сасма различни: самоубица потврђује вољу за 


„ зани 
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живот у сеоп, он уништава само индивидуалну појаву те воље 
(емпирички индивидуалитет), док аскет негира саму вољу своју 
за живот, тако да с престанком емпиричког индивидуалитета ње- 
говог ишчезава у исто доба и индивидуална идеја његова, у којој 
се воља објективира. Зато се само аскет доиста ослобођава, спа- 
сава живота, док самоубица још више тоне у њега, зато само 
за аскета свршава се свет, за самоубицу сунце живота ње- 
гова (његова воља за живот) рађа се и после захода свога.) 

Али, да се запитамо, како је могућ Феномен аскетизма у оп- 
ште, кад је карактер сваког човека сталан и непроменљив; 
Да ли је свима људима, без обзира на њихове тако различне 
карактере, могуће, да доспеју до сазнања ништавила света и 
да негирају себе, да негирају свој досадашњи карактера По- 
што је сазнање у своме току независно од воље, то и са- 
знање о ништавилу света долази независно од воље, тако рећи 
долеће с поља. То је дејство милости, како га Црква назива, 
а последица његова, негација воље за живот, јесте препорођење 
(УУледегосћи.).7) 

Али да се на послетку запитамо, шта преостаје од овог 
света после негације његове; Да ли се он губи у апсолутно 





') Да ли је разлика између самоубице и аскета баш тако апеолутна > И сам Шо- 
пенхауер признаје, да између њих постоје многи прелази (в. У. а У. и У. 1 Ва. 5 69), 
које он признаје да не може објаснити (каква је на пр. разлика између самоубиства 
глађу и смрти аскетове глађу 2) Овде лежи једна тачка, где Шопенхауерови принципи 
нису довољни за објашњење појава, а таких тачака има још доста, а зашто џоказаћемо 
у општој критици његове философије. 

#) Као што се види, и овде лежи једна тешкоћа Шопенхауеровог система. Уз- 
мимо, да је истина, да сазнање „долеће с поља“ у колико се под њим подразумева ин- 
туитивно сазнање. Али шта ћемо е апстрактним сазнањем Философијег Овде лежи и 
онај у почетку (етр. 12) поменути прекор Шопенхауеру, да се његов живст са Фило- 


софијом његовом не слаже, на шта је Шопенхауер одговарао, да Етици није задатак, 


да прави људе моралнима (као ни Естетици уметницима), да ФилосоФ пето тако мало. 
мора бити реализација етичног идеала, кога је у мислима поставио, као што је. 
скулптор реализацији естетичког идеала престављеног у статуи од њега створеној. 
Али и кад се ставимо на гледиште Шопенхауерове Философије, једино што би 
било у овом одговору Шопенхауеровом тачно, јесте, да се карактери, који спадају у 
овај свет, као непроменљиве објективације воље за живот, не дају никаквим сазнањем. 
(тезвр. васпитањем) изменити. Али негирање воља за живот не стоји више у домену по: 
тврђивања воље за живот, чим је апстрактно сазнање ништавила живота и слободе воље 
ту. одмах може и треба да наступи, код сваког ша и код Шопенхауера, према прин- 
ципима саме његове философије, аскетизам. Ако је Шопенхауерово учење о негацији 
воље за живот истинито — и Шопенхауер је могао бити аскет, а што он то ипак. 
није био, свакако доказ је даје ово његово учење непетинито. 
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ншита, тако да по престанку његовом апсолутно ништа више. 
не постоји, или са вољом за живот није уништена по сама ре- 
алноста Овде, вели Шопенхауер, свршава наша воља, па и 
сазнање наше, које је само продукт воље за живот, нешто за 
њене циљеве створено. Само толико можемо рећи, да оно 
што преостаје после негације воље за живот, није по себи и 
у сваком погледу ништа, није апсолутно ништа већ само ре- 
лативно ништа, ништа у односу на ово нешто што је нама 
дато и познато, што смо сами ми, и у чему једино ми и мо- 
жемо видети реалност, то ништа није ништа од онога, што 
је наше нешто. С тога само негативно можемо рећи, да то 
ништа неће имати множине, промене и разноликости, да у 
њему неће бити беде и невоље, да у њему неће дакле бити 
покрета и живота, већ апсолутни вечни мир. Осуство сваке 
множине, промене и разноликости, дакле осуство просторности 
п времености, осуство бола и задовољства, осуство свести и 
сазнања — оно у чему свега тога нема, за нас, који се у 
свему томе налазимо, доиста је ништа. Али, и овде се Но 
пенхауер показује као изврсан дијалектичар, ништа је рела- 
тиван појам (ћи рмуаНуши), ништа је увек по себи нешто, 
а ништа је само у односу на нешто друго, што оно није, што 
је негација његова, што је супротност његова, зато је и ап- 
солутно ништа (плу песаћуши), које означава ништа у сва- 
ком погледу, нешто што се не да замислити, то је једно соп- 
'тафепо 1 афесјо. Па с тога је ионо ништа, што преостаје 
по престанку овога нешто што је дато као наш свет, по себи 
нешто, само нешто сасма различно од овог нашег нешто, од 
ове наше реалности, и баш зато за нас ништа. Шта је то 
нешто по себи, по позитивним предикатима својим, ми не мо- 
жемо одредити, зато што је све наше сазнање, као продукт 
воље за живот, ограничено на форме реалности ове последње") 
А кад ом се баш хтело позитивно знати, шта је то нешто, 
једино ако би нам они који су негирали вољу за живот и 
тиме дошли у додир са оном другом страном реалности, мо- 
гли дати објашњења, а то су мистици.“) Али њихови су искази 


) 0 овоме биће говопе , 1 
фи увоме биће говора у критици Шопенхауерове философије. 
са, овде ле; 


жи једна противречност у Шопенхауеровом систему. 
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посве индивидуални, а осим тога не дају се превести у језик 
њима тако хетерони, у сазнање овога света. Ми, који стојимо 
и остајемо на становишту философије, можемо само толико 
рећи: „што по потпуном уништењу воље за живот преостаје. 
за све је оне, који су још пуни воље за живот, додуше ни- 
шта. Али и обрнуто, онима у којима је се воља обрнула и 
себе негирала, цео је овај наш тако много реални свет. са 
свима својим сунцима и млечним путањама — ништа.) 


притика философије Шопенхауерове 


Немамо намеру, да пишемо једну ни из далека исцрпну кри- 
тику Философског система Шопенхауеровог, већ ћемо само у 
кратко истаћи главне односе овога тако много и хваљеног и 
куђеног система. 

Критика једног философског система има да се обазре на 
ово троје: 1) на садржину самог система; 2) на место његово 
у историји философије и 3) на методу његову. Редак је Фи- 
лософски систем код кога је све ово у тако чврстој вези, као 
што је систем Шопенхауеров. Метода његова проистиче из 
садржине његове, а садржина његова тако одговара месту ње- 
говом у историјском току ФилосоФије, да изгледа, као да је он 
провиђењем одређен и поникао у оном моменту историјског 
развитка у ком је поникао. Значај ФилосоФије Шопенхауерове 
може се само тако разумети, ако се акцептира гледиште ње- 
говог антипода, Хегела, на ток система у историји Философије. 
Да се најпре на овоме задржимо. Фихте, Шелинг и Хегел с 
једне и Шопенхауер с друге стране престављају два изданка 
Кантове Философије. Оно што Канту даје тако епохално ме. 
сто у историји новије философије, то је што је он, спојив у 
својој филосоФфији главне правце свега ФилосоФског развитка 
пре њега, постао полазна тачка једног новог ланца развитка. 
Кант је спојио емпиризам енглеске философије са рациона- 
лизмом континенталне философије на тај начин, што је наше 





ђ) Овим се завршује главно дело Шопенхауерово, па тиме и ми завршујемо ово. 
наше излагање његове Философије. При овом излагању елужили смо се директним из- 
вором, самим делима његовим. 
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искуство раставио на двоје: на чулне квалитете као продукте 4 


слвари по себи утицајем њеним на наш субјект (то је емпи- 
рични елемент) и на Форме тога субјекта, у које он ставља 
те чулне квалитете (време, простор и категорије, в. стр. 22.) 
Кант је, у противречности са својом основном претпоставком 
субјективности категорија, тврдио аподиктично егзистенцију ства- 
ри по себи, само је одрицао сазнање есенције њење. Овде 
лежи основна тачка са које полазе системи после њега. Први, 
идеалистички ред, чији су преставници Фихте, Шелинг и 
Хегел, одбацују саму основну тезу Кантову, по којој је по- 
јава различна од ствари по себи: за идеалисте ствар по себи 
није ништа друго до сам субјект са својим субјективним Формама, 
субјект и субјективне Форме његове у исто су доба и објекат и 
објективне форме. Први је Фихте који ову мисао изводи: чул- 
ни квалитети продукт су самог субјекта, субјект је тај, који 
ствара објект по унутрашњим законим својим, по формама 
својим (А А, А није поп-А и т. д.). Објект, природа, код 
Фихтеа је само продукт субјекта, само у и за субјект. Ше- 
линг увиђа немогућност тога, те схваћа субјект и објект 
као корелата, као маниФестације једнога и истога што је иден- 
тисчо у обојему, као манифестације апсолутног субјекта-06- 
јекта. Штелингова је ФилосоФија монистичка и еволуционисти- 
чка као пи Филтеова, али је она дуалистична у односу на апсо- 
лутно и појаву његову. Хегел уништава дуализам и у овом 
последњем облику, и то тиме што се враћа основној идеји Фих- 
теовој по којој је објект продукт субјекта. Свесни субјект пи несве- 
сни објект за Хегела су продукти несвесног субјекта, апсолутне 
идеје, која се из стања свога по себи (тде је још несвесна 
чиста идеја Апвјећзејт,) отуђује и јавља у стању ван себе (Алз- 
зотаећзет), у стању индивидуализације у простору и времену, 
да би дошла опет к себи у свесном духу (Еш асћвећ). Хегел 
заврттује дакле идеалистички ред развитка Кантове ФилосоФије, 


с тога је он и његов највећи и најконзеквентнији преславник. 
Други, телистички ред, преставља Шопенхауер. Он на супрот, 
идеалистама задржава основну тезу Кантову, одвојеност ствари 
по себи од појаве, али на супрот Канту, одређује и есенцију 


ствари по сеоп и налази је као вољу. Конзеквеиција овога 


ПИ ИРИНА 











АРТУР ШОПЕНХАУЕР : 397 


јесте, што он и интелигенцију (субјект са субјективним Фор- 
мама његовим, у коме се једино и налази свет преставе) 06- 
јављује за акциденцију, за продукт воље, која је као ствар по 
себи слепа и несвесна, у шта се Кант, не хотећи бити мета- 
физичар, није упуштао. И ако је Шопенхауер пошао од Канта 
ипак је његова основна концепција — примарност воље, секун- 
дарност интелигенције — једна сасма оригинална концепција, 
и ако, као што видимо, он у себи има највише кантијанизма 
од свих посленика Кантових, ипак је он од њих најоригинал- 
нији. Идеализам има три преставника своја, телизам само јед- 
нога: из тога би се дало извести, да је Шопенхауер, као сам, 
већи од сва три она идеалиста. Али то није тако. И ако је 
основна концепција Шопенхауерова и важна и оригинална, 
ипак она није тако широка, тако велика да обухвата цело биће: 
та се концепција тиче доиста најдубље и најважније стране 
нашег живота, еудемонологтиске вредности његове, али то је 
само једна страна реалности, то није целокупна реалност. 
Ту најважнију страну реалности Шопенхауер је истакао. 
Хегел пак истакао је најопсежнију, највећу страну реалности, 
унутрашњи логични ток њен. Да ову другу страну схвате, 
да овај други камен оборе требала су три гиганта, за онај први 
само један: а онај је други камен већи од овог првог. Доиста, 
оно што чини основни недостатак Философије Шопенхауерове, 
то је потпуно осуство логичности у реалним догађајима. Шо- 
пенхауер перхоресцира потпуно свако историјско-еволуцио- 
нистичко схватање историских догађаја: за њега.је Историја 
само еадет зед ајег. Овај основни недостатак његове Фило- 
софије проистиче из трансценденталног идеализма Кантовог 
кога је он акцептирао. Из тог истог основа проистичу и све 
многобројне противречности и неодређености његовог система. 
Однос идеје према ствари по себи и однос индивидуа према 
идеји две су основне неодређености у Шопенхауеровом спи- 
стему, из којих проиститу све противречности његове. Ствар по 
себи треба да буде једна, цела и недељива, идеја треба да 
преставља један систем постепених објективација те недељиве 
ствари по себи, индивидуум треба да преставља умножену об- 
јективацију сваке од тих идеја у индивидуалном поематрач- 
Дело ХХ 26 
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ком субјекту. Али ако је ствар по себи, као целаин недељива, 


једина реалност по себи, онда је идеја исто тако привидна 
као и индивидуум; у том би случају индивидум био привид 
другог степена, а идеја привид првог степена, што би на по- 
слетку могло и бити, пошто се привид, као нешто привидно, 
може по вољи стотину пута привиђати(!). Могло би се још 
једино, да се ова противречност избегне. схватити, као што то 
Шопенхауер на једном месту у М. а. М. и У. изводи, да је 


јединствена и недељива ствар по себи оно нешто што остаје | 


по престанку воље за живот, а да воља за живот директ у 
самим идејама лежи, да су ове дакле доста реалне: с тим би 
се слатало Шопенхауерово учење о идејама у Естетици ње- 
говој (в. стр. 46—-7). Које је право Шпенхауерово мишљење 
по овој ствариг Ми одговарамо: ниједно, јер он га није имао. 
Шопенхауер није био апетрактно — аналитичан ум, он није 
имао ону гвоздену логику анализе, која је способна да једну 
мисао растави у последње елементе њене, да сваки од тих 
елемената фиксира, да би тиме омогућила синтезу њихову 
(анализа бива увек зарад синтезе). Шопенхауеру није било 
у осталом ни стало до тога, јер они није хтео бити апеолутни 
метафизичар, није хтео логички схватити реалност. За њега је 
било довољно, што је свет схатио као вољу као тежњу у ос- 
нови својој, а интелект, опажање света, као секундарни про- 
дукт воље. 'То је основна концепција његова и да њу изведе, 
он је био готов, да жртвује логику, да прими у свој систем све 
многобројне противречности и неодређености. Доиста то је једна 
тако посве оригинална и дубока концепција света, концепција 
која има нечега узвишенога и грандиознога на себи (свет 

- слепа воља, која произвађа интелект) да је онај, у чијем 
се духу први пут јавила, морао бити геније! Само нека 
се не мисли, да је Шопенхауер свесно хтео пошто пото да 
одржи своју концепцију и да је с тога свесно починио таке 
кардиналне погрешке: та грандиозна концепција света учи- 
нила га је сасма слепим за све те погрешке. Да идемо даље. 
Лао што стоји са односом идеје према вољи, тако стоји и 
са односом индивидуе према идеји. С једне стране индивидуум 
треба да постоји само у посматрачком субјекту, с друге стране 
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тај субјект треба да буде индивидуалан.) Естетика Шопенха- 
уерова захтева оно прво гледиште, т. ј. да је индивидуум не- 
што привидно, јер треба да ишчезне у општем посматрачком 
субјекту (в. стр. 48). Етика његова пак захтева, да је бар 
индивидуалан људски субјект реалан: као што се види Есте- 
тика противречи Етици. А из ове основне противречности про- 
истичу и све противречности Естетике пи Етике његове“) Да се 
задржимо само на овој последњој. Претпоставимо ли, да је 
индивидуални човечански субјект једна засебна Платонова идеја, 
онда овај мора као и све идеје бити вечан (т. ј. постојати све 
док воља за живот постоји). С овом претпоставком објаснила 
би се разлика између аскезе и самоубиства, јер би се у ас- 
кези уништавала сама индивидуа, док би се самоубица рађао 
поново, а то би била метемпеихоза, коју Шопенхауер изри- 
чно одбацује (в. стр. 85). А како је могућ сам Феномен аскезег 
Шопенхауер вели, да је у аскетовом телу још пре смрти његове 
воља за живот уништена. Откуд онда тело, објективација те 





ђ) Као што се види Шопенхауер је потпуно превидео оно што је Хегел, Хегел 
оно што је Шопенхауер уочио, те није ни чудо, што Шопенхауер Хегела није могао 
разумети, и шта му је он био, као потпуна супротност, у души омрзнут. Доиста је 
једна срећна замисао била спојити резултате философије та два највећа немачка Фи- 
лософа из прве половине ХЈХ века и ту је замисао извршио Ед. у. Нагфтапп у своме 
поменутом делу „РћПохорћје Чех Џпђејуцазфец,.“ у. Натбпапп је с једне стране песимиста 
и телиста (Шопенхауер), е друге стране еволуциониста и идеалиста (Хегел). Воља Шо- 
пенхауерова и идеја Хеглова за њега су координарни атрибути једне једине апсолутне 
| супстанције, несвесног субјекта — објекта (Шелинг). И у. Натштапи-ов је систем једна 
грандиозна концепција света. 

2) Шопенхауер вели, да је интелект нешто, што вољи придолази на вишим ступ- 
њевима њене објективације. Али интелект је увек дат само као интелект једног вољног 
индивидуалног субјекта: значи дакле да су индивидуални субјекти реалне ипдивиду- 
алне идеје, што противречи е једне стране учењу Шопенхауеровом да се индивидуум 
налази само у простору и времену, а с друге стране учењу Шопенхауеровом о есте- 
тичком стању, у коме индивидуални субјект треба да ишчезне у ошштем субјекту. С 
тим стоји у вези и оно учење Шопенхауерово у Етици његовој по којој ће са нестан- 
ком човека нестати и животињског света а са нестанком овога и остале природе, јер 
ће тиме нестати интелекта у коме се једино и налазила та природа. Зашто да са не- 
станком човека ишчезне и животињеки свет (кад су и животињске као и човечанске 
индивидуе реалне индивидуалне идеје — бев ове претпоставке нема Етике Шопенха) • 
ерове) неразумљиво је, али је још неразумљивије, зашто да е нестанком обојих ишчезне 
и неорганска природа. Јер општи поематрачки субјект има за свој садржај чисте идеје. 
ишчезну ли из света идеја индивидуалне идеје људске (што треба да буде и при естетич- 
ком стању) и животињске, остају неорганске, а у њиховом посматрању може се задо- 
вољити општи субјект. Као што се види, све саме противречности и немогућности! 
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воље“ И то је једна очевидна противречност, коју је и сам 
Шопенхауер опазио (јер је она тако очевидна), али он вели, 
та се противречност тиче саме појаве, а то њој не против- 
речи, што је једна софизма. У чему се састоји аскезаг У уби- 
јању воље за живот, у незадовољавању њеном. Али да ли је 
незадовољавање воље за живот исто што и убијање њено; 
ћез сумње не. Кардинална погрешка Етике Шопенхауерове 
лежи у томе, што она хоће појавом, која је појава потврђивања 
воље за живот, да нешра вољу за живот, што је ствар немо- 
гућа. Претпостави ли се, да се у појавама аскезе не мани- 
фестира више воља за живот већ апсолутна воља, онда би 
требало да са уништењем једног индивидуума уништи се и 
цела воља за живот.) Ова основна противречност Етике ППо- 
пенхауерове повлачи за собом и еве остале којенабрајати немамо 
места овде: цела је Етика његова (овде разумемо највише ети- 
чно учење Шопенхауерово, негацију воље за живот) једна 
мрежа од противречности, неодређености и немогућности. Зна- 
чај Шопенхауеров на пољу Етике лежи у томе, што је, но- 
казавши ништавило живота, изнео да треба негирати живот, 
а не у томе што је показао начине и путеве како да се тај основни 
циљ нашег живота изврши. Што то није учинио, долази отуда 
што му Метафизика није без противречности, а што је она 
тако у основи својој један сат сеђтесћћећев СезвећбрЕ долази 
отуда, што је Шопенхауер акцептирао Кантов трансценден- 
тални идеализам, који конзенквентно изведен, не допушта ни- 
какву Метафизику. Тиме прелазимо на методу Шопенхауерове 
философије. Пошто трансцендентални идеализам учи, да су наше 


) Ово питање остало је за Шопенхауера само зато нерешено, што се никако није 
хтео упуштати у дубљу одредбу односа потврђивања воље за живот према негирању 
живота, односа позитивни према негативној вољи. Да ли индивидуалитет заседа и у 
негативну страну воље, да ли у позитивну до краја, да ли у опште и докле, сва та пи- 


гања, као трансцендентна, он неће да решава Отуда чим их почне, приморан основ“ 
ним захтевима своје Етике, да решава, одмах наилави на тешкоће. У Г-ов ев. М. а У. 
и У. још су питања сасма без одговора, у Ј-ој свесци, у крајној глави (кар. 50). „Ер:- 
рЕПозорћје“ одговори су проблематични, а тек у Рагегса пла Рагморћошепа, П Ва. 
Кар. ХГУ (ласјитаве хпг Ђећте уоп Чет Вејаћипе ппа Уегпетипе дев УУШецз хши Беђеп) 
одговори су аподиктични: на име индивидуалитет је везан га позитивну страну апсо- 
лутне воље (в. стр. 19—20) е чијим престанком дакле и сам престајати мора. Да овај 


одговор ни мало не објашњава Феномен аекеве, показали смо у тексту. 
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_ субјективне Форме само Форме нашег искуства, те се не дају 


применити ван искуства, то и Шопенхауер одбацује као и 
Кант апсолутну априорну конструкцију реалности (в. стр. 
30). Да би пак ипак продро у Кантом закрчену област ствари 
по себи, он прибегава једном сасма новоме среству, кога је 
Кант по његовом мишљењу изгубио из вида, на име он се 
служи унутрашњим искуством, мислећи да унутрашње иску- 
ство није продукт субјективних Форми, као што је спољашње 
(в. стр. 16); полазећи од унутрашњег искуства он даље закљу- 
чује, да ће оно исто што је у својој унутрашњости као језгро 
свога бића нашао (воља) битии језгро свих осталих појава света, 
да ће бити ствар по себи. Метода Метафизике опенхауерове, 
као што се види, сасма је емплриско-конеструктивна, он констру- 
ише реалност на основу искуства.) Али трансцендентални иде- 
ализам, са кога Шопенхауер полази, тиче се, као што је Кант 
сасма конзеквентно извео, не само спољашњег већ и унутра- 
шњег искуства, јер је и једно и друго садржај опажања 0о0- 
бјектовог. То и Шопенхауер признаје кад вели, да воља, како 
ју ми у себи налазимо, није чиста ствар по себи, већ се јавља 
у множини вољних аката у времену. Откуд зна Шопенхауер 
да је и транцендентна воља као ствар по себи исто што и 
воља у његовој унутрашњости 2 Ову тешкоћу свога система 
опазио је и сам Шопенхауер,:) кад вели, да је воља каку је 
ми у нашој унутрашњости налазимо само појава, али појава, 
која је зато што има само Форму времена а не и простора 
на себи, ближа правој ствари по себи, која је и без простора 


и без времена, од преставе, која јеи у времену и у простору. 


Као што се види чим је Шопенхауер мало више мислио о 
подлогама свога система увидео је и сам, како су оне слабе, 
али је ипак остајао при своме систему. Зашто 7 Одговор: ње- 
гова грандиозна концепција света. Допста Метафизике нема и 
не може бити, док се потпуно трансциндентални идеализам не 
уништи, док се потпуно не одбаци оно доиста оригинално али 





5 1) (О методи философије Шопенхауерове в. У. а. У. и У. П Ва. кап. 17 (Шђег 


___АФав тећарћуз веће Вефићш55) и кар. 50 (ЕрђћПозорћле). 


2 В. у а М.и У. Ва. кар. 18. 
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и потпуно безмислено учење Кантово о субјективним формама, 
као што су то учинили идеалистички последници Кантови, 
који су идеју увели у реалност. Да је томе тако показује и 
упоређење Хеглова и Шопенхауерова система: кака логичност 
у основним учењима Хеглове, кака нелогичност у основним 
учењима Шопенхауерове филосоФије! И зато је Хегел већи 
мислилац од Шопенхауера. Али важност Шопенхауера не 
лежи у логичном извођењу његова учења, већ у самом том 
учењу. Основно учење његово то је: свет је воља, која 
се пати, и то основно учење, по нашем мишљењу, потпуно је 
истинито. Не само да је Шопенхауер онај у целој средњо- 
вековној и новијој Философији (изузев Лајбница) потпуно заба- 
чени проблем еудемонологиске вредности нашег живота, тај до- 
иста најважнији проблем философије, енергично иставио, него 
по нашем мишљењу он га је у главном сасма добро и решио.') 
Ту, у песимизму његовом, лежи велики и епохални значај 
Шопенхауеров у историји Философије. Генију Философије по- 
требовао је у историјском развићу његовом један такав мра- 
чни, апстрактним аналисањем слабо обдарени а енергични ми- 
слилац као што је Шопенхауер, да се изрече она грандио- 
зна и страшна Формула, онај страшни суд над нашим животом. 
С тога се Шопенхауер да разумети само као оно што је, као 
оснивалац песимисма и у тој формули лежи решење свих про- 
тивречности и његовог система и његовог живота.) 


—____-о-===ерааф-=—<—-— 


') Равуме се са конзеквенцијама, које Шопенхауер у Етици својој извлачи из 


решење етичког проблема. Песимизам у облику Шопенхауерове философије, која не до- 
пушта никакав прогрес у светском току, доиста је једна безутешна доктрина, док- 
трина, која у нама убија сваки полет за животом, у. Натфтапп мисли, да је у том по- 
гледу поправио Шопенхауера тиме, што је песимизам спојио са еволуционизмом. Али 
што и његов песимисам у етичком погледу чини тако безутицајним то је учење његово 
да са еволуцијом расте бол, а то је доиста још безутешнија доктрина. По нашем ми- 


шљењу тек кад се песимизам споји са еволуционистичким оптимизмом, његова ће моћ 
у етичком погледу, у погледу позитивног делања на пољу напретка и културе (друш- 
твеног живота) бити неодољива и ненадмашна. Шопенхауерова моралност (ублаживање, 
уклањање бола) тек онда има позитивног резултата, 


2 Џо (> оре 4 1 » (Ј т » " – " 41 " " 
7) Неке тачке, ва које смо у тексту кавали да ћемо их третирати у критици, 
морпле су овде изостати због недостатка простора. 












3 АКО 2 
(А. МЕКСТЕВ) 


—=5==— 


Вечерас је мали Мишел изишао задовољан из школе. Било 
је пред Божић, и учитељ четвртог разреда — Мишелу је 
било шест"тодина — био је причао својим ђацима нежну и 
лепу легенду о малом Исусу који се спушта кроз димњак да 
награди добру децу, пунећи лепим стварима дечје ципелице, 
стављене ради тога у камин. 

Добар! Мишел је још како био добар! И не само да се 
добро владао, него је научио и добро читати, и милина га је 
било слушати како свежим гласом сриче просте реченице из 
буквара. А оцу је увек доносио прописе на којима су добре 
оцене посведочавале његову вредноћу. У кући је био још 
бољи. Никада се није позно дизао, и помагао је мајци колико 
су му допуштали његових шест година, трчкарао за послом, 
љуљао малу браћу, брисао судове, користио што је више 
могао. 

Мишел је према томе био спокојан. 

Мирне душе ишао је весео, срећан штто је ноћас био јак 


О 


мраз те стврднуо земљу и следио снег, те није више та про- 


· клета вода улавила кроз подеротине у обућу сиротог детета. 


А он је био сиромах. Ва целу породицу зима је увек била 


- вло доба; отац је остајао без рада, и то је половило сав не- 


5: 


дељни доходак, гориво, осветљење, све свакодневне потребе. 


То је реметило мршави домаћи буџет, и због тога су деца 


често легала гладна. 


О арка ада у ма“ А 


а 
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Али за последњих петнаест дана, отац је имао непрестано 
посла, пи ствари су ишле мање рђаво. 53 


Мали Мишел, весео при помисли на топлу чорбу , ишао. 
је радосно, обувет надом на срећу. 

Јест, он се поуздано надао. Каква је разлога, у осталом, 
и имао да сумња 2 Учитељ зна тако много, и свака његова 
реч била је светиња за цео мали ђачки свет. Том приликом 
Мишел је први пут чуо ту причу. Ни отац ни мајка нису ни 
речи поменули о играчкама, бонбонама и поклонима малога 
Боге, али то је без сумње с тога што они не знају. Паони 
нису ни ишли у школу! | 

Ох! како ће то красно изненађење бити, када сутра у 
јутру однесе на њихову постељу сва та дивна идеална бо- 
гаства која је већ видео како сјаје на црном обзорју ње- 
говог тужног живота! 





Када је дошао кући, муке је имао док је задржао свој 
језик. 













Да им каже7 Али изненађење! 

И вече прође споро, врло споро за малога Мишела који 
је једва чекао да остане сам, да би могао маштати по својој 
вољи, и да се унапред топи у сутрашњој ерећи. 

Родитељи су већ заспали, мали Мишел лагано устаде. 
сасвим лагано, и једва задржавајући дисање, однесе у камин 
ципелице које је тако очистио да су све сијале као огледало, 
а тиме канда одавале почаст маломе Богу. 

И какви су то светли снови били док је чекао! 

Све сјајне ствари које се из излога смеше на богату 
децу и као да им веле: „Узмите нас, и ми ћемо бити врло 
срећне ако вас лепо забавимо,“ смејале су се на њ и гово- 
риле му. 3 

Видео је војнике који су се веџбали на јеловој дасци, 
поздрављали га оружјем, како их је истински виђао горе у 
предграђу. Пајаци су му говорили! „Мишеле, Мишеле, ми 
ћемо се заједно смејати,“ и цела једна менажерија од обојена 
дрвета блејала је, умиљавала се, рзала, лајала, маукала у 
какофонији која је за малога газду њеног била рајска музика. 


А што 





_ Ох! та менажерија! на њу је мислио када су га пробу- 
дила звона на јутрење. 

У суседном дворишту кукурекао је један петао, на улици 
су пси лајали, и Мишел, у полу-сну, питао се да ли та ларма 
не долази из камина и да није остварен његов прекинути сан. 

_ ____ Дете се обавриво диже, п не обукавши ни чарапе, пође 
по ладном поду ка камину. 

Поче пипати рукама, бојећи се да не обори какву игра- 
чку и не пробуди остале. 

Ништа, он ништа не осети! 

Је ли то могућног Та њему је казано да ђе бити нешто! 


ПР" "ИИГ 
АТИ 2, 


; Сања ли! Привиђа ли му се2 

Е Хтеде опет да види; није више веровао рукама, запали 
3 и лампицу. · 

8 Истина је: ништа, ништа није било! 


И његово јадно мало срце стеже се. Дакле, све што су 
му казивали било је лажно, све је то била лаж! 
у | "Он је био ваљан, он је имао права на обећану награду, 
| а те награде није било. 

Зашто та горка обмана, зашто тај бол да падне у део 
малом добром и поверљивом створењу 2 

Морало је нешто друго бити; не би њега преварили, 
То је било немогућно, учитељ је баш тако казао, и мали 
Бога морао је са њиме поступати као и са осталом децом. 

Па зашто су онда ципелице биле правне 7 

Он је равмишљао, тужан, грозничав, болан, а крупне 
суве капале су једна за другом на његову бедну ружну обућу, 
која је била наглављена, закрпљена и поред свега тога пр- 
сла на неколико места. 
| Најзад, уздахну. Нашао је узрок. 

И гасећи свећу, остави обућу п пође у постељу. 

— Внам шта је, шапутао је, то је отишло кроз рупе! 


г 
| 


да ~ 
. 





СРНА НАРОД | СОКО ЕЛА РМ 


И 


ЊЕГОВЕ ШНОЛЕ У 18967 ГОДИНИ 


—====— 


— ОНА СТАВА = 


ИО 


Помагајући Гркомане, Бугараши су једновремено по- 


чели и кидисавати на јаче српске позиције, ношени надом 
да ће их у оваким приликама лакше освојити од заморених 
Ораниоца им. 

Нарочито у тетовској и кумановској области Бугарство 
је последњих година претрпело било поразе. Његови потстат- 
ници осећали су да ће они бити и већи још ако би у Скопље 
дошао Србин за митрополита, па су се за то старали то 
омести, и изгнати Србе отуда, ако не потпуно, а оно бар 
из јачих им положаја. С пролећа 1896 године Срби су успели 
били у гостиварској цркви добити ред у служби; Бугараши 
су сада, по упутима из (копља, почели нападати их, дако 
би их из ње изгнали. У самој цркви дошло је око Божића 
1896 за време службе до туче између њих и Срба: било се 
пе само чирацима и батинама него је дошло чак и до поте- 
звања револвера. Бугараши су се вратили празних шака. У 
недељу, 2 јануара 189. оног истог дана кад су се десили 
бпли нереди у Куманову, о којима ћу одмах говорити, олу- 
жба се у гостиварској цркви чинила у присуству петнаест 
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ваптија; сви кораци бугарашки остали су безуспешни испред 
одлучног решења Срба да се бране чак и противу Турака 
ако би ови указали своју помоћ нападачима, 

Кумановеки нереди били су много озбиљнији. Они су 
први беочуг у низу оних догађаја који су доцније добили 
име важног „кумановског питања.“ 

Црква у Куманову по свом ферману припада Патријар- 
шији; дакле Србима. Приликом одвајања, Срби су уступили 
Егзархистима ред у њој, јер у Куманову има само једна, ова 
црква. И једни и други у њој су служили редом по седми- 
цама, а питање о својини није било ни покретано. Бугараши 
су знали чија је црква и признавали су својину. Овако је 
трајало све до Божића 1896 године. Божићни празници падну | 
у седмицу која је припадала Србима. Бугараши, позивајући 
се на већину, тражили су да сеи њима уступи један дан 
Божића. Срби ово одбију, не хотећи мењати стари ред, који 
је трајао дуго година, и не желећи новачењем стварати мо- 
гућност за заплете и сукобе. У оцену питања о већини ста- 
новништва у вароши Срби нису хтели ни да улазе, и ако 
им решење не би нанело никакве штете,') него су се држали 
дотадашњег обичаја п свог права, и по истеку своје седмице 
по уобичајеном реду предаду кључеве од цркве Бугарашима, 
чија је седмица наступила. Њима је црква припадала до не- 
деље 5 јануара 1897 године. 

У место да на овај дан служе, и да после службе пре- 
даду црквене кључеве Србима, они то не учине. Не служећи 
никако, њихови људи, да би створили повода даљим догађа- 
јима, оду и изјаве власти: како су црквењаку, у очи недеље 
отети кључеви, и за то затраже да црква остане затворена 
док се кључеви не нађу. Игра је била и сувише простачки 
удешена, да ве не би могла прозрети. Неколико Срба оде 
кајмакаму и затраже: или да се кључеви одузму од Буга- 
раша, јер су они у њих, или да се начине други. „Док су 





5 У ове дане Срби су у вамој вароши, Куманову, имали две петине, а Бугараши 
три петине од целокупног Хришћанског становништва. Ово су признали чак и турски 
извештаји. Потребно је пах, ради тачне оцене овога, имати на уму то да су у једно 
време, после наших ратова се Турском, Срби у Куманову бројали само око 28 кућа. 
Ако се читалац сети оног што је раније читао видеће због чега је ово наступило. 


се ови људи — било је писано у то доба из Скопља — ба 


вили код кајмакама, у порти се накупило било око стотину _ 
Срба, који су, по обичају, дошли били на вечерње, и око 


четири стотине Бугараша, којима овде овог дана није било 


места. Између њих отпочне препирка, која се у брго изметне 


у крвави сукоб. И с једне и са друге стране било се неми. 
лице. Неколико заптија што се онде десило, не могући спре- 
чити или прекинути тучу, пуцањем из пушака позову у по- 
моћ остале своје другове из конака, и ови једва успу разва 


дити завађене. У сукобу је озбиљно повређено било 4—2 


људи на страни српској, од којих један смртно. Бугараши, 
као увек у сличним приликама, остали су побеђени; њих је 
имало око дваестину овлеђених. Из порте су побегли у своју 


школу и одатле отишли кућама излазећи кроз прозор, не 


смејући се од Срба враћати кроз порту, куда их је водио пут. 
( А М с 25 љ ј = 
Одбивши на овај начин Бугараше, Срби отворе цркву; 
одслуже вечерње и сутра дан и Богојављењску службу. Не- 
успех овај толико је прве равздражио да су се после дуже 
времена држали у страни, показујући своје незадовољство и 


тиме што нису узели никаква учешћа У свечаностима о Сул-. 


танову рођен-дану, по свагдашњем реду.') 


Овог истог дана кад се ово десило у Куманову, Срби су. 


у Скопљу имали још један успех. То је свечаност о Богојав- 
љењу (1897 године). Оделуживши службу у параклису, они 
су, у великом броју искупљени, на Вардару, крај православне 
митрополије светили водицу. Чинодејствовали су два архи- 
мандрита и неколико свештеника. И ако од бугарашке бројно 
мања, ова је свечаност, срчаношћу својих учасника чинила нео- 
бичан утисак, тако да је у свакога поштеног посматрача иза- 
ввала симпатију. Гркомани су, и ако им је Амвросије био у Ско- 
пљу, увимали водицу коју је осветио шивматички владика Сине- 
сије. Бугари су били запрепашћени гледајући отимање Срба. 


ђ) После ових сукоба, Порта је, о Ускрсу 1897 године, покушала уступити целу 


цркву Ђугарашима, У смисљу томе изишло је било чак п“ Султаново Ираде, ну Срби су 
при извршивању његову, показали такав отпор да је власт морала затворити цркву и 
приступ у њу кратити заптијама. Црква је и сада затворена и взаптије је непрестано 
чувију. Даљи развој овог питања нећу унети у своје писање. Ово услед догађаја 
који су обличјем својим почели утицати на одношаје између краљевине Србије и ца- 
ревине Турске, а који пису предмет ових врета. 
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Кад су њихови разборитији људи поменули Синесију, по- 
греб пок. Методија, ваведењску службу, установљење епар- 
хискога Савета, противљење Нићифорово да иде у Цариград, 
бегство Амвросијево о Божићу, неуспехе бугарашке у Гости- 
вару и Куманову, Богојављењску свечаност, одлучност Срба 
у Епархији, и у свему тому црпли разлоге из којих су му 
предочавали даље последице, по Бугарштину погибке, он им 
је, ради умирења пи куражећи их, могао учинити само изјаву 
да ће се наћи начина устукнути успех српски. Ово помињем 
да бих показао јачину утиска српског отпора и оскудицу у 
којој су Бугараши били да у самом њему нађу разлога своме 
надању да он неће имати успеха. 

По своме изгнању из цркве Амвросије се није више 
нигде лично појављивао, да не би изазивао народ. Остао је 
затворен у грчкој школи и одатле је смишљао интриге и 
изазивао тегобе. Архимандрита Нићифора сматрао је да му 
највише смета и што је год могао чинио је да би га укло- 
нио из Скопља. Кад то раније није могао успети помоћу саме 
патријаршије, он је онда прибегао Турцима; ови су му и 
дошли у индат. Првих дана јануара (1897 године) валија 
скопаљски добија непосредно од патријарта писмо, у коме му 
овај јавља да Нићифора не признаје више за митрополитског 
заступника, и тражи да га ни он — валија — не признаје 
више ва таквог. У место да по реду који постоји у овој не- 
уредној царевини упути Патријарха да му овако своје саоп- 
штење учини путем који је ва њ и прописан, валија га прими 
к знању и писмено саопшти архимандриту Нићифору, да «с 
њиме не може улазити више ни у какве службене одношаје. 
Противу оваког поступка народ се није пмао коме жалити; 
протест свој показао је међу тим примерном послушношћу и 
после овога према заповестима епархиског Савета. 

Амвросије је, поред тога, чинио покушаје и да се ма 
на који начин увуче у цркву св. Спаса; ова је, као што сам 
поменуо, остала затворена после Божићне службе. Грабио је 
сваку прилику да у њу гурне Гркомане, па за њима да и 
он уђе. Први покушај учинио је у недељу 12 јануара (1897 


_тодине). У једној гркоманској кући деси се смрт. Гркомани 


покушају да мрца опоју у цркви; на глас о тому искупе се- 
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(рби п изјаве да ће цркву уступити опелу, али да Амвро- 
сија у њу неће пустити ни по коју цену. Док од валије, који 
се тада био бавио у Приштини, није дошла заповест да се 
црква не отвара (ово је он наредио бојећи се новог скандала), 
мртвац је скоро двадесет и четири сахата лежао у једном 
хапу на домак цркви: толико је далеко терао грчки пасјалук 
у овакој прилици! Овом пригодом десила се и још једна ствар 
која је необично карактерисала Амвросија и као Грка. Кућа 
ова у Којој се десила смрт румунска је; неколико њених ро- 





ђака међу тим оставили су своје Гркоманство и прешли уз 
оне Румуне скопаљске који су радили на отварању румун- 
ске школе у овом граду. Користећи се тежином тренутка, 
Амвросије је тражио од свих скопаљских Румуна, пријатеља 
ове куће, писмену изјаву да неће румунску школу у Скопљу; 
ипаче им неће дати свештенике за опело. Они то одбију; он 
онда забрани двојици грчких свештеника чинодејствовање: 
један га послуша — онај кога је плаћао грчки консулат, ну 
други не, уз изјаву да ће га иначе парохијани напустити, 
и он пасти у глад. 

Други пут покушао је ући у цркву 16 јануара (1897 
год.) пригодом смрти мајке грчке учитељице. Ну Срби му и. 
тај покушај омету, и он опело изврши у грчкој школи. Опелу 
је присуствовао и грчки консул. 

Овако држање Амвросијево чинило је утисак да нијеу 
сагласности с оним што се дешавало у Цариграду. Одавде 
су почели били стивати гласови и од изасланика и иначе, 
који су чинили утисак да је на Патријаршији морао насту- 
пити прекрет у оцени догађаја и српског захтева. Изасланици 
су писали писма у којима су саопштавали обећавања патри- 
јархова за будућност и његово кајање ва прошасто. Кад их 
је примио о новој години, он им је с поузданошћу говорио 
о скором задовољењу народних захтева; новине тога доба до- 
носиле су вести о изјавама које је Фењер чинио представни- 
цима (ловенства и Православља у Цариграду. И друга са- 
општења давала су разлога мислити да Патријаршија смера 
на попуштање. Њене праве мисли најбоље је, рекао бих, ухва- 
тио један Француз, који је некако у ово време посетио био 
и Скопље и Цариград. Доцнији догађаји су у приличној мери 
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утврдили његове мисли. Г. А. Берл, кога је француско ми- 
нистарство просвете испратило било на Исток, посетио је п 
Скопље крајем 1896 године. 'Гу сам се с њиме познао, на- 
шао му се колико сам могао и он ми је у неколико махова 
писао –—- да би наставио равговор са мном. У прве дане ја- 
нуара 1891 он ми је писао из Цариграда, између осталог п ово: 

„Имао сам прилике да разговарам и с Патријархом ис не- 
колико његових помоћника. Наравно да им скопаљско питање 
задаје главобоље и да желе споразум. Ево шта су они изми- 
слили. Митрополиту Амвросију издао би се берат, да би се 
очувао принцип; ну он би одмах по том напустио Скопље. 
где би постављен био за митрополита човек који зна српски 
и који би имао дужност да поштује народне аспирације и да 
подржава српске школе. Они кажу да тиме само хоће да очу- 
вају права васељенске цркве, и да немају задњу мисао да 
јелинизирају једну епархију, коју признају да је српска. Али 
се боје да још један нов митрополит Србин,) иза кога би 
дошао и трећи, не одведу до шизме, као што се десило с 
шизмом код Бугара. А иза ових шизама они гледају претњу 
руску. По њима, руска дипломатија помаже све што би мо- 
гло да ослаби и поруши грчку ортодоксију, на чије место 
Петроград тежи да постави руску цркву, кад Цариград па- 
дне у руке цареве. Ово им све изгледа још далеко, али их 
страх од тога држи и (Срби за то страдају.“ 

У време овако утешнијих гласова стигне архимандриту 
НићиФору поновни позив од Патријарха да иде у Цариград. 
Изасланици су упућивали да се одзове позиву, и народ га 
онда пусти ношен својом свагдашњом мишљу да не кида с 
Патријаршијом, сувише и што се домишљао и да су је До- 
тадашњи догађаји упутили да ради с више разбора. Нићифор 
отпутује из Скопља 11 Јануара (1897 г); на његово место 
буде изабран за председника епархиског савета стари ско- 
паљски свештеник Јован Бурковић. 

Док су се из Цариграда изгледани радосни гласови, на 
Патријаршији се деси преврат. У брво по Нићифорову од- 





ђ) Први је, зна се, рашко-призренски митрополит Дионисије. 
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ласку стигне у Скопље глас да је Патријарх Антим УП дао. 
оставку (29. Јануара), и да је због ње одложено и решење 
скопаљског питања. Извештаји су утврдили да су овој оставци 
поглавити узроци лежали у скопаљским догађајима и тежњи 
грчкој да се њоме одложи ако неми онемогући. задовољење 
српског захтева. За администратора Патријаршије буде. ива- 
бран митрополит Константин; у Патријаршији наступи, увек 
несрећан, интерегнум. 

Упоредо с овим догађајима заоштравали су се и одно- 
шаји између Турске и Грчке. Догађаји који су претходили 
рату, оглашеном о Цветима (1891 г. имали су своје наро- 
чито обличје у косовском вилајету. Поред непросвећености 
п распаљеног фанатизма, дошла је у Мусломана и новчана 
оскудица јача него ли она на коју су већ навикли; услед 
тога отпочињу и насиља у јачој мери. У сред Скопља чета 
војника са саме жељезничке станице јагмом односи вагон дрва, 
да би се могла грејати (Јануара 1997 г.); из Приштине Му- 
сломани најурују једног бин-башу, који хоће да их некако 
уведе у ред; у сјеничкој области спрема се покољ над Србима 
п табор неког Ејуб-ефендије чини сапзе сопитипе са зулумћа- 
рима у тој мери да су онамо морали шиљати једног вишег 
чиновника из Скопља, да види шта је, јер је српска влада 
због тога била чинила представке (Јануара 1897 г.); Бајрам, 
који се приближавао, сваки је са страхом очекивао, и неколико 
туђинских поданика, испред претње, побегну из Скопља; на- 
пади на Хришћане и по селима и по градовима били су ве. 
ома чести; 14 фебруара (1897 г.) један је војник у сред Скопља 
дању, скинуо једној жени ђердан с врата; у граду је услед тога 
наступила паника која је тек с вечера престала; изазивања од 
стране 'Гурака била су стална: оскрнављено турско гробље, 
ко зна од чије стране, дало је Турцима повода да прете нај- 
страшнијим мерама, од којих су, говорило се, одустали тек 
после претње командантове да ће, иначе, употребити топове 
противу њих; батаљон новопазарског редифа, пролазећи кроз 
Скопље, буни се, отимајући од војне власти једног осуђеног 
официра, и плотунима из пушака уноси ужас у народ; у 
тетовској области, у селу Добришту, десио се читав покољ 
над Србима; (11 фебруара 1897 г.); села Одри, Вратнице, Бе- 
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ловиште пи Туденце, такође српска села у овој области, била 


су неколико дана затворена; 21. Фебруара (1897 г.) два Ар- 
наутина нападају ножевима консуле српског и аустријског у 
Скопљу; у ошште, у целом вилајету настају тако погибне 
прилике да су 25. фебруара (1897 г.) консули: српски, руски 
и аустријски морали посредовати и заједнички чинити кораке 
да се даља несрећа предупреди. 

На Србе се нарочито окренуло незадовољство Мусломана, 
њих су чинили чак и за рат одговорним: „ви сте, говорили 
су им ови, за све ово криви; наљутили сте Јулана') (Грка); 
отимасте му цркву, терасте му владику, — ето до чега сте до- 
вели цара.“ 

Са свим је природно што је у оваким приликама и у 
скопаљским догађајима наступило затишје. Мимо то, чекао 
се и избор новог Патријарха. И у њему је Амвросије поку- 
шао узети учешће. У броју Епархија које дају свој глас при 
бирању Патријарха и скопаљска је, и Амвросије опуномоћи 
неког Грка у Цариграду, Константинидеса, да овај гласа у 
име Епархије. Сазнав ово, Епархиски Савет, пошље изасла- 
нику Васи Богојевићу (16 марта 1897 г.) ову депешу: 

„Митрополит Амвросије нема берата и није признат од 
народа. Он нема права у име народа ове Епархије да даје 
глас за избор Патријарха. Вас и другове народ овлашћује 
да протестујете где треба. У име народа ви да дате глас.“ 

Патријарх је изабран 2 априла (1897 г.). Изабран би до- 
тадашњи администратор, под именом Константина У. 

Његов избор пропрате догађаји који изазову прелом у 
раввитку скопаљског питања, и иначе већ пуном непредви- 
ђених прилика. Они су се сви десили у Цариграду. Не знам 
у појединостима у чему су се они манифестовали, али знам 
оно што је главно за мене: да су им се последице осетиле 
у Скопљу. 

У брво по овом избору стигну гласови у Скопље да нови 





' У којој мери човек мора да у Турској рачуна с навикама, помињем, поводом 
овог, и то: да Турци Грке у краљевини Грчкој зову Јулан, а не Рум. Ово последње 
назвање они међу тим хоће да натуре Србима кад год ови хоће ерпску школу. У том 
случају они их, као рум-милет, увек упућују у рум-школу а ова је увек грчког језика. 
Нека и ово послужи оцени положаја српеког народа у турској Србији. 
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Патријарх неће да чује ни за какав „уступак“ Србима. Услед 
тога наступи прекид одношаја посланства српског у Цари- 
граду и патријаршије, а говорило се да се то десилом с ру- 
ском амбасадом и црногорским заступништвом. Баш у дане 
кад се о овому и говорило и по повинама писало, власт тур- 
ска протера (14. априла 1897 г. Амвросија из Скопља, и 
упути га у Солун, под изговором да је доказано како је он 
имао веза с зараћеном Грчком. Архимандрит Нићифор напу- 
сти Цариград и врати се у Скопље где стигне 15. априла, 
сутра дан по прогонству Амвросијеву. 

Први корак који је нови Патријарх учинио у скопаљ- 
ском питању тицао се — пљачке и отмице; кренуо је на за- 
оставштину Методијеву. Ни нередовно стање у Епархији ни 
одбијање Турака да Амвросију издаду берат, ни прекидање 
односа с цариградским представницима православних Словена 
нису били кадри побудити Константина У да прегне откло- 
нити ове и погибне и саблажњиве прилике. У место да гледа 
ово зло, он у име и за Патријаршију иде у грабеж и издају. 

15. маја (1897 г.) стигне у Скопље игуман Герман, кога 
Св. Синод избере и пошље да покупи Методијеву заостав- 
штину и однесе је у Цариград. По његову доласку, Срби 
одмах поднесу валији изјаву: да пуштају да он само попише 
ваоставштину, али да њену деобу по трећинама') може из- 
вршити само нови митрополит или његов заступник — онако 
како и канони кажу На ову изјаву, валија одговори како, 
по упутима што их има од везиријата, он Герману мора да 
укаже своју помоћ: он има само да попише заоставштину, 
при чему имају присуствовати по два човека од српске и 
грчке стране, и до доласка новог митрополита не може да 
пусти да се изнесе ни једна ствар из митрополије. Ово је ва- 
лија изјавио био 16. маја, 19-ог Герман уђе у митрополију; 
ну у место да пописује, он изјави како има повода сумњати 
да је један део заоставштине покраден Услед тога посао се 
обустави до 21 маја; тога дана попис отпочне по ново, ну 

под са свим другим погодбама. 
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Кад умре митрополит онда се његова в8аоставштина дели на три дела; један 


припада латријајшији, други Епархији, а трећи породици покојниковој. 
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После прве своје изјаве, сагласне и закону па за то и 
жељама (Срба, валија у два маха (20. маја) позове Србе и 
саопшти им нову „заповест“ Великог Везира. По њој, игуман 
Терман може да узме трећину која припада Патријаршији, и 
још к тому и одјејаније пок. митрополита; остале две тре- 
ћине, епархиска и сродничка, имају се запечатити и чекати 
долазак новог митрополита! — ма до су ту и Епархија и 
сродници покојникови! Одмах сутра дан полиција и ваптије 
испуне митрополију. У њу пусте само одређене људе и от- 
почну попис. 

„21. маја — писано јеу то доба из Скопља — пописано . 
је само одело Методијево и његова и Нићифорова канцеларија 
Овог другог позвали су и упитали има ли што свог личног 
у својој канцеларији. Он је означио шта је његово. После 
тога упитали су га да ли је сва преписка у његовој канце- 
ларији службена, или има и што његовог приватног. Он им 
је одговорио нека прегледају и виде. И Нићифорове п Мето- 
дијеве хартије су по том стављене у један јанџик, запечаћене 
печатима вилајетског терџумана и Германа, и однесене у ко- 
нак, где ваља да се прегледају. У жељи да престави Србе 
као бунтовнике и пружи Турцима доказе о везама које тур- 
ски Срби и архимандрит Нићифор имају са Србијом и њеним 
представником у Скопљу, изасланик патријаршијски пустио 
је да се неприкосновена митрополијска архива да Турцима у 
руке. Ови су је и прегледали. О „издајничком“ раду Срба и 
Нићифора нису нашли ни при овом поновном прегледу ни- 
каквог доказа али су у артијама пок. митрополита нашли 
два писма каква су желели наћи у Нићифоровим. На име на- 
шли су: писмо бившег грчког консула Пападопулоса упућено 
грчком посланику у Цариграду: први јавља овому да је из 
Атине примљена плата за четири месеца митрополиту и по- 
моћ грчкој школи у Скопљу, п, за тим, једно писмо из Атине, 
у коме се митрополнту јавља да ћо му се новац у скоро по- 
слати,“ — Потварача је тада ваљало оптужити, ну то није 
учињено. И Турци и Грци, вараћени у Тесалији у дружили 





1) Ово се писмо овде могло наћи благодарећи само невероватном и простаклуку и 
плиткоумљу писца му. 
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су се у Скопљу и тражили да Србе ухвате у „издаји.“ Ово 
нису МОРЛИ постићи, али су у превари ишли даље. 

После пописа од 21. дође Герман сутра дан, 22. Маја у 
канцеларију Епархиског (јавета и изјави како, по валину до- 
пусту, смера да собом понесе сву заоставштину. Од стране Срба 
оду валији три човека да виде шта је у ствари. Валија им 
прво каза како Патријаршији ваља дати њен део у стварима, 4 





па наишав на противност, изнесе предлог да би најбоље било 
да се ствари продаду лицитацијом, и с новцем „поступи по 
закону.“ На одлучно валино наваливање, Срби морадоше на 
ово пристати, и 28. маја у присуству турских чиновника и 
по два човека од српске и гркоманске стране отпочне јавна 
продаја заоставштине на срамоту и поругу Патријаршије. 
Цела заоставштина, после исплаћених трошкова, донела је 
Патријаршији 25 или 26 турских лира,/) а све је до последње 
крпе изнесено из Митрополије и продато. Остале су само неке 
црквене утвари и нешто од одјејанија Митрополитова, које се 
у Скопљу нису могле продати јер их није имао ко купити. 
Валија је наваљивао да се ово преда Герману ; Срби пристану ну 
под погодбом даим овај остави јемца за вредност две трећине 
које не припадају Патријаршији. Валија пристане на то, али 
ипак покуша слагати. 24. маја Герман, турска полиција са за- 
птијама и неколико Гркомана, не јавивши ништа Србима, уђу 
у Митрополију поскидају печате с ње, и почну и ове ствари 
товарити на хамале. Срби се, чув ово, искупе, јурну у Ми- 
трополију, уложе протест, позивајући се на свој споразум с 
валијом, и изјаве како неће пустити да се ове ствари овако 
изнесу. Бојећи се скандала, полиција, постиђена, изјави како 
је дошла само прегледати шта има још у Митрополији! Ва- 
лија призове Србе, покуша сломити их да одустану од спо- 
равума с њиме утврђеног, и, кад није успео, он их на нај- 
груољи начин отера уз изјаву да ће по овом тражити упут 
из Цариграда. 

— Све ове, на први поглед ситне ствари, послуже по- 
водом да Срби пођу путем којег су се дотле чували до- 


' Ми Епархија ни еродници пок. Митрополита нису ни паре добили, како је то 
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следно остајући при жељи да исцрпе све што им остаје да 
би могли бпти задовољени, али и да остану у духовној вези 
с Патријаршијом. Непосредно после оваког држања и Гркаим 
Турака, пронесе се по Скопљу глас (25. маја) да први људи 
из Епархије, који су од смрти Методијеве, по готову, непре- 
стано бавили се у Скопљу, заузети народним пословима, на- 
меравају вратити се у народ, до ситница га обавестити о др- 
жању и Натријаршије и Турака, и да би народу створили 
могућност избећи даље вероломство оног који треба да му 
буде најнесебичнији бранилац, да су намерни упутити и пре- 
кинути сваку веву с Патријаршијом, и тражити спаса у унији 
с римском црквом. () овом је претставнике Србије и Русије у 
Скопљу прво известио један српски свештеник дубоке ста- 
рости: грцајући и гушећи се од плача. да њим су дошла три 
човека прва у Епархији по положају свому. Њихова пред- 
ставка. — причали су ми људи који су имали жалост слу- 
штати их — чинила је страховити утисак. Жучни , јер љути 
дуго скупљаном срџбом; узбуђени јер решени кидати толико 
столетне везе; не бирајући речи, и ако су с консулима го- 
ворили, јер убеђени у оскудицу вршења дужности ако не 
лично њихову а оно држава које су представљали, они им 
изјаве да после снега оног што се дотле с њима десило, на- 
рочито у скопаљском питању они не могу ни да назру да ће 
им кад год синути бољи дани. Нарочите прекоре упуте рус- 
коме преставнику за Русију, која, рекли су му, само да је 
хтела могла је бар на чистину извести народни захтев, а не 
довести ствар дотле да њен представник у Скопљу гледа 
како у скопаљскому конаку толико хиљада Срба немају свог 
заступника. „Овде се чује, писано је из Скопља у то доба, да 
су ови људи предали и мемоар, у којему су изнели своје тужбе. 
У њему је могло бити казано само оно што ми сви овде осећамо. 
Њихова представка је последица посматрања прилика ових 
последњих година, које се нису могле отети оку ни самог 
простог народа. Она има за собом искуство мучно црпано у 
питању српских школа у ошште; питању владичанском, пи- 
тању Св. Спаса, питању кумановске цркве, опште несигурно- 
сти у којој смо итд. итд. Народу је било познато, јер је и 
читао и слушао да је Србија у одпошајима с Турском не може 
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бити бољим, и онда, кад је, и ако је прост, очекивао отуда 
помоћи у борби коју води, гледао је да је турска власт про- 
тиву њега у: борби му с Грцима онда кад Грчка ратује с 
Турском: да она Грке увек брани чак и кад је он у праву, 
и да кажњава његове прве људе који су се бунили баш про- 
тиву турских одметника. Онда кад су из Бугарске прелавиле 
овамо чете да дижу буну, а кад се у овд. Бугараша нала- 
вило оружје спремљено за буну, народ наш гледао је и то 
да се Бугарима дају владике; у тренутку кад ми чекамо да 
нам овде дође наш владика од нас Турци одузимају цркву у 
Куманову и дају је Бугарашима. И онда природно је што су 
тако дуго скупљани гнев и озбиљна брига о народној будућ- 
ности морали да избију у представци при којој нису биле 
биране речи.“ 

„Несрећан је наш положај. Док један део нашег народа 
тежи да стресе једно зло са себе, дотле други сврља у њ бе- 
жећи из онога у кому је. Наш консул имао је муке одвра- 
тити ове људе од намереног корака. Упућивао их је на стр- 
пљење и истрајност, — све што је могао чинити. У низу 
многих разлога које је употребио, говорио им јео одмоћи коју 
би они својим поступком учинили својој браћи у Босни и Хер- 


цеговини, чије су жалбе У те дане заузимале пажњу свега 


Српства. Помињао им је судбину која би постигла и њих, и 
цело Српство ако би пошли овим путем, предочавајући им 
борбу Срба православних противу латинштине у Аустрији. 
Говорио имје о архимандриту Самуилу Јаковљевићу и друго- 
вима овога из Србијине депутације из 1820 год. која је, поред 
другог, тражила оно што и садашње наше изасланство у Ца- 
риграду, и поредио им случајности оног доба с данашњим: 
онда Грчка буна, а Хафз паша у Србији; данас грчко-турски 
рат, а Хаф'г паша у Скопљу. Износио им пред очи тешк; 
страдања тих људи, у опасна времена права народа српског 
„ходатајствујући“. Они су лудели и умирали у затвору, па је 
Србија данас Краљевина и стожер Српства, упозоривао их 
да п Турскаи Јевропа имају данас много већу бригу од оне 
која (Србе мори и с којима и Србија мора да рачуна; износио 
им Грчку као углед за последице пренагљености и непроми- 
шљености и т. д. И, слушао сам да су ови људи ово све ра- 
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вумели, одобрили и на кратко време одложили своју намеру. 
Али су ипак после свега поставили можда потпуно умесно 
питање: „а за што у таким приликама не губе Грци и Бу- 
ари, него, на против, добијају; шта више од нас се одузима 
да се њима пружи“... 


Већ се приближујем крају. 

Дуга непреломност Срба у отпору противу Грка владике 
морала је утицати на оне у чијим је рукама било решење 
тога питања. То су Грции — Турци. Могућност пак тегоба, 
које би се истакле ако би се Срби обратили Риму утицала је 
на — Русију. И једно и друго давало је снаге Србији и ње- 
ном прегнућу. 

У брво после овог, почну стизати из Цариграда веселији 
гласови. Ако они баш нису тврдили да ће српски захтев бити 
потпуно задовољен, кавивали су да ће народ добити оно што 
се у тадашњим приликама могло добити. Народ се тим задо- 
вољио бевумње више него ли они који су били даље од њега 
да би му могли љуцки познати интимне жеље. Он није хтео 
Грка за митрополита, а тражио је да му легални стожер 
буде Србин. 

У другој половини Јуна Герман добије позив да се врати 
у Цариград. Он из Окопља отпутује 28. јуна, понев собом 
сву заоставштину Методијеву. Њу му је валија предао по 
заповести, рече од Великог Везира, а народ је то допустио 
јер су му онако поручили његови изасланици из Цариграда. 
И Нићифора је Патријарх позвао кад и Германа. Онјес овим 
заједно отпутовао.') 

Најзад је дошао давно изгледани тренутак: (је августа 
1897. године стигне глас у Скопље да је тог дана Синод иза- 
брао архимандрита Фирмилијана за архимандрита Скопаљске 





5 Њега је Патријаршиски Суд огласио по том за крива са држања му у ско' 
паљеским догађајима и осудио га на шестомевечно прогонство на острво Патмос. Ни- 
ћиФору је сва кривица била што се солидарисао с народом, што му је приличило према 
положају који је имао и поверењу које му је народ указао. Потребно је казати да се 
и према њему у овој прилици Патријаршија показала вероломна. 
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Епархије.) Срби су тај глас примили с највећом радошћу. 
Внали су да у Фирмилијану добијају свој стожер, да се око 
њега као администратора могу боље свити него ли око ми- 
трополита туђинца, и да му администраторски чин не може 
ништа сметати да буде оно што би им могао бити и као ми: 
трополит. Овако решење, говорило се, донесено је услед уступка 
које је Словенство том приликом учинило Патријаршији. Да 
њена права не би остала окрњена услед одбијања Портина 
да Амвросију изда ферман“) постигнут је споразум: да се Ам- 
вросију он и изда, али да никако не сме ићи у своју Епар- 
хију. Њоме ће до избора Србина за митрополита, а он мора 
бити што пре, управљати артитандрит Фирмилијан изабран (Ји- 
нодом за администратора њеног. У управу њоме Амвросије пе 
може ништа да се меша. 


Читалац је већ видео како су се Грции Турци узајамно 
помагали: они су били удружени у борби противу Срба, — 
поуздано на срамоту првих који су држањем својим тако лепо 
помагали Турцима извођење њихове разумне политике. Док 
је Патријаршија и умела служити се оним лукавствима која 
се везују за некадашњу Византију, Турци су лагали грубо 
и простачки. Успеха нису могли имати само с тога што је 
народ, не умејући лукавством одољевати лукаветву, а убеђен 
у правичност и победу свог захтева, јуришао и на бајонете, 
једину санкцију лажи. 

Досадашњим саопштењима о поступцима Турака имам да 
додам само још једно бесумње најкарактеристичније од свих 
осталих. Амвросија је власт протерала из Скопља 14 априла; 


7) Глас овај стигао је у Скопље управо у очи дана кад су Бугараши осветили 
нову пркву Св, Димитрија, подигнуту на месту некадашње цркве овог имена, саборне 


цркве скопаљске ва доба Пећске Патријаршије. Стару цркву порушили су само због 
њене прошлости и мисли које је изазивала и изгледом својим и животом својим 
Бугарати ликујући са „неуспеха“ српског били су се спремили овој светковини дати 
инајетеки изглед; с много страна из епархије довели су били народ, али им је весеље 


испало студено. 


' Ово је, колико ес зна, био први елучај да Порта не изда ферман изабраном 
митрополиту; у Патријаршији није био забележен ниједан сличан. 
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овому је за разлог навела, као што сам рекао, да је он имао 
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веза с догађајима који се односе на грчко-турски рат. Про- 
турала га је, дакле, као издајника. Ипак за то, та иста власт, 
и баш у дане кад њега протерује из Скопља, узимала је на 
одговор Србе који су се о Ваведењу, Божићу, Богојављењу 
и иначе бунили противу овога „хаинина“. 4 Јула (1897) суд 


је због тога осудио петнаест (Срба. 


О држању Бугараша већ сам учинио по где која саоп- 
штења. Њих су опредељивали не толико српски изгледи на 
успех. колико неодољивост и истрајност српска у борби. 
Њихово држање чинило је утисак да се они мање боје оног 
у чему се баш отпор Срба манифестовао, а више оног уну- 
трашњег осећања које је Србе покренуло бунити се под ова- 
ким погодбама. Напади њихови на Србе јачали су у мери у 
којој су ови одбијали и Турке и Грке, а своју кулминацијону 
тачку достигли су онда кад су и Срби, будући у најочајни- 
јем положају, били и најодлучнији. Напади њихови који су се 
дешавали од избора архимандрита Фирмилијана па до доласка 
му у Скопље, били су само одјеци њихова ранија располо- 
жења; узроци им нису лежали у самом избору Фирмили- 
јанову. 

У мају 1897 г. отворена је у Скопљу бугарска државна 
трговинска агенција, која је почела руководити бугарски на- 
пад. Поред оних у Епархији од тада почињу и улични су- 
коби у самом Скопљу, који су се изметали у крваве битке. 
Њихови учесници су у неколико махова и главом платили, 
Ђаци бугарске гимназије, нарочито у празничне дане, удру- 
живали су се с осталим Бугарашима и изазивали сукобе. Није 
прошао апсолутно ни један благ дан а да није био орошаван | 
крвљу или Бугараша, нападача или Срба нападнутих. Про- 
слава Св. Ћирила и Методија (11. маја), које су Бугари огла- 
сили за своје народне светитеље с оним значајем који Св. Сава 
има у нас, прошла је код скопаљских Бугараша у једном чуд- 
ном расположењу. Инат према Србима ишао је до крајњих 
граница; најблаже увреде које су им биле наношене гласиле 
су: „Доле с Србијом и шумадиским свињама“; певање тако 
званих еливничких песама пратило је певање „Шуми Марица“. 
и све то пред очима месних власти које су све ово инертно 
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посматрале. Изгледа да је све ово било недовољно влади бу- 
гарске кнежевине, јер је свог трговинског агента Петрова у 
брво сменула, налазећи да није активан, колико треба. Он је 
отпочео своју службу 18. маја, а већ 2 јуна, опозван, отишао 
је пз Скопља, 6-ог је стигао заменик му, у нас добро познати 
Маћедонац Ризов. 

Целог Јуна (1897) Бугараши су, из свих страна Епархије, 
непрестано слали у Цариград и у Скопље депеше, у којима 
су протестовали противу српског захтева и изјављивали како 
у Епархији нема Срба. Пловдивски митрополит Натанаило, 
ренегат, родом из скопаљске Црне Горе (из Села Кучевишта) 
отпочне код својих рођака радити да пригрле Бугарштину. 
(Ови су га и послушали, али су у браво и престали после из. 
јаве сељана (на број 200 кућа) да се могу одазвати жељи свога 
рођака али да се прво иселе из целе Црне Горе. У Тетову 
Бугараши чине покушаје да Србима отму школску зграду; 
на домак српској граници у селу Бујановцу, организују на- 
пад на Србе, али о да свуда бивају одбивени. 

У Јулу месецу (1897) дебегне у Скопље једна девојка, из 
села Горњана (скопаљске Црне Горе) и склони се у Срба, да 
бп пабсгла отмицу од Арнаута. Бугарски владика Василије 
помаже турску полицију да пронађе ову девојку само да би 
(Србе бацио у турску тамницу. У ове исте дане приштевски 
Срби пребаце у Скопље једног дечка, уКивка 'Грајковића, да 
би га отели турчењу — Синесије га призове, и обећавајући 
му оно што су му Срби већ учинили, учио га је да Турцима 
ода све оне који су га отели из турских руку. Нерешки ма- 
настор Св. Пантелјмона, код Скопља, који је у 1894. или у 
1899. год. турски Касациони Суд досудио Србима, Бугараши 
отимају на препад, уз помоћ турске полиције. 2'. јула, 
о мапастирском сабору, турска полиција прати и Синесија 
п Ризова, убрво после забране валине да онамо иде архиман- 


дрит Нићифор. У пакости Бугараши иду и даље. Српске школе 
у Скопљу и Тетову смештене су у метосима манастира Де- 
чанског и Пећског. Да би их из њих изгнали, и створили им 
неприлику, Бугараши са Спнесијем денунцирају Турцима да 
су та имања пуста, и да, према тому, припадају држави. Један 


део вредпости имања припао би подкавивачу. Муке је тре- 
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бало док се доказало да су имања вакуф, и спасти их за ма- 


настире; а већ се било нашло турских калема који су били 
написали оно што је годило Бугарашима. У Кратово власт 


шиље Пандурова да продаје десетак, а он чини на Србе то- 


лики притисак Ју. корист Бугарства, да им се чак нуди пи- 
сати им и арвовале за скопски конак, у којима се одричу Срп- 


ства. Његови поступци изазивају Србе мештане да се туже; 


овог ради они шиљу у Скопље свог проту, ну он се враћа 
честито ни несаслушан. (почетком августа 1897 године). 
Скопаљска Црна Гора била је нарочито незгодна Бугар- 
ству. И ако у непосредној близини Скопља, и по везама сво- 
јих обитника с овим градом мал те не његово предграђе, Бу- 
гарство није никада могло да се укорени у њој. По њеним 
селима српске школе нису никада престајале. После безуспе- 
шног покушаја у Кучевишту, Бугарство је покушало освојити 
манастир Св. Богородице у селу Побужју, најважнији у свој 
Црној Гори. За то је изабрало славу манастирску о Малој 
Госпођи. Чинило се све што је пружао најшири цинизам у 
борби, и кад ни корупција ни претња нису успеле, онда се 
прибегло сили. Синесије је у манастир испратио масу Егзар- 
хиста,из Скопља, под вођством бугарских учитеља. Он сам оду- 
стао је лично ићи после писмене опомене од самог села да не 
иде. Озбиљност тренутка била је тамо велика да је скопск: 
власт испратила у манастир на 250 које војника које заптија 
с два товара џебане. И сукоб се десио. Покушај бугарашки 
да о вечерњу, у очи Мале Госпође, изгнају из цркве свеш- 
тенике српске, и наместе своје, Срби одбију тако да се сва 
бугарашка војска погнуле главе одмах врати у Скопље, где 
их дочека ругање самих њихових људи. Малу Госпођу Срби 
прославе у најбољем расположењу. Овај сукоб био је значајан 
и по томе што је он био изодавна организован, и што је та- 
кав и први између Срба и Бугара; спрема за њ трајала је 
око два месеца. Бугараши су уза се имали и владику, и Гурке 
а Срби само своје право. У име њега и победили су. „Ми у 
Скопљу супрот и вама и Грцимаи Турцима отимамо оно што 
је наше, а да се не одбранимо на свом огњишту! — довики- 
вали су они вођама бугарашке војске. И ипак, и ако су се 
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као нападнути бранили, власт стави у затвор и неколико Срба 
поред мањег броја Бугараша — нападача. 

Овај порав су Бугараши претрпели на неколико дана 
после гласа о избору Фирмилијанову. Он, удружен с оста- 
лима, изазове у њих незадовољство у тој мери да су им по- 
ступци почели бивати пнкохерентни. У муци, у коју их је 
ставио српски успех, почну тражити чак и сумњиву помоћ 
аустриског консула у Скопљу; овај постаје саветник и Си- 
несијев и свих паметнијих Бугараша. 

На њих је нарочито поражавајући утицао побушки до- 
'ађај. У понедеоник (15 септембра) искупе се угледнији бу- 
зараши са Синесијем у храму св. Димитрија. Ту су већали о 
положају који им се непрестано погоршавао у колико се при- 
ближавао Фирмилијанов долазак, и о мерама које би требало 
предузети, — претећи Турцима. Овај скуп изабере 12 људи, 
који, под вођством Синесијевим, оду валији и изјаве му како 
ће позатварати и цркве и школе и радње, и кључеве од свега 
њему предати, ако за три дана не пусти њихове људе из за- 
твора, пи ако не буду испуњене њихове жеље односно српског 
захтева. У томе смислу предаду му и писмену изјаву уз на- 
помену да су исту таку послали у Цариград и Порти и своме 
Егзарху. 

Ова претња ових нових Арнаута да ће, попут оних правих 
у Призрену, „затворити чаршију“ успе у толико што власт 
пусти из затвора њиховог једног затвореног наставника. (Ос- 
тале им њихове људе задржи и даље у затвору с другим Ср- 
бима. У одговор на то Бугараши затворе обе своје цркве у 
Скопљу и све школе. 

„Овде, — писано је у то доба из Скопља — Бугараши 
иду противу нас удвојеном жестином. То најбоље сведочи њи- 
хов, по готову, бевумни покушај да нам отму побушки ма- 
настир. Њега су учинили само да би Турцима предочили 
опасност која им грови са могућих нереда ако ми будемо за- 
довољени. Чујем да је Ризов на напомене једног пријатеља 


слоге између Срба и Бугара, да утиче умирујући на своје, 
одговорио: „ми морамо да изазивамо, и борићемо се противу 


Срба свима средствима.“ (Синесије непрестано виче: „нећу епо- 
равум с Србима него борбу на истрагу.“ Ђаци бугарског пан- 
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сијона стално нападају на наше ђаке; у сукобима им узимају 
учешћа и одрасли људи; сваки је сукоб праћен крвљу. На 


Малу Госпођу за мало једна руља Бугараша није бацила с 


моста у Вардар слугу нашег консула; кавази консулатски су 
га једва одбранили. Поједини Бугараши отворено прете крај- 
њим мерама, нису их се до сада латили, само зато што не 
смеју: боје се наше одлучности јер ћемо их дочекати као што 
смо их и до сада увек дочекивали. Они с дрхтавицом говоре 
како не могу допустити да им тако брзо пропадну овдашње 
тековине и с горчином помињу наше успехе последњих го- 
дина. Само што не плачу од љутине; поново су предали је- 
дан арзовал и за себе траже Св. Спас ако га Гркомани изгубе. 
Синесије је отишао у Епархију и тамо проповеда и органи- 
вира још одлучнију борбу противу нас. У колико се више 
ближи дан Фирмилијанова доласка, у толико су Бугараши 
све агресивнији и у муци читаво не знају шта раде: непрестано 
се скупљају по Митрополији, на улицама једнако кидишу на 
нас, на наше ђаке и учитеље; једнако испраћају неке депегте 
у Цариград и шиљу изасласланства валији.“ 

У дане пред Фирмилијанов долазак Скопље је чудновато 
изгледало. Гомиле Бугараша често су се сукобљавале са Ср- 
бима, ови су се налавили да омету могући напад на Фирми- 
лијана лично, непоуздани будући у турску полицију која ни 
прстом није макла да се нереди спрече. Патроле њене које су 
и дан и ноћ крстариле по вароши обично су стизале разва- 
дити тек после свршене туче. 

Ни покушаји Бугарства у Скопљу — о њему има овде 
бледих слика — ни покушаји службене Бугарске код Порте 
—- о њима се писало у новинама — нису могли онемогућити 
долазак Фирмилијанов. Успели су само одложити га за који дан. 

Архимандрит Фирмилијан стигао је у Скопље 4 октобра 
(1897). Док су Срби јатомице ишли да му целивају руку, и 


"пожеле му добродошлицу, Бугараши учине последњи, али 


ипак у свему бевуспешан, покушај противу доласка Фирми- 
лијанова, изјављујући своје негодовање противу овог „Србина. 


" владике“. Они су га тако називали, јер је он то одиста у 


ствари. На четири дана по свом доласку, Фирмилијан је, 3-ог 
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октобра, ушао у зграду скопаљске митрополије п отпочео 
управљати њеним пословима. 

Његов долазак чини прелом у двогодишњој битци између 
(рба с једне и Грка, Турака и Бугараша с друге стране. Њу 
су Срби добили, а тиме су ими одношаји према такмацима 
им добили са свим друго обличје. Ако им победа и није пот- 
пуна, ако им и није донела све изгледане и жељење плодове, 
они су је ипак дочекали с пуним срцем, јер су знали да су 
добили оно шетто су највише могли добити. Кад време буде 
допустило изнети у свему обиму догађаје ових година, онда 
ће се тек потпуно моћи појмити онај огромни значај победе 
коју су избором Фирмилијановим постигли и турски Срби и 
целокупно Српство. Она је. поред осталог, најјаче утврдила 
оправданост српског захтева, служећи на даље и залогом за 
будуће успехе. Народ је учипио своје. Његово прегнуће и 
пожртвовање у данима, чију сам бледу слику покушао из- 
нети у досадашњим врстама, равуверило је и она сумњала, у 
туђини, којима ни велики број српских школа није био до- 
вољан доказ за присутност српског народног осећања у овим 
странама. 

И Срби у скопаљској Епархији и свуде где их год има 
дочекали су архимандрита Фирмилијана у пуној вери да је 
достојан надања које се у њ полагало, да је дорастао оном 
великом послу који га је чекао, и да Е ва то кадар бити 
паству своју повести даљим победама у борби за одбрану на- 
родне јој индивидуалности. С том вером најбоље ће бити да 
им ја станем у казивању ових догађаја. 


ЈЕ; ралкански. 


(Наставиће се) 





РАМА ЉУДИМА ПАДИНА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


Виљем Мекпис ТЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


ДРУГИ ДЕО 
ВИ НА ОВА А == 


На том путу, којим мал те није доцније прошао сваки Енглез поле 
бољега стања, могла би Амалија имати и поучљивијега сапутника, али 
зацело не и забавнијега од г-ђе мајоровице. 

— Ама да ми говорите о каналским лађама, драга моја! Море, само 
да видите оне између Деблина и Балинасло. Тамо се тек брзо лутује, па 
још какве стоке да се нагледате. Знате ли да је мој отац добио златну 
медаљу (па је чак и његова екселенција окусила парче, и рекла: да ни- 
када укуснијега меса није јела) за једно четворогодишње бравче, какво 
ја још нисам видела у овом крају. 

Јосиф је уздишући признао: да ни у једној земљи, сем Енглеске, 
нема тако славне говеђине, у које би било ред лоја, ред кртине. 

— Сем Ирске, откуда пајбоље залогаје добивате — рекла је г-ђа 
мајоровица, и продужила, како је у обичају код свију патриота, ређати 
све што би највише ишло у прилог њеној Ирској. А кад је упоређивала 
пијацу у Бруџу са оном у Деблину није могла на ино, него да се срди 
и исмева. 

— Била бих вам захвална, кад би ми казали нашта им она старин- 
ска барака уврх пијаце“ — рекла је смејући се тако громогласно, да 
би то могло оборити ону стару кулу. 
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По граду је било пуно енглеских војника. Изјутра су их будили 
рогови, а легали би уз енглеске трубе и добоше. Јевропа је цела била. 
под оружјем, приближавао се највећи догађај у историји, али је честита | 
Пеги О'Дауд, које се то тицало толико исто, колике п све остале, ћа- 
скала и даље само о Белинаслоу, о коњима у глинмалонским.- шталама, 
о кларету, који се тамо пио. Јосиф је чинио своје примедбе о ситту, који 
се у Думдуму прави. Амалија је мислила само на својега мужа и на то: 
како ће му најбоље своју љубав посведочити, као да од тога и нема пре- 2 
чега лосла у овом свету. 

Нема сумње да су они, што отварају хиеторију и размишљају о том 
шта би могло испасти да није, по неерећи, тога и тога било (а то је 
врло занимљив и користан начин умовања), да су они већ размишљали 
о том: како је баш неугодно време пзабрао Наполеон, кад ће се вра- 
тити са Елбе, и пустити своје орлове из залива Сан Хуана ка Нотр 
Даму, у Паризу. Ови наши хисторици веле: да је сва савезничка војска 
већ по неком плану била на ратној нози, п спремљена да на први глас 
полети на цара са Елбе. 

Комисари, који су у Бечу делили судбу Јевропе по својој ћупи, 

имали су толико разлога да се око тога гложе па чак и да крену једну про- 
тиву друге, ону војеку, која је Наполеона победила, да се није на једаред 
песпречио пред њих предмет њиховога једнодушнога страха и мржње. 
Овај је владалац држао сву војску на окупу, јер је заузео Пољску п не 
би хтео да излази из ње; онај притиснуо пола Саксонске, па ди је хтео 
задржати у својој власти; онај тамо бацио око на Италију. Све је један 
другом пребацивао за отимачину; и да је Корсиканац могао у затвору 
причекати само док се ови не похватају за кике, могао би се тада вра- 
тити и владати да га ни глава не заболи. 

Али шта би тада било од ове наше приче пи наших познаника у 
њоје Шта би било од мора да му кап по кап испари 2 

А дотле су обично дневне ствари и бриге, а нарочито уживања, 
ишли својим током, као и да није непријатељ на прагу. Кад су наши 
путници дошли у Брисел, где је њихов батаљон био уквартирен, што је 
како су сви тврдили билн подобро парче среће, обретоше се у једној 
претерано лепој и веселој, малој јевропској престоници, у којој је Тр- 
жиште људских таштина било подизало све своје ћепенке. Коцкало се 
куд оком макнеш, а играло до миле воље; гозбе су доводиле до усхи- 
ћења онога облотрбана Јосифа. Било је и позориште, у којем је див- 
љења достојни Каталани раздрагавао гледаоце. Ту су били дивни појезди 


на коњима, које је оживљавао војнички сјај. Ту је бло редак старински 
град, са својим чудноватим обичајима и још чудноватијом архитектуром 
да наслађује очи Амалији и да је пресићује дивљењем, јер она дотле 
никад није видела туђе земље. Тако' је за сада п за још коју недељу, 


овако у лепом стану, на рачун Јосифа и Озберна, пунога новаца и нежне 
пажње према својој женп, за четрнаест дана отприлике, кад је истицао 
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"медени месец, г-ђа Амалија била тако срећна и блажена како ниједна 


невеста ван Енглеске. 


Свакога боговетнога дана у то срећно доба бејаше новости и забаве 
за све. Те да се походи ова црква, те она галераја слика, те излет на 
коњима, те каква опера. Пуковске су банде трештале у свако доба. По 
парку се шетао најодабранији свет из Енглеске. Била је непрекидна вој- 
ничка гозба. Ђорђе је сваку ноћ изводио жену на какав излет или по- 
село, и био, као и обично, веома задовољан, те доказивао: како се он 
баш са свим покућевничио. На излет пли поседо са њим! Зар није до- 


· ста било то, па да срце у овога створењца силно закуца од радости. Та- 


дања њена писма матери писана киптела су задовољством и захвално- 
шћу. Муж јој је набављао чипака, везова, драгуља и ситница од сваке 
руке. Ах, та он је најнежнији. најбољи и највеликодушнији од свију му- 
жева на свету! 

Поглед на силну масу лордова и леди од моде, који се бејаху рас- 
плинули по овом граду, испуњавао је прекомерним миљем Ђорђеву праву 
британску душу. Та је госпоштина забацила била ону хладноћу и опоро 
понашање, каквим се почешће дома одликовала, те нашавши се на тим 
силним јавним местима удостојила општења оне, које у њима затеку. 
Једне вечери кад је била забава код ђенерала оне дивизије, у којој је 
био Ђорђев батаљон, њему је пала у део част да игра са леди Бланшом 
Тистлвудовом, кћери лорда Берикреса. Јурио је и за сладоледом и по- 
нудама; сам је трчао по кола леди Берикресове. А кад се кући вратио 
разметао се више о контеси, него што би то и његов отац учинио. Од- 
мах их је сутрадан походио; јахао поред њих у парку. Молио их је да 
изволе на један обед код „Ресторатера“, и није знао шта је чинио од 
радости, кад су оне пристале на то, Стари Берикрес није био бозна 
како поношљив, а и при приличну апетиту, те би отишао куда би га 
год позвали. 

— Мучно да ће бити још које жепске душе ту сем нас — рекла 
је г-ђа Берикресова, кад се мало размислила о позиву и одазивању, које 
је толико хитро следовало. 


— Боже, мама, ваљда неће повести и своју жену — повикала је 


на то леди Бланша, која се прошле вечери читав сахат, за трајања вал- 
цера, клацкала на рукама Ђорђа Озберна. — С њим се и којекако може, 
али она његова жена... 

— Жена, а ја, ја, ожењен је. Чујем да му је женица необично лепа, 
— рећи ће стари грао. 

— Па добро Бланшо, кад је тата баш навалио да иде, да идемо и 
ми ; ади се у Енглеској нећемо познавати с њиме, разумеш! — рећи ће 
на то мати. 

Решивши (се тако да кида познанство са Ђорђем у Бонд Стриту 
ова госпоштина пристаде да приседне за његов сто у Брислу, снисход- 
љиво допусти да он плати њихово пировање, а овамо показа своје д0- 
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стојанство чинећи неприлике његовој жени тиме: што је брижљиво, из- 
кључивала из разговора. То му је неко достојанство, којим се кочопери 
високородно женско племство у Британији. Врло је занимљиво Филосо- 
Фирање склону посетиоцу тржишта људских таштина мотрити: како се тај 
виши женски свет понаша према нижем суполу својем. 

Та гозба, при којој је Ђорђе толики силан новац истрошио, била 
је најтуробнија забава, коју је Амалија имала у својем меденом месецу. 
Она је писала мами на дуго и на широко: и како јој грофица Берикрес 
није хтела одговарати, кад јој се обратила; и како је Леди Бланша ФИК- 
спирала кроз доглед, и како се капетан Добен жив изео због њиховога 
понашања, и како је стари господин, кад се устајало од стола, тражио 
да види рачун и рекао: да је ручак био до зла бога рђав и папрено скуп. 

Али и ако је Амалија све то испричала, и описала грубо понашање 
својих гостију, и своју кубуру са њима, опет је г-ђа Седлејева пливала 
у радости пи само причала о пријатељици своје Еме, грофици Бери- 
крес, да је већ морало допреги то и до ушију старога Озберна у СОптиу, 
како му се син дружи све са првим бољарима и бољаркама. 

Они, који познају сад лајтнант ђенерала Сер Ђорђа Туфто, Витеза 
Ордена Бање, а који га виђају, што могу у које хоће доба лепога дана, 
како се ватирен и утегнут у корсет гига на својим танким, рахитичним 
ногама у гласираним чизмама низ Џелмел, како пиљи у свака кола у 
парку, или како јаше на глатко истимареном ђогату, они који познају 
овога садањега Сер Ђорђа Туфто, мучно да би у њему познали смелога 
официра са Пиринеја п Ватерлоа. У њега је сада густа, гргурава коса 
и црне обрве и мрко риђи брци, а године 1815-те био је плавушан пи 
ћелав. Кад му је било око седамдесете (сад му је око осамдесет) његова 
коса, сасвим ретка п обелела, наједаред погушћа, поцрни и згргура се, 
а бркови и обрве обрету се у садањој боји. Зли би језици хтели, да су 
му груди све у самој вати, а, како нема да му коса порасте, да је вла- 
суља. Тома Гуфто, са чијим се оцем он за навек завадио пре неколико 
година, вели: да је у зеленом салону мадмоазел Џези, глумица из Фран- 
цуског позоришта, почупала његовом деди косу. Али је Тома, сви већ 
знају прзница и љубоморан; а са нашом приповетком нема ђенералова 
власуља ништа, као ветар с опаклијом. 

Једнога дана, кад је неколицина наших познаника из — тог бата 
љона шетала по цветном тргу у Брислу, пошто су походили општинску 
кућу у Брисду, за коју г-ђа О' Дауд рече: да није ни лренесена кући 
њенога оца у Глинмалони, дојаха један виши официр на пијацу, сјаши, 
зађе по цвећу, и изабра најлепшу киту, што је ту била. Ту лепу киту 
увише у хартију, официр појаха, а завој даде својему сеизу, који клибећи 
се одјаха за својим старијим, а овај опет оде врло поносито и задовољно. 


Да видите што је цвеће у Глинмалони —- примети гђа 0О' Да- 
удова. — У мојега је оца три скотска градлнара и девет помоћника, Наша 


је стаклена градина читав акар велика, а ананаса, кад му је време, пма 
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као корова. Сваки је грозд на нашој лози од неколико Фуната. Очију 
ми, испале ми, ако вас лажем, наше су мањолије као бундеве, 

Добен, чија није била навика присмевати се г-ђи О'Даудовој, како 
је онај безбожни Ђорђе чинио (те се Амалија јако кидала, и молила га 
да је штеди), извуче се из гомиле мучећи јежеве муке, док се подобро 
одмаче, па тамо прену у смеј тако да се на пијаци све око њега окрес- 
тало у чуду, а он се на сав мах кикотао. 

— А шта је оном клипануг — рече г-ђа О'Даудова. — Да ли му 
опет не иде крв на носе Он све вели да му пде крв на нос, те би му до 
сада сва пстекла. А је ли да су мањолије Тако код нас крупне као тикве, 
О'Дауде 2 

— Јесу, вере ми, п још веће, Пеги — рече мајор. 

У том се разговор прекиде онако како смо казали, услед доласка 
онога официра, што је купио киту цвећа, 


— Ух, ала је коњ! Ко ће то бити» — упита Ђорђе. 

— Да видите ви само коња мојега брата Мола Малонпа, што га он 
зове Молас, а добио је трку у КароФу — узвикну мајорица, па окупи 
породичну нсторију, кад је њен муж прекиде речима: — То је ђенерал 
Туфто, командант — тога дивизиона у коњици. Оба смо бплпу исту ногу 
рањени код Талавере — настави мпрно. 

— Кад сте добили мајорско звање — насмеја му се Ђорђе. — 


Ђенерал Туфто! Охо, па то су онда л Кролеови ту. 

Амалију нешто штрецну, није ни сама знала зашто, Сад јој се учини 
да ни сунце није вишо онако сјајно, а високо старински кровови поста- 
доше јој одједном мање занимљиви, и ако је било дивно вече и један 
од најлепших мајских дана. 


тУ глава 


Брисел. 


Г. Јосиф најми два коња за његова отворена кола, са којима је, по. 
ред лепога лондонскога екипажа, заузимао угледно месго у излетима око 
Брисла. Ђорђе набави себи коња за шетњу, те су он п Добен често пра- 
тили кола, у којима се Јосиф са сестром сваки дан извозио ради шетње. 
Данас су били изашли по обичају, и ту се зацело обистинила Ђорђева 
примедба о доласку Родена Кроле и жене му. У сред једне групе ко- 
њаника, у којој су биле неке највише личности из Брисла, видела се Ре- 
века у ванредном јахачком оделу, које је било веола припијено уз тело, 
на лепој бедевији арапске крви, којом је мајсторски улрављала (прпиу- 
чила се била у Краљичином Кролеу, где су јој Баронет, Сер Пит и Ро- 
ден много помагали) а поред ње галантни ђенерал ТуФто. 
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—- Па оно је сам Дука, а оно друго Лорд Уксбриџ на ђогату. Ала 
је елегантан. Он и мој брат Моло Малонп као да су близнаци — по- 
вика г-ђа мајорица Јосифу, који поцрвене учас као рак. 

Ревека се не потруди доћи до кола, него чим је опазила своју по- 
знаницу Амалију у овима, поздрави је умиљатом речи и поклоном а уз то 
пољуби врхове претију и махну њима неколико пута пут њених кола. 
После настави свој разговор са ђенералом Туфто, који је питао; „ко 
ће бити онај дебељко официр у капи са златним ширитима 2“, нашто му 
је Ревека одговорила: „да је то чиновник из Источне Инђиске Кумпа- 
није.“ Али Роден Кроле изјаха из дружине, одјаха до Амалије, срдачно 
се с њом рукова, Јосифа ослови са: „А, голубе, како, какорг“ ау г-ђу 
О'Даудову тако се запиљи, као и у њено перје, да је она помислила да 
га је освојила. 

Ђорђе бејаше нешто изостао али убрзо дотрча са Добеном, поздра- 
више војнички оне узвишене особе, међу којима он одмах опази г-ђу 
Кролеову. Њему јо веома годило што је Роден дојахао до кола, у ко- 
јима је његова жена; што се разговарао онако пријатељски са њом, те 
ти он пресрете овога ађутанта толико срдачно пи топло, колико није било 
потребно према срдачности онога. Роден и Добен се поздравише што је 
могуће учтивије. 

Кроле рече Ђорђу: да су они са ђенералом Туфто на стану у хо- 
телу код Парка. Ђорђе навали на њега те му измами обећање; да ће га 
брзо походити у његовом стану. 

— Штета што те нисам видео пре три дана — рече Ђорђе. — Имали 
смо особиту гозбу код Рестаратера. Лорд Берикрес, грофица п леди Бланша 
били су толико добри да с нама обедују. Да ми је да сте и вас двоје 
били од некуда. 

Показавши тако својем пријатељу колико му је стало до тога, да 
је човек од моде, растаде се Озберн са Роденом. Ова; откаса за узви- 
шеним ескадроном низ алеју, у коју узвишени ескандрончић уђеу малом 
галопу. Борђе и Добен заузеше места с обе стране Амалијиних кола. 

— Како само војвода аагледа, мој брате — примети г-ђа О'Даудова. 

—- Уелзлијеви и Малони су у сроству. Али, разуме се, мени јад- 
ној ни на ум не би емело пасти да му се преставим, док не би његова 
екселенција за добро нашла опоменути се своје родбине. 


— Он је велики војвода — рече Јосиф, којему нешто лакну, кад 
се оне високе личности измакоше. — Је ли ико икад задобио такву битку, 
као он код Саламанке2 А, Добенер А где се он свему тому изучио У 
Инђији, душо моја Јунгде су права школа за ђенерале, то упамти. 
онао сам се ја са њим, г-ђо О'Даудова. Обоје смо играли исте вечери 
са Мис Катлеровом, кћери Катлера из артиљерије, једним жестоким де- 
војчетом у Думдуму. 

ја време вожње па све до времена за оперу све је живо занимао 
разговор о овим великим личностима. И тамо је било све као и дома, 
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пуно познатих енглеских ликова п оне тоалете, са које је британско жен- 
скиње било одавно за гласу. Г-ђа О'Даудова није ништа мање од осталих 
била је сјајна; пмала је шишке на челу, венац од ирских дијаманата и 
обоце у дијаманту, који су. по њену мишљењу натејајили све остале 
украсе у салону. Озберн је пуцао од муке што је она ту; али би она 
отишла на сваку забаву, где би знала да ће наћи своје младе пријатеље. 
Она никако није друкче мислила, него да ће њено присуство бити права 
наслада у друштву. 

— Мислим да ти је била од користи, драга моја — рече Ђорђе 
својој жени, коју је могао слободно оставити, кад је она са њом била- 
Каква срећа што је Ревека дошла; имаћеш у њој другарицу те ћеш се 
курталисати једном ове доседне Иркиње. 

На ово Амалија не рече ништа, чи да, ни не. А откуда ми да знамо; 
шта је она мислила 2 

Један соир Ф'осм на бриселску оперу увери г-ђу О'Даудову: да она 
није лешпа од оне у Фишембл Стриту, у Деблину, а ни Француска му- 
сика по њеном мњењу, није ништа лепша од њене отачаствене мусике. 
Она је частила своје друштво тима и тима сличним примедбама гласно 
пи махала особито задовољно и госпоствено својом великом хладилицом. 

— Ко је она чудновата жена са Амалијом, Родене, душог — рекла 
је једна госпа у наспрамној ложи (која је код куће према мужу својем 
била увек врло учтива, а публично врло заљубљена у њега). 

— Зар пе видиш ону са нечим жутим у турбану, у црвеној сатин- 
ској хаљини. а са великим сахатом 2 

— Поред оне женице у белом > — упита средовечни господин што 
је седео поред питатељке са орденеком траком у рупи за дугме, у неко- 
лико грудњака и са белом пошом као шалчић какав. 

=- Она лепа жена у белој хаљини, то је Амалија, ђенерале; а ви 
сте већ све лепе жене запазили, ви, ви! 


— Само једну једину на свету, душе ми — рече раздрагани ђене- 
рал, а она га шљепну великим букетом што јој је у руци био. 
— Душе ми, он је оно — рече г-ђа О'Дауд — и оно је баш онај 


пукет што је купио на Цветном Тргу. 

Кад Ревека увреба један поглед Амалијин и посла јој пољубац са 
врха прстију, г-ђа мајора О Дауда прими тај поздрав на се и одговори 
јој милостивим осмејком, на што сиромах Добен мораде опет штукнути 
из ложе. 

Кад се чин свршио Ђорђа за тренутак нестаде из ложе, отрчао је 
да се поздрави са Ревеком у њеној ложи. Са Кролеом се срете у ход- 
нику и ту пзмени са њим неколико речи о догађајима за последње две 
недеље. 

— Је си ли нашао исправно чек код мојега банкера > — рече Ђорђе 
"уз значајан поглед. 


Кеј У 
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— Исправно, голубе — одговори му Робен. — Сматраћу за срећу 
ако ти се да прилика за реванш. А је ли стари попустио. 
Није, али ће скоро — рече Ђорђе. — Имао сам, знаш, нешто 


својега материнства. А је ли тејка попустила 7 

— Послала ми двадесет Фуната, матора рђа, замисли! А кад ћемо 
се састати > Ђенерал обично руча уторком ван стана, Можеш ли тада Р 
Па чујеш, реци Седлеу да скине оне бркове. Шта ће њему цивилашу, 
бркови и мундир. Знаш шта још» Овај, гледај да дођеш у четвртак. 

Роден пође даље са два отмена господичића, који су каои он били, 
при штабу. 

Ђорђу се није бозна како допало то што га зову на ручак, кад ђе- 
нерал неће ту бити, те рече Родену: 

— Баш да уђем те да се јавим твојој жени. 

На то Роден рече: — Па како ти је воља — а лице му се уозбиљи 
те се она два младића значајно погледаше. 

Ђорђе се растаде са овима и оде ходником ђенераловој ложи, чију 
је нумеру брижљиво прорачунао, 

Неки звучан, сићан глас одговори му: Љуштег п наш се пријатељ 
обрете пред Ревеком. Она скочи, пљесну руку о руку и обе пружи Ђорђу, 
јер јој је толико било мило, што се с њим види. Ђенерал са орденима 
зину у новодошлога тако, као да би хтео рећи: какав ће ово андрак битиг 


— Драги капетан Ђорђе! —- повика Ревека заносно. — Како је 
лепо од вас што сте дошли — Ја се и ђенерал просто убисмо зевајући 


овако Т6ге-а-беће. Ђенерале, то је мој капетан Ђорђе, о којем сам вам то 
лико пута говорила. 

— Е, да! — рече ђенерал па се једва приметно поклони. — Из 
којега је пука капетан 2 

Ђорђе каза пук. Колико ли би му милије било да је могао рећи: 


како је из кора племићске коњице. . 
— Тек што сте дошли из западне Инђије, јел те. Нисте тамо бог 
зна колико ратовали. На стану овде, капетан Ђорђе» — продужавао је 


ђенерал још једнако са врло високе висине. 

== Не: капетан Ђорђе, ви заборавко ниједан, већ капетан Озберн 

рече му Ревека. 

Дотле је ђенерал прождирући очима прелетао погледом од једнога 
До другога, 

— Капетан Озберн, тако! Биће какав рођак Л.. Озберну > 

Пети нам је грб — рече Ђорђе, а то је била сушта истина, јер 

је Ђорђе Озберн по савету једнога хералдичара из Лонг Акра набавља- 
јући вола дао насликати један грб избран из схематизма перова. 
Ђенерал на то не одговори ништа, него узе оперски дурбин; (пошто тада 
још не бејаше изнађен бинокл) — и учини се као да проматра по по- 
зоришту, Али је Ревека знала да се његово друго око не миче са ње и 
њене олизине п да из њега севају громови на њу и Ђорђа. 
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Она удвоји срдашношћу: — Па како је моја драга Амалија Али 
што то шштам: како само дивно изгледа! Ама ко је она Фош, а по из- 
гледу тако добродушна жена до ње. Ви и око ње ваљда > Обешењаче ни 
један! А ме, г. Седле једе сладолед, зацело. Изгледа да му особито прија, 
ђенерале, а што ми нисмо до сада имали већ сладоледа > 


= Дали да ја одем и да вам донесем — рече ђенерал, гушећи 
се срџбом. 
— Допустите то мени, молим вас — рече Ђорђе. 


— Не, хајдмо Амалији у ложу. Милому, слаткому мојему девојчету. 
Дајте ми руку. капетан Ђорђе. 

Говорећи то она се поклони ђепералу и изађе у ходник. Кад бише 
на само она погледа у Ђорђа Озберна таким погледом, који је могао 
значити: — Видите ли ви ово, и како ја терам шегу са њим. 

Али он то није схватио. Он се био удубио у своје властите планове 
и губио се у надутом дивљењу својој моћи у допадању, којој није никоја 
могла одолети. 

Оно што је ђенерал за њима избацио било је такве природе, да се 
не би ни један издавач усудио штампати, све да списатељ п мете то на 
хартију. То је излазило из срца ђенералу. А и чудновата је сама по себи 
та ствар; како се може у човечијем срцу зачети и из њега избмшти, како 
кад прилике захтеју, толико весеља и срџбе, беснила и мржње. 

И Амалијине лепе очи страшљиво су пи стално остајале на овом 
пару, који је својим поступцима толико ревновања пробудио у ђенерала. 
Али кад Ревека уђе у њену ложу, њу обузе толико осећање да му она 
пусти на вољу, и ако је било пред толиким светом. Опа загрли своју 
премилу другарицу пред свима онде, бар потпуно на видику ђенералову 
дурбину, који је сада био управљен на Озберново друштво. Г-ђа Родена 
Кроле поздрави се пи са Џоем веома љупко. Она изјави г-ђи О'Даудовој 
дивљење на скупоценом накпту, и никако није хтела веровати: да нису 
непосредно из Голконде.') Она се извијала, ћаскала, окретала, на једног 
се смешила на другог намигивала, п то све у самом видном пољу ђене- 
раловога дурбина. А кад дође време за балет (у којем ни једна од ње 
не би лешше евоју улогу умела извести) она обисну о руку капетану До- 
бену п оде у своју ложу. Није хтела да је Ђорђе прати, не; њему је ва- 
љало остати и забављати његову милу, дивну, малу Амалију. 

— Какав је ветропир ова жена — промумла честити Добен Ђорђу, 
кад се врати из Ревекине ложе, докле је довео не отворивши пи једном 
евоја уста, а тако туробна лика, као да му је по кући све поклано. — 
Само се превија п увија као змиче. Зар ниси видео Ђорђе: како је за 
све време што је овде била није скидала очију са ђенерала преко пута 2 

— Ветропир, којешта ! Враг је њен знао, тек је она у делој Ен- 
гтлеској најфинија жена, 





ђ) Град у Пред. Инђији прослављен са дијаманата. 
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То је рекао Ђорђе показујући своје беле зубе п упредав још јед- ЊЕ 


ном своје напомађепе бркове. — Ти ниси светски човек, Добене. Погле- 
дај је, веру му, сада, она о ђенералу није ни једне прословила. Погле само 
како се он смеје! Ала су у ње плећа! А што ти Ема ниси набавила 
каку киту цвећа > Свака овде држи по киту цвећа. 

— Јес, јес, а што јој ви нисте купили — рече г-ђа О'Даудова, 

И Амалија и Добен захвалише јој за такву реч на својем месту. 
Али на том и оста. Амалија се просто изгубила од Ревекинога помод- 
нога разговора и триумфа. Чак и О'Даудова ућута и стукну пред сјајном 
Ревекином појавом, и тешко да је рекла још коју о њеном Глинмалони 
целе те вечери. 

— Кад мислиш ти раскрштавати са том проклетом коцком, је ли 


Ђорђе 2 Та читав је век од како ми то обећаваш» — рекао је капетан 
Добен Ђорђу неколико дана после ове оперске вечери. 

— А кад ти опет намераваш престати са тим поповањем % — од- 
говорио му други. — Шта се то којега ђавола тебе тичер Ми играмо 


на мало. Прошле сам ноћи ја добио. Ваљда нећеш мислити даје Кроле 
непоштен у картама > Кад се поштено игра на крају године колико добио 
толико изгубио. 

— Али ја мислим да он неће моћи да исплати, кад губи — рече 
му Добен. Алп му је и ова опомена прошла трагом својих друга. 

Озберн п Кроле друговали су и даље. Ђенерал Туфто је скоро из 
дана у дан обедовао ван куће. Ђорђе је био увек особито приман у со- 
бама, у којима су становалп ађутант и његова жена (а које су биле уза 
саме ђенералове). 

Амалија се пекако тако понашала кад је са Ђорђем први пут по- 
ходила Кролеа и његову жену, да се готово дотерало врло близу до њи- 
хове прве свађе: Ђорђе је корео њу што она очигледно нерадо тамо иде 
п што се онако охоло понаша према гђи Кролеовој, својој старој при- 
Јатељици. Амалија вије на то ни једне речи рекла, али од мужевљевога 
погледања пи Ревекинога испитивачкога мотрења дође јој и нелагодније 
и теже, него и о првој посети. 

Разуме се да се Ревека учинила двојином веселијом, и није хтела 
ни чути што о хладноћи своје пријатељице. 

— Мислим да се Ема већ стала гордити од онога доба, кад јој очево 
име изашло у... откад је г. Седле пострадао — милостиво је ублажила 
овом другом прву реченицу, ради Ђорђевога уха. 

Частн ми, мислила сам да је то нека слава за мене, кад је опо у 


Брајтону ревновала на мене. Сад мислим да је једи и то што Роден и ја са 
ђенералом овако живимо. Па шта, како би могли са нашом платом и 
и излазпти на крај кад не би било пријатеља да нам у издацима помо- 
гну. Мпелиште ли ви да у Родена нема довољно снаге за одбрану моје 
части ! хли ја Еми много, веома много дугујем рече г-ђа Родена 


Кроле. 


· дале 
| ЧРУН ЦРЗУРНУРРУРЈР ~ 








ТРЖИШТЕ ЉУДСКИХ. ТАШТИНА 





а Ма Е Пих, та саревњивост! Све су ти жене саревњиве — одговори 25 

Ра _ Ђорђе. "45 
Е = И сви људи, А зар нисте били ви саревњиви на ђенерала Туфто У 

~ и он на вас оне вечери у Опери Знате ли да је био у стању утопити ЗА 

_____меу мало воде на длану што сам ишла с вама, да походим ону малу (-: 

будалу, ону вашу жену, као да ја баш погибо за њим пили за вама — 555 

___ рече Кролеова жена па забаци главицу. Ручајте код мене вечерас“ Мој - За 

___ драгун ће ручати код главнокомандујућег. Чује се, бога ми, свашта, Кажу | 

_ да су Французи прешли границу. Сад ћемо бити на тенане 

„ Ђорђе пристаде и ако му жени није било баш најбоље. Није било , 

__ ни пуних шест недеља од венчања им. Друга је жена оштрила језик на 2 

њен рачун, а он ни прстом да је мрднуо. Чак се ни на сама себе није АЈА 
срдио, он добричина. Признавао је у себи да је то срамота. Алп, до “2 

_ врага, шта ћеш љ»у кад ти се тако по штогод само намеће» А ја сам 3 
бога ми, и иначе поприлично лаке руке међу женскињем, често је гово- 

рио емејући се и мигајући на Стебла и Спунна, и остале другаре за сто- ; 

лом. А они су ради тога и имали о њему врдо високо мишљење. Поред а 

освајања на бојном пољу извор је поносу био и у љубавним освајањима 

од кад је људи на овом Тржишту таштина, иначе откуда би гимназија- 

лац причао чуда о својим љубавним подвизима, пили Дон Хуан био по- 

пуларан. 


— НАСТАВИЋЕ СЕ -—— ба. 
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Године 18711. ФранкФуртским уговором мира, којим се за- 
вршио рат између Немачке и Француске, и године 1818. Бер- 
линским уговором, донесеном на конгресу великих сила, саку- 
пљеном у престоници немачке царевине, који је, после велике 
источне кризе што је пуне три године дана растрзала Турску, 
утврдио нови ред на Балканском Полуострву, ударени су основи 
данашњој политичкој организацији Европе. Управо рећи тада 
је, у два маха једно за другим, применом истог принциџа, 
Европа дезорганисана, изгубила се, престала вредити као по- 
литички чинилац, представник виших културних интереса чо- 
вечанства, који стоје изнад интереса појединих држава. По- 
себични интереси добили су тада маха испред најочигледнијих 
интереса целокупне међународне заједнице, прохтеви и апе- 
тити појединих држава задовољени су на рачун правде, без 
икаквог обзира на најнеодољивије савремене тежње нити на 
основна начела модерног правног живота, у која су се скон- 
центрисале тековине великог преображаја друштвеног извр- 
шеног Француском Револуцијом. 1871. год. Европа је скрш- 
тених руку гледала како Немачка победилац отима побеђеној 
Француској две њезине покрајине једино на основу права ја- 
чега, не обзирући се ни у колико на то што се томе најодлу- 
чније противи целокупно становништво тих покрајина. 1878 
год. на конгресу у Берлину Европа је под заједничким, епо- 
разумним притиском трију држава, Енглеске, Аустроугарске и 
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Немачке, на чијој је страни стајала претежна снага, допу- 
стила да се на Балкану погазе најсветија права балканских 
народа, те да би се задовољили саможиви интереси и осваја- 
чке тежње трију савезника. 

Повређено се право свети: непосредни је резултат тих 
двају међународних чинова оружани мир, под којим свакога 
дана све то више грца целокупна Европа, који данас већ прети 
да сасуши, да исцрпе животне сокове свију европских држава, 
најбогатијих као и најсиромашнијих, почев од Енглеске и 
Француске, па до Шпаније, Италије, Турске и њених бал- 


· канских суседа. Истичући год. 1811 и 1818, у своју корист 


силу мимо право, или и само допуштајули да се у случајима 
посебичним, које су ратни догађаји изнели на дневни ред, сила 
истакне противно начелима правним као регулатор међуна- 
родних односа, европске су државе заборавиле да оне у исто 
време, тим самим, руше целокупан међународни поредак, пот- 
копавају и себи самима правну основу својега бића и заштите 
својих интереса у његовим најлегитимнијим границама. И онда 
је природно било да сваки почне зазирати од свију, да узајамно 
неповерење облада међу члановима међународне заједнице, да се 
изгуби свака вера у заштитну моћ права, па да се потражи је- 
дино јемство за опстанак, за одбрану својих права, заштиту 
и унапређење својих интереса у сувом баруту и у оштром 
челику. И под таквим утисцима ХЛХ век ево где завршује свој 
бурни ток с једне стране у необузданој општој утакмици у 
наоружавању, а с друге стране у дипломатским играма око 
склапања испрекрштаних савезничких уговора за осигурање, 
достојним, и по својој компликованости и по својим карак- 
терним особинама, старе Византије. 

Батаљони једне државе изазивају нове батаљоне у свима 
другим државама. Регрутни системи захватају све дубље и 
дубље у масе народне. Касарне гутају све то већи број под- 
млатка народног, живе продуктивне снаге народне. Нигде мира, 
нигде сигурности, нигде краја. Ни по неколико милиона, извеџба- 
них, дисциплинованих војника, којима располажу велике војничке 
силе првога реда, нису још довољни да даду ни јемства за опста- 
нак у овој страховитој, убитачној утакмици, што се води међу др- 
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жавама цивилизоване Европе. А тек о оружју и другој спреми 
ратној и да не говоримо. Милиони за милионима бацају сеу 
амбиз ради одржања у погледу оружја и спреме на „савре- 
меној висини“, која не стоји непомично, већ се непрекидно, 
посведневно, да не речемо по све тренутно, креће напред, пење 
више, добија карактер непостижности. Једва се једне рупе у 
буџетима државним запуше, кад се већ одмах друге отварају. 
Где да се стане и хоће ли се у опште икад и игде и стати! 
Читава Европа данас, кад се једва уз толике жртве новчане 
извршило наоружање пешадије новом пушком, дрхти од страха 
да какав нов проналазак не принуди да се ново оружје, још 
и не окушано, баца у магацине за старудију, па да се опет 
грозничавом брзином приступи изради нове какве још савр- 
шеније пушке, на коју ће се опет потрошити стотине мили- 
она, а која ће, са свим је могуће, отићи такође у магацине и 
не видевши бојнога поља, као пи њене старије друге. Што се пак 
тиче ратног материјала артиљеријског, он се већ преживео. 
Крупови и Дебанжови топови заједно са својим гранатама и 
пграпнелима још за коју годину поћи ће уступајући место 
брзометној артилерији, на вечити одмор у двориштима музеја 
војничких ! 

Зашто све то Просто зато што се у међународној заје- 
дници изгубила данас сасвим, на поругу цивилизацији и ње- 
ним многобројним и величанственим тековинама, вера у заш- 
титну моћ права, што не само да данас има, као што је у 
осталом увек било, држава које воде отмичарску политику, које 
грамзе за земљама, са којима немају никаквог афинитета, 
чије становништво не прима заједницу живота са њима, већ 
што се изгубио ауторитет како међународне заједнице као 
целине, тако и међународних правних принципа. Европе, 
а то ће рећи Европе као политичке или моралне заједнице, 
нема више, после 18941 и 1848 год. речено је не без основа. 
Европа је данас подељена, дезорганисана. На једној страни 
отмичари који пошто пото хоће свој плен да сачувају; на дру- 
гој страни оштећени, повређени, онакажени, који трпе, који 
не заборављају и који се не престају надати, и ако своје наде 


не могу више да поставе на темељ заштитне моћи правних 
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начела, која треба да владају у међународној заједници. Јавно 
мњење европско није такође више у стању да врши своју улогу, 
да одговори своме позиву. Под притиском прилика у којима 
живе данас државе европске, јавно мњење базирано у разним 
државама на посебичним интересима, који нису увек на праву 
основани, изгубило је свој широк, универсални карактер. Да- 
нас нема јавнога мњења европског да осуди злоупотребу права 
јачега, које у овоме тренутку Уједињене Америчке Државе 
врше према Шпанији. А што је још жалосније, што је у 
стању да изазове сумњу у само егзистовање најрудиментај- 
нијег морала међународног, то је акт, да се није могло створити 
јединствено, неподељено јавно мњење европско ни за осуду 
таквог злочина, таквог атентата на целокупно човечанство, као 
што је систематско арнаутско опустошавање Старе Србије | и 
као што су били крвави покољи у Јерменској. 

Како да се стане на пут злу које дави цивилизовано ч0- 
вечанство, како да се скину огромни терети, које оружање, 
спрема за рат, товаре на грбачу народима и државама јевроп- 
ским, како да се осигура миран живот, уживање права, чу- 
вање и заштита интереса чланова међународне заједнице а да 
се зато не морају у исто време исисавати животни сокови 
њихови у непрекидном утакмичарству на организовању војне 
снаге -— то је проблем, који је у свим мутним временима 
занимао племените умове, и који за ово последњих двадесет 
година стоји непрекидно на дневном реду у читавој цивили- 
зованој Јевропи. Остављајући на страну мисли, планове, 
предлоге разних владара, државника, публициста из прошлих 
векова, како да се стане на пут ратовима, како да се међу 
хришћанским државама и народима, члановима једне исте по- 
родице, утврди мир, слога, љубав, ми ћемо само напоменути, 
да је год. 1864. Наполеон П], тада још најмоћнији суверен 
у Европи, покушао саставити општи европски конгрес, на 
коме би се расправила спорна питања која су тада претила 
да запале Европу, нарочито немачко и италијанско питање. 
Друштва пак за одржање мира међу европским државама, која 
су у последњим годинама, под именом Лиге Мира, узела ме- 
ђународни карактер и међународну организацију, сконцентри- 
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сала су своје напоре на то, да склоне државе да своје спорове 
предају на решавање у место оружју и ратној срећи, што у 
ствари није ништа друго до груба сила, изборном међународ- 
ном суду, чијој се одлуци у напред потчињавају. 

Па ипак зато поред свих тих прецеденаца, племенита ини- 
цијатива рускога цара има свој толико огроман значај, да јој 
се, без икаквога претеривања, може придати карактер и важ- 
ност једнога епохалног историјског чина. Она се пре свега 
одликује својим апсолутно хуманитарним карактером; за њу се 
без резерве, може тврдити, да је чиста од сваке примесе зад- 
њих намера и посебичних користољубивих циљева. Најсилнији 
владар у Европи, који располаже најлепшом и највећом вој- 
ском, чији су извори неисцрпни, чија држава корачајући на- 
пред гигантским корацима, сваким даном измењује у своју 
корист однос снаге и моћи према осталим државама, око чијег 
се пријатељства отимају сви и велики и мали у међународној 
заједници — није имао, нити је могао имати у виду, нити 
какву потребу, нити какав интерес или какав изглед на добит 
за своју државу, кад је учинио предлог да се приступи општем 
разоружању. Русија мање но и једна држава у Европи има да 
зазире од туђинских напада. Русија више но и једна друга 
држава имала би разлога да очекује добитке од заплета који 
би настали у Европи. Па ипак зато цар свију Руса позива 
Европу, да се заустави на Фаталном путу, који води катастрофи, 
да потражи заједничким саветовањем свију својих чланова сред- 
става, како ће изаћи из опаснога теснаца у који је запала. И 
цар то предлаже таквим начином и у таквом смеру да сеу 
његовом предлогу огледа не само апеолутпа чистота његових 
намера, не само нетражење никаквих посебичних користи и 
добитака, већ и дух пожртвовања, већ и самоодрицање зарад 
виших интереса човечанства и цивилизације. 

Не улазећи за сад у оцену саме садржине царевога пред- 
лога, што остављамо за мало доцније, ми велики значај његов 
а у исто време и његову савременост, потребу да се он јави 
и користи које његова појава сама собом носи, налазимо у 
побудама које су га изазвале и у осећајима који су га дик- 
товали. Да ли је оно што цар Никола П предлаже у данаш- 
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њим приликама остварљиво или не, да ли би шта више и же- 
лети било да предлог његов, онакав какав је, сам за себе, без 
других претходних пили једновремених мера, добије остварења, 
то је друго, засебно питање. о коме ћемо такође мало чае. 
у току ове расправе, дати наше мишљење. Али појава овак- 
вог царевог предлога сама је собом већ озбиљна, тешка опо- 
мена Европи, да се док је још времена устави на Фаталном 
путу, којим је ударила, да се прибере, да потражи правог ко- 
ренитог лека својој бољци, да спасава своју будућност и ци- 
вилизацију. Нико други није био позванији од цара Николе 
да учини овакву опомену, јер би се сваком другом могле лако 
претпоставити било побуде друге врсте, било задње намере. И 
тога се ради данас једнодушно осећа и признаје, да је цар 
Никола, учинив свој предлог за разоружање, задужио чове- 
чанство и цивилизацију. 


Садржина се предлога цара Николе П своди на то: да се 
приступи једновременом разоружању свију држава, или тач- 
није, да се споразумом и узајамним обвезама свију држава 
обуставе даља наоружавања, да се за сад, као први корак на 
путу разоружавања, данашње стање војне организације и ратне 
спреме утврди као крајња граница, преко које се не може 
даље ићи. 

У окружници графа Муравјева, којом је предлог царев 
саопштен представницима свију држава акредитованих на пе- 
троградском двору, нема помена ни о каквим другим мерама. 
којима би се имало приступити било претходно било једно- 
времено са разоружањем или са обустављањем даљега оружања. 
Али с друге стране царев предлог, означујући циљ ради кога 
се има приступити разоружавању или обустави даљег наору- 
жавања и позивајући све државе на конгрес или конферен- 
цију да се саветују о начину како ће се тај циљ најпоузданије 
постићи, не искључује такође, ниједну од оних мера, које би 
биле неопходне за остварење тога циља, или које би само могле 
ићи у прилог његову остварењу. 
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Међутим у току измене мисли која се развила одмах чим 
се сазнало за царев предлог, већ се сад констатовало с једне 
стране једнодушно ехватање, да је било разоружање, било ма 
какво ограничење даљим оружањима, апсолутно неостварљиво 
без других претходних или паралелних мера, с друге стране 
супротност по готову непомирљива у гледиштима односно тих 
других мера. После дискусија и објашњења, која су нашла 
места у штампи европској, а која су, како изгледа, у исто 
време била и предмет непосредних преговора између главних 
великих сила европских, питање је најзад постављено на своје 
право земљиште, а то је да се упоредо са разоружањем или 
обуставом у даљим оружањима морају неминовно расправити, 
скинути са дневнога реда дефинитивним решењем или бар упу- 
тити брзом и сигурном решењу на основу тачно утврђених 
начела и по тачно утврђеној процедури, питања која деле да- 
нас Европу у непријатељске логоре. 

Која су та питања, то је ошште и толико познато, да о 
томе не може бити никакве несугласице нити неспоразума. То су 
пре свега и у првоме реду два питања, која потичу непосредно 
из уговора ФранкФфуртског и из уговора Берлинског. иитање 
Алсас-Лоренско п пштање Балканско. У другом реду иза њих 
стоје два друга питања, чије би решење дошло само собом. 
без икаквих тешкоћа, кад би она прва два била једном успешно 
решена, тако да се њих ради не би ни морало одлагати с: 
обуставом у оружању и са самим делимичним разоружањем, 
а то су питање народносно у суседној нам монархији и коло- 
нијално питање т.ј. питање о односу европских држава према 
другим деловима света, која су предмет њихове колонизације. 

Шта ће бити са Алсасом и Лореном, шта са балканским на- 
родима! Хоће ли, може ли, сме ли Европа и покушати само, да 
новим позитивним међународним уговорима, који би добили Фор- 
малан, свечан потпис свију њених чланова, потврди одредбе 
Франкфуртскога и Берлинскога уговора! Не би ли, зар, то 
било безумље носити се мишљу, да се разоружање, које са- 
држи у себи одрицање на ратове, осуду употребе силе, инау- 
гурисање владе правне идеје у међународним односима, може 
засновати и утврдити на насиљима. То би значило ништа мање 
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и ништа боље но покушати сад, на измаку 19. века са новим 
погоршаним издањем Свете Алијанције, чија је успомена 
остала проклета, и чију су апсурдност доказале револуције 
од год. 1830. и 1848! Засновати велику реформу међународну, 
уводити нови ред у међународној заједници на данашњем 
стању, на габив дпо-у у територијалном поседу европских 
држава, значило би исто толико, колико ставити се у најодсуд- 
нију противност са неодољивим савременом тежњом самоопре- 
дељења народних, која потиче из основних правних појмова у 
модерним друштвима. То би био, једном речју, покушај 
исто толико антикултуран, реакционаран у најгорем смислу 
речи, колико и залудан. 

Рећи ће нам се, можда, на то, да се у ствари не би имало 
ништа да изгуби, кад би се за сад, ако већ никако што боље 
не буде могуће, разоружању приступило на основи формал- 
ног признања данашњег стања у међународној заједници, док 
су на другој страни добици, користи, које разоружање у сва- 
ком случају, ма то било и под погодбом коју поменусмо, за 
целокупно човечанство собом носи и несумњиви и од големог 
значаја! Утакмице у оружању намећу подједнаке жртве и по- 
бедиоцима и побеђенима у последњим великим међународним 
заплетима, који су изазвали стварање данашњега стања, и 
онима који су грубом силом присвојили туђе добро, као и 
онима који су опљачкани и оштећени. Да ли би нов рат до- 
нео собом повраћај права, исправку насиља, то је питање 
ратне среће, која се не да у напред са сигурношћу срачу- 
нати, нарочито сад кад више не може бити изненађења, кад 
су сви на опрезу, кад су живе силе свију држава активно 
организоване до у последње детаље. А после тога са данаш- 
њим војскама које се броје на милионе, са данашњим оруж- 
јем и ратничким срествима, рат би био једна огромна не- 
срећа и за победиоца и за побеђенога, па поред њих и за 
читаву међународну заједницу, целокупно цивилизовано чове- 
чанство. Није ли, зар, онда боље стати на пут тим новим 
страховитим несрећама, које све док траје данашњи оружани 
мир висе као Дамоклов мач над човечанством, па макар не- 
правде раније почињене остале и непокајане, макар се и но- 

Дело ХХ : 29 
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вом санкцијом међународном потврдиле као деФинитивне отмице 
извршене у минулим временима! | 

· Одговор на тако постављене примедбе сам се собом 
даје. Пре свега и на првоме месту немогуће је претпоста- 
вити, да се разоружању може озбиљно приступити, док се од- 
носи међу државама самосталним, независним члановима ме- 
ђународне заједнице, не поставе на такву основу, да право 
буде заштићено од силе и да за слободно вршење права у 
пуној мери његовој сила не буде више потребна. Данас више 
ни једној држави не би пало на памет да своју судбину, ре- 
шење о својим правима и о свом опстанку, повери каквим 
Хорацијима или Куријацијима. Докле год у међународној за- 
једници буде стојала могућност да сила иде испред права, да 
се права не мере пи не добијају маха и примене према сво- 
јој унутрашњој вредности већ сразмерно снази која стоји за 
њима, на коју се оне ослањају —- дотле ће природно свака 
држава, која има и воље и подобности да живи, морати те- 
жити, да целокупну своју снагу држи вазда тако спремну, 
тако организовану, тако снабдевену свим средствима која на- 
ука и искуство дају, како би је у сваком тренутку кадра била 
заложити у одбрану свога опстанка, својих права и својих 
интереса. 

Али поред тога разоружање извршено на таквој основи, 
уз такву потврду извршених насиља, која су још и данас за- 
држала у пуној мери свој принудни, насилнички карактер, 
која су отворила на телу појединих народа живе ране што 
се не залечују и не престају крвавити, противу којих се још 
и данас свом силом, свом одсудношћу буне милиони људи, 
који су били жртва њихова — не би било, и кад би трену- 
тно испало за руком, никаква добит за цивилизацију. То би 
напротив био назадак, то би било колико противуправно, то- 
лико и противукултурно дело, нова вештачка препона став- 
љена на пут репарацијама, кајањима, која носи собом време 
и која погађају увек историску недоношчад. Решавати на та- 
кав начин питање о међународном поретку изашло би нешто 
од прилике тако исто, као и покушати расправити друштвено 
питање на тој основи, да се богаташима данашњим огаран- 
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тује њихово богаство, да им се сачува за сваки случај, ма 
ко и какви они били, широко место за друштвеном трпезом 
које су они заузели, док би се опљачканој сиротињи објавила 
слобода да на миру сиротује. Зар кад већ ауторитет међуна- 
родне заједнице као целине није у стању да поврати у права 
оне своје чланове, које су сила и зао стицај прилика истисли 
из њихових права, није онда боље оставити нек и даље тече 
као што је текло, нека се сили бар стави могућност да она 
сама, ако срећан удес донесе, поправи оно што је она уква- 
рила! Не само што ће тада остати повређенима, потиштенима 
нада на боље дане, него, што не треба такође сметати с ума 
и што је од огромнога, од пресуднога значаја, ако је оште- 
ћени народ, који трпи неправду, задржао у себи довољно жи- 
вотне снаге, он ће, историја нам то сведочи многобројним 
примерима, кад тад успети, кад тад успоставити своја пога- 
жена права. Истрајност, победа у утакмици оружања и у борои 
која за њом стоји, којој она води, између повређенога и от- 
мичара, између онога који тражи своја права и онога који 
хоће да задржи у власти туђе добро, биће увек, пред другим 
једнаким или бар приближно једнаким погодбама, на страни 
онога првога. Дубока је мудрост у оној речи народној: сила 
саму себе једе. Разоружање без успостављања права значило 
би дакле допуњавати, довршавати насиље већ извршено но- 
вим насиљем, после прве отмице права, сад по други пут оти- 
мати, рушити наду на успостављање његово. И то би насиље 
било у толико теже, његове би последице биле у толико стра 
шније и Фаталније, што би оно носило у себи ауторитет це- 
локупне међународне заједнице, те последње, највише инстан- 
ције за заштиту погажених права ! 

О разоружавању или о обустављању даљих оружања, што 
у ствари није ништа друго до почетак разоружавања, може 
дакле бити озбиљно речи само ако се претходно или упоредо 
са њим унесу основне реформе у организацију међународне 
заједнице, ако се односи између појединих држава, чланова 
те заједнице поставе на други темељ, тако да право само со- 
бом, без наслона на силу, има пуне вредности, и да праву 
и интересима који су на праву основани не може више од 
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силе претити опасност. Такав пак поредак у међународној 
заједници не може се заводити, ако се не отпочне са приме- 
ном његовом на односе који постоје, ако се према принци- 
пима, који се неопходно морају поставити у темељ новом ме- 
ђународном поретку, не расправе спорови који већ данас 
стоје, не исправе неправде које је насиље утврдило, које се 
само путем силе одржавају и којима нити сме, нити може 
бити опстанка, ако сили не буде више места у међународној 
заједници. 

Главни је узрок ратовима који су се водили у последње 
време, исто као и ратовима који стоје на хоризонту јевроп- 
ском, у тежњама једних држава да своју територију државну 
повећају на рачун других држава, да присвоје себи један део 
туђе државне територије, или што један саставни део извесне 
државе тежи, да се издвоји из државне заједнице у којој се 
налази, па да створи нову, засебну, независну државу. Такве 
тежње не могу се у опште, одсеком, ни одобрити ни осудити. 
Оне могу у појединим случајевима бити сасвим основане, 
оправдане и поклапати се у пуној мери са интересима циви- 
лизације и целокупне међународне заједнице. У другим пак 
случајевима основаност и оправданост је њихова сумњива, 
или чак неоснованост и неоправданост њихова, њихов штетан 
антикултуран карактер могу бити очевидни. 

За оцену таквих тежања треба утврдити један општи 
критеријум, према коме би се оне морале расправљати, кад 
се и ако се једном буде хтело изменити данашње стање, у 
коме о томе решавају пресудно и у последњем реду већи, 
бољи, боље оружани и боље вођени батаљони. Најпоузданији 
пак и свакако једини критеријум зато, који одговара општим 
правним појмовима у модерним цивилизованим друштвима, 
то је воља људи који су настањени на дотичној територији 
о чијој судбини има да се решава. 

На томе дакле основу, упоредо са мерама које би се пре- 
дузеле у циљу разоружавања, имало би се утврдити пре свега 
као опште, основно правило, у међународном праву: да ни- 
једна држава не може присвојити себи територију друге др- 
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жаве, чак и ако би ова дала на то свој пристанак (што ће 
обично бити случај само услед неодољиве принуде) док на то 
не даде пристанка исказаног слободним гласањем, извршеним 
под међународним надзором, већина становништва саме те 
територије, која има бити предмет анексије. У истоме духу 
и на основу истога принципа, са ограничењима која потичу 
из географских прилика, као и из историјских традиција и 
економских интереса који са њима стоје у тесној вези, имала 
би се расправљати и питања о тежњи појединих саставних де- 
лова једне државе, да се еманципују и створе себи нову са- 
мосталну државу.) 

И кад би се ова тачка утврдила за будућност, кад би се 
њезина примена и процедура јасно регулисале, кад би се снага 
и ауторитет целокупне међународне заједнице заложили за то, 
да се она поштује и заштити од сваког насилничког прекр- 
шаја: онда би ваљало на основу њих расправити спорна пи- 
тања која данас стоје и ради којих се Европа наоружала 
до зуба па се још и данас непрекидно оружа, питање Алсас- 
Лоренско и питање Балканско. Формула за разоружање по- 
сле тога, на тако заснованом међународном поретку, нашла 
би тако рећи саму себе! 

'Томе, међутим данас још није време. Док такве идеје 
не сазру као да ће требати да се земља наше старе Европе 
још једном, и то сад обилније можда но икада до сад, натопи људ- 
ском крвљу. И зато ће, ма колико искрена и чврста била до- 
бра воља цара Николе П, ма колико био силан и неоспоран 
ауторитет његове речи, рад петроградске конференције, која 





5) Смисао је тих ограничења у томе, да се не може оставити право издвајања сваком 
ма и најсићушнијем делу једне државе, који нити чини за се какву географску засебност 
која се може издвојити без осетних штета за целину, нити је икад жинео засебним жи- 
вотом државним. Исто тако и мањине, које су се унеле у организам туђински, измешале 
се и изукрштале са већином, одређене су да се претопе у већину са којом живе у 
заједници, Тежње за еманципацијом или су тада привремене и потичу из погрешно ехва- 
ћевих интереса, или воде своје порекло из неоснованих претенсија које потичу из ра- 
зних злоупотреба или из окуражавања сродних елемената из туђине. Такве би н. пр. 
биле тежње румунскога насељења у Србији, или немачких колонија у Ердељу, или 
Цинцара у Маћедонији. Такав карактер носе и велико-немачке тежње Немаца у Чеш- 


~ 


кој, док се исто не може рећи за исте такве тежње Немаца у Штајерској. 


љ Гоа МЕЗЕ 
| ~ "случају "само узгредне и мршаве резултате. Али | 


- еји 


_ дарев Н свакојако, ма какав развој добили Миа 


ног дана, кад ће се данашњи оружани мир претворити. 0: 
прави мир, мир заснован на ПАН ; Мери 
Октобар 1898 год. 








СВЕ ПРОЛАЗИ 


(ЛЕБРЕХТ ДРЕВЕС) 
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Селице се птице већ ка југу крећу 

И облачно небо над шумом се бури; 
Видиш, мила, како брзо пада лишће, 

Видиш, мила, како све се крају жури! 





Тек што премалеће измамило цвеће, 
Тек што ружа мајска свом лепотом сину, 





Тек што љубав плану оним светим жаром, 
Већ опада лишће, и све веће мину ! 


И љубав и јади, блаженство и боли 
Ништа друго није: кратак санак само. 
И на крај живота шта остаје јоште 2 
У _ Уздах одговара, ми ништа не знамо. 





Ипак, где су руже мирисаве свеле 
АНЕ : - 
Њу Већ другога лета нове руже стоје, 
И на маховини мог и твога гроба 
Грли се и љуби заљубљено двоје. 


је [. 4. Мизалковић 





пи 





| 
| 
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(УСПОМЕНЕ И РЕФЛЕКСИЈЕ О СРПСКОМ ПОКРЕТУ Г. 1848.:. 
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(СВРШЕТАК) 


Прелазећи на словенске народе пи њихово држање у покрету 
г. 1848. ја се сусрећем с једном изреком нашега д-ра Драг. Па- 
вловића у његовој већ наведеној интересној дисертацији о ре- 
волуцији у Угарској; пошто је у крупним цртама сасвим пра- 
вилно изнео, шта су радили и за чим су тежили аустријски 
Немци и Маџари, он вели о Словенима: „Сасма друге ми- 
сли владаху Словенима па отуда и сасма другаче држање њи- 
хово у покрету 1848 г. Словени не прихватише либералне 
идеје, слободу пи права индивидуе онако жарко као националну 
идеју.“ А већ и пре тога казао је писац у истој расправи 
како се „у преврату г. 1848. јасно опажало заједничко и ре- 
зервисано држање Словена, и да су они не без великога усте- 
зања отварали врата новим либералним идејама запада.“ Из 
тих напомена нашега историка свакојако провирује утицај 
оне мало час поменуте вешто протуране и распрострањене 
фабуле о маџарском и немачком либерализму, а словенском 
уском и тесногрудом национализму. Др. Павловић, истина, у 
даљем току свога разлагања брани Словене од прекора ре- 
акционарства, који су им пришивали противници, али се тек 
ипак, у својим горњим напоменама, није могао сасвим отети 


аи у | > 


ка 
А 
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утицају онога правца у историјској оцени аустријске рево- 
луције, који у тако претежној мери влада у списима и јав- 
ном мишљењу. И домета је завршни табло у аустријској ре- 
волуционој драми показивао Словене као помоћнике и савез- 
нике победоносне реакције а Маџаре као витешке браниоце 
слободе, као мученике, који гину и издишу под ударцима ре- 
акционарских џелата. Али кад хоће да се суди о личностима 
(било појединачким било колективним), које играју улогу у 
некој драми, онјг се оцењивач не може ограничавати само 
на последњи акат, него мора наједнако узети у обзир све 
Фазе у развићу драмске радње: експозицију, заплет и свр- 
шетак. Да ли су збиља словенски народи у Аустрији били 
мање одушевљени за либералне идеје, него што су то били 
Маџари и Немци Моје је уверење да нису и да им се према 
томе чини неправда, кад се то тврди. Ја сам то уверење по- 
црпао из доказаних Факата, од којих ћу неке у кратко до- 
дирнути. Кад говоримо о словенским народностима у Ау- 
стрији, онда се на првом месту истичу три словенска племена- 
која су међу свим словенским народностима играла највид- 
вију улогу у покрету г. 1848, а то су били Чеси, Хрвати и 
Срби. По културном развићу мора се чешком народу при- 
знати првенство и збиља се одмах после Маџара у њих прво 


јавио јачи рефлекс париских Фебруарских догађаја и покрета, 


који је избио у суседним немачким земљама. Отпоче међу 
Чесима врење и жива агитација и ту је баш карактеристи- 
чно што иницијатива за покрет није долазила од чувених 
старијих носилаца и представника литературе, од ПШаФарика, 
Палацког и т. д. него се она зачела у нижим грађанским 
круговима и у млађој генерацији; ти су иницијатори неуморно 
и живо радили на томе, да се чешком елементу извојују кон- 
цесије у социјалној и политичкој области, то беше национални 
део њиховога програма, „али су они у исто време били од- 
судни пристаоци демократских начела и показивали велику 
наклоност радикалним теоријама Француских писаца“ као што 
сведочи СОпрингер. У тим је круговима подстакнут и спрем- 
љен мартовски покрет у Прагу; и чешка је престоница имала 
свој велики народни збор, своју петицију у толико и толико 


354 : ДЕЛО 





тачака, своју адресу, у кратко, цео апарат, који се јавља у 
првоме акту једне у прописној Форми отпочете револуције. 
Кад је стигла вест о победом увенчаној бечкој револуцији, о 
укидању цензуре и обећању конституције настаде општа ра- 
дост и клицање у чешкој престоници, опште братимљење из- 
међу Чеха и Немаца, цео је град био на ногама, кроз улице 
се таласала одушевљена маса у светковинском заносу и т.д 
У тим се тренуцима ни по чем није могло опазити, да је че- 
шко становништво е некаквим „великим устезањем“ отварало 
врата новим либералним идејама запада, него је оно искре- 
ном радошћу, исто као и Немци и Маџари, примило и при- 
хватило идеју о препорођају старе Аустрије у духу устав- 
ности и слободе. И после вести о бечкој револуцији преврат 
је у Прагу добио још чистији и одсуднији демократски ка- 
рактер, што се видело и по програму, који је поново састав- 
љен и истакнут у народним скуповима; тај програм чешких 
народних жеља и захтева беше скоро верна копија онога, 
што су Маџари као своје захтеве иставили у марту. Чеси су 
такође тражили засебно одговорно министарство за земље 
чешке круне, укидање дотадашњег сталешког устава и-уво- 
ђење чисто представничког устава по западном либерално- 
демократском обрасцу и т. д. Није потребно да и даље још 
наводим несумњиве факте и податке, који показују, да је у че- 
шком покрету либерална струја владала и консервативне еле- 
менте потиснула у страну, да су либералне идеје у чешком 
друштву имале тако исто ватрених апостола и да су прихва- 
ћене у Прагу исто толико жарко, као и у Бечу и Пешти. Ми 
знамо у осталом, да су још пре г. 1848. први оснивачи но- 
литичке журналистике у Чеха, Чељлаковски п Хављличек, били 
људи одсудно либералних начела, који су веома добро по- 
знавали јевропску политичку литературу; Хавличек је наро- 
гито дао израза своме убеђењу да национални интереси мову 
48 се спасу само победом демократскиг принципа и његови су 
назори и списи нашли јакога одзива у широким круговима 
средњега грађанства и омладине. 

А како је било код Срба и Хрвата 2 Хрвати су у: др- 
жавно-правном погледу били без сумње у далеко бољем по- 








ПОСЛЕ ПЕДЕСЕТ ГОДИНА аза 


ложају, него Срби, јер су жупаније, које су састављале кра- 
љевине Хрватску и Славонију, биле насељене безмало чистим 
словенским (хрватским п српским) народом, имале своју ши- 
року административну самоуправу и сва автономна права 
исто као и угарске жупаније, а најглавније је што су Хрвати 
имали свој земаљски сабор, као центар своје засебне поли- 
тичке организације и имали свога бана као политичко-адми- 
нистративног поглавара. ПШрема томе Хрвати су имали оне 
исте уставне институције, које и Маџари, имали исту са- 
моуправну школу за политичко васпитање и образовање и с 
тога они нису изостајали иза Маџара у примљивости и до- 
ступности за модерне либералне идеје, како су се оне разви- 
јале у западним културним државама и политичкој литератури. 
Исте погодбе. исти резултати. Још пре 1848, године могло се 
јасно опазити, да истакнути политички људи у Хрватској, као што 
беху Кукуљевић, Хорват и др. јавно исказују и уносе у свој про- 
грам све оне захтеве, које је на својој застави написала либерална 
струја и опозиција у Пожуну и Пешти. А кад је г. 1848. настало 
врење међу народима аустријским, које је на разним крајевима 
и тачкама избило на површину у живим и озбиљним покретима, 
онда су Хрвати међу првима у својој престоници сазвали 
велики народни збор на дан 13. марта и на томе су збору 
изнели своје жеље онако исто као и Маџари на своме пеш- 
танском народном збору; те су жеље Формулисане у 30 тачака 
и кад прочитамо те тачке ми ћемо у њима наћи на длаку све 
оне слободоумно-демократске идеје и захтеве, који се налазе 
у већ напред поменутих 12 тачака пештанског народног збора; 
ту је одговорно министарство „чланови кога би били угодни 
народу и одликовали се духом слободе пч напретка“ |) ту вам 
је слобода штампе, збора и договора, вере пи школе, равно- 
правност свих грађана пред законом и пред судом, јавност 
суђења и установљење пороте, укидање свих Феудалних веза и 
односа међу сељацима и спахијама, представништво целога 
народа у сабору, који ће се састајати сваке године наизменце 
у Загребу, Осеку, Задру и на Ријеци; затим долази такође и 





> 


') Нил. Попов, Србија и Русија, ев. 4 стр. 237. 
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све остало као: да се уведе народна гарда, да у троједној кра- 
љевини буде само домаћа војска, а никакве стране трупе, да 
се сва војска заклиње на верност уставу, краљу и слободи 
свиг народности ауџстријскит, да се подједнако плаћа данак и 
да га плаћају сви без разлике, да се установи народна банка 
и т. д. Па није изостао ни захтев да се помилују политички 
кривци, све тачно онако, као у пештанским захтевима. 
Ваља и то имати на уму, да загрепски збор формулишући 
своје захтеве није просто преписао оно, што су Маџари тра- 
жили, није био копија пештанског збора, него је он то све 
изнео спонтано и самостално, по властитој инспирацији, јер 
је он случајно одржан два дана раније него збор у Пешти. И 
зар либерализам хрватског збора није био ширих груди и ши- 
рега погледа, кад је тражио да се војска заклиње на верност 
не само посебном уставу угарско-хрватском, него и слободи 
свих народности аустријских, док су Маџари у исто доба тра- 
жили, да уједињена!) немачка империја у се претопи словен- 
ска племена у западној половини монархије 2 

А сад да пређем на угарске Србе. Ја сам већ на пред. 
њим странама ове студије наводио, како су они још у течају 
прошлога века несумњиво и јасно доказивали своју пробуђену 
политичку и уставну свест и како је и сам Будимлија ПШви- 
кер признао Србима да су они пријатељи и пристаоци устав- 
них слобода и да су нове слободоумне идеје, што их је велика 
Француска револуција на крају прошлога века прогласила, 
имале утицаја и дејства на вође и политичке људе ерпскога 
народа. Па кад је тако било још у прошломе веку, онда из- 
весно тај утицај либералних идеја није могао ослабити у да- 
нашњем веку ошштега демократскога покрета и све јачега и 
живљега продирања демократске струје. Ако икоја народност 
у Аустрији, то су угарски Срби извесно на првом месту по 
самој својој националној природи и своме наслеђеном темпе- 
раменту могли сасвим раме уз раме стајати уз Маџаре као 
добри спроводници политичке електрике, која је са запада а 
нарочито из Париза пролазила кроз јевропеку политичку ат- 


7 х : 
Или управо „ујединити се имајућа“. 
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мосферу и у њу уносила нове либералне идеје. Према томе 
је најмање код Срба могло бити недостатка у жарком при- 
хватању и устезања у отварању врата тим идејама. Ако би 
се у опште могло говорити о неком недостатку, то би се он 
пре могао наћи у томе што Срби понекад можда и одвише 
жарко и без икаквог устезања Оорзо прихватају разне идеје. 
које се јављају и долећу са стране, а нису још ни тамо пот- 
пуно пречишћене, свестрано процењене, а осим тога у мно- 
гим случајима поничу из особене друштвене структуре, исто- 
ријских антецеденција и т. д. Но како му драго, то тек сва- 
којако стоји, да су угарски Срби вест о извршеном слободо- 
умном прекрету у Бечу и у Пешти, о установљењу угар- 
ског одговорног министарства, о либерално-демократским ре- 
формама, израженим у пештанских 12 тачака, примили радо- 
сно и одушевљено исто као и Маџари; то је добило јаснога 
израза у свим главним српским местима, где су пештанске 
тачке јавно читане и поздрављене с највећим ентузијазмом. 
настала радост и братимљење између Срба, Маџара и осталих 
народности и т. д. Установи се народна гарда и у тим првим 
тренуцима опште радости због добивених политичких слобода 
Срби су драговољно у њу улазили заједно с Маџарима и Нем- 
цима. Но да не бих овде и даље још улазио у детаље, ја ћу 
навести оно, што о томе каже већ више пута навођени исто- 
рик Спрингер, који вели: „У опште је одушевљена радост 
због већ једном добивене политичке слободе и код јужних Сло- 
вена држала вагу националном ентузиазму, мржња на старо- 
аустријски (Метернихов) систем потиснула је и ућуткала страх 
од. мађарске националне супренације. Чак и у војничкој гра- 
ници прећаше да овлада револуциони дух и да се на првом 
месту устреми против старо-аустријских установа а не против 
маџарских претензија.“ То је сасвим непристрасна сведоџба 
једнога бистрога посматрача по којој се види, да су угарски 
Срби и у опште јужни Словени либералне идеје и реформе 
прихватили и поздравили онако исто жарко и одушевљено, као 
и националну мисао. И Срби су одмах с развитом уставном 
свешћу похитали да се користе добивеном политичком сло- 
бодом, употребили слободну штампу, уклањали старе маги- 
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страте замењујући их новима по ошштем избору и сазваше 
народни збор пре свега у Новом Саду, на коме су имале да 
се Формулиту жеље српскога народа. Збор се састао и жеље 
су склопљене у 11 тачака; би одређена депутација, која ће пе- 
тицију, у којој су изложене те тачке, носити угарском мини- 
старству п сабору у Пожуну. Депутација је пуштена пред 
сабор и њен одређени говорник, новосадски адвокат Ал. Коес- | 
тић, пре свега је у име народа српског изјавио затвалност са- 
бору за добивене реформе а за тим је молио да се одобре зах- 
теви петиције и завршио са свечаном изјавом да су Срби 





вазда готови да живе и гину за заједничку отаџбину Угарску. 
Кошут је у име сабора одговорио у ошштим лепим Фразама, 
али је кроз све те Фразе ипак провиривала маџарска охолост 
и шовинистички дух господарства над немаџарским народно- 
стима; депутација није могла бити задовољна таквим неодре- 
ђеним изјавама и потражила је Кошута у стану ради ближега 
и тачнијега објашњења и обавештења и ту се сад одиграла 
она знаменита сцена између маџарског апостола и српске де- 
путације. Кошут понови Србима оне већ казане фразе о гра- 
ђанској слободи п свим политичким правима, која ће „племе- 
нити“ народ маџарски радо поделити са Србима и т.д., чла- 
нови депутације поменуше привилегије, тражаху признање 
српскога народа као народа на што Кошут раздражено одго- 
вори, да интереси маџарског народа не допуштају да поред 
њега у Угарској буде још какав народ као нека призната на- 
ција, а кад један члан депутације (Стратимировић) помену да 
отуда може да се изроди велико зло, онда Кошут плану: „То 
су речи једнога велеиздајника, онда ће мач решити!“ Ма да 
је та чувена аудијенција код Кошута у нас већ описивана, 
ја сам је овде ипак ради везе морао поменути прво с тога, 
што се обично казује, да је она била кобна обртна тачка у 
спору између Срба и Маџара, а друго, и нарочито с тога, 
што она најеклатантније потврђује оно, што ја овде до- 
казујем. 

Пре свега ја мислим да тај разговор ес Кошутом није 
био та пресудна обртна тачка, како се обично казује. Др. Па- 
вловић у својој расправи такође вели како је та „аудијенција 
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обртна тачка у целоме спору између Срба и Маџара“ а после 
тога одмах каже: „1848 г. је природна консеквенца оне сто 
педесетогодишње борбе, коју смо у прошлој глави скицирали, 
писти мотиви борбе једне и друге стране, исти аргументи и исти 
захтеви.“ Ако је та изрека правилна и основана — а ја на- 
лазим да јесте — онда она потире ону прву о аудијенцији 
као обртној тачци. Немам овде места да то изближе доказу- 
јем, а радо примам сваку дискусију о томе. Мени је овде главно 
да из тога Факта, што су Срби сад описаним начином отпо- 
чели свој рад г. 1848. и што је тај српски покушај тако про- 
шао пред сабором и пред Кошутом, изведем потребне закљу- 
чке. У целој је тој епизоди свака страна остала консеквентно 
на становишту, које је још пре револуције у претходној 
стопедесетогодишњој борби заузимала. Напред сам већ наводио, 
како су Срби још у току 18. века непрестано и упорно тра- 
жили пи покушавали, да им се њихова крвљу преливена и сте- 
чена права узаконе од стране сабора и да тим начином дођу 
до измирења с маџарским народом; па то су, као што виде- 
емо, ето опет поново покушали у самоме почетку револуци- 
оног покрета. Тим су Срби најјасније показали, да су поред 
развите националне свести у исто време прожети и пробуђеним 
уставним осећањем, да како ваља разумеју и прихватају ус- 
тавно-либералне идеје, те се прво и пре свега обраћају зе- 
маљском сабору, као надлежном законодавном телу, и одговорној 
влади; а нису одмах потрчали Круни обилазећи сабор и владу. 
Таквим уставно-коректним поступком Срби су стали уз Ма- 
џаре као исто тако одушевљени пристаоци и браниоци нових 
либералних тековина. А Маџари Они су тако исто остали 
доследни и верни своме још пре тога стално заузетом стано- 
вишту и држању; они се стављају у исту надмоћну и охолу 
позу, говоре с висине, хоће „милостиво“ са Србима и оста- 
лим народностима да поделе ново добивена грађанска права и 
уставне слободе, као да би то могло и друкче бити, кад они 
не би били тако милостиво и великодушно расположени: али 
кад Срби помену, да они нису само просто једна маса  оде- 
литих грађанских индивидуа, него да се они осећају и као 
чланови једне засебне нације, да имају свој језик и своје на- 
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ционалне интересе, којима траже признања и обезбеђења у 
оквиру угарског устава и државног организма — кад се то 
помене, онда Кошут као типски представник и обожавани тумач 
маџарског мишљења одмах плане, испадне из концепта и такта 
и апелује на мач! Из тога се по моме мишљењу, најбоље може 
извести, што је Маџарима било и остало драже: да ли ли- 
бералне идеје, слобода и права индивидуе или национална 
пдеја; логички и психолошки је основано и доказано, да је човеку 
вазда драже и скупље оно што ни с ким неће да дели, него 
оно, што галантно и радо дели е другима. Маџари су кроз 
уста Кошутова веома милостиво и галантно хтели да поделе 
са Србима све либералне идеје и тековине, али кад је дошла 
реч о националној идеји, онда маџарски пророк неће да чује 
ни за какву деобу, он то задржава само за свој народ, грче- 
вито стискује то добро и не да га никоме. И сада ја питам, 
да ли се може с основом казати, да су Маџари националну 
идеју мање жарко прихватили него Словени и да им она то- 
бож није била толико прирасла за срце као либералне идеје, 
с којима су они толико позирали и парадирали 2 Очевидно је 
да је њима на првом месту стајала национална идеја, па тек 
после су долазиле све остале либералне установе и слободе.') 
Сва је разлика између Маџара и Словена само у томе, што 
је код Маџара национална идеја значила одржање националне 
превласти, а код Словена ослобођење од националне превласти. 
Нека се оцени, које од тога двога више одговара модерним 
либералним идејама. 

Морао сам овде покушати да се већ једном разбије и ис- 
прави та, као што рекох, толико протурана и усвајана предра- 
суда о Словенима, као да су они неки политички консервативци 
па чак и реакционари према напредним и слободоумним Ма- 
џарима и Немцима. То сам морао нарочито с тога да покушам, 
што та предрасуда није остала сасвим без утицаја и на многе 
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наше иначе бистре и спремне историјске писпитаче и оцениоце. 
Ако ми је испало за руком, да разбијем ту предрасуду, онда 
је знатно олакшана правилна и непристрасна оцена држања 
словенских народности, а посебице Срба у г.1848. Из свега, 
што сам навео, излази као резултат, да положај, што су га 
Јловени у завршним стадијама револуције заузимали није био 
последица. њиховог политичког правца и мишљења, није био 
излив њиховог реакционог расположења , него је био после- 
дица чисто спољнога стицаја прилика, последица разних укрш- 
тених струја, које су се чудно сукобљавале и сударале у ау- 
стријској револуцији. А то је све било с тога, што је цео ре- 
волуциони покрет у Аустрији имао пре свега и претежно 
национални карактер. Др. Павловић је добро казао како ре- 
волуција у Аустрији није била само борба да се за либералне 
идеје извојује земљиште, већ се овде борило још за слободу 
толиких народности. Ја бих ту карактеристику имао само у 
толико да исправим, да се ту није борило „још за“ слободу 
народности, него да су национални интереси пре свега и на 
првом илану одређивали место и држање појединих народности 
у тој целој револуционој сценерији. Спрингер јето веома добро 
обележио казавши: „И доиста познавање националнит тежња 
даје најбољи кључ за разумевање револуционе струје, која је 
царевину г. 1848. захватила и потресла до њених најдубљих 
Фундамената.“ 

Бечки Немци нису се задовољили извојеваним концеси- 
јама и обећаном конституцијом, него су одмах бацали жудне 
погледе преко аустријских граница у велику уједињену Не- 
мачку, коју је имао да створи ФранкФуртски парламенат; они 
се загрејаше за националну мисао много већма, него за по- 
литичке слободе, настаде агитација за немачко јединство, које 
би имало да обухвати у свој загрљај не само аустријске Немце, 
него и оно неколико тричавих милијона Словена, који су се 
нашли у западној половини монархије. Маџари су ту мисао пот 
помагали и, као што видесмо, одмах у самоме почетку револуције 
нудили Немачкој савез, тражили у њој наслон за нову центра- 
лисану велику Маџарску, којој би остале немаџарске народ- 
ности имале да послуже као етнолошки материјал. Тиме су 
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оба та досле „владајућа“ племена своме покрету дала пресудно — 
национални печат, а то је онда сасвим логички морало иза- ' 
звати реакцију код словенских племена, која су у томе нема- 
чко-маџарском рачуну играла улогу потчињеног елемента. Нил 
Попов је веома добро казао да „није могло бити ништа једно 
другом противније него што су супротне једна другој тежње 
народности маџарске и словенске“, а ја уз то додајем да је поред 
Маџара ваљало одмах додати и Немце. Кад су Маџари и 
Немци изнели национални програм, који није значио ни мање 
ни више, но деобу и пропаст Аустрије а оснивање велике Немачке 
и велике Маџарске на развалинама потчињених словенских пле- 
мена, онда су нарочито западни Словени одмах морали стајати на 
противној страни, морали су бити за одржање Аустрије, али 
у Федеративном облику. Палацки је тада изрекао мисао да 
„кад не би било Аустрије, ваљало би је у интересу Европе, 
у интересу човечности створити.“ После тога је као одговор 
на Франкфуртски парламенат дошао словенски конгрес у 
Прагу. У самом помпезном позиву на конгрес то је јасно 
исказано јер је ту речено да „ФранкФуртски парламенат тежи 
за тим, да се Аустрија одрече својега суверенства, да царе- 
вина са свима својим немаџарским провинцијама уђе у не- 
мачку савезну државу. Такав би корак поништио не само 
једипство Аустрије, него и самосталност словенских племена“ 
и т. д. Из свега се, дакле, види да су немачко-маџарске на- 
ционалне аспирације и тежње за утврђењем своје превласти 
сасвим природно потиснуле словенске народе на терен одр- 
жања Аустрије на Федеративној основи против њихових се- 
паратистичких смерова. 

У словенском конгресу учествовали су делегати свих сло- 
венеких племена, дакле и српскога народа. Он је требао да 
буде једна свечана манифестација словенске солидарности, да 
словенској заједници да неки позитивнији и практичнији 00- 
лик те да сви словенски народи раде по једном утврђеном 
програму и плану. Па ипак је тај конгрес прошао као један 
пролазни Феномен, као један скуп више платонскога, теориј- 
скога карактера исто онако као што је био и Франкфуртски 
парламенат. Резултат није био неки утврђени аирактички про- 
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грам заједничког рада, што се показало и у доста различном 
држању западних и јужних Словена. 

Међу западним Словенима прву су реч наравно водили 
Чеси и они су свој циљ хтели да постигну више путем диплома- 
тисања и преговарања с бечком владом, а мање путем ре- 
волуције и оружаног устанка; како је бечка влада била у те- 
снацу и у забуни и налазила да јој ваља добити времена пре- 
дусретљивошћу и попуштањем у Бечу, Пешти и Прагу, то 
су и Чеси умирени концесијама') и нису налазили разлога 
да се даље буне. Пољаци и Малоруси у Галицији нису мо- 
гли међу собом да се сложе, а осим тога је пољско племство 
морало да скрива своје националне сепаратистичке тежње 
због дубокога социјалнога расцепа између њега и сељачкога 
реда, коме племство није могло да верује а без којега се 
није могло помишљати на отворену борбу с централном бе- 
чком владом. Осим тога се морало узети у обзир и то, да је 
отпочела концентрација руских трупа на граници. И тако је 
збиља цео покрет западних Словена, а посебице Чеха, во- 
ђен пером и мастилом, путем штампе и парламентисања и 
од самога је почетка држао се девизе о потребном одржању 
Аустрије. 

Какво је било држање јужних Словена2 Они су г. 1848. 
у јачој и одсуднијој форми само наставили ону борбу, коју 
су већ и пре тога водили против велико-маџарских претен- 
зија, али тако исто с Маџарима заједно и против бечког Ме- 
терниховог система. Спрингер има потпуно право, да ни хр- 
ватски ни српски покрет у почетку нису имали неко пре- 
судно династички-аустријско обележје; и ако је међу јужним 
Словенима и Маџарима, услед већ поменутих догађаја последњих 
година, владаојак антагонизам, ипак је основна жица у њиховом 
расположењу била у највећој презривој одвратности према Нем- 
штини. Први сигнал за јужно-словенски покрет дали су Хрвати. 
јер се спор између угарског сабора и загрепске „генералне кон- 
грегације“ као тешко наслеђе из прошлих времена сасвим при- 
родно пресадио и пренео и у ново време и у општем узбуђењу г. 


ђ Патентом од 8. априла 1848. г. 
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1848. морао добити само још живљи и потенцован облик. Давно 
се већ Маџари и Хрвати нису могли сложити у схватању 
државно-правног односа између Угарске и Хрватске, пошто 
су Маџари Хрватску и Славонију ематрали вазда само као 
ратђезв адпехае, које имају извесну меру унутарње самоуправе, 
али у законодавном и политичком погледу потпуно зависе од 
угарског сабора, а Хрвати су напротив сматрали краљевине 
Хрватску и Славонију као геспа зосја, које стоје скоро рав- 
ноправно уз Угарску у Федеративној вези. У томе све жеш- 
ћем спору, који је све више са чисто државно-правног зе- 
мљишта одмицао и добивао национални карактер, Хрвати су 
већ давно изгубили вољу и расположење за тешњи а потчи- 
њени однос с Угарском и чекали згодан тренутак, да тај од- 
нос обнове на основи слободе и једнакости или да га сасвим 
раскину. Тај је тренутак настао г. 1848. Гајев Илиризам 
беше већ пре тога нарочито од г. 1844. напустио свој фан- 
тастички, сањалички карактер и добио практички политички- 
национални облик тако, да је у Хрватској „илирска“ странка 
значила организовану националну странку, која је на поли- 
тичком терену стала у борбу с маџаронском странком, која 
се највише рекрутовала из сељачког нлемства — Туропољаца. 
У. скоро је народна странка обладала и г. 1848. она беше 
господар ситуације; она је поставила народни одбор, који је 
фактички владао у земљи и изабрао пуковника Јелачића за 
бана. У Бечу потврднше Јелачићев избор и тиме се појави 
на позорници јужно-словенског покрета један човек, који је 
био одређен да у даљем развоју догађаја најпресудније утиче 
на поступне метаморфозе у карактеру и циљевима тога по- 
крета. У почетку је Јелачић као мудар и увиђаван човек ве- 
ома добро видео, да се он мора наслањати на народну „илир- 
ску“ странку, да мора излазити на среду као одлучни вођа и 
представник чисто националне политике без икакве династички- 
дворске примесе; и он јес великом умешношћу ту улогу 
играо те тиме задобио поверење и популарност у земљи; то 
му је требало за његове доцније планове. Ја нећу овде ци- 
тирати његову врло значајну прокламацију народу хрватском 
и српском и његов говор при отварању сабора, којега је он 
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сам без одобрења угарског министарства и противно жељи 
двора сазвао у Загреб. У свим актима и изјавама Бан још 
никако не одбацује мисао старинске везе с Угарском и истиче 
потребу да се та веза обновн на основи једнакости, слободе 
и братства; но ако би Маџари хтели и даље да буду угње- 
тачи, онда нека знају. да још једнако важе речи јуначкога 
Бана Ердедија: гест геспо поп ргаезетђи Јесев и да ће 
Хрвати и Срби оружјем у руци доказати, да је већ давно 
прошло време, где је један народ над другим владао. Ту је 
Јелачић говорио као представник и тумач народне воље. И. 
у свим тим његовим изјавама не беше још ни помена о бе- 
зусловном одржању Аустрије и оној Палацковој девизи. Хр- 
ватски је покрет поникао из чисто националног врела, био 
израз народне тежње за ослобођењем и самоопредељењем и 
кад се састао сабор 5. јуна 1848. он је био одушевљен тежњом за 
оснивање једне велике самосталне јужно-словенске провинције. 
која би заузимала према Бечу положај сличан Угарској: 
Спрингер нимало не греши, кад каже, да су у првим месе- 
цима револуције из Беча гледали с појмљивим неповерењем 
на све то, што се догађало у Хрватској, јер је доиста сам 
хрватски сабор при свој мржњи на Маџаре показивао за 
чудо слабу одушевљеност за јединство аустријске монархије.') 
Нил Попов каже о Словенима аустријским: „Програм Па- 
лацкога постао је за њих општи програм... Сви су подјед- 
нако држали мисао, да је моћна и самостална "Аустрија не- 
опходна за срећу Европе и човечанства и да је то канон 
политике аустријских Словена. Доцније хрватски бан Јела- 
чић, сударивши се е Маџарима, заповеди те на његовом бај- 
јаку извезу ове речи: „кад не би било Аустрије, ми би емо је ство- 
рили“ итд. То тврђење руског историка понављају и наши исто- 
рици Јов. Ристић“) и др. Павловић, наводећи такође као један од 
доказа и то, што је Јелачић дао на застави извести горње речи. 

Ма да су се та три веома цењена писца сложила у так- 


ђ) Брпивет, ор. си, П. стр. 489, 

2) У својој веома интересној и поучној расправи: „Србија и српски покрет у Угарској 
1848 до 49“ 1884. Ваља признати заслугу г. Ристићу, што је он први међу историцима 
и публицистама у насу Србији посебице и опширније с пуним познавањем ствари оценио 
значење срп. покрета од г. 1848. и улогу Србије у томе покрету. 
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вој карактеристици словенског држања, ја ипак налазим да 
она није сасвим тачна бар што се тиче јужних Словена, Срба 
и Хрвата. Морам се овде засад ограничити само на неке ис- 
прекидане и кратке напомене у потврду таквога мога ми- 
шљења. За мене пре свега то није доказ, што је Јелачић 
на застави дао извести Палацкову изреку, јер не треба забо- 
равити, да је то Јелачић учинио тек у септембру 1848 га 
то значи онда, кад је Радецки већ био победио на талијан- 
ском бојишту, кад је услед тога војска изишла на среду као- 
важан политички фактор и кад је Јелачић, поставши попула- 
ран и прикупивши еву власт у своје руке, могао ризиковати,. 
да се еманцицује од националне илирске странке, те да даде 
јачега маха своме аустријском војничком духу; он је тада 
већ улогу вође и представника чисто народне струје проме- 
нио био с улогом — аустријског генерала и спаситеља ди- 
настије и Аустрије. А осим тога, ја у раду прашког словен- 
ског конгреса, коме је Палацки председавао, не могох нигде 
да нађем некакав утврђен практички политички програм, који 
би био усвојен од свих аустријских Словена; конгрес није 
могао ни да доврши свој рад, те да би могао дефинитивно 
утврдити један заједнички програм. 

У ошшите ја налазим да покрет јужних Словена, Хрвата и 
(Трба, не може правилно да се оцени по својим побудама, 
своме доцнијем развоју и своме крајњем исходу, кад се паж- 
љиво не одвајају и не разликују његове поступне Фазе пи ме- 
таморфозе, а тако исто и разни Фактори, који су на њ ути- 
пали и ток му одређивали. Велика је погрешка, кад би неко 
хтео јужно-словенски покрет у првим месецима да представља и 
описује са изметнутим и онакаженим цртама његовога исходаи 
завршетка. То важи како за Хрвате тако и за Србе. 

Као код Хрвата тако је и код угарских Срба покрет 
поникао из чисто народних побуда и имао у почецима својим 
спонтани национални карактер; народ је српски био одушевљен 
мишљу, да извојује своје ослобођење од националног притиска и 
туторства како маџарског тако и немачког, дасе с једнокрвним 
хрватским народом удружи у тешњу заједницу, у опште, дакле, да 
под штитом уставно-демократских установа обезбеди своју на- 
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ционалну егзистенцију и будућност. И само с тога, што је 
српски покрет потекао из таквога извора, српски је народ могао 
тако одважно и одушевљено угазити у страшну и неједнаку борбу 
с надмоћном државном силом, дати толике доказе дивног јунаштва 
и пожртвовања, што су му и најжешћи противнци признали. 
Један се народ може с толиким ентузиазмом и тако куражно 
борити само за своје светиње и своје идеале, а никако по ту- 
ђој инепирацији и за туђе циљеве. Др. Павловић вели: „После 
словенског конгреса сва словенска племена узеше Палацкове 
речи у свој програм... И Срби дакле прихватише заједнички 
програм словенски, али ватреније но и једно племе. Без сумње 
да их је држање Маџара нагнало, да се овако драговољно упрегну 
у јарам аустријски и да кулуче најмање за себе...“ 'То исто 
само у Финијој дипломатској стилизацији вели и г. Ристић у 
својој већ наведеној расправи. Истина је, да је српски покрет 
поступно, под утицајем разних обрта и Фактора, најзад запли- 
вао у аустријске воде и збиља се изметиџо од чисто народног 
покрета у рат за цара и Аустрију, али ја налазим да се од- 
више рано меће датум тога изметања, кад се вели да суи 
Срби одтах после словенскоа коттреса, а то значи већ на месец 
дана после мајске скупштине прихватили некакав Фиктивни 
заједнички програм, у коме је основна и главна мисао одр- 
жање Аустрије по што по то; па још га прихватили ватре- 
треније, но икоје друго племе, и драговољно се упрегли у ау- 
стријски јарам. Ја сам расправу д-ра Павловића читао с ве- 
ликим задовољством, јер се у њој огледа бистар критички поглед, 
озбиљна студија и занимљив начин излагања и с тога ми је 
чисто криво, што му се међу толиким сасвим основаним и пра- 
вилним напоменама и оценама и ова сад цитирана изрека 
омакла из пера. Пре свега већ то испада некако нелогично, 
да је Србе држање Маџара нагнало да се драговољно упрегну 
у аустријски јарам; ко је нагнан тај не ради драговољно. Има, 
довољно доказа, да се Срби нису баш нимало драговољно упре- 
гли у поменути јарам, него да је било баш напротив. На жа- 
лост ја овде сад немам већ више ни времена ни места да 
наводим те доказе и да се у опште упуштам у даљи опис тока 
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и значаја српскога покрета. Ја морам сад овде да метнем 
тачку и да завршим ову своју већ доста растегнуту расправу, 
ма да нисам казао све, што сам мислио казати и што сам 
управо требао да кажем. 

Нема сумње да је ово доста чудан завршетак, јер то у самој 
ствари и није прави и прописно заокругљен завршетак него је то 
управо један околностима изнуђени и изненадни прекид од 
прилике онако, као кад се неком музичару усред свирке и баш 
при најзанимљивијим завршним акордима одједанпут — прекине 
жица или кад неки говорник после дугога увода, разних дигре- 
сија и разлагања већ близу свршетка наједанпут дође до јед- 
нога „али“ па онда са свим изненада промукне, ућути, поклони 
се и оде. Такав је и овај мој завршетак. Признајем да је цела 
ова моја студија једно литерарно недоношче и да носи на 
себи очите трагове свога преранога и убрзанога рођаја. 

Ја сам одмах у почетку овога рада већ у напред спре- 
мио читаоце на овакво изненаћење, јер сам казао, да сам се 
с великим устезањем и основаним екрупулама једва примио 
тога посла, јер ми се некако у напред елутило, да ће он ис- 
пасти непотпун и крњ и то не само због његове тешкоће а 
моје недовољне спреме, него већ и с тога, што ја нисам имао 
времена, да тај посао израдим исцела и да га завршим, па 
онда дам у штампу, него сам почео да га радим на махове и 
на парче, а такав рад не може никад имати потребне конци- 
зности, симетрије међу својим деловима и у распореду мате- 
ријала, па према томе ни правилан и злокругљен завршетак 
При свем већ стеченом искуству ја ипак поново упадох у такву 
списатељску погрешку. Једино што не може пред читаоцима 
ако не оправдати, а оно бар нешто мало извинити, то је, што 
сам ја одмах у почетку овај рад изнео на књижевну пијацу 
као „на брзу руку избачене рефлексије“, дакле му нисам при- 
свајао титулу једне академски израђене расправе. 

Међутим ја осећам потребу и задржавам право да ове 
овако фрагментарно нанизане и овде на крају тако поткушене 
рефлексије ипак допуним и заокруглим у једном засебном додатку, 
којићу у скоро публиковати у овоме часопису. Ја то сматрам 
као обвезу, јер то дугујем не само читаоцима, него и себи самом. 


Г. ГЕРШИЋ 
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Небеска Механика 


Н!. Ротсате: Стабилност сунчаног система (из Апппате ди Вигеац 
Чез Гопеидез, 1898), 
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Онџ, који се интересују за напредовање небеске механике чудиће 
се колико ће се већ пута писати о том питању. Први је био Лагранж 
који је утврдио доказ о стабилности а после њега ову је тему из пова 
израђивао Пуасон. Сем њих дошли су и други докази као што ће их још 
| бпти. Да ли беху стари докази недовољни или су нови излишни > 
Па: __У сваком случају ће се чуђење још и увећати кад се дода, да 
___ће се једнога дана изнети скроз математички докази, којима се доказује 

нестабилност планетског система, ну тим упоредо ни стари докази не 

губе своју строгост и важност. | 

О свима .се доказима може рећи у опште ово: да су сви само 
постуимо приближна решења, јер се елементи планетских путања не узи- 
мају у врло уским границама; за тим се при рачунању узима, да извеспи 
узроци те елементе путова с почетка нешто измене,а и доцније произ- 
воде веома лагане варијације. 

Израчунато је, да кад би Јупитер представљао сунце, он би хиљаду 
пута мање привлачио. Сила дакле, којом би он реметио елементе путања, 
мала је, али кад би стално деловала у једном правцу, њено би се деј- 
ство осетило. Ну то није баш тако, ато јеоно што је Лагранж утврдио. 
Узмимо узајамне положаје двеју планета после малог низа година, под | 
претпоставком да узајамно делују једна на другу. У тим разним поло- 

Љу жајима њихно узајамно дејство показује се час с једне стране а час у 

другом правцу, док најзад, после кратког времена, не наступи потпуна 

__ компензација. Велике осовине путева нису апсолутно сталне, али се 
Мунк 
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њихне промене своде на осциловања од мале амплитуде п находе се у 
близини средње вредности. 

Ова средња вредност није такође стална у строгом смислу те 
речи, али су промене њезине веома лагане и споре, тако, као да на 
ту промену не утиче хиљаду пута, већ милијун пута мања сила од сун- 
чева привлачења. По том се разлогу та аромена средње вредности узима 
као потлумо стална. 

Што се тиче других елемената путања, као што су екецентричност 
п нагнућа путева, и они се колебају такође око своје средње вредности. 

Ето то су учинили Лаплас и Лагранж, али је Шџасон отишао даље. 
Он је проучавао те лагане промене средњих вредности које су његови 
претходници изучавали, и показао је да се п те промене могу свести на 
периодна колебања око опште средње вредности, које се измењују још 
хиљаду пута слабије. 

Ово беше корак у напред, али опет само приближно решење. Од 
тота времена се ишло даље, ну ипак се није дошло до строгог и дефи- 
нитивног доказа, 

Има један случај који се је измакао анализама Лагранжовој и 
Пуасоновој. Ствар је у овом: ако су два средња кретања самерљива, то 
ће се после извесног низа обилажења око сунца обе планете и сунце 
находити у истом односном положају и поремећајна ће сила деловати у 
истом смислу као и у почетку. Компензације, о којој мало пре говорисмо, 
не ће бити, и онда се можемо бојати, да ће се дејства тих поремећаја 
натомилати и бити велика. Новији радови астронома, између осталих 
Делонеа, Тисерана п Гилдема, показују да таквог нагомилавања пе ће 
бити, јер се амплитуда колебања доиста нешто увећа, али опет за то 
остаје врло мала. 

Овакво испитивање је свакојако дубље и јаче од Пуасоновог — али 
је ипак само приближно решење задатка. 

да неке особене случајеве може се доказати, да се елементи пу- 
тање неке планете веома често приближавају првашњим елементима, а 
вероватно да то вреди и у опште, али то све није довољно. Требало би 
доказати : да ови елементи добијају не само закључно своје првобитне 
предности, већ да се никада ме могу од њих удалити. 

Овај последњи доказ никад није строго доказан, па је вероватно, да 
и сам став о стабилности није тачан. Истина је само ово: да се еде- 
менти путања са свим лагано мењају према својим почетним вредностима 
и да се у врло дугом времену могу и удалити. Али ићи даље па твр- 
дити, да су ови елементи, не врло дуго, већ увен између ускит граница — 
то не можемо, 

Међутим горњи се проблем не састоји у овом, с тога да пређемо на 
даља посматрања. 
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Математичар посматра само Фингиране (замишљене) звезде, и за то 
их сматра као просте материјалне тачке, па тако са њима и рачуна. 
Тако дакле израчунавају и дејства узајамних привлачења — строго по 
Њутнову закону. Кад дакле тако апстрактно посматрају стварне појаве 
небеских тела, питање је: па како стојимо са таквим системом тела, 
— да ли је он стабилан» Ово је за аналитичара колико тежак толико 
пи јако интересан проблем. 

Систем од самих Ффингираних небеских тела није правилно схва. 
ћен, и по томе за решење проблема ваља сматрати та тела онаква каква 
јесу, т. ј. да звезде нису тачке из којих извиру силе, које се управљају 
по Њутнову закону, већ да ту има и других сила, које ћемо назвати 
комплементарним. Ове комплементарне силе имаће такође своје дејство 
на измену елемената путање, па чак и тада, кад би замишљене звезде 
имале апсолутну стабилност, 

Оно, о чему бисмо се сада иштали, јесте ово питање: да ли би се 
орже овакав систем разорио простим уделовањем Њутновог привлачења, 
или оним комплементарним силама. 

Ако би се приближно израчунање довољно испитало, тако, да бисмо 
били поуздани да су измене (варијације) које постају утицајем Њутновог 
закона на путање замишљених звезда веома споре и лагане, да су 
дакле веома малене за оно време које је нужно комплементарним силама 
да изврше разорење система, и, ако би та приближност дошла дотле; 
онда не треба ићи даље бар са гледишта праксе, те ћемо се тим и 
задовољити. 

Изгледа као да се дошло до те тачке. И без навођења бројева ве- 
рујемо, да су дејства оних комалементарниг сила ммото већа, него што су 
они делови (чланови) које су аналитичари у најновијим доказима о ста- 
оилности занемарили у срачунавању. 

Да видимо дакле које су најважније од тих комплементарних сила. 

Прва мисао која се намеће то је, да Њутнов закон — нема сумње 
— није апсолутно тачан, т.ј. да привлачење није строго узев сразмерно 
обрнутом квадрату раздаљина већ некој другој функцији раздаљина. Под 
оваквим погодбама је Њукам (Хеусошђ) покушао да објасни кретање 
перихела меркуровог. Али се види, да ово нема никаква утицаја на ста- 
билност. Ако би привлачење било према кубу раздаљина, онда би по 
једној теореми Јакобијевој била доказана нестабилност. О том се можемо 
уверити и површнијим размишљањем. По таквом закону (кубу разда- 
љина) било би привлачење у малим раздаљинама веома велико, а веома 
слабо у великим. Ако би се дакле нека планета ма из каквог узрока 
удалила од средишта, привлачна би енага нагло спала, па не би оплау 
стању и задржати је, да се са свим не удали од њега. Сви закони дакле 
који су близу Њутновог имају једнаку вредност за стабилност. 
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Сад ћемо навести један други основ, који је супротан теорији, по 
којој се звезде крећу а да се ма кад удале и скрену са свога прво- 
бпштног пута. 

По другом термодинамском закону, који је познат под именом Кар- 
мотовог принципа, енергија се беспрекидно расипа, т.ј. по њему се разни 
облици механичког рада губе а настаје топлота. Постоји дакле једна извесна 
Функција, која се зове емтровија. Она може бити постојана, а може се и 
· смањити, али не може никада бити већа. Па почем се она дакле удалила 
од своје почетне вредности, п то само смањивањем, то се не може 
никад вратити у првашњу вредност, јер би јој требало због тога пора- 
сти. Свет дакле никада не ће доћи у своје пређашње стање или бар 
слично, чим би се променила ентропија. Свакојако ово је права супрот- 
ност стабилности. 

Ентропија увек опада ако не наступи обратна појава, дакле: као 
при трењу два чврста тела, при кретању житке течности, измене топлоте 
између тела неједнаких температура, загревање проводника кад се кроза 
њ пропусти струја. 

Ако према овом посматрамо ствар тако да у ствари нема обратне 
појаве, да је обратност само гранични крајњи случај — идеалан случај 
којем се природи мање више приближава, али којем се никада прибли: 
жити не ће, — то ћемо бити принуђени да закључимо, да је нестабилност 
закон свиж иојава у природи. 

После овога са свим је на својем месту питање: да ли кретања 
небеских тела не подлеже том закону 2 Нешто би се зар и могло веро- 
вати кад би се кретала по светском вакуму (празном простору) у којем 
нема трења. Ну да ли је међупланетни празан' простор апсолутан или 


да ли се звезде крећу кроз необичну танку материју чији је отпор веома 


мали, али је ипак отпор > 


Астрономи су могли објаснити кретање Енкеове комете једино под 
претпоставком једне такве медије (матер. средине). Ну ова отпорна 
медија којом би се објасниле аномалије у кретању ове комете, и ако 
постоји, узета је да се находи у сунчевој близини. Комета мора ући у 
ту медију, али ова веома слабо утиче на планете према својим 
раздаљинама од сунца. Посредни бп утицај њен био да повећа убрзање. 
Ну почем планете поступно губе своју енергију оне би тежиле да падну 
на сунце, а, по трећем Кеплеровом закону раздаљине према сунцу би 
се смањивале. Али је немогућно себи представити брзину којом би ово 
лејство ступило, јер не знамо ништа о густини ове хипотетичне медије. 

Сад ћемо навести један узрок који, по свему изгледу, има брже 
дејство. Он је давно запажен, а нарочито га је истакао Делоне, по коме 
је Г. Дарвин и објашњавао. 

Доба прилива и одлива, непосредно дејство небеских телеса — све 
би то престало да нема тих кретања. Али уз колебања мора бива увек 
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и трење пзмеђу водене масе и чврстог дела земљине коре. а трењем се 
производи топлота. Ова топлота постаје о трошку оне енергије која про- 
изводи плиму п ссеку, т. ј. живе силе небеских тела. По овоме лако је 
предвидети, да се према овом разлогу жива сила поступно губи, и не 
треба много размишљати, па ћемо лако разумети тај механизам којим 
то све бива. 

Морска површина, уздигнута приливом, саставља неку врсту потиска. 
Кад наступи плима (при пролазу месечеву кроз меридијан) тада би облик 
земљин био елипсопд, чија би осовина пролазила кроз месец. Све би сад 
према овој осовини имало симетричан пзглед. а привлачење месечево не 
он могло земљино обртање око осовине ни успорити ни убрзати. Тако би 
и било, кад не би било трења. Али је услед трења плима у застоју према 
пролазу месечеву, и симетрија се поремети; привлачење месечеко већ не 
иде кроз земљино средиште и по томе тежи да успори земљину ротацију 
(обртање око осовине). Делоне је срачунао, да ће из овога разлога 
трајање сидерског дана порасти за сто иљада година за једну секунду 
На овај начин хтео је да објасни вековно убрзање месечевог кретања. 
„Лунација нам изгледа све краћа, јер ће јединица времена којом је ме- 
римо — дам — бити све дужа. 

Ну дејство које плима и осека изазивају помоћи ће нам да схва- 
тимо једну интересну чињеницу. Зна се, да је трајање месечеве ротације 
једнако са трајањем обилажења око земље, тако, да, кад би на месецу 
било мора, на њему не би било плиме ни осеке, — т. ј. оне плимеп 
осеке које би земља изазвала, и земља би, гледана са месеца, имала 
увек исту висину над хоризонтом месечевим. Зна се да је Лаплас 
покушавао да ову подударност (обртања око осовипе пи окретања око 
земље) објасни ставивши питање; од куда јето што су обе брзине потпуно 
једнаке. Вероватноћа случајне а при том потпуне једнакости је једнака 
нули. Лаплас је схватао месец у облику продуженог елипсоида, који се 
понаша као клатно које је у равнотежи, али тако, да је велика осовина 
тога елипесида у правцу линије која везује средишта оба тела. Ну кад 
би се првобитна ротациона брзина нешто мало разликовала од брзине у 
окретању око земље, тада би се елипсопд колебао с обе стране свога 
равнотежног положаја, а да се ма кад не удали много. Тако се исто 
понаша клатно, које је добило слаб ударац са стране, Средња је рота- 
циона брзина тада потпуно онаква, као и брзина равнотежног положаја 
око које осцилује велика осовина, дакле пста са брзином праве која 
спаја средишта обеју звезда. Ако би дакле почетна брзина била осетко 
различита од брзине времена обилажења месечевог око земље, не би 
тада велика осовина више осциловала око свога равнотежног положаја 
као клатно услед јаког удара које би описало потпун круг. 

Из овога следује, да је за потпуно подударање средњих брзина до- 
вољно да се оне у ствари само мало разликују. Потпуна једнакост и 
није нужна, а парадокс подударности је објашњен. 
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Разуме се, да је непотпуно и ово објашњење, јер се не знају тачно 
ступњи ове приближне једнакости. Сем тога за што има месец тако мала 
колебања око равнотежног положајар Та су колебања морала бити још и 
од ископи, ну да су смањена трењем о којем смо већ говорили кад је 
била реч о плими и осеки наших мора. 

Тако, док је месец био још течан сфероид он је морао имати 
врло велике плиме и осеке како због близине месечеве к земљи, тако и 
због величине своје масе. Изгледа да је тако исто и код Јупитерових 
трабаната као п код планета сунцу најближих — код меркура и венере 
т. ј. да је пи код њих време ротације и револуције једно исто, и то из 
истих узрока. 

Могло би се мислити, да дејство плима и осека нема никакве везе 
са питањем о стабилности, ну ми ћемо објаснити да, и ако. плимеи 
осеке имају утицаја на ротацију, имају тако што и на померања (обила- 
жење око центра). 

Речено је, да привлачење месечево није баш у правцу зем 
дишта. Привлачење земљино на месец једнако а противног правца није 
такође управљено средишту његову, већ кроз жижу месечеве путање. Из 
овога произлази једна разорна сила која је по свој прилици мала али 
увећава месечеву енерлију. Тако добивена жива транслациона моћ мања је 
од жнве силе обртне (ротационе) моћи коју је земља изгубила, јер се 
један део претвара у топлоту услед трења кад наступе плиме и осеке. 
Прост рачун показује да, пошто је месечево обилажење 28 дана (сидер- 
ских), месец добива 28 пута мању живу силу него што је земља губи 

Ми смо горе већ дали обавештења о отпорној медији и показали 
како материје црпу емерљију планетску а кретање им убрзавају ; дејство 
плима и осека утиче да месец добива енергију а спорава му кретање 
услед чега месец траје колико и дан му. 

Које је последње стање којем би тежио систем кад би само тај 
узрок деловаог Очевидно би ово дејство престало кад би ротација зем- 
љина трајала колико и месечево обилажење око ње. 


Ну то није све. У последњем стању путања месечева мора бити 
кружна. Кад би било другаче, измене у раздаљини између месеца и земље 
биле би довољне да би произведе плиме п осеке. Почем се не ће про- 
менити ротационо кретање, лако би било израчунати која би била зајед- 
ничка средња брзина земље и месеца. Нашли бисмо да би у овом 
последњем стању месец трајао као и дан 65 наших садањих дана, 

То би био крајњи резултат стања без отпорне средине и кад би 
било само месеца и земље. Ну и сунце изазива плиме а и привлачне 
силе планета. Из овога би следовало, да би крајње стање било у ујед- 
начавању угаоних брзина свих чланова сунчаног система, тако, као да 
би били делови једног п истог чврстог тела. Ну ако додамо утицај и 
отпорне средине, онда би наступило стропоштавање свих планета на сунце. 
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Ако се небеска тела посматрају онаква каква у ствари могу бити. 
а не само као замишљене центарне тачке које постоје апстрактно у 
уџбеницима механике, опда морамо рећи ово: сва та тела, била чврста 
или течна, јесу еластична п услед привлачења морају имати извесних 
деформација које чине плиму и осеку. 

Кад би еластичност у тих тела била потпуна, те би деформације 
постојале, и не би изазвале губитак на раду, ни топлоту. Алп, као што 
знамо нема потлуно еластичног тела, и по томе биће ту развијање 
топлоте о трошку енергије коју има ротација и транслација звезда и 
произвешће апсолутно исто дејство као и од плиме и осеке. 

Па и то није још све. Земља је магнет, па вероватно и остале пла- 
нете и сунце. Ако се сетимо фуколтова огледа са котуром, т ј. ако се 
један бакрени котур обрће пред једним електро-магнетом, онда он на“ 
плази на велики отпор, па се и загрејава све док делује електромагпет. 
Кад се неки проводник креће у магнетском пољу, у њему се јављају 
индуковане струје које га загреју и ова топлота добија се из живе силе 
проводникове. Може се дакле предвидети, да ће електродинамска деј. 
ства електромагнета на индукционе струје испречити се кретању про- 
водникову. Небеска тела морају такође трпети тај отпор, јер су опа и 
магнетска а и проводници. 

Ова ће појава дакле 1аступити и ако ослабљена због великих да- 
љина. Ну, по што је она стална то ће се дејство нагомилати п придру- 
жити се онима, која постају утицајем плима и осека п све ће то тежити 
да систем доведе у последње или крајње стање. 

Према овом небеска тела подлеже Карнотову принципу по којем 
свет тежи једном закључно мирном стању. То избећи не могу и кад би 
се кретала по самом празном простору, јер се њихна енергија расипа па, 
и ако је овај губитак тих и неопазан, ипак је п брз доста, тако, да није 
баш од потребе бавити се и оним веома сићушним Фактима о којима 
смо говорили, да се могу занемаривати при тражењу доказа за стабил- 
ност сунчаног система. 

Ђ. Анђелковић, професор. 


Биологија 


Живот и начин живљења у речног рака. — Биологија речног рака п 
није добро позната, као што би се могло претпоставити, пошто је то 
врло обична животињица: и зоолози при доколици могу још с коришћу 
проводити време у посматрању овог занимљивог љускара. 

Тако је што чинио немачки природњак Неуктуд, па је опазио 
најпре, да на једном земљишту, које су речни ракови често посећавали, 
сваки од ових беше за себе личаво резервисао засебан круг за ловљење, 
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тј. за тражење пужева, прва и инсектских ларава, што им служе за 
пехрану. 

Речни рак у осталом није искључиво месојед. Он узима и биљке 
богате кречем, као детелину и грашак; а чак једе и свој сопствени са- 
мар — да не би ништа изгубио од своје драгоцене кречне хране — 
када врши свлачење. На против, п ма да се је о томе говорило, он ни- 
кад не једе труло месо. Одеране жабе пи свеже рпбе веома су добри 
мамци, да га примаме. | 


~ 








У току лета, речни рак мења свој самар више пута: 1 или 8 пута 


прве године; 5 или 6 пута друге године; само два пута треће године. 
За свлачења речни рак мили тегобно; неколицина их тада чак и углну. 


РУТ РРА" 


Сваки речни рак има једну чкаљу, у коју се повуче, чим се при- 
ближе прве хладноће; али у њој не заспи зимским сном, као неке жи- 
вотиње, што преспављују зиму. 

Главни непријатељи речног рака јесу: чапља, рода, велике рибе, ли- 
сице, а и пси, . К 63 


Ботаника 


Колико воде троши дрвећег — Немачки природњак Ноћте! испитивао 
је упоредо колика је потрошња воде у разних врста дрвећаг — Ево ре- 
зултата његових оригиналних радова : 

На 100 грама лишћа била би лотрошња воде: 55 гр. код јасена (Ета- 
хшпв), 76 гр., код букве, 60 гр. код јавора (Асег), док би била само 14 
гр. у бора (Ршивз) и 10 гр, у јеле. 

Ова потрошња у осталом у толпко је обилнија, у колико дрвећу 
стоји на расположењу већа количина воде. 

да време кишовитих година дрвеће узима више воде, него за време 
сушних. 

Регулаторно дејство шума могло би се о овоме цифрама обележити 
овако: 1 хектар шуме од стогодишњих букава апсорбовао би, сваког дана, 
од прилике 25.000—830.000 литара воде; ово одговара висини кишног та- 
лога 2,,—8 ши., на дан, или 10 ем., на месец. 


Геологија 


10, новембра ов. год. пмало је Српско Геолошко Друштво свој 
ШХУ збор, на којем је ово рађено: 

1. Ј. М. Жујовић подноси друштву на преглед нове свеске ча- 
сописа Петроградског Геолошког Комитета и Петроградског Јестастве- 
ничког Друштва, Енглеског Геолошког Друштва, Француског Геолошког 
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Друштва и Бечког Геолошког Завода: обраћа пажњу на нове брошуре, 
које је Геолошки Завод Велике Школе добио на повлон од писаца им: 
„Прилог познавању Фораминифера из П медитеранских слојева у Србији“ 
од про. П. С, Павловића, „Паз ЕПа-беђтее ипа зете ећетаНре Уег- 
сЛећвсћегипе“ од проф. д-ра Ј. Цвијића, „Гле Уедећаћопзогтаћопеп О51- 
зетђлепа“од д-ра Л. Адамовића, „Черти из Палегеографилта на Бљл- 
гарил“ од проф. Г. Златарскога; приказује Мразекова прома- 
трања на рекама у Влашкој („Фаејуцез тешагуиез зиг Тез соптв Чев ттујегев 
еп Уајасћје“), из којих се види, да су долине влашких река, бар у рав- 
ницама; чисто ерозивне а не п тектонске (као што се пређе мислило), 
да су издубљене мпого снажнијим рекама но што су данашње, и да у 
доњем току својем скрећу на југоисток (а ње иду право к Дунаву) услед 
нагиба целог земљишта у том правцу, који је назначен и дунавском ра- 
селином, у источном правцу све замашнијом, и самим размештајем Фор- 
мација у влашкој равници ; додаје затим, да је Мразек у истој сту- 
дији навео доказе, како је глечера било негда и на јужним Карпатима, 
у изворишту Лотре (главне притоке Олтине); најзад обраћа пажњу на 
Крафтову студију „о старости ерупције гранита на Чима-Дасти у 
Тиролу“, за који је С ис тврдио, да је карбонске старости, Мојсисо- 
вић да је пермске, Брегер — тријаске, а Саломон — кретацејске 
или палеогенске: наласком комадића шкриљаца (метаморфисаних услед 
ерупције) у веруканским конгломератима, Крафт доказује, да се еруп- 
ција морала десити пре пермске периоде (када управо, не може се знати 
док се не докучи старост метаформисаних шкриљаца, у које се гранит 
утиснуо). 


2. Свет. П. Стевановић реферише о раду „Зиг Тез ргоди а 
де АЧесотрогШЊШоп Фез ругфев ди ђазап де Рале, де Махов еђ де Зизакт“ од 
А, Лакроа (ВшШ. де Ја Бос. јтапе. де Мппегаогје, 5. ХХ, % 8, 1897.) — 
Промењивање пирита може бити двојако: хепатично (кад су из- 
ложени поступној оксидацији, мењајући се од центра к периферији, у 
лимонит илихематит) исалинско (кад су пзложени јакој 
оксидацији, дајући као продукте мелантеритисумпорну ки- 
селину). Секундарни продукти су двојаки: непосредни ипо- 
средни. У непосредне спада: гипс (који постаје дејствовањем сум- 
порне киселине на креду и кречњак у рудној жици), вепстерит 
(сулфат алуминије, дејством сумпорне киселине на глину), халотри- 
хит (сулфат гвожђа и алуминија, дејством сумпорне киселине и мелан- 
терита на рудну жицу) исидерит (карбонат гвожђа, дејством мелан- 
теришта на кречњак у жици). У посредне секундарне продукте спада: Ко- 
пинппа ит (сулфат гвожђа, постаје оксидацијом мелантерита) и апате- 
ли т, (базичан сулфат гвожђа, постаје утицајем копипаита на кречњаке). 


8. Свет. Џ. Стевановић реферише о расправи „Зодађбадеп 11 
Џпсагп“ од Р. Тгеба-а (Еб фаш Кбзепу, 88. св., 1898). — Постанак соде 
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тумачи се: а) испаравањем воде од поводња, 6). да обична со с креч- 
њацима и слободном угљеном киселином даје соду, и в). да организми, 
који у води живе, дају по смрти поред алкалних карбоната још и сул- 
фате и хлориде, који затим с кречњацима дају соду. Содне воде садрже 
још и многе базе, везане с хумусном киселином, нарочито натрију. По 
исушењу распадају се органска једињења, дајући као крајњи продукат. 
карбонате. — Поред карбоната налазе се у маџарским низинама и ал- 
кални сулфати (ретко и обична со), који постају овако: Биље, које на- 
предује у устајалим водама, потребује за свој опстанак сумпор. По уги- 
нућу им сумпор долази у воду у облику сумпороводоника, пту се одмах 
везује за гвожђе. Ово једињење затим даје с калцијем и магнезијем 
гипс, гезр. горку со, а гвожђе преко својих оксида долази у ра- 
створ као карбонат. Интересно је, да се у Маџарској налазе сулфатне 
соли 8—5 м. дубоко, и да је од њих подземна вода скоро неупотребљива 
за пиће, а сода се налази увек на површини. Ово се тумачи тиме, што 
глина у здраво сланом раствору коагулише, образујући праменове, који 
не запушавају капиларе и допуштају понирање воде у дубину; али кар- 
бовати и хидрати алкала сметају образовање ових праменова, глина 0- 
стаје у ситнозрном стању пи запушава капиларе, те тиме онемогућава 
циркулацију. Овако се понашају и сва остала ситно истрошена тела. 
Само се тако може протумачити што сода остаје на површини а сулфати 
пониру, остављајући само трагове. — Шалиштре има само у близини села 
где има довољно органских материја, а њеном постанку помаже и човек: 
— Лежишта соде у Маџарској су у живом песку п лееу, који су дилу- 
вијалне творевине, пи у разним алувијама; вађење је сада готово сасвим 
обустављено. 

4. Свет. ПЦ. Стевановић реферише о раду Х. Хорницког „Пе 
Гбзааеђтеће Џпраглз (КО ал Кобзепу 88. св, 1898.). — да маџарски лес 
утврђено је да је еолеког порекла, али је у исто време утврђено и то, 
да је од својег постанка до данас претрпео знатне промене, нарочето 
што ву га реке разносиле пи поново таложиле, те је тако изгубио свој 
типеки карактер. За типски лес има писац овакву дефиницију: „лес је 
нагомилавање продуката распадања разних стена; има отворено-жуту 
боју ; садржи увек карбоната калција; није много влажан, али се никад 
потпуно и не исуши; не набира се и не прека! у води се брзо раствара, 
воду пропушта; ситвозрн је, непластичан, структура му је ситнозрна; 
порозан је; еолског порекла; није слојевит; при одваљивању даје ус- 
правне зидове ; садржи много калија, а Фосторне киселине увек мало; 
садржи остатке дилувијалних сисара, сувоземне пужеве и разне конкре- 
ције; погодан за култивисање најразноврснијег биља. Писац обраћа па- 
жњу на разликовање разних врста примарног и секундарног леса, и пред“ 
лаже ова имена: типски лес, песковити лес (који с првим 
спада у првобитни лес), затим лесна иловача и лесни пе- 
сак, који су дигнути с места постанка и поново депоновани. 
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5. Свет П. Стевановић излаже резултате својих хемијских ана- 
лиза неколиких српеких минерала, које је извршио у државној хемијској 
лабораторији, и то: миметезита из Баба, аугита из Кривеља и Ста- 
ничења, пикросмина из Бањске Клисуре на Копаонику и Ражане 
(ужички округ), „амфФибола“ испод Стола и с Букова, амфибола с 
талком из Сурдулице и ортокласа из места званог Бајина Башта у 
Мајдану пепод Рудника. 


6. Д. Антула саопштава анализе рударског инжињера Мих. Бла- 
гојевића, које је у последње време извршио у лабораторији рудар- 
ског одељења у погледу на злато: а) цинабарита, који је засад само 
на секундарном лежишту, у облику крупног песка, нађен у потоку Кор- 
тару, 6) галенита из реке Честобродице, притоке Пекове, у Звижду, 
в). пирита из Глоговице у Крајини. Кортарски цинабаритски песак са- 
држи све више злата што је ситнији; анализе трију разних проба пока- 
зале су 99, 114 и 1050 гр. злата у тони материјала. Честобродички га- 
ленит садржи знатне количине сребра и злата, и ове количине варирају; 
анализе трију примерака показале су, да на тону руде долази 44 гр. 
сребра а 2+ гр. злата (прва проба), кашто 60 гр. сребра а 268 гр, злата 
(други примерак), или 120 гр. злата а прилично сребра (трећи примерак). 
Глоговачки штрит, који је Благојевић аналисао, има око 88 гр. злата 
у тони. 


7. Сава Урошевић приказује збирку цинабарита с ме- 
тчалном живом из Бара (срез гружански, округ крагујевачки). Ово 
су нове локалности за живине руде у Србији. Прве примерке из овог 
места донео је за минералошки кабинет П. С. Павловић, за тим је 
Урошевић одлазио на терен и прикупио већу збирку. Место на којем 
се налази овај цинабарит зове се Ковиљача. Терен је састављен од 
слојева кречњака, кречњачких конгломерата и бречија, глиновнтих и пе 
сковитих шкриљаца и пешчара. У потоцима, који просецају овај терен, 
налазе се већи или мањи валуци од рожнаца, и ови су валуци про- 
жмани цинабаритом, који је кашто прикупљен у повеће хомогене 
масе. Има примерака, као песница великих, од чистог цинабарита. Кад 
се разбију ови рожни валуци, налази се у шупљинама њиховим метална 
жива. Интересно је, да се и поред ових живиних руда често налази ава- 
лит. Али су све ове руде на секундарном лежишту, исто као и велика 
громада микрогранулита, која се овде види; право — примарно 
— рудиште цинабарита, није још познато. Истог је мишљења и г. Љ. 
Клерић, који је такође разгледао ово место. 


8. Марко Т. Леко саопштава анализу артеске воде из Младе- 
новца, која је ту скоро добивена бушењем, на пмању браће Атанасије 
вића, из дубине преко 200 мет. Вода је богата угљеном киселином и има 


слан укус. Анализом је нађено, да у литру ове воде има : 1'720 гр. хлора, . 


0080 гр. диоксида силиција, 0'02715 гр. оксида гвожђа и алуминија, 0'090 
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гр. креча, 0:0504 гр. магнезије, доста слободне угљене киселине и ал- 
калних бикарбоната (укупно 5'866 гр. растворених минералних материја). 
Хлор је, дакле, главни саставни део ове воде, и према количини ње- 
товој има у једном литру 2'88 гр. соли (Масу, а то је готово половина 
укупне количине растворених чврстих једињења. Остатак је у главном 
бикарбонат натрија (растворена сода). По саставу својем спада ова 
младеновачка артеска вода у алкално-муријатне киселе воде, 
п од важности је, да је то прва српска алкално - муријатна вода, која“ 
иматакознатну количину соли, да се у овом погледу „може 
упоредити с најчувенијим водама своје врете. Велику сличност показује 
она с чувеном лековитом водом из Селтерса, која се код нас у знат- 
ним количинама троши. Разуме се, да ће се дефинитивна оцена о овој 
води моћи дати тек пошто се ближе а и на самом извору испита. 


Географија 


Површима и гранична линија Црме Горе. Садашњи бројеви за ве- 
личину Црне Горе јесу 9085 пи 9400 км. Први је број нашао Трогниц 
пи саопштио га у рг А. Рефегттаппз М1 Пе преп: Пле ВеубЈкетипе дет Егде, 
У; за други се не зна од кога је, али извесно. да је и он из Јустус 
Петрова Географског Завода у Готи. Други број, и ако је према нашем 
броју много већи од првога и старији, ипак је код нас употребљен као 
прави за величину Црне Горе. Ни први, ма да се доста приближује на- 
шем, није тачан, јер је Трогниц ово мерење извршио на карти врло ма- 
лог размера 1:1.500.000. Како је пак и међу самим овим бројевима ве- 
лика разлика, да се и у напред може у њихну тачност сумњати, и како 
је од последњег мерења од Трогница изашла много вернија карта Црне 
Горе 1:75.000, то се у Географском Заводу Велике Школе указала по- 
треба, да се и за ову српеку земљу нађе број, који ће верно предста- 
вити величину њену, као што је такав исти у последње време и за Ср- 
бију нађен. Узрок што и остале српске земљи нису премерене како треба, 
лежи у немању тачних карата, на којима би се могло то извршити. 

Карта, на којој је ово мерење извршено, рађена је у ц. к. војном 
географском институту у Бечу. Она је еамо један део од нелокупне карте 
Аустро-Угарске монархије, и разликује се од ове, што је на њој терен 
представљен шумеровањем и изохипсама, док је на карти Аустро-Угарске 
терен представљен шрафама и изохипсама. Ова је карта засада најтач- 
нија, зато је на њој баш и извршено мерење. Инструменат при раду 
био је Отов полни планиметар ~ 1085. 

Пре него што се почне само мерење, треба одредити на свакој 
секцији, коју хоћемо да измеримо, вредност једне планиметарске једи- 
нице. Ова се пак добија, кад се над размерником, који треба да има свака, 
тачна карта илп секција, конструише врло правилан квадрат, па се ње- 
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гова површина подели бројем планиметарских јединица, које добијамо 
обишавши обим квадрата. Том планиметарском јединицом треба множити 
број планиметарских јединица, које добијамо кад пређемо обпм онога про- 
стора, чију величину хоћемо да знамо. 

Црна Гора заузима 18 секција, али је само на 9 њих цртан квадрат 
и из њега тражена вредност једне планиметарске јединице. На осталим 
секцијама само су поједини окрајци Црне Горе, па зато се на њима 
није ни уцртавао квадрат. 

'Те су вредности једне планиметарске јединице: 


1. за секцију Данилов Град 0.05963 км.“ 
УВ Ма Никшић 0.06128. ,„, 
а ИУ“ - Дурмитор 0.06083_, 
До к Бијело Поље 0.05966__, 
и у Требиње и Рисањ 0.06104 , 
и 5 Билеће 0.06104 , 
Гата 4 Будва и Цетиње 0.05995 , 
Вава 5 Андријевица 0.05952, 
ара ~ Колашин 0.06070_, 


Средња пак вредност једне планиметарске јединице из ових гор- 
њих, коју смо ми у рачуну употребили, јесте 0.060287. 

Свака је секција мерена ради веће тачности три пута, и из тих ме- 
рења тражена је средина, коју смо узели као најтачнију. 

Секције по величини простора иду овим редом: 


1. Данилов Град. Секција је пула и подељена први пут на 16 је- 
днаких делова, од којих је мерен само један део ('л,). Он има 1175 пла- 
ниметарских јединица, а површина му је 70.84 км. Ово умножено 16 
пута даје површину целе секције 1183.44 км,» други пут је секција де- 
љена на 4 једнака дела и мерен је једном само један део, а други пут 
сви. Површине у ева три случаја слажу се. 

Површина целе секције је 1138.44 км.“ 


9. Никшић. Секција је такође пуна. Први пут је мерен 4. део и он 
умножен 4 пута. Тај 4. део има 4660 планиметарских јединица, и повр- 
шина му је 280.97 км. други пут је мерен сваки део посебице, и укупна 
се површина слаже. 

Површина је пеле секције 1123.88 км.: 


8. Дурмитор. Ова је секција, пошто није пуна, ради лакшег пре- 
мера подељена на 6 делова: 


Т део има план. јед. 1884 — површина је 118.58 км: 
ПИ и а. 290 — ћ . 14450 , 
ШГе 5 3 КИ ВО а МИНИ а о 
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У део има план. јед. 2524 — површина је 152.16 км“ 
МА - У » 4397 — ~ = ЕВО дека 


Површина свих делова 987.44 км: 


4. Будва и Цетиње, Секција је подељена на 4 дела: 


Г део има план. јед. 4632 -— површина је 279.25 км“ 
Да 4 Е » 9099 — 4 “Раба 
Пи - » 3419 — У роб ата 
У рвања 5 „ 5008 — 5 == 906 а 


Површина свих делова: 973.82 км“ 


5. Андријевица. Подељена на 5. делова: 


1 део има план. јед. 2549 — површина је 159.67 км“ 
Ди : „ 2787 — - „о 1о5 02 
СД 6 „ 2741 — 5 па ба оба 
Ур лема 5 „ 301 — 4 ЗИИИН Ко 
Риба и , 2739 — 5 РО о 


Површина свих делова 8588.59 км“ 


6. Колашин. Подељена на 4 дела: 


[ део има план. јед. 4676 — површина је 281.90 км“ 
У ј » 9851 — : Пе Це 
Ја - О) дате 5 МР ГА Гоја 
1 У У „ 3894 — и ОВИ ла 


Површина свих делова 820.56 км“ 


7. Билеће. Подељена на 2 дела: 
[ део има план. јед. 6265 — површина је 377.71 км“ 
ОУ ђ „ 6851 — а „То 
Површина оба дела 790.78 км“ 


8. Спич. Подељена на 2 дела: 


1 део има план. јед. 3801 — површина је 229.15 км 
Па ба 5 „ 4168 — у ОБ ОВА 
Површина оба дела 480.48 км“ 
9. Требиње. Подељена на 2 дела: 
[ део има план. јед. 3125 — површина је 188.39 км“ 
а # > „» 4169 — | „ „воза 
Површина оба дела 489.72 км: 
10, Гацко и Оратовица. Подељена на 2 дела: 
[ део има план. јед. 3092 — површина је 156.41 км“ 
ПА Е „ 9838 — = . 23137 


Површина оба дела 417,78 км> 
11. Берами и Пећ — има план, јед. 2682 — површина је 161.70 км“ 
12. Медун 9121 — Е деј ЕУ а 


З з РА] 
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13. Викоћ има план. јед. 1942 — површина је 117.08 км“ 
14. Бијело Поље > = » 1111 — „ 06.945 
15. Котор ~ и · 1065 — У ОИ | 
16. Јелећ и Тјентиштв , 8 ада - ПСА у а 
17. Љеш ГА БОт и 23.98, 
15. Уцињ 5: ПИЦА 195. == Ај ИрО а. 


Последњих 8 секција нису дељене, јер су на њима само окрајци 
Црне Горе, који су се могли од једном премерити. 

Кад се саберу сви ови бројеви, који представљају површине 18 сек- 
ција, добија се 8629.11, који број преставља величину површине Црне Горе. 


Гранична линија Црне Горе иде или сувим преко врхова високих 
граничних планина, или иде водом преко река, језера п мора. Прва је 
гранична линија већа, пи она има више од половине целе граничне ли- 
није. Све три друге, и речна и језерска и морска, много су мање. Гра- 
нична линија дуга је 615 км. Од овога броја долази на: 


суву граничну линију 8388.7 км. 


речну "5 х 148.3 
језерску „ Е 25.5 
морску обалу бабо 


Емило Ј. Цветић 


Народна Економија 


Депопулација ма селу. — Белгијанац Е. Зобтат! у једном научном 
друштву читао је расправу о наглом и сталном опадању сеоског станов- 
ништва и повећању. По једној његовој статистичкој таблици било је од 
пелокупног становништва : 


ВАРОШАНА СЕЉАКА 
у Русији 9.2 90.8 
„ Шведској 9.2 90,8 
» Норвешкој 13 87 
» Грчкој 15 85 
„ Швајцарској 16 84 
„ Данској 17.6 82,4 
„ Француској 24 76 
„ Белгији 84.5 65.5 
„ Холандији 58 62 
„ Ентлеској 48 52 


Као што се види, Енглеска, Холандија п Белгија највише пате од 
депопулације на селу. Узроци су пропадање мале сопствености, проле- 
таризација малих сопственика, и одлажење тих нових пролетара у инду- 
" стријске центре великих градова. 


о Бољи еј "а. 
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Исвељавање у Северну Америку. — Француски часопис Ј7 Есопотлзге. 

публиковао је таблицу исељавања из Јевропе у Сједињене Северо-Аме- 
ричке државе од 1. јула 1895. до 80 јуна 1896. : 





људи ЖЕНА СВЕГА 
Чешка и Моравска 1.232 1.477 2.709 
Галиција и Буковина — 8.149 4541 12.676 | 
Аустрија 12 422 6.378 18.800 | 
Угарска 21.322 6.576 80.898 
Белгија 793 468 1:261 
Данска 1.749 1.418 8.167 
Француска (с Корзиком) 1.881 1.082 2.468 
Немачка 16 942 14.945 81.885 
Грчка 2.124 51 2.175 
Италија 51.067 16.993 68.006 
Холандија 929 654 1.588 
Норвешка 5.581 8.274 8.855 
Португалија 1.410 1.856 2.766 
Румунија 458 332 785 
Русија 28.438 16.699 45.137 
Финландска За 2.588 6:3808 
Пољска 409 282 691 
Шпанија 298 56 851 
Шведска 10.968 10.209 РАМА ВУК 
Швајцарска 1.401 903 2304 
Турска 18 51 169 
Енглеска 11.178 8.314 19.492 
Ирска 17.625 ВОДем 40.262 
Шкотска 2.000 1.483 8.498 
Веле 915 666 1.581 
Разне земље 4 5 9 
Света . . 202.628 126.439 329.067 


Хигијена. 


Вероватан век џи опет средњи век у разним земљама. — Ево две инте~ 
ресантне таблице, које нам даде „Бе ВиШенп Фе 1' Тазбице птегпабопа! де 
в(а вз уце“, 

Прва показује вероватан век (ја ује ртођаћје) у свакој земљи, 1. ј. 
број година, после кога не остаје више од половине индивидуа из гене- 
рације, која је послужила као основ при рачунању средње; века (ја ује 
тоуепне) 

Што се тиче средњег века, то је број година, који би проживео из- 
вестан број особа, рођених истог датума, а кад би све подједнако живеле. 


У 
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Вероватан век. Средњи век. 


год. МЕС. год. МЕС. 

Фравцуска 51 1 438 6 
Пнглеска, Шкотска 58 7 45 5 
Ирска 56 Ц 48 
Пруска 44 6 39 
Баварска 88 11 36 5) 
Виртемберг 45 — 88 8 
Аустрија 81 7 98 З 
Италија 45 6 39 8 
Швајцарска 58 — 44. Ц 
Белгија 54 — 44 || 
Холандија Ба 1 44 — 
Шведска 61 1 50 - 
Норвешка 60 1 50 — 
Данска 58 5 48 2 
Финска 51 8 42 9 
Шпанија 27 2 32 4 
Масачузец 50 4. 43 4 
Јапан 51 1 44 6 


Е Земље, у којима је вероватан век са свим мало већи од средњег. 
Јесу оне, у којима је умирање деце веома велико. А просечна дужина 
човечјег живота у Србији, рачунајући по старости умрлих, за време од 
18391—1896. г. износи само 20,1 год. (р-т М. Ј. — Батут). 


Медицина. 


Физиолошки поремећаји на једноме бициклисти. — (у. Веста! и Вгапећ! 
одали су се занимљивим испитивањима на бициклистима једне трке 
од 27 часова. 

Најкуриозније што су ови лекари запазили, јесте, да у тркача 
главни утробни органи, као слезина, јетра и желудац, беху знатно 
умањили своју запремину на крају трке. Тако исто беше утрошен велики 
лео поткожне масти. 

Ове промене могу се приписати недовољној пехрани у току про- 
бања, великим организмовим губицима у води и сагорљивим материјама, 
и оскудици лепог сна, који нам организам окрепљује. 

Само срце п плућа не беху осетно редуковани. 

Непрекидни покрети ногу и карлице, у вези с положајем нагнутим 
напред , имали су осим тога за резултат то што су мало подигли све 
органе у трбушној дупљи и у грудном кошу. Као што има много болести, 
које су резултат спуштања ових органа, ево где је потпуно нађен и нови 


начин за њихова обољевања. 
М. М. Томић 


ПА УДА" ит. 


МИШИЋА. 1 БИБЛИОГРАФИЈА 


Данашње Дипломатсно и Консуларно Право, за школску 
потребу и за потребу праксе. написао Гл. Гершић, професор 


Велике Школе, члан српске краљ. Академије Наука, — Књига 
прва: Увод. — Дипломатско Право. — Београд. Државна 


Штампарија, 1898. Цена 15 дин. 


Узимљући да реферишем о горе наведеном делу свога поштованог 
старог професора и свога, по сили прилика опет старог, колеге, Т. Гл. 
Гершића, ја сам се. држећи да ми ваља поћи од почетка, уставио најпре 
на предговору, па сам се одмах на њему и саплео. Предговор г. Герши- 
ћев, морам то да изјавим без околишења, много ми је отежао мој кри- 
тичарски посао, п принудио ме да ову критику пишем онаво како је не 
бих пначе писао и да се дотакнем ствари и питања, о којима ме иначе 
књига г. Гершићева не би изазвала да говорим. Пре евега и на првом 
месту предговор у књизи г. Гершићевој принудио је и мене да у овај 
реферат унесем неку врсту предговора, предговор о предговору г. Гер- 
шићевом. 

Предговор г. Гершићев садржи у себи два дела. У првом г. Гер- 
шић говори о себи, у другом о својој књизи и њеним будућим критича- 
рима. Говорећи о себи т. Гершић се оптужује; оптужује се колико тешко 
толико п непр"ведно. Уз трубе и добош г. Гершић објављује ту, како 
је увидео и осетио да скромност шкоди, да је она једна удитачна осо- 
бина у друштву као што је наше данашње српско друштво, која прити- 
скује, не да напред, дави, убија. И он, г. Гершић, решио се да сад више 
не буде скроман! Али узалуд вам такво решење, г. Гершићу. Објављу- 
јући га, ви сте пам сами дали један нов, не може бити јаснији и очи- 
тији доказ, како је збиља тешко познати себе самога. Ама баш у самом 
том истом вашем предговору, у ком сте се ви три пута (ако не и чешће:!,,.) 
као Петар Христа, одрекли ваше скромности, ви мене (а претпостављам 
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и многе друге), вашом претераном екромношћу просто љутите; тако н. пр. 
кад се питате, да ли је ваша књига „колико толико добро израђена“! 

датим у даљем току свог предговора, г. Гершић узима на око једну 
особину своје књиге, њезину дебљину, па под претпоставком да ће се 
критичар, ко он био да био, морати, према аверсији која у српском чи- 
талачком свету влада противу дебелих књига, очешати о ту њену 
особину, он унапред полемише са њиме. Ја сматрам за дужност, па ма 
то мало и нескромно изгледало, да изјавим да се та претпоставка на мене 
не може односити, јер се нимало не бојим дебелих књига. Али после те 
изјаве нека ми буде допуштено учинити напомену, коју иначе не бих 
учинио, да би за циљеве којима је г. Гершић своју књигу наменио, (за 
школску потребу и за потребу праксе) било може бити боље, кад би она 
била збијеније написана, кад би нарочито њен полемички део био су- 
марније израђен, и ако је аргументација и полемика г, Гершићева вазда 
ненадмашна ц по својој солидности и по својој елеганцији. 


„Данашње Дилпломатско и Консуларно Право“ г. Гершићево доби- 
так је, и то не незнатан, пе само за сиротну српску правну књижевност, 
већ и у опште за науку о међународноме праву. Г. Гершић не само да 
јасно, прегледно п исцрпно излаже стање савремене теорије и практике 
по питањима о којима је узео да расправља, изводећи из утврђених прин- 
ципа са највећом правничком Финоћом све њихове консеквенце, него оп 
често и допуњује и богати науку о међународном праву својим примед- 
бама пи својим резоновањима. Књига његова није само достојан представ- 
ник савремене науке о дипломатскоме праву, него то можемо слободнои 
са праведним поносом тврдити, она је шта више у тој важној грани ме- 
ђународнога права један корак напред. Има доста пасуса у књизи г. Гер- 
шићевој, који би добро дошли била правној науци пи општој правној ли 
тератури, кад би се публиковали на ма ком туђем језику, приступачном 
ширим научничким круговима. У томе погледу нарочито заслужује да се 
истакне иначе тешка и компликована материја о дипломатским имуни- 
тетима, која није нигде можда прегледније, свестраније и темељније прав- 
нички израђена но у књизи г. Гершићевој. 

Ређати све добре особине ове књиге г. Гершићеве био би колико 
дуг и заметан, толико и непотребан посао. У томе погледу ми ћемо се 
задовољити са редовима које смо горе псписали, препоручујући вњигу г. 
Гершићеву и као један од најбољих ручника за изучавање дипломатског 
права, и као сигурног путевођу при решавању многих запдетених пи- 
тања и спорова, који би се могли јавити на терену дипломатскога права. 

Али зато сматрали емо да нам је дужност да се уставимо на неким 
питањима (њихов је број мален) односно којих се не слажемо са г. Гер- 
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шићем и да, у што је могуће краћим потезима, изнесемо на њих наше 
примедбе. ; 

На првом месту да станемо одма код термина „међународна ад- 
министрација,“ У пркос ауторитетима на које се г. Гершић наслања кад 
овај термин усваја, који нису нико мање до један Блучли и један Мар- 
тене, у пркос свој колико исцрпној толико и ингенуозној аргументацији 
г. Гершићевој у прилог томе термину, нама се оџ чини и сувише узан и 
нетачан. 

У својим односима са другим сувереним државама свака се суве- 
рена држава јавља у свима манифестацијама своје суверене власти. Ти 
односи изазивају рад у свим трима функцијама на које се суверена власт 
дели, пили другим речима и законодавна и извршна и судска власт у сва- 
кој држави стављају се у покрет, да би се могла стећи права и да би се 
могло одговорити дужностима, које захтевају међународни односи и који 
се из међународних односа рађају. Узмимо за пример склапање међуна- 
родних уговора, што је без сваке сумње најважнија манифестација међу- 
народног живота државног. Пре свега видећемо да се у свим модерним 
уставним државама најважнији међународни уговори подносе на одобрење 
законодавним телима. Али и онда баш кад то није случај, кад су вла- 
далац и они који говоре у његово име једино подлежни да закључе ме- 
ђународне уговоре, свака се држава при њиховом скелапању, па ма ко 
били њени органи за то, јавља увек у својој законодавној Функцији. По 
јам администрације нема ту апсолутно никаквога места. Он ће почети 
тек онда кад настане примена тих уговора и старање о њиховом из- 
вршењу. 





Створити пак нов термин научни, међународна администрација, | 
давати том термину некакав нов, далеко шири значај, него што га има 
администрација У унутрашњем јавном праву у своме најширему смислу 
бопло би сасвим непрактично и дало би места многим забунама. 

Друго је једно далеко важније питање, које за собом повлачи врло 
крупне, од капиталнога значаја последице, у ком се ми потпуно, дија- 
метрално разилазимо са г. Гершићем. То је питање односно извора права 
посланства и следствено, према извору, односно његовога карактера пи 
његове природе. 

Стара теорија, која је ту до скора, тако рећи до самих наших дана, 
била искључиво примљена у међународно-правној науци, изводила је 
право посланства и активно и пасивно, непосредно из државнога суве- 
ренптета. Према тој теорији свака суверена држава има право да свима 
другим сувереним државама шаље своје дипломатске заступнике, иу 
исто време њено је такође право да прима дипломатске представнике 
које би јој послала ма која друга суверена држава. Кородерна дужност, 
која том праву одговара, састоји се једино у томе, да суверене државе 
нити смеју примити дипломатске представнике од кога другог, сем од 
друге суверене државе, рецимо од једне покрајине, једне политичке 
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странке или револуционе управе, нити слати своје дипломатске представ- 
нике коме другоме сем сувереној држави. Али тако ехваћеном праву 
посланства, не одговара никако дужност државе да прима посланства других 
држава. Суверенитет се државни шта више одсудно, категорички противи 
свакој идеји о таквој дужности. 

У наше дане јавило се друго једно мишљење односно извора права, 
посланства, према коме то право добија сасвим други карактер и други 
домашај. То је мишљење, према коме је извор праву посланства не ни- 
како у државном суверенитету већ у организацији међународне заједнице, 
нашло свога ватреног заступника у чувеном петроградском професору и 
публицисти, Ф. Мартенсу. Њему се придружио и г. Гершић и посветко 
му дугу полемику, из свога најбољега пера, противу свију његових про- 
тивника, како оних који га из основа не примају, тако и оних који при- 
мив га у основи, зазиру од његових ближих или даљих консеквенаца. 

И кад се крене са те полазне тачке, кад се праву посланства пб- 
тражи извор у међународној заједници, као ауторитету који стоји изнад 
независних држава и који поставља границе суверенитету државном, онда 
је неизбежна последица тако сваћеног права посланетва, да њему одго- 
вара дужност суверених држава да примају посланике које им шаљу 
друге суверене државе. 

Ми не можемо и не смемо да пођемо у томе крупноме, кашталноме 
питању међународнога права за г. Гершићем. Новина коју он тако без 
резерве усваја изгледа нам колико дрска толико п опасна у данашњем 
међународном праву, нарочито за државе мале и недовољно снажне, које 
међутим стоје на ударцу великим силама и у којима су интереси великих 
сила изукрштани, као што је то случај са нашом Отаџбином. 

Пре свега са чисто теоријске, апстрактне тачке гледишта, међуна- 
родна је заједница појам још и сувише таман п неодређен, тако да је 
државни суверенитет још једнако једина могућна полазна тачка међуна- 
родноме праву у опште, једина могућна рационална основа на коју се 
то право може поставити. Изнад суверене државе нема данас правно 
никог већег, никог старијег. Међународна заједница нема никако карак- 
тер органске целине, која државе што улазе у њен састав може сматрати 
као своје зависне делове, и над којима је она у праву вршити свој аук- 
торитет, потчињавајући њихову вољу својој вољи, њихове посебичне ин- 
тересе интересима целине чија ја она представник. Свака држава ступа 
у односе са другим сувереним државама по својој вољи и ради задово- 
љења искључиво својих посебичних интереса. Ти односи и ти интересп, 
који једино у крилу међународне заједнице могу наћи задовољења,“ све 
су многобројнији и разновренији у колико човечанство корача напред на 
путу културе. С једне стране подела рада врши се на све широј 
основици, тако да данас већ мало има држава, које су саме себи довољне 
и које би могле задовољити, без односа са другим државама, све потребе 
својих држављана. О друге стране средетва за општење, која олакшавају 
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промет робе и измену мисли, све су савршенија, тако да су држављани 
сваке државе упућени да се обраћају иностранству, да траже преко гра- 
ница својих држава подмирење разних својих потреба, задовољење раз- 
них својих интереса. Да бп пак добила могућности за то, да би склонила 
друге државе да своје границе отворе њеним држављанима, свака држава 
се осећа принуђеном да и она, у накнаду, у размену за услуге и уступке 
које тражи од других држава, учини њима исте такве услуге и уступке. 
Отуда долази да ниједна модерна, цивилизована држава не чини употребу 
од права, које јој несумњиво припада, да не одржава никакве односе ди- 
пломатске са туђинским државама, да не прима њихове и даим не шаље 
своје посланике, па и да се огради хинеским зидом и пресече у опште 
сваки однос са иностранством. 

Међународно право у основи својој има сероз и скроз уговоран ка- 
рактер. Ја бих био мишљења, да би се Русовљева теорија Лруштвенога 
Уговора дала применити у међународноме праву, као основни принцип на 
који се имају поставити и према. коме имају добити свој карактер односи 
суверених држава у међународном правном животу. Ти односи засно- 
вани на слободном, вољном пристанку појединих држава, услед интереса 
и потреба које разне државе све то више упућују једне на друге, постају 
временом толико многобројни и разноврсни, да добију у неку руку при- 
нудан, неодољив карактер, стварајући тако појам организоване међуна- 
родне заједнице. Тај појам ми можемо примити, али са овим двема при- 
медбама, које одређују његову природу и његов домашај. 1) Међународна 
заједница носи у суштини уговорни карактер, оснива се на вољном 
пристанку суверених држава које њу састављају, па према томе она 
ни у ком случају не може ни имати права, да принудним средствима 
ограничава њихову слободу кретања, све док оне остану у границама 
свих суверених права — 2). Заједница је међународна у непрекидном 
постајању и усавршавању. Данас још она стоји на врло ниском сту- 
пњу развоја, носи у главном рудиментаран карактер, који се нарочито 
огледа у томе, што сила у њој игра још вазда претежну улогу и што 
данас још она није у стању да најнеоспорнија и најбитнија права, па 
и само право на опстанак својих слабих чланова, заштити од бруталнога 
насиља великих и јаких држава. И према томе била би капитална по- 
грешка данас већ оне установе, које служе одржавању односа међу др- 
жавама пи задовољењу потреба и интереса, који са тим односима стоје у 
вези, изводити из појма међународне заједнице. 

Г. Гершић увиђа и изречно признаје, да његово схватање односно 
извора и природе права посланства стоји у опреци са суверенитетом др- 
жавним. Али та противност њега као да не плаши ни мадо, већ на ве- 
лико изненађење, она га шта више изазива да формулише једно мишљење 
од кога нас језа хвата: да начело суверенитета мора овде да уступш и 
да се потчини условима, које му прописује идеја међународне заједнице! 
Формула страшна, пуна опасности за интересе, за права, за независност 
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и опстанак оних држава, које својом снагом не могу да импонују онима 
који обично присвајају себи право да говоре у име међународне заједнице. 
Сам Блунчли, који је проповедао, како међународно право не треба да 
буде претерано скрупулозно у поштовању независности и суверенитета 
државног и који је нагињао мишљењу да оружане интервенције у уну- 
трашње послове појединих држава могу чешће бити средство за про- 
грес, сам Блучли, велим, нити је у овом питању пришао мишљењу коме 
се приволео г. Гершић, нити је у опште истакао једну једину Формулу 
у свом кодиФикованом међународном праву, која би у себи крила толике 
опасности за мале и слабе државе, као ова Формула г. Гершићева ! 

У осталом при свој својој консеквентности, којој г. Гершић даје увек 
израза у свим питањима која расправља, овде у овом питању ни он није 
могао до краја издржати на погрешном путу којим је ударио. Све циви- 
лизоване модерне државе и сувише су ангажоваце својим интересима и 
својим потребама да одржавају дипломатске односе са иностранством, те 
да би се могао појавити у погледу њих практичан елучај принуде, да 
противно својој вољи приме туђинске посланике. Напротив опозивање по“ 
сланика из једне државе данас је једна од обичних мера, којом се даје 
израза незадовољству према дотичној држави п којом се врши пресија, 
да би се добило задовољење по каквој рекламацији. Али што није и не 


може бити случај за цивилизоване модерне државе, јавило се чешће и то. 


у последњим годинама односно полуцивилизованих држава азијскога 
истока, И Хина и Сијам били су натеривани оружаном силом да приме 
посланике разних европских држава., Такво насиље одговарало би пот- 
пуно теорији г, Гершићевој. Али г. Гершић, чији се правни осећај буни 
противу таквих насиља, покушао је и да њих осуди и да у исто време 
сачува своју теорију следећим ограничењем, које нема апсолутио никакве 
научне основе, а на име: да дужност примања страних посланика не по- 
стоји за нецивилизоване државе, које не улазе у састав међународне 
правне заједнице ! (стр. 281). 

Питање о праву посланства полусуверених (васалних) држава као и 
и држава које стоје под протекторатом г, Гершић расправља са недовољно 
прецизности. Узрок је томе што он није у овом случају пошао са праве пола- 
зне тачке, нити је довољно јасно дегажирао основпа начела на која се ово 
питање мора свести. И тога ради он се са свим излишно, а у исто време 
и узалудно, мучи, цитирајући силу разних мишљења и полемишући са њима 
да даде правну дефиницију таквих држава и да тачно одреди меру права 
која оне уживају. У место свега тога довољно је било констатовати ово 
двоје :. да су полусувереност и протекторат неприродна и привремена 
стања, у која долази било она држава која је на путу да изгуби своју 
егзистенцију, било онај иарод који је на путу своје еманципације; и за- 
тим да такво стање у погледу права може имати све ниансе, које раста- 
вљају потпуно суверену државу од просте покрајине која улази у састав 
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једне државне целине. Питање о праву посланства таквих држава према 
томе је Фактичко питање, које се не може решавати у опште већ посе- 
бично за сваку такву државу и тако рећи за сваки моменат живота такве 


државе. Међу васалним државама пи државама под протекторатом било их је 


и има их и данас које уживају право посланства у већој или мањој мери, 
"докле га друге никако немају. Колико је погрешно начелно решавати о 
томе питању најбоље се пак види из примера са Бугарском. која је онда 
кад је г. Гершић евоју књигу писао имала своје агенте само на извесним 
дворовима, и чијим се агентима није тада признавао дипломатски ка- 
рактер, а која је себи допустила, да у току штампања књиге г. Герши- 
ћеве, отвори своје агенције на свим дворовима где је имала иптереса 
да их држи и да стече својим агентима признање њиховог дипломатског 
карактера. 

Кад једна полусуверена држава пли држава под протекторатом ло- 
стави своје претенсије на право посланства, кад захте да друге суверене 
државе примају њене посланике признајући им дипломатски карактер и 
да у исто време својим заступницима код ње даду исти такав карактер, 
то се питање има расправити према Фактичним односима који стоје из- 
међу сизерена или. протектора с једне, и васала пли протежеа с друге 
стране, а не никако према гледишту које сизерен или протектор буду 
заузели. Докле сизерен или протектор буду фактички имали толико ау- 
торитета према своме васалу или протежеу, да су у стању прибавити ње- 
гово поштовање и тачно вршење за оно што су они уговорили и утвр- 
дили а што се дотиче васалових или протежеових интереса или се односи 
на његово земљиште, све дотле стране државе имају дужност да се огра- 
ниче на дипломатску везу са сизереном и протектором. Чим пак буде про- 
тивно констатовано, да васал или протеже не признају обавезну силу 
уговорима и споразумима, које сизерен или протектор закључују у њи- 
хово име са другим државама, те друге државе су у праву да ступе у 
непосредне дипломатске односе са васалом и протежеом. Тако на пример 
кад Турска, као сизерен, тражи да се бугарским дипломатским агентима 
не признаје дипломатски карактер, онда она треба да је у стању дока- 
зати, да друге државе могу пуноважно и корисно расправљати питања, 
која се односе на Бугарску, са дипломатским представницима турским, 
који су код њих акредитовани. 

Још неке ситне напомене и замерке. Тако г. Гершић говорећи о 
дипломатским органима заборавља да изложи и да подвргне критици 
организацију нашега министарства спољ. послова. Исто тако говорећи о 
праву посланика. на богомољу и вршење црквених обреда, г. Гершић је 
пропустио прилику да изложи, како Аустро - Угарска практикује то 
право у Београду и какве је све последице она у Србији извела из тога 
права. 

Најзад ми би у овој прилици радо проговорили о нашој дипломат- 
ској струци, којој је г. Гершић поклонио озбиљну пажњу у одељку где 
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говори о дипломатској спреми, п о којој је он поред тога, раније писао 

једну засебну студију. Џитање је то од великог практичног значаја. Али 

из обзира према закону о штампи, принуђени смо да у њега не дирамо. 
Новембра 1898. 


Др. М ЉЂ. Миловановић 


Гусле и Гуслари. Прилог уз културно-историјску расправу 
„Музичка уметност у Срба“. Написао Владимир Каракашевић. 


У „Летопису“ Матице Српске од ове године, а у 105. књизи, отпо- 
чета је расправа под горњим натписом а настављена у 196. књ. 

Које што је то предмет, који је мене од увек занимао, које пак и 
сама важност његова, која је још већма потенцирана тим, што је Матица 
Српска расписала и награду за те расправе нарочито, хоћу о тој расправи 
коју да речем. 

Пре но што пређем на саму расправу, ваља ми изнети суд Мати- 
чина критичара, једно, да се види колико савесности има дотични кри- 
тичар, а друго да се види смелост пишчева. 

Критичарев суд ћемо с тога изнети, што ће он за базис и нама да 
служи, а тиме нећемо ни у колико морити читаоце, јер је критика врло 
кратка. 

У 196. књизи „Летописа" на етр. 183. налази се под бр. 78. ово: 

„Члан Јован Грчић подноси оцену на рукопис непознатог писца 
„Гусле п гуслари“. 

„У својој оцени наводи: Сва ова расправа, која је доста опсежна, 
одаје лепу студију и ванредан труд свога писца, а донекле и стручњачку 
спрему и знање му. После кратка увода, у којем у најкрупнијим поте- 
зима истиче мисију гусала и гуслара у нашег народа, говори писац нај- 
пре о гуслама и гусларима у садашњости и најближој прошлости, опи“ 
сује гусле по саставним им деловима до најмање ситнице, прича о Фи- 
липу Вишњићу, Тешану Подруговићу и осталим познатим гусларима овог 
века занимљиво и јасно, износи неколико података о т. зв. гегавачком 
језику, о језику слепаца у Славонији и Турској Посавини, па онда пре- 
лази на историју гусала п ту најпре баца општи поглед на стручњаке у 
старих културних народа, спомиње вину Инђана, арфу у Миспраца и 
осталих старих народа, лутњу и полубубањ у Арапа, лиру и китару у 
Једина, па онда говори о гуслама и гусларима од косовске битке амо 
пи долази до закључка, да су у тој перијоди гуслари усавршили до душе 
народно песништво но не и глазбу и гусле, те је начин певања морао 
и тада бити речитативан, а размаци они исти, које и данас употребља- 
вају старији гуслари. Трећи одсек о историји гусала и гуслара обухвата 
време од сеобе јужних Словена до косовске битке, а четврти време, кад 
су јужни Словени живели у својој старој домовини, Систему деле ра- 
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справе као да хоће мало да нахуди та ретроградност у излагању, но пре-_ 


гледност је остала недирнута. 

„Ова расправа заслужује по мојему мишљењу пажњу и добро ће 
доћи оној сврси, којој је намењена. Ја бих је препоручио, да се штампа 
у Летопису и да се награди по штампаном табаку највећом наградом, 
која се даје за изворне радове. У расправи има до душе нешто мало пи 
недовршења, но то ће писац лако допунити. Стилу и језику би се мо- 
гло баш доста замерити, но ја се уздам, да ће уредник Летописа запа- 
зити оне силне солецизме — и сувише су дебели а да би се могли 
скрити — па ће гледати, да се оно, што је у овој расправи њима ка- 
зано, каже чисто српски. 

Толико матичин критичар. 


Пред нама су обе књиге Летописа, у којима је та расправа, и ма. 


~ 


да још није свршена, хитам да о њој коју речем. 

У овим двема свескама има по критици донде, где говори о „Фи- 
липу Вишњићу, Тешану Подруговићу и осталим гусларима овога века 
занимљиво и јасно.“ 

Сваки посао, па дакле пи књижевни, ради се из двеју побуда: или 
има на уму опћу корист или своју личну. Оној првој је основа морал, а 
овој другој материјализам. Какве је побуде имао писац ове расправе, 
видеће се из овог чланка. 

Ко хоће о нечем да пише, мора му ствар бити потпуно јасна и по- 
зната; а за расправе ове врсте мора дотични много путовати, бити пот- 
пуно познат с литературом свога предмета, коју сме свакако употребити 
при писању расправе, али и код најмање ситнице мора ставити извор. 

Критичар мора још и више нешто да има, но и сам писац. Док пи- 
сац тражи и налази грађе за свој спис. не обзирући се много на вред- 
ност, дотле критичар има критички да осветли и претресе и најмању 
ситницу. Критичар се мора упознати са свима делима, којима се писац 
служио. да случај, да је писац затајао изворе, критичар ће бити дужан, 
да их изнађе. Не учини ли тако, показао је да није за тај посао дора- 
стао или је несавестан, а несавестан не сме бити нарочито Матичин кри- 
тичар, једно, што тиме Матица долази на ружан глас, а друго што је у 
питању лепа награда. 

Какав је био сада Матичин критичар, видеће се из овога чланка. 

Целокупна система те расправе је иста као у Кухача у Вади јисов!. 
ак, папка“ књига ХХХУШ и даље. Тежак и рогобатан стил одаје неука 
писца, који се није умео еманциповати од хрваштине, ма да се трудио, 
али наравно не из разлога да му списи буду лепши, но да би скрио извор. 

Има право г. критичар кад вели,. да је расправа доста опсежна, 
али да она одаје и „лепу студију и ванредан труд свога писца.“ то већ 
не стоји, јер се свако може уверити, да г. писац пишући ту расправу 
није морао имати никакве студије, а још мање ванредна труда уложити, 
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пошто се за његову расправу већ пре њега Кухач и други трудили. Што 
му признаје „донекле и стручњачку спрему и знање му,“ ту га је са 
свим обеснажно, јер му је та страна најјача, и само је то и помогло. 
те је п нечега оригиналнога унео у расправу, а да те допекле струч: 
њачке спреме није било, био би принуђен, да и оне лесме на ноте пре- 
пише из Кухача; овако је могао сам по казивању појединих гуслара пре- 
писати пли сложити у ноте. 

Увод му је допста кратак, као што примеђује и критичар му, и су- 
више кратак, а да би се јасно изнела мисија гусала и гуслара. Кад већ 
сам није умео коју више да рече и кад му је већ поднео образ, да таву 
расправу подноси Матици, онда је исто тако могао лепо напабирчити о 
гуслама и гусларима из појединих расправа, што су изишле у листовима 
у доба Впишњићеве прославе. | 

Што се тиче описивања гусала до најмањих ситница, ту је доиста 
показао стрпљење; јер измерити толико гусала није ни то шала. Па и 
то је нашао код Кухача. Кухач, до душе, није мерпо Вукове ни Чубрине 
гусле, али је за тај посао узео друге, а то не мења ствар. 

А што прича занимљиво и јасно, као што вели г. критичар, о Фи- 
липу Вишњићу, Тешану Подруговићу и осталима, то опет није његово 
дело, као што ћемо доказати. 

Да је г. писац компилатор, ево доказа: 

На стр. 2. те расправе вели г. писац: „Гусле су на први поглед 
врло примитиван инструменат, но читалац ће се из даље расправе лако 
моћи уверити о противном.“ 

Кухач у својој поменутој расправи на стр. 12. вели: „Да је цијела 
глазба гусалска примитивна и једнолика, не да се тајити; ну шта се и 
може много учинити глазбалом, у којега је само једна или двије струне 
у обсегу од само 11/, октаве Али када се помисли, да сваки гуслар 
има своје напјеве и т. д.“ (види у г. писца на стр 91. доле!) То али 
дало је повода г. писцу, да каже: како ће се читалац о противном 
уверити. 

Тиме је хтео нешто да каже, што, божем, није Кухач казао. Кухач 
је рекао да у гуслама има само 1, октаве а да ли је то г. писац обо“ 
рио 2 Не. Песме што их је изнео писац по певању г. Добриновића и г. 
Надбандића једва достижу опсег од једне октаве те тиме стварно није 
могао уверити читаоца о другом чему, до о ономе што нам је већ Кухач 
казао ; шта више Кухач велп да је опсег 1'/, октаве на гуслама а код 
г, писца једва наплазимо на читаву октаву. 

Одмах за тим вели г. писац: Гусле су начињене понајвише од ја-. 
вора, али се праве и од ораховине, храстовине, боровине, дудовине и од 
другог обично тврђег дрвета“ а Кутач вели: „— — — а праве се од 
храстовине, боровине, дудовине и јаворовине. 
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Сад долази описивање гусала, што чини и Кухач, па се и ту види, 
да је од Кухача узео. Тако вели: „„Преко ове дубине (ЗећаПаши) пре- 
вучена је добро учињена јарећа, телећа или зечја кожа“ а Кухач: „По- 
клоп варјаче (Пле Песке Аез БећаПКазфец5) јест од танке стројене коже 
овчје иди зечје“. 

Г. Писац: „Да би глас из дубине боље одјекивао, угорене су у 
кожу рупе или јаснице (ЗећаПбећег) којих има више или мање“. 

Кутач: „.-. у коју је урезано пили ужежено5 10 округлих рупица 
гласица“. 

Писац; Из истог разлога је урезана и у дно варјаче једна рупа 
која има обично облик крста“. 

Кужтач: „К тому, да би олакшали излаз гласова урежу често варјачи 
у дно рупу — гласицу, која се зове крстом, будући често овакова облика.“ 

Писам: „Гусле имају на дољњем крају један или два кључа (запи- 
њаче) за коју запну по једно пли два мала пасма црне, коњске струне 
од прилике тако дебела, као мало дебљи канап или као у жица у ви- 
јолончела.“ 

Кутач: „На дољњем крају варјаче јест запињача, репићу налик, 
око које се омотају струне. Струне које су увијек од коњскога репа, 
дебеле су од прилике као струна у у виолончела. 

Као што се види, опис гусала до ситница је онакав исти као у 
Кухача ; у осталом, то се не да друкче ни замислити, али је онда тре- 
бало рећи, да је опис изведен по Кухачу, а не да изгледа као да их је 
он сам описао, као што сам и мислио с почетка, док не нађох у Кухача 
то пето. Због његова ћутања и критичар се затрчао, те му је у добру 
страну уписао то, што је гусле описао до ситнице. 

датим износи у сликама и речи гусле Симе Милутиновића, Вука 
Ст. Караџића и још неких, те их мери и дужом и попреко, но и ту се 
угледао на Кухача, јер и Кухач то чини, само са другим гуслама. 

За гудало исто тако вели као и Кухач, т. ј. да се прави од шим- 
шировине и да се црна струна употребљава. 

0 томе како се гуди говори г. писац на стр. 7. а Кухач на стр. +. 

Дакле о гуслама и гудалима рекао је све оно и скоро исто онако, 
као што и Кухач, осем ако не узмемо да је то нешто ново, што је до- 
нео Симине гусле и т, д, Ну, да је г. писац зашао и по равном Банату 
и Бачкој, где су гусле ретке, ипак би доста нашао, и тек да је зашао 
по осталим српским земљама могао би са сликама истих и описима ис- 
пунити неколико свезака „Летописа.“ 

(0 речи зега и зегавачком разговору, што се нарочито г. критичару 
допало, наћи ћемо опет у Кухача на стр. 48. те није било потребно 
да нас г. писац упућује на Вуков речник (тобоже он је тамо нашао), 
кад је тамо већ гдедао Кухач, а он из Кухача просто преписао. 
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На стр. 19. донео је имена старословенска за гласоред. И Кухач 
их је донео, и једина је разлика та, што их је Кухач писменима обеле' 
жио; па(е), ни(ћ). зо(а), ге|ке](2), ду(ћ), га(е), ву(бд), он је ставио у ноте, 
што је више труда стало слагаче но њега 

То, што г. писац вели, да није чуо назив „слепачке гусле“ издаје 
га, да се слабо мицао од куће. Хтео Србо да скине са српских гусала 
тај „срамотни“ жиг, што га је (мисли он) Кухач приденуо; но тај назив 
је и сувише нашем свету познат, и он га не ће моћи избрисати ни овом 
опсежном расправом. 

Кад прочитамо на стр. 21. „Са свим друкчије стоји ова уметност 
на Балканском полуострву,“ мислио би човек: е, тај је обишао цео Бал- 
кан, кад оно, а и то се налази у Кухача на стр. 7. 

Да би колико толико имао нешто и својега и да би забашурио ком- 
пилацију писао је појединцима и распитивао се за гусле и гусларе као: 
г, г. Ст. Калуђерчићу, Нушићу, Иваниђу и т. д. и гле, дознао је од њих 
ама све исто, што је могао дознати од Кухача; т. ј. „да нема куће, гдје 
нема гусала и гуслара.“ 

На стр. 22. вели г. писац: „Дође ли какав гост Србину у кућуи 
почне ли се диван, зацело ће домаћин понудити госту гусле,“ а Кухач 
о томе вели: „Народ толи предмнијева умијење гуслања, да пружа госту 
(био он и туђин) одмах, гусле у руке, велећи му, нека запјева уз ње., 

На стр. 25. вели г. писац: „У гусле су ударали и уз њих певали 
сви сталежи; не беше зазорно то чинити ни свештенику, ни калуђеру.“ 


Кухач вели: „По Србији, Босни и Херцеговини налазим гусле ма- 
лене у свакој кући (ове последње речи чешће употребљава г. писац); 
младо и старо, мушко и женско, дапаче и дјеца гуслају; свећеник и вој- 
ник, пољодјелац, п начелник, хајдук и просјак,“ 

На истој страни вели г. писац: „Владика Раде је врло лепо и врло 
радо певао уз гусле.“ Кухач вели на стр. 13... И пјесник „горскога Ви- 
јенца“ владика Петровић Његуш је врени гуслар.“ 

Од стр. 25. доле па до стр. 27. горе израђено је по Медаковићу и 
по Ненадовићу (оба се та извора цитирају у ноти под линијом),те ни ту 
нема ничега новога. 

На етр. 27. још вели писац: „Додамо ли овом још н то, да је н 
кнез Милош радо ударао и певао уз гусле“.. а Кухач на стр. 13. „ћа- 
зало ми се је, да је врсним гусларом био и стари српски кнез Милош...“ 

Кад је већ пи то из Кухача узео, могао је исто тако узети и ону зго- 
дну и лепу примедбу о Милошу. 

Г. писац на етр. 20. вели: „Уз гусле се и данас много пева у Бо“ 
ени, Херцегевини, Србији, Црној Гори, у Срему, Далмацији и Бугарској 
а мање у Горњој Крајини, Приморју а готово нимало у грађанској Хр- 
ватској п међу аустријским Словенима (и Кухач радије каже: Словен, 
но Србин), где су гусле уступиле место вијолини.“ 
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Кугхач: „Највише гусала има по Србији, Сријему и Босни, особито 
по брдовитих крајевих, (ето, зашто и писац нарочито помиње бреговите 
крајеве !), затим у Бугарској, Херцеговини, Црној Гори, Славонији и 
Горњој Хрватској. По средњој Крајини, по мјестих, која су до далматин- 
ске обале и по Истрији, не налази се толико гусала, колико у прије 
споменутих приједелих. У Грађанској Хрватској још мање, по Хрв. За- 
торју и у Словенаца, већ их ваљда и неима, а с тога се овдје мпого 
раби модерни виолин,“ 

Оне рефлексије, што на први поглед изгледају да су зацело пиш- 
чеве, чи те нису; тако н. пр, на стр. 28. од „Гуслари су били...“ до 
доле п на страни 27, до 31. налази се с малим изузетком у Кухача на 
стр. 92 и 33, наравно и лепше и боље. 


На стр. 36. почиње г. писац са; „Као што сам раније споменуо, не 


беше куће без гусала и от, д.“ налазимо то и у Кухача на стр. 82: „Како 


већ споменух, налази се по Србији, Босни и т. д. мал не у свакој кући... 
пи даље на стр. 15, од става „Да нису и т. д.“ 

Где је Кухач погрешно навео, ту је и он. Тако н: пр. Кухач помиње 
неког „Јакшу из Кумана“ као вјешта слијепца гуслара, па тако таи г. 
писац назива. Међу тим неће бити да су Кумани тако далеко од Пан- 
чева, да писац није могао и мало поближе и повише што дознати о том 
народном гуслару из Баната, па ако ништа друго, „оно би бар дознао 
да се звао „из Кумана Јаша,“ али шта ће њему Кумани, кад је ту Кухач“ 

Имена осталих гуслара помиње и г. писац неста, која п Кухач само 
у другом реду и са неким, пе знам да ли хотимичним или нехотичним 
погрешкама. 

Г. критичару се особпто допало како г. писац прича занимљиво и 
јасно о Филипу Вишњићу, Тешану Подругевићу и осталим познатим гу- 
сларима овога века,“ али да је знао да се све то депо и лепше и заним- 
љивије налази у Гласнику 20. св. и 22. св, па и у засебној књизи о 
Филипу, а о Подруговићу у Вуковим дјелима књ. 1. стр. ХХХШ. ХРУП 
п књ. ЈУ. стр. УШ,, — јамачно би друкчије судио ! 

Осем овога, што сам досада навео, пма још подоста, што бих мд- 
гао навести као доказ, да је та расправа компилација, али ће бити до- 
ста и ово. 

Кад бисмо одузели из ње, што је туђе, остао би незнатан део, део 
без којега смо и даље могли бити, јер стварно пи што је историјске вред- 
ности нема од писца ничега. 


И ако расправа није још сва штампана, а прети нам се са „на“ 


ставиће се,“ ипак можемо по досадашњем судити да неће пи тамо бити 
друкчије. 

По критици видимо о чему ће даље бити говора. Г. критичару се 
допало како г. писац „износи неколико података о т. зв. гегавачком је- 
зику, 0 језику слепаца у Славонији и Турској Посавини, но кад отво- 
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_римо Кухачеву расправу, и о томе ћемо наћи врло опширно. Да би се 
о томе језику што сазнало, морало се доста путовати и по целоме Срп- 
ству, па би се могла попунити Кухачева расправа, овако је ова расправа 
још мања, а и књижевне и историјске вредности још мање. 

Г. критичар даље вели: „па онда прелази на историју гусала и ту 
баца најпре општи ноглед на стручњаке у старих културних народа, спо- 
миње вину (т. критичар је подвукао, јер му је то нарочито импоновало) 
Инђана, арту од Мисираца и т.д. О томе свему и опширније зацело 
наћи ћемо опет у Кухача. 

· Све, дакле, баш све, што се нарочито г. критичару допало и због 
чега је препоручио расправу за награду, није писац изнашао својим „ван- 
редним трудом и лепом студијом,“ но је то све нашао готово у Кухача 
а нешто и код других. А ако то заслужује да се највећом наградом на- 
грађује, онда ће сутра доћи неко па ће преписати из Кухача „о там- 
бурама,“ нешто мало изменити, друге песме додати и одвући дебелу 
награду. 

Питамо: која је голема невоља гонила писца на овај вратоломан пут 

Питамо г. критичара: зар он није зпао за Кухачеву расправуг Та, 
ено је и писац на једно или два места помиње, па је требало да ју је 
: он отворио и проучио те би и нас од ове невоље поштедео, а Матици 
лепу свову новаца — оставио. 

Питамо ми г. уредника „Летописа“: хоће ли и даље штампати ту 
расправу или ће чекати да се писац и критичар му оправдају, а наводе 
наше побију > 

Наше је мишљење, да би требало обуставити даље штампање, јер 
би ипак брука била мања; ал' ако се то не уради, то ћемо и даље пра- 
тити ту расправу и свакој ситници порекло наћи, ма нас колико труда стало“ 

За сад оволико. 

У Београду 26. октобра 1598. 


с = ој пе 


Из српске књижевности, слике и расправе од Милана (Сл- 
вића, у Новом Саду, штампарија Браће М. Поповића. 1898. 
9223. Цена г 


Има већ два месеца од како је изишла ова књига или бар од како 
сам је ја видео у Београду као „новост“. У њу је унео писац своје расправе 
о једанаесторици паших писаца. Г. Савић није ни код које расправе 
поменуо да ли ју је и где штампао раније, што прилично смета читаоцу 
који не зна кад су постале. Сећајући се да сам их некада негде читао, 
потражио сам и нашао их све у „Летопису М. Српске“. Г. Савић их је 
отуда прештампао „до еловце“, прилепио уза сваку „погодан“ предговор 
и тако их пустио у свет. 
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Морам признати да ме је књига заголицала, јер се у њој налазе и 
неколики писци који од извесног времена и мене занимају, нарочито; 
Јаша Игњатовић, Милорад Шапчанин и Мита Поповић. Наша критика по- 
клањала је све своје „симпатије“ писцима првог, а писци другога реда 
морали су се задовољити и Фељтонима о каквом њихову раду; озбиљне 
критике својих радова нису се могли удостојити. Г. Савић поред Л. Ла- 
заревића и Војислава, 0 којима је већ толико говорено, уноси и писце дру- 
гога реда. Како немамо довољно места да говоримо о свакој расправи 
посебице, п како, за критички суд о г. Савићевим расправама, није по- 
требно претресати све његове расправе, задржаћемо се само на неколиким 
расправама, а остале ћемо онде-овде додирнути. 





1). Стеван Стевановић [1806(7)—1827 |. 


Расправа о Ст. Стев, поникла је, управ склопљена је, из три чланка 
штампана у „летописима М. Српске“.') Оеновица ових чл. је саопштење 
г. Јована Ђорђевића) Одмах могу рећи, да г. Савић није додао ништа 
стварно чл. г. Ђорђевића, изузев то где је сарањен Стевановић и ко му 
је дигао надгробну плочу. 

Од Стевана Стевановића остало је неколико одан ужасно-жалостна“ 
игра „Смрт Цара Уроша У“, на којој су осим Стевановића радили још и Јован 
Рајић и Лазар Лазаревић. Оде су му изишле на свет доцније од „игре“, 
која се 1825, године престављала у Новом Саду и била врло добро при- 
мљења од публике. ПЏрено што пређемо на „игру“, да се зауставимо за 
часак на одама, које нису без сваког интереса. За Стевановићеве оде г. 
Савић вели да кроз њих веје дух млађаног генија, „пуне су лепих мисли 
и полета, што се не може казати баш за све оде тадашњег доба,““) Ја 
тим г. Савић пестиче и чистоту језика тих ода Како се о овоме писцу 
готово ништа не зна, како су му оде збиља лепе, нек ми се допусти на- 
вести бар једну. Ода се зове: „Спомен Обрадовича „Л.“%) и гласи: 


» О ! како дух ми се „Гору образи пламеном жеље те: 
Развесели сад! заборавља Тако умрети ! и таквом гробу 
Све туге! Више не тече суза!“ Доћи прерано роду: пут јер 

„У Пешти 1825,“ Тај води правом беземртију !“ 


Осим ове оде има п других, тако: „Ода В. С. Караџићу“, „Ода на 
рате чи це 


" 


') Види „Летопис М. Српске“ — ва 1889. ев. 1У., 1890. св. 1., 1894. 1У. 


2) Види „Позориште“ за 1874. бр. 30 и 31. „Допуне и исправке за „Грађу за Мс- 
торију Срп. Народног Поворишта““. 


8) в, стр, 20. „Слике и Расправе.“ 


+) „Сербске Летописи“ за 18926. г. „перва частица“ у Будиму. 
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Игра „Смрт Цара Уроша У.“ је врло дугачка, или, како је г. Ђор- 

ђевић одлично крети, „монстрозна“, има 1590. ст, пуног текета веће ос- 
„мине, писана је у невезаном слогу. 

Да бих Вас упознао са г. С. расправљањем, извадио сам неколпке 
најважније реченице из његове расправе, које ћемо овде подврћи расма- 
трању. Г. (. вели за ову игру да је „трагедија у правом и уметничком 
смислу“'). Даље: „Главни је јунак трагедије Урош и ако је пасиван па 
чак и негативан(!), и кад наступи перипетија у њему, онда наступа и у 
самој трагедији.““) За тим ово понавља: говорећи: „Стев. је у том са- 
борском призору а у чину предаје краљевске круне испунио велики драм- 
ски услов. И ако је пасиван Урош, шпак је главна особа, јунак те тра- 
гедије“, 

Мисао г. Савићева да је ово „трагедија“, не може се одржати. До- 
каз је то што она нема свога јунака. Истина г. Савић вели да је Урош, 
али да је он мало боље разгледао дело, да се потрудио да види шта је 
оно, онда би увидео да Урош није, да не може бити драмским јунаком, 
зашта ми је лако изнети довољно доказа. Први ми је доказ сам г. Савић 
који ни сам не зна шта да узме за потврду свога мишљења: једном се 
поводи за другом појавом трећега чина, али, изгледа, и сам осећа да то 
није довољно, зато после вели да је Урош „пасиван“ па чак и „негати- 
ван јунак“, чиме се г. Савић не може ни најмање одбранити. Да г. 
Савића не може спасти друга појава трећега чина (у тој појави Урош 
предаје краљевску круну Вукашину), лако се може увидети чим се про- 
чита „игра,“ у којој нема ни једног здравог дела Урошева: Зар г. Са- 
вић хоће да докаже да је Урош драмски јунак и покрај онога што сам 
писац вели: 

Алтоман: „...данас се морамо ми крити, јер Мрњачевић шта рекне 
то је света заповед Урошу; о! шта дочекасмо мили Боже; Мрњачевић го- 
сподар наш !“3) | 

дар овако драмски писац карактерише свога јунака Р ! Вукашин није 
Јаго, чији је утицај само интригантски; он је господар, од њега се стрепи, 
Таквих примера има више. Таква је ш она трагикомична сцена: друга 
појава, трећи чин. У њој чак и Вукашин, који је иначе једино здраво 
лице у делу, изгледа комичан. Примери су за 7о и: трећа појава, трећи 
чин, као и шеста појава, трећи чип ит. д. — Надам се све ово довољно 
доказује да се Урош не може сматрати јунаком, а како то мора онти 
једино он, то ово и није драма. 

У осталом, ово није једина ствар о којој г. Савић доноси нетачан 
суд п њиме доказује да је ова „пшгра“ драма. Ово је најглавнија, битна, 





1) ов. стр. :4- „Сл“ и Раеп,“ 
5) ва 'етр. 99 „Сл“ и Расп.“. 


3) Први чин, четврта појава, други говор Алтоманов. 
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али поред ње има и других. Г. Савић не доноси тачан суд ни о радњи, 
тако онзању вели даје „жива, делање одрешито“. То, опет, не стоји. У 
делу које броји 159. страна пунога текста, виде се само неколпка места · 
за која се може рећи да су „радња“, док је остало толико радња колико 
су бледо извучене контуре портрет. Зар је радња прва појава, први чинг 
Вар је радња, да узмем најјачи доказ г. Савића, и сама саборска сцена, 
коју г. Савић, за г. Ђорђевићем, толико хвали2 Зар су радња манастир- 
ске сцене које г. Савић, опет за г. Ђорђевићем, хвали 2 

Најзад, као последњи доказ да Стевановић није драматичар, потврда 
су врло дугачке сцене. Таквих је сцена врло много: нису ретке сцене са аб 
по три, четири, пет листова пунога текста. Ово је са моје тачке гледишта 5 
са свим објашњиво, Стевановић је употребио еве и сва, рекао и што треба 
и што не треба да Вукашин буде што ужаснији, а Урош што „жало- 
етнији“, дакле не да створи драму. 

Видели сте мишљење г. Савића које сам ја претресао. Право је да 
покажем како сам стојим према Стевановићеву делу. Моје је мишљење 
са свим друкчије и, надам се, ближе истини. Драма, тај најпознији по- 


[о 3. Да не 


пи Ра а | 


етски производ човекова духа, тражи много што-шта што један младић Е 
нема. У Стевановића, младића, нема толико озбиљности, толико такта, 3 
“ - 


толико „Филистарства“ најзад, да може бити драмски писад. За то његово 
дело и није драма, што ја баш и не жалим, јер би ме вређала, али зато 
његово дело носи друге особине, које су одлика пишчевих година, пиш- 
чева доба. Нека се г. Савић наслађава драмом; ми ћемо уживати у оним 
младићким речима, младићкој бујности, брзини, ми ћемо уживати чак 
у драматичким погрешкама, јер су природне и врло лепе. Нека се узме 
н. пр, прва појава први чин. Ох'! то је тако лепо, тако пријатно човеку 
читати те речи, које су пријатне баш зато што нису измајсторисане, зато 
што осећате топлину младићког жара. Да је то само одушевљен, даро- 
вит младић не вештак; мајстор, доказ су п оне сцене у којима су ње- 
гова лица изрекла све оно, што би сам Стеван Стевановић рекао. Такви 3 
су говори: Урош: четврта појава, други чин, Марко: прва појава, трећи чин. 


Штета за једну врло лепу и симпатичну тему ! 


2.) Јован Стеријин Поповић („хумор у књижевном му раду“). 5 


Решавајући питање да ли је Ј. Ст. Поповић хумориста или сатири- 
чар, г. Савић дотиче се и осталих његових радова. дадржаћемо се само 
на неколиким, најважнијим местима г. Савићеве расправе. „Ј. Ст. Попо- 
вић, вели г. Савић, у својим шаљивим играма прпказао је свет пи прилике 
у њему онако, како су у ствари... он је дакле и своје комедије и своје 
рефлексије вадио пз живота народног“.“) Даље вели: „..морамо се од свега 


ђ в. етр. 65. „Слике и Расправе“ 
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срца радовати (професорски клише'!) што је то улинио,“) Тако смо онда 
_у Стерији и могли добити правога творца наших, чисто српских и оригинал- 
них, шаљивих игара, романа и саставака““) — Ово су апсолутне не- 
истине, заблуде, које се могу чути само на стереотипским професорским 
предавањима. Овде се истичу две главне мисли, које никако не стоје. 
Прво: никоме не бисмо признали да је Ј. Поповић творац наших, чисто 
српских и оригиналних шаљивих игара, да је „вадио своје комедије из 
живота народног.“ Да је он вадио своје комедије из живота народног, оне 
би биле такве да бисмо морали признати да су лица у њима наша, Исти-· 
на је да има две комедије за које се може рећи да су такве") за то што 
је ту, у њима двема, хтео насликати стварна лица, лица из своје око- 
лине, али то никако не може одбранити г. Савића кад иза њих две има 
множина других које нису такве. Ако у њима двема и нема много ко- 
мике, опет могу да се читају, јер за лица у њима можемо рећи да су 
наша, док се међутим за лица осталих комедија то не може рећи. На 
свима осталим комедијама, још боље него на оне две, јасно се види да 
Јован Поповић није „комедиограф“, већ моралиста, који не износи лица 
из своје средине, него лица, која сам ствара да би на њих применпо своја 
моралистичка начела. — Друго: г. Савић се „од срца радује“ што је Ј. По- 
повић прешао од трагедије комедији. Ту је г. Савић врло рђав и логичар 
и естетичар. Ово се може само жалити, јер, бар код интелигентнијих чи“ 
талаца, дуже ће се задржати Поповићева трагедија, него ли комедија. 
Како слаб, како конзервативан изгледа г. Савић кад га упоредимо 
са расправом Јована Ристића о Ј. Ст. Поповићу!“ Још кад се узме 
да је Ристић писао онда кад је Поповић уживао огроман глас, да је пи- 
сао онда кад је критика била слабија него данас. Ит. Савић дође после 
читаве три деценије да поквари све оно, што је један паметан човек пре 
њега створио ! 


8.) Јаков Игњатовић. 


Нема сумње да морамо посветити неколико речи Јаши Игњатовићу 
политичару , пре него што бисмо прешли расправи т. Савића оЈ.Игња- 
товићу ромамсијеру. Морамо с тога, што бисмо иначе стекли врло рђав 
суд о г. Савићу, оцењујући његову расправу без онога првог. 

Бистар човек, бурне нарави, као и времена у којима се родио и жи- 
вео, Јаша није могао остати пасиван, него је и сам узео упешћа у бурном 
политичком животу свога народа. Нећемо се упуштати у претресање тога 





ћ) прешао од трагедије комедији. 

2) в. стр. 68. „Слике и Расправе“. 

3) Овде мислим: „Кир-Јању“ и „Београд некад п сад“, не „Покондирену тикву 
коју г. Савић ставља напоредо са „Кир-Јањом.“ 

4) в. „Гласник Друштва Срб. Слов,“ св. УШ. 
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Јашина рада, али морамо поменути његов крајњи резултат. Јаша постаје, 
као озлоглашени „маџарон“, толико омрзнута личност, да се његов ли- 
терарни рад готово сасвим негира; да се у „Летопису“, коме је он био 
уредник, што је најглавније неко време и без сарадника, његова КњИи- 
жевна педесетогтодишњица прославља тиме што се у „Летопис“ пушта 
један чланак којим се износе минималне ствгри из његова живота и на- 
брајају његова дела; да се, најзад, ни над затвореним гробом, не затва- 
рају уста логрдама. — Како стоји г. Савић према Јаши“ — Г. Савић, 
оцењујући Јашу романсијера, није био ни толико јак ни толико орпги- 
налзан да се издвоји из круга-своје околине, да апстрахује осећање о 
Јаши политичару, већ је подлегао њену утицају, што није доста ласкаво 
за његову самосталност. 

Пре говора о Јаши налази се увод“) чији се прави смер опажа одмах 
чим се пређе на расправљање о самом Јаши, Овај увод нам је најбољи 
доказ да г. Савић збиља подлежи утицају своје околине, јер да његова 
околина није онако мислила о Јаши, он га никад не би створио. 

„Песник доброг и благог срца, вели г. Савић, избегаваће у беза- 
злености (!) својој и да прикаже ружан и подао карактер, — он је добар 
те су му и особе у главноме добре“.“) „...Према реченом не да се друкчије 
ни замислити, већ да ће песник површних назора, превртљивог уверења 
и лабавог карактера створити особе, које су опет према њему. Он не види 
и не осећа, да су карактери у његовим делима врло сумњивог морала, 
јер их мери према свом моралу, о чијој је ваљаности скроз уверен. Он 
не ствара ниске карактере зато што хоће, он их ствара зато што мора“) 
вели г. Савић. 

Сад је био врло лак прелазак на расправу о Јаши. Згодан, потребан, 
мост учињен је п сад треба само прећи, л г. Савић је прешао. Распра- 
вљајући о Ј. радовима г. Савић узима од романа „Милана Наранџића“ и 
„Патницу“, а од расправа: „Србин п његова поезија“. Одмах ћемо заме- 
рити г Савићу зашто узима само та два романа Ј.И. и зашто узима 
једино ову расправу његову. Ова два романа не преетављају ни цео, ни 
најбољи Јашин рад на роману, а ова расправа још мање преставља цео 
његов критичарски рад. Има он и више романа, који заслужују да се о 
њима говори, и још коју расправу која то исто заслужује. 

Да видимо колико се може одржати како г. Савићев увод, који је 
читава теорија, тако и његово расправљање о Јаши. Оно што је г. Са- 
вић изнео као „унутрашњу везу између песника и дела“ није та веза, 
оно је само лепа комбинација, г. Савићу згодна за судове о Јаши и Шап- 
чанину. Нека се т. Савић осврне натраг п сети „драмског првенца“ и Ј. Ст, 
Поповића. Нека тамо потражи унутрашњу везу и наћи ће је. Тамоћеје наћи 


') Занимљива ствар: г. Савић није започео ни једне расправе без увода. 
%) в. стр. 79. „Слике и Расправе,“ 
") в стр. 8) „Слике и Расправе“. 
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"баш онаку каква јесте. Стеваповић, младић, под утицајем Рајића и народ- 
них песама, уноси све своје песничко осећање, сав свој младићки жар у 
Уроша, Вукашина и остале личности; ствара их онаквим нвакве их ње- 
гова младићка фикција замишља, не онаквим каквим су они могли бити. 
Поповић пак, моралиста, али толики моралиста, дасе у његовим комеди- 

јама због његових моралистичких начела губи драматичар., 

Ето, у томе се огледа та веза, тако се може изучити. У осталом, 
она се може пзучитии код Јаше — као п код сваког другог писца -— али 
на други начин, не како г Савић хоће. — Ни расправљање о Јашиним 
делима није срећније по г. Савића. Свеколики говор о „Мплалу Нарап- 
џићу«“ своди се на то је ли Бранко (лице из романа) карактеран или нег 
— За први друштвени роман у нас („Два идола“ не рачунам овде јер се 
битно разликује) роман из времена маџарске буне, кад је све било у нај- 
већем нереду, за роман од кога се с правом може пи треба тражити да је 
у њему престављен живот једнога дела тога друштва — који као такав 
треба и оцењивати — г. Савић налази само те речи! Зашто Зато, што је 
Ј. Игњатовић у својим мемоарима изнео неколике догађаје из свога жи- 
вота, који се подударају са причањем о Бранку, егео: Бранко је Јаша. 

Чак и да допустимо да је Јаша сам себе нацртао или хтео нацртати, 
ипак је г. Савићева дужност била да и другачије говори о роману. Чи- 
таоци траже друго што, важније од г. Савићева саопштења да је јЈ, И 
чинио у својој младости све оно, што и Бранко, или да „сујетпи писац 
не хтеде, да му та јунаштва оду у заборав, те их предаде хартији и 
штампи, уверен, да су заиста јунаштва, да су племенита дела.“ Више бисмо 
волели да нам је г. Савић рекао свој, макар и погрешан суд, него ли 
што је узајмио ово: неколико речи из земунског „Н. Времена“ — Нешто 
више пажње поклонио је г. Савић „Патници“') „Особе у роману, вели 
г. Савић, не излазе пред читаоца онда, кад би требало, већ онда, кад их 
се писац сети.“=) На једном месту замера Јаши што се није упустио „у 
опис душевне борбе Јеличине, у анализу психологиског процеса тог.“ 
Ето то је све што г. Савић говори о „Патници.“ Одговор на прву за- 
мерку наћи ће г. Савић мало ниже, овде ћемо поменути само то да она 
не спада у битне особине романа: она долази у питање о пишчевој вештини. 
Друга замерка доста је наивна. Њоме г. Савић доказује да је врло заостао 
од онога како се данас у критици поступа. У њега још није пречишћен 
појам да критичар оцењује само оно, што је пред њим, што му је пи: 
сац дао. 

Говорећи о уводу г. С. расправе, поменух да се џ код Јаше може 
изучити „унутрашња веза између писца и дела.“ Та се веза код њега 
може изучити н. пр. на целокупном склопу његових романа, за који мо- 





1) У осталом то је пажња само онда, кад се сравни са осталим г, Савићевим 
претресањем Јашиних радова. 
%) в. стр. 88. „Слике и Расправе.“ 
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жете готово свуда рећи да није једноставан. Даље на догађајима, који 


су често врло неодређени, брзи, изненадни. Најзад, то се може изучити 
на стилу, описима, као и разним сптнијим стварима које иду у мајстор- 
ску вештину. Ево на овоме се може то изучити, а не на томе; какав је 
писац, таква су лица, и обратно. 


На послетку, г. Савић се дотакао и Ј. хумора. „Она (Ј. шала) има 
неки задах на крчме врло ниске сорте, на касарне или на собеу којима 
господаре слушкиње и пединтери“, вели г. Савић. Желели бисмо видетп 
ђака, којп није био увек осигуран од куће, а живео ђачки, који се не би 
пасмејао прочитав она два листића у „Мил. Наранџићу“ о јурењу пове- 
рилаца.)) За хумор у осталим делима може се одговорити да је онакав 
какав треба да буде. Баш згодно! Сетих се „Џек-а“ („Јаск“). Ја сум- 
њам да би г. Савић зарад својих господских осећања предложио да се 
искину она два листића у којима је сцена између собарице, куварице и 
кочијаша.“) 

Да завршим. Могао је г. Савић мислити о Јаши како је хтео, осе- 
ћати шта је хтео, али пикако није имао права сугерисати таква осећања 
и другоме. 


4.) Др. Милан Јовановић 


Говорећи о покојном Д-ру Јовановићу, г.. Савић претреса његов рад 
на критици, драми, и путопису. Претресање критичког рада његова почиње 
он разматрањем Јовановићеве расправе „Поглед на драмску литературу о 
Косову.=5) На овом месту г. Савић испитује да ли Јов. има право узи- 
мајући Милоша за „главног јунака“ или не. По г. Савићу, нема. Мишље- 
ње своје доказује г Савић тиме, што побија оно што је Јовановић навео 
као атрибуте трагичног јунака. Већ по овоме његову претресању о „атри- 
бутима“, „заплету“, „кривици“, види се да г. Савић и на овом месту стоји 
на овом истом земљишту на коме је стајао оцењујући роман. На име, 
он не осећа да ни Лазар ни Милош не могу бити „трагички јунак“ зато 


што нису довољно индивидуалисани. Ако би когод и могао бити, то би 


мотао само Милош, јер у њега има до некле те индивидуалности те за- 
го Јовановић није много погрешио кад је под утицајем ентузијазма озна- 
чио Милоша таквим. Читајући г. Савићеву раслраву, хтео сам се с почетка 
преварити, мислећи да г. Савић тачно осећа да косовски материјал није 
згодан за трагедију. Кад сам пак после узео и прочитао његове „атри- 
буте“ п остало што он тражи од трагедије, увидео сам да је он дошао 
до тог закључка само зато, што се Јовановићеви атрибути Милоша не 


|) в, стр. 74. — 76. „Милан Наранџић“. 
%) в. стр. 25. и даље „Јаск“ 
3) Види „Глас“ ХУШ. 
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подударају са његовим, На тај сам начин био на чисто са г. Савићевим пол- 
мањем трагедије Да г. Савић збиља нема тачног осећања за то види се 
по његову рецепту, по коме би Милош могао бити трагичан јунак,') По 
томе његову рецепту требало би Милоша „окаљати“, и он би онда могао 
бити трагичан јунак. У осталом г. Савић и ако је преписао овај рецепт, 
и сам сумња да би писац са таквим Милошем имао успеха. —- 1. Савић 
спомиње да Јовановић узима и „погрешку“ као атрибут Милошев и за то 
вели: „Погрешка није никад ни била атрибут трагичног јунака, већ — 
комичног. Џреварити се у рачуну не утиче никад жалостиво већ смешно 
бар на друге.“ =) На ово последње готово бих се усудио рећи да свака 
погрешка и приближног калибра Милошевој може увек изазвати осе- 
ћање тратичног а не комичног, а већ Милошева „погрешка“ увеки 
код свих. 

У претресање драмскога рада Јовановићева, не упушта се, излаже само 
садржину његових драма, главно је да закључује да Јов. није бпо дра- 
матичар, већ лиричар „чисте крви“. Расправу завршује путописом. Оно 
неколике речи које је том приликом изговорио могле су бити без оних сил- 
них Фраза. Занимљиво је дг је г. Савић поводом говора о путоппсу, рекао 
да не зна никога ко би Јовановића претекао у .духовитим рефлексијама“. 
Ако је мислио на путописе г.г. Милићевића, Шапчанина или Рашића, ра- 
зуме се да не, али није требало да г. Савић заборави на типски пример 
тога у нашој књижевности: Љ. Ненадовића. 


5.) Милорад Поповић-Шапчанин 


Највећа корист ове г. Савићеве расправе су неколика саопштења о 
Шапчанину. Саопштења, велим, зато што су судови о Шапчанину или не- 
тачни или пак већ утврђени, (нпр. суд о драми, за коју г. Савић вели да 
је слаба), Г. Савић вели да је са Шапчанином провео нижу гимназију. 
становао с њим заједно. Из тога доба саопштава нам интересне ствар 
чице,- којима се није умео или мије могао користити. „Видећи како се 
мучи“) ја сам се просто грозио да пођем његовим трагом“) вели г. Са. 
вић. Мало даље: „...и уверавао ме је, да нема ништ' слађег на свету, 
него песму спевати и о песничкој слави сањати“. И ове а и друге успо- 
мене из тога доба могле су довести г. Савића до јединог тачног суда: 
да Шапчанин није песник, да у њега без мало нема битних елемената 
песника : осећања, вештине и мисли. 





1) в. стр. 1228. „Слике и Расправе.“ 
5) в. стр. 117. „Слике и Расправе“. 
8) Шапчанин — пишући песме. 

+) в. стр. 132. „Слике и Расправе“. 
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Пролазећи врсте песничког рада Шапчанинова г. Савић, изгледа, п 
сам осећа слабост његове лирике и ако то нигде отворено не казује. Да 
би може бити избегао незгоду у којој је, он ствара реторске реченице 
које нису срећне. Тако он вели: „У њима (песмама) је Шапчанин по- 
главито пдеалиста и свагда се мирно креће по традиционалним упут- 
ствима свеопште лирике“.') Место да каже да је Шапчанин слаб лири- 
чар, место да каже да чисто изгледа да по нека лепша, јача песма није 
његова, т. Савић мирне савести избацује горњу реченицу. 

Каква је ова наведена реченица, такве су и остале. Г. Савић избе- 
гава да каже који стваран суд о целој лирици, да је квалификује. Он 
говори о „ритму“, „слику“, вели да су у Шапчаниновој збирци“) песама 
три песме из „песничког предговора“ најбољеу целој збирци, што за 
нас још не мора значити да су и добре. Ако је судова мало, Фраза је и 
сувише : „... Друге (песме) опет показују епштуациону слику са рефлек- 
сијама...; где дакле сптуациона пластика наткриљује осећајну језгру“.“) 
Пли: „У гдекојим песмама... наткриљују осећаји и умни моменти сваку 
ситуациону пластику“. 

да приповетке Шапчанинове велп да су као и песме „израђене са 
великим трудом, особитом пажњом и минуциозном савесношћу“. 

Описе сматра „најјачом и најзанимљивијом“ особином Шапчанино- 
вом. Ту г. Савић иде тако далеко да вели: „Описује ли предео: пред 
нама се просто отвара живописна панорама; описује ли хаљину: чисто 
осећамо ткање под прстима“.“) Вели да му је фабула најслабија страна. 
Најзад, вели: „Његови јунаци у главном су поштени, прикладни и у 
неку руку безазлени. Прљавог и ординарног човека нема он. У том 
се готово начелно разликује од Ј. Игњатовића, који има само такве 
карактере“.3)] 

„Бисер Шапчанинове музе а уједно и српске књижевности јесу и 
остају три епска спева његова: „Невеста Љутице Богдана", „Монах“ и 
„Краљево звоно““. Ово мишљење г. Савића као и његово мишљење да 
наша књижевност нема много примера, који би се могли упоредити са 
„описом Никанорове усамљености“ у цркви“) и „Анђелијина очајања“, 
стоје на врло слабом земљишту. Да има у овим епима где-где места ле- 
пих, кад се пореде са осталим Шапчаниновим песмама, да допустимо, 
али никад за нас ово не може бити „бисер књижевности“. 





ђ) в. стр. 184: „Слике л Расправе“. 

5) „Жубори и Вихори“ — 1883. год. стр. Т–Ш1. 
8) в. стр, 188. „Сл. и Расправе“. 

%) в. 188. стр. „Слике и Расправе“. 

5) в. 189. стр. „Сл. и Расп:“ 

6) „Монах“ „Л. Матице Српске“. 
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Прошли смо прилично исцрпно ово неколико расправа г. Савића, 
Резиме мога суда ог. Савићу био би: г. Савић је слаб и естетичар и ети- 
чар. Да је г. Савић слаб естетичар доказ су, како све дискутоване ра- 
справе, тако и остаде које нисмо дискутовали. Тако нпр. говорећи о Ми- 
лици Стојадиновића, изнео је само опште одлике, а ништа финије није 
умео осетити. Код Лазе Лазаревића није тако исто осетио оно што је 
најлепше. Говорећи о Лаз. приповеткама, нигде их не пореди, не доводи 
у везу, не испитује им одношај једне на спрам друге, џикоју не из- 
дваја нарочито од осталих. Чисто човек да посумња да уме да осети да 
постоји лепо — лепше — пајлепше. Тако нпр. код приповедака лЛ. Лаз. 
истиче опис. Нека се узме само: „Први пут....“ Зар код дијалога из- 
међу Митра и Марице помињати опис2 Ја не бих дао много за човека, 
који би ми код светлости сунца говорио о светлости месеца и звезда. — 
Код Војислава је, поред осталог, био слаб и мислилац. Њему је појамно 
да се Војислав напаја лепотом класицизма, њему је појамно да, као Сло- 
венин, има и словенских мотива, а не пада му на памет да је требало 
да је оп најпре човек, па онда Србин. |Питању о Војислављеву класи _ 
цизму нема но помена, као и у осталих: ОПг. Љ. Недића ип М. 
Цара. У последње време дотакао га се Пг. Каменко Суботић ') 
али врло наивно: пита за то г, Драг. Илијћај. Још један пример 
г. Савићеве пеестетике: „Покондирену Тикву“ ставља напоредо са „Кир- 
Јањом“. И ако не сматрамо ни „Кир-Јању“ „комедијом“, ипак мислимо 
да у њему има комичког елемента, док са „Покондиреном Тиквом“ то 
није случај. 

Пример за слабу етичку страну г. Савићеву биће нам Јаша Г. Савић 
је писао о Јаши у „Стражилову“,“) за тим је говорио о Јаши и у Ма- 
тици на св. Саву 1890. год. У сва три — гесје два — ова чланка, го- 
ворећи о Јашиној расправи: „Србин и његова поезија“, г. С. велп: „Та 
расправа заузеће свагда одлично место у нашој књижевности.... Шта 
о њој вели у својој књизи у расправи о Јаши» „Та расправа написана, 
површно, али Фразеологиски утицала је јако у своје доба. ... Та се ра- 
справа помиње и сад.... но ми смо уверени, да је они, који је сад 
хвале (а који су је пре хвалили 2), нису ни читали, већ ;да своју хвалу 
преписују из старих књижевних извештаја““). Уверен сам да сваки чи- 
талац стоји пред оном истом дилемом, пред којом и сам стојим:г. С. 
или није први пут читао расправе, или сад неће да призна Јаши ни оно 
што му је пре цризнавао: дакле у сваком случају поступио је... не- 
згодно. Молим да ми се допусти да, поводом овога, кажем још што, што 
ће бити читаоцима од двојаке користи: даће мало тачнији појам о Ја- 


1) в. „Летопис“ М, Српске књ. 193. Реферат – на П. коло Царевих „Симпатија“. 


2) в. „Стражилово“ за 1887. бр. 23.,, исти чл, прештампано „Наше Доба“ за исту 
годину. 


3) в. стр. 85. „Слике и Расправе“, 
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шиној критици, по што га је дао г. Савић, а биће још један доказ више 
за моје горње тврђење. У Јашином чланку „Поглед на књижество-') на- 
дазе се ове његове речи: „... Када је Хорац своје оде писао, ом је у 
овима изражавао дуж, чувство, живот римски. Он је о својој кући писао, 
његове музе и богови рађали су се са рођењем и развитком римског на- 
рода, и овај народ коме је он пасао, добро га је разумевао. Но какав 
су успех могла пмати код Србаља такова лодражавања»> Јошт и онда 
врло слаб, када би иста подражавања срећно за руком испала. Ко хоће 
да постане Хорац, тај мора имати свој Рим и Тибур“. ... Има тренутака, 
тде је утисак, произведен у читаоца, тако јак да га треба оставити 
сама с њим. 

Даље, код г. Савића нема ни начела, доследности: он код једног 
писца, хтевши навести узрок нечега, објашњава то тако, да после сам 
себе туче својим објашњењем. Тако нпр. говорећи о От, Јовановићу, хо- 
тећи објаснити зашто Јовановић није драмски писац, вели: „... У драм- 
скога писца мора бити и прилична множина Филистарске крви“. Код 
Стевановића је према томе или бидо те крви или њему није ни требало — 
дакде у сваком случају нетачно. Код Ј. Ст. Поповића, хтевши објаснити 
његово напуштање трагедије и прелажење комедији, вели да је непри- 
родно да је човек од 24. год. сентименталан; откуд онда да је Стева- 
новић, још млађи од њега, не само сентименталан, него чак п сентимен- 
талнији од њега2 Тако нпр. опет код Рг. Јовановића, помиње да је он 
и песник и научник и тад се сећа да „у природи нема скокова“, па вели 
да су „ове две тако удаљене стихије доведене у везу“, а код Ст. Отева- 
новића се не сећа тога, него му је врло природно да је један младић 
од 19. година драматичар. 

Најзад. да поменем да г. Савић неће да води рачуна ни о томе да 
ли је нешто пре њега утврђено. Истина, допуштено је и то, али кад се 
ради на е ју руку, тако да се квари нешто што је већ урађено, онда 
морамо за то примити шта заслужујемо. Тако је требало да је г. Савићу 
позната већ поменута критика Јована Ристића о Ј. Ст. Поповићу, исто 
тако г. Савић је могао знати пи рад г. Стојана Новаковића о народним 
песмама) ; тад сигурно не би рекао за Поповића оно што је рекао нити 
за косовске песме да се морају кад-тад „спојити у еп, који се по свој 
прилици изгубио“, кад је г. Новаковић доказао да то није постојало. 

Композиција расправа прилично је незгодна, комбиновања мисли 
нема. Мисли су већином казане узгред, уз поједине цитиране ствари, 
тако да се за њима мора јурити да се похватају. Стил је обичан, Финих 
реченица нема, а о какву непријатну, новинарску реченицу, па чак и 
такву која је добила баналан облик, може се врло лако спотаћи. А тек 
Фраза! Фраза колико се хоће. Реторике тако исто. „Психологија“, „пси- 





1) в, „Србски Летопис“ за 1857. част П. књ. 96. стр. 141—170.. 
2) „Годишњица“ П. 
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 холошки“ од најслабијих па до најјачих ступњева, тако често, да се у 

свакој расправи по неколико пута јављају. Језик је професорски, води 
се рачун о граматичким правилима, али има погрешака и против тога, 
·" Чешће, и кад нема потребе, воли да понови реч, негде чак искрене и 
каламбур. 

Ни спољашном страном својом књига се не одликује: израђена је 
врло обично. 

Ми смо завршили. Рад г. Савића приказан је. Изговарајући ово, ми 
смо слободно могли рећи да је приказан рад свих војвођанских крити- 
чара за две последње деценије, јер је г. Милан Савић најбољи а уједно 
и највернији њихов преставник. 


Септембар 1598. 
Мнодраг Ристић 


Ое Мотсаш! базкоп, (а диезноп Ф4' Огепћ, (е «гаме де 
Рап ећ зез зштћез (1356—1871) раг — Ратз (Атћ. Вопзвеат ) 
1898. 83-на 393. Цена 1 дин. 


_ Париски правни Факултет као да се у последње време особито пн- 
тересује Источним Питањем. Он нам је последње школске године дао о 
њему трл докторске дисертације, на којима не зна човек коме више да 
честита: учевним професорима или вредним ученицима. После у главном 
изврених расправа Шублијеа п Спалајковића, о којима је било говора у 
нашем листу и које су обе награђене, ево нам још једне о Источном Пи- 
тању, или ближе о његовој фази између Париског Конгреса и Лондонске 
Конференције. | 

Књига г. Моникоа доказује нам још једном деликатносл и суптил- 
ност теорије о интервенцији, п ма да се он на њој није дуго задржавао, 
ипак је изнео мишљења која се не могу одржати. Изгледа, да сам писац 
није на чисто о разлици, која постоји између права на интервенисање и 
права на самоодбрану, која су међутим сасвим различна једно од другог. 
Отуда и забуне и погрешке на стр. 4—6 његовог увода. Тако се пот- 
крало п неколико других грешака. Србија није проглашена за независну 
Једренским Уговором од 1829; то је учињено тек на Берлинском Конгресу. 
Ми даље не видимо, зашто је јевропска интервенција у мисирско-турски 
спор била потпуно оправдана с правног гледишта. Ја уз то не могу да 
појмим, за што узимати извесну политичку тачку гледишта у докторској 
дисертацији и заступати посебне интересе> Писац ће ми опростити отво- 
реност, али ја не верујем да је политика Француске (коју ја волем) увек 
била добра у Источном Питању, ни да је политика Русије увек била лоша 
и погрешна. 
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Уз то се и код њега сретамо е једном заблудом, која је готово пот- 
пуно примљена у научном свету, и по којој су Подунавске Кнежевине 
остајале увек у извесној независности према Турској. Требало би с једне 
стране много суптилности,а с друге и сувише добре воље п благонакло- 


ности, па да се слична поставка прими за доказану. Ја још могу да ра- | 


зумем, кад ово гледиште упорно заступају Румуни, и ако џ они за то 
немају данас више потребе; али њему није ни ло што места у једној 
оваквој чисто научној расправи, која на првом месту ваља да буде об- 
јективна, и чија тврђења ваља да се оснивају на поузданим и нео порним 
историским доказима. — Ма како да сам туђинац у Француском језику, 
мени се чини уз то, да израз „ршевапсе уаззаје“ (васална сила!) није 
ни мало срећан. Међународно Право међутим изискује врло строгу пре- 
цизност у изразима за своје појмове, 


Па ипак, и поред свих ових замерака, може се рећи, да нам је млади 
писац дао сразмерно доста добро дело, п кад би га у новом издању ос- 
лободио ових мана, оно би било врло корисна књига за све, којп се пн- 
тересују овим тако важним питањем. Тако писац разложно закључује своја 
излагања овим мислима: „Вођени својим себичним интересима и ситни. 
чарском саревњивошћу, јевропски кабинети су се често пи сувише удаља- 
вали од правних основа утврђених уговорима, и врло често су пренебре- 
тавали дужности, које су примили на себе према хришћанима Петока. 
Турска је пала у исте погрешке као п у ранија времена, те тако још и 
данас непрестано влада антагонизам између Порте и хришћанских јој 
народа, а силе још никако нису успеле да се споразумеју и да дођу до 
решења овога патања“. Овај оправдани прекор ме је потсетпо на мисли, 
које ми је прошле године у два маха о истом питању у писмима иска- 
зивао наш пријатељ, данас већ покојни Алфонс Ривије. „Шта велите о 
хегемонији великих сила у години господњој 18972, питао ме је он 2 
Фебруара (21 јануара) 1897. За тим је у иронији додао познато питање: 
„(дилв сизјодље! ћрзоз сизћодез ““ па је онда продужио: „Никад Јевропа није 
горе вођена но с ових шест јадних кочијаша. Ово што видимо показује, да 
хегемонија ових шест може имати врло злих последица. Она је већ уро- 
дила великим злима на Истоку, не чинећи сама ништа и сметајући дру- 
гима да што ураде.“ А 11/23 септембра писао је из Дезера код Лозане 
(у Швајцарској); „..Шест последњих месеца били су судбоносни за Ме- 
ђународно Право, а ја се бојим да од пстог утицаја не буду и на нашу 
правну и моралну цивилизацију, за Хришћанство и за Међународну За- 
једницу. Они обележавају велике кораке у назадак, показујући апсолутно 
одсуство основа код оних, који би требало да их хране и заштићују.“ 
Раније је већ једном приликом писао „Ја сам све више и више за мале 
државе,“ Чини ми се да није било пзлишно навести на овом месту ових 
неколико мисли непрежаљеног нам учитеља о улози Великих Сила на 
јевропском истоку. Оне су тим карактеристичније за време у којесу пи- 








е овај увек слободни. мислилац раније, | као што се зна, имао | 
погледу друге назоре. 


Ре Д-р М. Р. Веснић 


Р.8. (0 Источном Шитању изишло је пре два месеца још једно за- 
 нимљиво дело од Бријола у библиотеци Алканој Савремене Историје. Али 
ћемо и. о њему моћи опшпрније ар тек у којој од свезака Дела 


које аарави добре пе ТЕ теве: у разним важним историји 
"ским тренуцима, 
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ДРУШТВА 


Српска Краљ. Академија. — Споменица 
о преносу праха Вука Ст. Караџића из Беча 
у Београд 1897. г. — По одлуци Српске 
Краљевске Академије средио Андра Гаври- 
ловић, професор. — Београд. Државна штам- 
нарија Краљевине Србије. 1898, г. стр. 389. 
УП 80, Са сликом Вуковом и Вуковог гроба 
од 1864. год. — Цена 1.50 дин. 


књижевност 


Шафариков Летопис. — Давно очеки- 
вана 186. књига (ва год. 1896. свеска друга) 
Летописа Матице Сриске је ово дана завр- 
шена и раваслата члановима Матичиним. Као 
што ће читаоцима бити познато, свеска је 
ова била спремана у славу Шафарикове сто- 
годишњице (1895. и није могла бити на 
време готова због непредвиђевих неприлика, 
а затим ми због болести и емрти пок. Рт. Ђ, 
С. Ђорђевића, коме је било пало у део да 
напише најглавнији чланак: о животу и раду 
Шафарикову. Сада је, захваљујући труду на- 
шега сарадника проф. Симе Н. Томића, за- 
почети рад пок. Ђорђевића настављен и 
довршен, те цела свеска (80, стр. 235) има 
ове чланке: У спомен Павлу ЈовиФу Шаа- 
рику, од Ђорђа Маларашевића; Које су при- 
лике створиле ШаФарикову историју српске 
књижевности, од Ог. Каменка Суботића; Пи- 
сма П. Ј. ШаФарика и Ад. Драгосављевића; 
Патронат ерп. новосад. гимназије узима у 
обрану П. Ј. ШаФарика шред кр. уг. наме- 
сништвом 1594. (саопшт. Ђ. Магларали.); П. 
Ј. Шафарик и српски језик, од про. Рад. 
Врховца ; Павле Ј. Шафарик, биографско- 
историска слика, почео + Пт, Ђорђе С. Ђор- 
ђевић, наставио и израдио Сима Н. Томић. — 
Како је цела расправа Томићева изишла врло 
опсежна, у овој је свесци штампан само први 
јој део: „Живот Шафариков“; други пак (п0- 
сло самога Томића): „Књижевни и научни 
рад П. Ј. Шафтарика“ штампаће св у све- 
скама „Летописа“ ва 1899. годину. 


Од „Сеупљених историскпх н етно- 
графских списа Вука Стеф. Караџића“ 


државног издања изашла је под редакцијом 
г. проф. Љ. Јовановића књига прва, у ко- 
јој су „грађа за српску историју нашега 
времена и живота најзнатнијих поглавица 
овога времена“. Од садржине помињемо, да 
је у овој књизи: прва и друга година срп- 
скола војевања на дашје; „Правитељствујушчи 
совет српски“, Милош Обреновић књаз срп- 
ски; нештампани одломци Грађе за Српску 
историју нашега времена; за тим биогра- 
Фије: Хајдук-Вељка, Милоша Сгојићевића, 
Хаџи-Рувима, Петра Добрињца, Миленка Стој- 
ковића, Радича Петровића, Милоја Петро- 
вића итд. Књизи је цена 3 динара, а издање 
је у сваком погледу солидно. — 


Стевана Јевтића скупљени списи, књи- 
га 1. ва ликом писца. Београд, Електрична 
штампарија Џавловића и Стојановића 1898 г. 
Под овим написом почео јег. Јевтић изда- 
вати скупљене списе. До сада је изишла 
прва књига са интересантним пре говором, 
у коме се писац јада па критику књижевну 
у нас и прилике наше. 


5ике 1 Муоћа, Лагтећђ, ИзКага ђтасе Кгај 
1898. Г. Владоје Југовић издао је под овим 
натписом збирку прозаида. Обећавамо да 
ћемо све вратити на ову књигу, и опшир- 
није је приказати у „Делу“. — 


Реченице с „ако, нека, ме“, — Из 194. 
књиге „Рада“ југослов' академије у Загребу 
одштампана је расправа професора Д-р А. 
Мусића „Кесетасе 5 Копјиксјаша ако, нека, 
поп ћгуабакот јемкц“ (већа 89, стр. 79). Ра- 
справа је ова у неку руку допуна равијој 
радњи пишчевој о кондиционалу у српском 
језику и има 45 чланака, у којима се говори 
о компенсативним, о самосталним им репу- 
гнативним концесивним реченицама, о хипо- 
тетичким и интерогативним реченицама, и 
о кондиционалу у тим реченицама с ако, 
већ ако, да ако, с нека м с ли. Расправа је 
темељно израђена, те су резултати њени 
права добит за нашу науку о језику. Јеви- 
ковно је градиво (примери) поглавито из 
народних песама и Вукова језика. 
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Хрватска историја. -- Од књиге Ло- 
вјест Хрвата од најстаријих времена до свр- 
шетка ХЕХ столећа, коју је написао Вјеко- 
слав Клајић, изишла је свеска прва: Прво 
доба. Владање кнезова и краљева хрватске 
крви (641—1102'. Друго доба. Владање кра- 
љева Арпадовића (1102—1301). Загреб, Це- 


о 


на о Фор. 


Милићевић М. Ђ. Задружна кућа на 


селу. — Београд (држ. штампарија) 1898. 
5) 51. — Под овим насловом оштампан је 


најновији рад познатога писца из књ. ХУШ 
ГТодишњице Н Чулића, те ћемо опширније 
о њему проговорити, кад ова последња изађе 
из штампе, евраћајући још за сад на њ па- 
жњу читалаца „Дела“. 


Житије свете Петке. — Из „Извештаја 
одељења за руски језик и књижевност им- 
цераторске Академије Наука“ у Петрограду 
(т. 11. књ. 4, етр. 1045 1047.) одштампана 
је и злсебно раслравица нашега сарадника 
Ал. Белића _„Замћтка о елавианскомљ житји 
св. Питки — Петки“. У расправи се говори 
о апокрифном житију св. Петке из једнога 
српеко-словенеког рукописа краја ХУ. или 
поч. ХУ!. века, који је пок. Г)игоровић покло- 
нио одеском евеучилишту; писац доказује 
да оно не може бити извод из каквог оп- 
ширнијег житија, као што су она што их 
је издло Ст. Новаковић у 29. Споменику С. 
Кр. Академије, него да се та другл житија 
своде на ово краће, које је допнијим дода= 
цима и умецима проширивано и увећавано. 
На последњих пет страна штампан је цео 
ерпекословенски (неким бугаризмима натру- 
њени) текет овога житија. 


Царев проглас — О познатом прогласу 
пара Николе !], који је по његовој наредби 
упутио свима владама Међународне Зајед- 
нице његов министар спољних послова граф 
М уравјов, и о коме г. др. М. Ђ. Миловано- 
вић говори у овој свесци, спрема париски 
стручни часопис „Кеупе Сепегаје де Птоњ 
Јпћетпаћопа] Раиђне“ екуп мишљења свих 
најугледнијих писаца па Међународном Пра- 
ву. Српску науку представља и овде наш 
сурадник г. др. Мил. Р. Веснић, и ми ћемо 
гледати да у свесци за овом изнесемо на- 
шим читаоцима то његово мишљење уз из- 
вештај о мишљењима научарг осталих народа. 

Дубровник календар за 1899 г. — Не- 
уморни дубровачки Срби уредили су и из- 
дали и ове године календар за нашу като- 
личку браћу, који са одабраног садржаја ми 
топло препоручујемо свима нашим читао- 
цима, захваљујући и овом приликом вредном 
г. Фабрису на његовом усталаштву. За наше 
правнике ће овај календар бити тим од ве- 
ћега интереса, што поред осталих доноси и 
елику В. Богишића, 

Учитељски Зборник. — Станиша С. 
Станишић и Воја С. Саватијевић, учитељи, 


објављују да су по одобрењу министра про- 
свете и црквених послова написали Учитељ“ 
ски Зборник, и позивају на претплату. У 
огласу објашњују даће у тој књизи бити 
25 чланака најразличније седржине, и све 
се тичу учитеља и њихова рада. Књига ће 
изнети преко 10 штампаних табака а стаје 
2 динара. Претплату ваља слати г. Аци Ста- 
нојевићу, штампару. 


Толкмитово упутство _— Изишла је из 
штампе књига под натипеом „Упутство за 
пројектовање им прорачунавање сводова за 
мостове од Г. Толкмита, краљ. прус. грађ, 
саветника. Са пемачкога превео В. Годоро• 
вић, инжењер Београд, Штампарија Петра 
К. Танасковића. 1898. г. Велик: 8', стр. 71. 
Цена 3 динара. 


Пакрачка епархија. -- ГПематизам пра- 
вославне српске епархије пакрачке за го- 
дину 1898. У Џакрацу. Штами.рија Ј. Зо- 
ричића 1898 г. етр, 23Х (1—104, 1—75, 
1 77 три одељка) 87. Цена 1 фор. 


Писмени задаци из српскога језика. — 
Тако се зове књига, коју су израгили 27. 
Зрнић и Р. Бикловић. Сад је ивишла прва 
свеска, за ниже разреде средњих школа и 
више девојачке народпе школе (Пожаревац. 
У штампарији Ђорђа Наумовића. 1898. 80. 
П. 33. Цена 0:50 дин.). Писци у предговору 
објашњавају на шта треба највише пазити 
код ђака при изради писмених задатака, а 
напомињу и то шта све треба наставник да 
поправи у ђачким задацима. Има 4 одељка: 
| Блене (15), 1 Песме ('), ПТ Различни за- 
даци (20: и ЈУ Пословице (4). 


Завера Петра Шубића — Зрињскога. 
— Јозр Вбзепдогет написао је књигу „За- 
вјера Петра Шубића Зрињекога, бана 
хрватског (1664. 1671). Загреб. Улепас ја- 
вља да је ова књига изишла на свет а при- 
казује је ОПг Папе Стиђегт, износећи неке не- 
лдостатке, али је ипак топло препорупује. 


Миклошићева младост и школовање. 
— Из збирке Еогзећипшеп 21: пецегеп Ге- 
ка битеевећтећје (Вајмар, 1898. издиње Ем. 
Фенбера' одштампана је у засебну књижицу 
расправа познатога слависта бечког Др. Ма- 
тије Мурка „МИ овтећа Јасепа попа Бећтјаћге“ 
(8-на, стр. (2', у којој су изнети многи ау- 
тентични подаци о младићеким годинама Ми- 
клошићевим, који ће послужити као знатан 
прилог за потпунију критичку биографију 
овога великог учитеља словенског. А сазнати 
што више бато годинама Миклошићеве мла- 
дости и првих студија — нарочито је по• 
требно с тога, што се без тога знања не мо- 
же објаснити како је од адвокатског при- 
правника и доктора права (а пре тога и с)- 
плента Философије) на један пут постао го- 
тов Филолог и славист, који је свог учитеља 
Копитара „одмах претекао и лингвистичким 
знањем и продуктивном подобношћу “ Мур- 
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кова расправа, занимљива и приступачна 
и ширим круговима читалачким, има ове 
одељке: Миклошић у постојбини; гимназијско 
учење у Вараждину иу Марбургу: ФилосоФ- 
ске и правно-политичке студије и суплирање 
Философске катедре у Грацу; народно-патри- 
отске и научне тежње у Грацу; прве године 
у Бечу (1888.—1844.). 

Аппапасћ Фе Ја ОпезНоп Зостаје Шип- 
ке ропг 1899: Рађџе зопз Ја Фтесбоп де 
Р. Атгупадез. Рагја. Једну од прошлих го 
дина овог познатог социјалистичког алма- 
наха приказао је у Делу Г. Стојан Протић, 
а и иначе Алманах Друштвено: Питања до- 
бро је познат свим. људима Који се баве 
модерним друштвеним питањем и лрате ток 
друштвене борбе на Западу. Овом књигом 
он улави у девету годину свога излажења и 
то непрестано под уредништвом П. Аржири- 
адеса. Аржириадес је македонски Грк, а сада 
је, као прирођени Француз, адвокат при па- 
риском апелационом суду, и један од чуве- 
нијих писаца и политичара еоцијализма у 
Француској. Пре неколико година он је умео 
да заинтересује знатан део Француских по- 
сланика за идеју Балканског Савеза. 


Алманаж је сваке године доносио мање 
научне уасправе, чланке, приповетке. песме, 
слике, одличних научењака, политичара и 
уметника социјалистичких. На њему су ра- 
дили : Енгелс, Гед, Лафарг. Жођрес, Бебел 
Либкнехт. Лујза Мишел, Рошфор Том Ман — 
од вођа покрета; Е. Рекли, Летурно, Ван- 
дервелд, Денис, де ГрвеФ, Ренар -- од нау- 
чењака ; Зола Орелијан Шол. Октав Мирдбо, 
Тиодиер, Кловис Иг, Валер Бернар, Пишио од 
књижевника и сликара. Ту су се налазила 
сва ехватања тога крупног питања, сви по- 
гледи оних мањих школа социјалистичких, 
почев од анархизма Елиза Реклиа па до по- 
сибилизма Пола Бруса и р»дикалног соција- 
лизма. Уредник се држао неутрално, евима 
је давао места и слободу исказивања евојих 
погледа, али се ипак држао научног, марк- 
систичког социјализма, познатог у Францу- 
ској под именом колективизма. 


Лањски Алманаж је дебела књига од 300 
страни са неколико стотина илустрација. 

Ова година и у величини и у ценину 
задржини представља извесну промену. Три 
пута мањи (80 страна три пута јефтинији 
(50 сантима), он је више но три п,т слабији. 
Ол малога броја чланака заслужују пажњу 
„Поувдани триумФ социјализма“ од уредника, 
чланак Тома Мана о социјаливму у Енгле- 


ској, затим неколико лепих песама и вели- 
чанствене слике Валера Бернара: „Рат.“ 
Мето токо и бел шке о синдикалној органи- 
зацији у Француској. Још од жалосних 
размирица на међународном социјалистичком 
конгресу у Лондону, Аржириадес је почео 
радити с: антипарламентаристима, а преко 


њих и са анархистима — 
од преклањске године 


комунистима. Још 
Алманах је почео да 
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добија њихову боју, а у овој свесци искљу- 
чиво и преоблађује тај нравац, представљен 
чланцима Е. Реклиа, оне чудне радничке 
главе Жана Грава, Дезиреа Декана, Амона, 
холапдског разархимандрита Домеле Мтепуеп- 
ћи15-а ; ~ 

Ова књига пружа још један доказ јасној 
и очигледној истини, да Французи нисуу 
стању данас да воде велике политичке и 
друштвене покрете, да је снажна и трезвена 
раса германска и ту отела првенство меким 
и лаким Романима. ОЈ 


НОВИНАРСТВО 
Језик у хрватским листовима и књи- 
гама. — Спљетеки хрватеки лист Јединство 
пишући о језику у ЗЛоупјеф из које онамо 
деца уче српски или хрватски, и жалећи се 
на њ као на ненародни и накарадни језик, 
пише о језику у хрватским листовима и 

књигама од речи до речи овако: 


„Наши омладинци излазе нам из школа, 
а у опће не пишу и не говор: хрватски, 
како се у народу говори. Ето хрватскијех 
листова и књига на стогове и језгровитијех, 
и поучнијех, и забавнијех и све што хоћете, 
али без трајне вриједности, као кад су пи- 
сане језиком, који није наш, у чему, на жа- 
лост, предњач> Загрепчани. У Загребу као 
да се на лепоту, на чистоћу, на богатство 
и правилност језика мало пази. Тамо се 
кује, тамо се германизира, тамо се изми- 
шљају по туђем калупу и ријечи и изреке. 
А то не ваља! Загреб је наше културно ере- 
диште; не само за Хрватеку, већ ва читави 
словенски југ; ако се, дакле, у средишту не 
почне поклањати пажња ономе што је нај- 
важније — оно ће отанчати, да и не гово- 
римо о назатку правога народнога духа, гдје 
се млади нараштаји не васпитавају на пра- 
воме народноме извору.“ 

Тачно и истинито опажање, које служи 
на част „Јединству и онда кад му се не усвоји 
чудна и немстинита теорија о Загребу као 
културном средишту за словенеки југ. 

Ово би, што Јединство пише о кварењу 
нашега лепога језика у Загребу, требало да 
узму на ум и Срби у Хрватској и Војво“ 
дини, (а сад. Богме, иу Босни и Херцего- 
випи) нарочито новинари, чиновници, адво- 
кати иђаци који прилично подлежу томе за- 
гребачком кварењу језика, а подлежући сами 
они тај квареж уносе и у народ и у књи- 
жевност, те руже чистоту и лепоту онога 
дивнога језика, који су нам Вук и Дапичић 
у аманет оставили да чувамо, негујемо и 
развијамо < 


Царински Преглед, лист за царинска 
знања, угледна свеска, уредник С. Кукић, 
8%, Београд, државна штампарија. Ово је 
име новом једном стручном листу у нас, и 
прва му угледна свеска, која има не мање 
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од дванаест табака веће осмине. Име листа 
кавује и каквој се струци посвећује, а да 
је она важна, и у нас нарочито, о том нема 
спора. Да је та грана Финансискога уређења 
у нас и у многоме заостала, а нарочито да 
је кадар њенога административнога особља 
слаб и без довољне спреме, о том такође 
не може бити спор.. У најновије време чи- 
њени су и чине се огледи да с: ниво спреме 
у царинскога особља подигне, па се почиње 
обраћати пажња на тако да кажемо подмла- 
ђивање ове гране Финансискога устројства. 
На овом царинском пољу има нарочито ме- 
гдана за озбиљан и благодаран рад многа 
млађа, вредна, частољубива и спремна умна 
снага. С тога је покретање овакога листа, 
и баш из редова царинскога особља, ствар 
од важности и значаја, на који свакојако 
треба министарство Финансија да сврати па• 
жњу и да огледу овом притекне у помоћ и 
подржи га, у толико пре што овај оглед 
носи у себи доста знакова озбиљности и 
младалачкога прегнућа 


Али свраћајући пажњу на овај у многом 
погледу озбиљан оглед министарству Финан= 
сија, ми бисмо били мишљења да се он про- 
шири на све ране финансискога уређења, 
тако да од Царинскога Прегледа постане 
Финансиски Преглед, који би обухватио све 
гране државних Финансија. Такав један стру- 
чан Финашсиски лист министарство Финан- 
сија треба да има, јер су у нас све гране 
финансија младе и тек у повоју, и јеру 
свима има много, и врло много да се ради. 
За такав један лист министарство би требало 
да ангажује све добре енаге које се у нас 
могу за то наћи, и“ да не жали трошка на 
његово добро пи прикладно уређивање. Корист 
од тога и такога рада извесно би далеко 
надмашила онај трошак који се око тога по- 
днесе. А да је приватна иницијатива и сама 
читалачка публика за оваква, стручна књи- 
жевна подузећа, у нас још недовољна и 
слаба, о том не може бити сумње 


из ЛИСТОВА 


Роман у Срба, — зове се студија, која 
је почела излазити у 49, броју загребачког 
„Вијенца.“ 


> Шурминовој књизи. — У 46. броју 
Бранкова Кола штампана је објективно на- 
писана реценсија Шурминове „Повјести књи- 
жевности хрватске и српске“ из пера про. 
Радивоја Вргховца, 


Рот 1 Зуећ (љубљански) у 23. св. доно- 
си (на стр. 7108—815) кратке белешке о сло- 
венском песнику Туапи Уезе]-КозезКот. Он 
је рођен 1798 год. и народ је ове године 
прославио етогодишњицу његовог рођења, 
У другом делу овога чланка лепи су подаци 
о песничку раду Косесковом, који поред ори- 
гинала има и превода из скоро евих јевроп- 
ских важнијих песника. — У истој је све- 


ЛЕ 


шШшКкКЕ 
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сци и наставак чланка Зјоуепзка игејја 
рт Јидшћ Моуешћ од Андр. Фекоње. 


Назјауш  Ујезшк Кој. УП 5у, 1. — има 
ове чланке: Ј. Кауапјпа „Восхаффуо 1 пђо- 
5у0“, (1 --11), од Ј. Шерцера; „Нгуађзка Као 
пазфауп! јемк п спппа2у!“ (11—14) Г. Луца- 
рића; „ЕПоогја 1 Јошка п згедпјџа Зкојаша 
од Ог. С, Тропша. За овим су чланци. „Хоу 
доКках Кигејтаугоуа ропска, о бипјовјеси сата“ 
Ј. Мајсена; „О ргезјеки Фуајц ргауаса, Којт ве 
вђеки род та т Кабот“ М. Зделара; „Ваз- 
шабтапја о Фшшасепји ђгдпе“ М. Опачића; 
„ЕЛетео МахжеПоуе феотје ејеК тееја“ Љ. 
Иванковића. Књижевних обзнана у овој све- 
сци има пет, о делима: (А – Резатеутса : Туо 
Вгппз, отада Ргојезвог ап дег Џпуетањаћ Клеј; 
„Паз ТЊегамзеће Ротфтаћ дЏег Стјесћеп пи 
а ег | ппа ујетфбеп Јаћтћипдет уог Са! 
Сеђит“. 1896. 5#г. Х + 2594: У. Сејез па о 
» Ујезшки ћгуафКкога атћеојозкога тпођуа“. 
Хоуе зетје год. П 1896 --7 Џтефик дг. Јогтр 
Втшт5итд. Џ ХЈагтеђи 1897. ГР. Егашса на 
„Лепујоуд Возпе 1 Негсегоуте а =гедпје 
5које“. 0. Кписеге на: „Сеоте јп ха убе га2- 
теде зтедијћ псшба“. ХМартао Рт. Пауза 5е- 
веп. И пето је Р. Улјауеса „Одкоуот 2. Рт. 
бопки“. За овим су 5ЗКојзке уде | На крају 
је „Ргјегеа сСаз»рка и то „Лењзећтћ Еп 
даз Сушпазта] јуезеп“, ћегапстетеђеп уопн, 
Ј. МаПег. Ветћп 1398. и „Леизећт не #:г деп 
рћуз ка зећеп ипа сћепизећеп Опбегтећђ“, уоп. 
Ог. Е. Розке. Еег Јаћггапе. Вегшп. 1898. 


Наставник лист Професорскога Друштва 
свеска за новомбар ове године. Измеђ оста- 
лога ту је: „Прилози Стилистици Вуковој“ 
од проф. Андре Гавриловића. 


УМЕТНОСТ 


О позоришту. — У књижевном листу 
„Звезди“, још од њеног 5 броја (11 октобра) 
почео је рескаћог (Павле Маринковић; у 
виду хроника, које излазе сваке недеље, кри- 
тиковати рад Управе нашег позоришта, Он 
док зује да рад данашње управе није ни 
мало користан Позоришту, и да не одговара 
циљу, коме је при установљавању Позори- 
ште намењено. Образложивши то он кели; 
да наше Позориште овакво какво је не оп- 
равдава свој назив Краљевско-СОриско-Наро- 


дно, јер је врло мало Краљевско — по сјају, 
отмености, вредности и „укторитету — још 
је мање сриско — јер овакво какво је и ова- 


квим својим радом, не служи никаквој на- 
ционалној мисли а најмање је народно, јер 
је наша књижевност најслабије заступљена 
и јер је одбило од себе све српске писце. 
Са уметничке пак стране, критичар дока- 
зује да овакво позориште такође врло мало 
заслужује своје име. зресфифог наводи као 
главпи узрок свему томе, узурпацију све- 
власти од стране управитеља, па додаје: да 
су утицај и рад одбора и драматурга еве- 
дени на нулу а „где год у једном органи- 
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зму закржљави једна Функција, или се чак 
и потпуно жртвује другој, организам одмах 
почиње рамати. Ничије се прав» не може 
погазити некажњено.“ 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Споменик Ривијеру. — Пријатељи и дру“ 
гови пок. Алф. Ривијера, који је већ добро 
познат нашим читаоцима, решили су да му 
подигну скромни споменик у Брислу, где 
је провео најлепше и најплодније године на- 
учног рада. Србија, чији је покојник био 
неоспорни пријатељ, особито у последње 
време, не би требала да изостане, а да у 
ово заједничко поштовање не унесе своју 
лепту. Прилоге из Србије и Српства прима 
с највећом захвалношћу одбора и својом ли- 
чном г. др. Миленко Р. Веснић, професор 
Велике Школе. 


рг. Алекејеј Степанович Павлов нај- 
већи руски канониста. Црквено-правна књи- 
жевност у Русији последњих година као да 
се жури да достигне своју посестриму на 
Западу. Међу правним наукама на Занаду 
Црквено право је једна од најстаријих, а у 
Русији једна од најмлађих наука. У старој 
допетровекој Русији није могло бити ни го- 
вора о каквом научном изучавању закона 
црквених Црквено Право постојало је и раз- 
вијало се слмо у животу. У том погледу оно 
је имало међу јерарсима старе руске цркве 
врло ваљаних својих представника, који су 
у виду сапорских одлука, окружних послл- 
вица, разних чланака и одговора на раз- 
лична питања из црквеног живота оставили 
дивну грађу за Црквено Право. 

Науке и школе у Русији јављају се тек 
од в;емена Петра Вликог. Али тек почет- 
ком овог столећа, с увођењем нове уредбе 
за духовне семинарије и академије, увршће- 
но је и Црквено Право у број богословских 
наука. Доцније, године 1835. почело се чи- 
тати Црквено Право и на правним Факул- 
тетима руских упив ситета. Од тога доба 
у развитку Црквено-правне науке у Русији 
осећа се много живљи напредак Поред при- 
личног броја уџбеника јавило се много врло 
ваљаних у научном погледу монографија из 
Црквеног Права. До данас јавио се читав 
низ канониста. међу којима се особито исти- 
чу имена: протојереја Скворцова, архиман- 
дрита (доцније спископа) Јована, прхиеписко- 
па Алексија (Лаврова), професора: Соколова, 
Павлова, Горчакова, Суворова, Бердникова. 
Заозерскот, Барсова, Лашкарева, Аљбова, 
Остроумова, Красножона и др. 

По својој учености и многобројним капи- 
талним радовима од свију руских канониста 
највише је заслуга стекао и прво место зау- 
зима пређашњи професор Црквеног Права 
на московском университету РОг, Алексјеј 
Степанович Павлов, Он је пре кратког вре- 
мена преминуо; те за то, ценећи ншсоко ње- 


ДЕЛО 


гову ученост и заслуге на пољу наше цр- 
квено-правне науке, ми сматрамо за дужност, 
да овде бар у кратко изнесемо живот и рад 
овог великог научника. 


Алекесјеј Степанович Павлов, родио се 188), 
године. По свршетку тобољске семинарије 
пређе у казанску духовну академију, коју 
еврши 1855. године као први магистар б6о- 
гословије. Исте године буде постављен за 
предавача опште и црквене историје у ка- 
занској семинарији, но ускоро. 10. Јануара 
13569. преведу га у његову апша тајег за 
бакалавра (Ђасеајацт:) литургике и ондашње 
канонике. 


Свој научно литерарни рад отпочео је он 
у академском часопису Православни Со- 
бесадникћ, где су оштампани ови његови 
радови: Происхожденте расколвническаго уче- 
нил обђ антихристђ (1858 г., ч. 11), Древна 
русекја пасхалји (186 г., кн. ји Земеское 
направленје русекоп духовној писљменности 
вђ ХУГ вики (1968 г. ки. Зи .. 


Отварање катедре за Црквено Право на 
казанском университету (по уставу 1868 го- 
дине) одведе ва доцента Црквеног Права на 
поменутом универсигету, где за кратко вре- 
ме добије звање ванредног професора (1867) 
и осуство ради научних студија. За т. вре- 
ме оштампани су у университетском часо- 
пису : Запџеки Казанскако университета ови 
његови научни радови! О кормчеП инока- 
кназла Вассјана Пагрикмаева (1864. г.). Личнна 
отношента супруговђ по греко-римскому лра- 
ву (1365). Обљ участи миранђ вђ далахљ 
церкви сљ точки аршанјл каноническаго пра- 
ва — свечан говор (1866). 


При даљем разрађивању Црквеног Права 
покојни Павлов поклони своју пажњу по- 
главито разрађивању спољашње историје ру- 
ског Црквеног Права. Први рад ове врсте, 
Који је обратио на се особиту пажњу уче- 
ног света, била је његова по обиму малена 
(100 стр.) књига под именом : 


Первоначалљиви славлно-русекћћ номока- 
нонђ. Казанљ 1869, 


0 овом врло важном делцу, које је добило 
уваровеку премију, рекао је с правом један 
учени Рус: „Мали је златник, ал је скуп“. 
Оно је расветлило историју наше словенске 
Крмчије и размреило многа замршена пита- 
ња што је Крмчија задавала. Први је про- 
фесор Шављов у овој својој књизн изнео ми- 
шљење да је српски аргиепискоа (Ов. Сава 
творац, словенске Крмчије. 

Септембра 9, године 1869 одески универ- 
ситет изабере пок. Павлова за редовног про- 
Фесора Црквеног Права, и он пређе у Одесу. 
По личном признању самог покојника пото- 
годишње бављење на одеском университету 
преставља најлепше доба његовог н'учно- 
литерарног рад". Овде он добије почасну 
титулу доктора права (1873 г.) и за кратко 
време оштампа ове радове: 








БЕЛЕ 


Историческ!и очеркљ секулларизашџи цер- 
ковнихљ земељљ вљ Россји (Записки Новоро- 
сејискаго университета 1871) Ово дело је 
наградила руско-царска Академија наука. 
Номоканонђ при Болљшомљ Требникђ (Одеса 
1872 г. УПГ + 240 стр.). Ова књига је до- 
била уваровеку премију. Случајно код једног 
Грка у Одеси пок. Павлов нађе грчки текст 
оног Номоканона који ее обично издаје уз 
Велики Требник. Текст овај у оригиналу до 
тада није био познат ни по рукописима ни 
по штампаним издањима. Овај елучајни „ро- 
налазак помогне пок. ПЏавлову за научна 
испитивања поменутог Номоканона, која 
оштампа заједно е грчемм оригиналом. Но- 
моканон уз Велики Требник елужи, по ре- 
чима Павлова, као допуна Крмчије, а цр- 
квена практика сведочи о трајној вредности 
неких врло важних правила, која се само 
у овом Номоканону могу нићи. Опет, дакле, 
неуморни Павлов приказа ученом свету је- 
дан рад, који такође расвстли важна места 
из словенске црквено-правне историје. На- 
кавннп спнеокљ по Стогљаву (Записки Но- 
воросескако университета 1873 г. т. 1Х.) 
Отрмвки греческако текста каноническихљ 


отватовђљ митрополита Јоанна || (Записки 
Академли Наукљ, 1878 г. т. ХХП Н. 5. За- 


млачанји о грузинскомљ Номоканони (1874 г. 
т, ХХУ, кн. ђ Замштки о греческихљ руко- 
писахђ каноническаго содержани вђ Мо 
сковскоћп – Синодалљноп Библмотека (Одеса 
1874 г.) п Замачанја на программу изданја 
вљ руескомђ перевода церковнихљ правилљ 
ве толкованјими (Одеса 1875 г.). 


Године 1875 у месецу јуну пок. Павлов 
пређе као редовни професор Црквеног Пра- 
ва на московски универепитет где је остао 
све до смрти више од двадесет итри године 
У Москви је године 184 добио звање заслу- 
женог п) офесора. Стално и потпуно савесно 
служећи на једном од најстаријих руских 
университета, професор Павлов стекао је 
име „највећег савременог канонисте у Јевро- 
пи“) Ово још боље посведочава нова и 
већа ниска његових научних радова, у коју 
долазе : 


Нови переводљ толкован на церковнна 
правила (Православное Обозринје 18,6 г. 
ЕН. +) Критичесте опнтн по исторћи древ- 
напшећ греко-русекоп полемики противљ Ла- 
тинанђ (Снб. 1878 г. УГ + 20).0 книга 
Заоверскако „Церковнви судљђ“ (Критическое 
Обозршнје 1879 г., Н 4). Теорја восточнаго 
папизма (Прав. Обозр. 1879 г., кн. 11 и 12). 
Памлтники древне-русекаго каноническаго 
права (Русек. Метор. Виблотека, Спб. 1880 
г., т. У[). Ово критично издање служи као 
извор за изучавање руског Црквеног Права 
старијег времена. Садржи у себи поправље- 
ни текст споменика и пред сваким од њих 


ђ) Клочевекли В. (, Реачњ, вђљ Прибавл. 6 
Творенилмђ св, отцевђ 1888, ГУ. стр. 289. 
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налаве се напомене издаваоца. О сочиненјих 
припискваемихђ русскому митрополиту Ге- 
оргио (Прав: Обовзр 1881 г. кн. 2). Вопросђ 
о ереси жидоветвуошихђ (Соврем. Изв тил 
1884 г. Н 266). Книги законнна (Спб. 1886 
г. 92 стр.) Овај рад је од вредности Као из- 
вор при изучавању питања о значају спо- 
меника византиског законодавства у исто- 
рији руског права. 70-л глава Кормчеп Кни- 
ти какђ исторически и практическ | источ- 
никђ русскаго брачнаго права Москва 1887 
г. 452 стр.) Само ово дело, без свију до 
сад побројаних, било би довољно да прослави 
име Павлова. Могутђ ли незаконнорожденнве 
бнтђ посгавлнемц на сваценно-служителекти 
степени 2 (Церковнал Вједомости 1599 г Н 
9.) Неизданип паматникђ церковнаго права 
ХП вјека (Журналђ Мин, Нар. Просв. 1890 
г. кн, 10). По поводу нјекоторихђ недоум- 
јеши вђ наука церковнаго права (Чтенја 
вВЂ Обшествје Лоб Дух. Просв. 1891 г. кн. 
5 6). Два отвјета В. С. Соловљеву обђ ин- 
квизиши на Востокђ (Моск Вједом. 1891 Н 
311: 1892 г. Н 8). Мнимне елједн католиче- 
скаго влана вђ древнјепшихђ паматни- 
кахђ јего -славанскаго и русескаго 'рава 
(Чтента вђ обш. Лоб. Дух. Просв. 1891 г. 
кн. !1— 2; 1892 г., кн. 1—4). Недоумјенји 
по вопросу о воспргемничествје и духовномђ 
родствје, какђ препатетвји кђ браку 189: 
г. кн. 4—'), Полемика противђљ сенатскаго 
тодкованил о давности вђ примјененји кђ 
церковнимђ земламђ (1894 г., кн. 12). 


О каталогје греческихђ рукописен Јеру- 
салимескоП патриархји (Древности Моск, Арх. 
Обц. 1894 г, т. ХУ, ввп 1). Неизданнне 
памлтники церковнаго права (Византуеки 
Временникђ 1896 г) и Номоканонђ при 
Волљтомђ Требникје — ново прерађено из- 
дање (Ученна Записки Москов. Унив', ввт. 
14 и засебно: Москва, 1897 г. 250 етр.) 


Сва поменута дела пок, Павлова одликују 
се ванредном научном вредношћу и ирика- 
вују свог творца заиста као првог и најбо- 
љег познаваоца православног Црквеног Пра- 
ва. Но овде се чисто и нехотично намеће 
питање што ли није он свој предмет у це- 
лој системи израдио 7 На ово питање наћи 
ћемо одговор у његовом капиталном делу: 
50-и глава Кормчећ Книги где вели: „Мора 
се још спремати материјал за потпуну дог- 
матичну систему; мора се посвршавати мно- 
го предходних послова над самим изворима 
Црквеног Права да би се могла одредити 
вредност њихова и да би се могло показати 
колико има у њима позитивног или таквог 
права, жоје се мора признавати као пози- 
тивно право“ (Стр. 4.). Но још године 1574 
у часопису: „Записки Новоросе скако уни- 
верситета“ (т. ХП) ми налазимо опширан и 
значајан програм пок. Павлова по коме се 
има створити по његовом мишлењу система 
Црквеног Права. Због малога простора који 
нам је овде на расположењу уздржавамо се 
износити га овде. Живот и односи. који се 


одређују правом, у нашој православној Цр- 
кви одликују се у опште особитом сложе- 
ношћу и разноликошћу, чега нема ни у ри- 
мокатоличкој црквеној организацији ни у 
протестантским заједницама. Црквено Право 
преставља у ствари тако исто сложену си- 
стему као и грађанско право у својим огран- 
цима, Но система грађанског права излаже 
се у засебним правним наукама, док међу 
тим система Црквеног Права, која има елич- 
не гране и ограпке (уређење, управа, суд, 
имовно право, интерконфесионалне односе и 
Т. д. мора се излагати у једној науци, која 
услед тога добија изглед неке врсте енци- 
клоледије. Према томе и у систематеком из- 
лагању Црквеног права код пок. професора 
Павлова ми видимо да је умео савлађивати 
оне особите тешкоће, које су непознате спе- 
циалистима грађанског права; видимо кон- 
струкцију системе његове и терминологију 
(у неколико) што све може послужити за 
углед и другима, а на општу корист даљег 
развитка црквено:правне науке. 


Овај неуморни трудбеник преминуо је 16 
августа ове године и 20 истог месеца са- 
храњен је ју Москви на Ваганковском гробљу 
као што доликује његовим њеликим заслу- 
гама. Он је читавих 40 година без одмора 
радио на пољу своје науке, и име његово 
које је још за живота стекло велику славу 
не само у Русији но иу целој Јевропи, жи- 
веће вековима у делима његовим. И српека 
књига ево клања се сени његовој и приноси 
му кандилце српске благодарности. 56 ПН 
тегга Јеузв ! (рт. 4. Митровић. 
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Пост као лек. — Познат је Факат, да се 
дијета по некад јавља као најбољи лек, на- 
рочито се показује често глад као најбољи 
лекар у болестима стомака. У последње вре- 
ме виђени талијански клиничар професор де 
Доменичис нашао је, да је пост у извесним 
границама и с извесном смотреношћу упо- 
требљаван, веома добро средство против свих 
могућних микроба и појачава му људи мн 
животиња отпор против њиховога штетнога 
дејствовања. Професор де Доменичис иотвр- 
ђује тај интересан Факат многим огледима, 
које је он чинио најпре на животињама а 
после и на људима, који су патили од ра- 
зних акутних и хроничких болести. Тако нпр. 
код запаљења плућа овај талијански испити- 
вач нашао јеј да је штетан утицај микроба 
који изазивљу болест ову у толико јачи у 
колико је неприкладнија храна болесникова. 
Изазвано таком храном растројство органа 
за варење нарочито утире земљиште за ште- 
тан утицај бактерија. Исто се то може рећи 
и о другим микробпим болестима. Професор 
де Доменичис посматро је један врло тежак 
случај инфлуенце, где је споро лечење и 
опорављање болесника приписивао извесним 
отровним материјама у каналу за варење. 
Он је одмах нареди, лечење постом. И од- 
мах после четири дана опазио је да се па- 
цијенат поправља. Не гледајући на режим 
глада, или управо услед тога режима, снага 
се болеснику брзо вратила. Гладовањем су 
достигнути исто тако одлични ресултати и 
код подагре. 


Г. Јанко Веселиновић известио нас је писмом, да прекида 


даље публиковање свога романа „Јунак наших дана“, 


пошто 


би садржином другог дела дошао у опреку са законом о штампи. 
те Делу и себи могао створити неприлике. 





минуо је 2. 


прилог дао. 


ОНИЦА ГЛУШЧЕВИЋ 


ПУБЛИЦИСТА 


Наш сарадник и омиљени друг и пријатељ пре- 
овог месеца у 6 часов; 
години свога бурнога живота. 
Бележећи сад само овај тужан глас, Дело ће се 
у новој свесци својој одужити сени драгога прија- 
теља и сарадника, који је српској књизи многи леп 


из јутра у 41. 
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ПЕ ДЕСЕТОРО ДИМЊИЦА_ ФРАЊЕ ЈОСНА 


Педесет се година навршило, прохујала је пуна половина 
века, како је цар и краљ Фрања Јоси, младић од једва 18 год.. 
сео на престо Хабзбуршки, престо који се љуљао из основа 
и чији је слом изгледао тада колико неминован толико и скор. 
У историји целога човечанства мален је број примера, да је 
тако велико и у исто време тако заплетено и тако теретно на- 
слеђе пало у слабе, неискусне младићске руке. 

Било је то бурне 1848 год. Револуција, којој је и овога 
пута био дат сигнал у улицама париским, запалила је била 
муњевитом брзином читаву западну и средњу Европу. И 
стару Аустрију куцнуо је био час да плаћа апсолутистичке и 
централистичке заблуде Метерниховог система. Угњетене на- 
родности тражиле су своја погажена народна права. Немци 
пак сами, за чији су рачун и у чију корист гажена била права 
других народности, одрекавши се својих народносних привиле- 
гија, стали су били такође у редове револуционара, да са њима 
заједно траже и за се више слободе, више светлости. Не само 
Метерних, четрдесетогодишњи канцелар аустријски и главни 
духовни инспиратор целокупне европске реакције, већ и цар 
Фердинанд, пали су као жртве револуције. 2. децембра 1848. 
год. Фрања Јосиф, синовац цара Фердинанда, дошао је абди- 
кацијом евога стрица на престо Хабзбуршки. 

Две стотине хиљада руских војника спасли су на Вила- 
тошу монархију Хабзбуршку. Мало затим у Олмицу свемоћни 
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руски император, Никола |, у чијим је рукама била судбина 
Немачке, изјаснио се у великом спору отвореном између Ау- 
стрије и Пруске у корист аустријску, одржавши тако династији 
Хабзбуршкој у крилу Германске Конфедерације онај положај 
који су јој створили били уговори од год. 1815. Не само њена 
егзистенција већ и њен положај силе водиље у Немачкој и 
велике силе у Европи. изишли су читави, недодирнути из ве 
ликог револуционог покрета, који је довео био Хабзбуршку 
монархију до на праг катастросе. 

Спасоносна руска интервенција у корист Аустрије и ди- 
настије Хабзбуршке, и она оружана од 1849. год. која их је 
спасла била од унутарње револуције, и затим она дипломат- 
ска у Олмицу, која им је сачувала положај у Немачкој, била 
је извршена у име принципа божанскога чрава и владалач- 
кога апсолутизма. Нови млади цар аустријски показивао је у 
толикој мери апсолутистичке склоности, био је тако запојен 
идејама и принципима божанскога права, да је силни руски 
пмператор, Никола |, положио у њега све своје наде, њега 
управо означио као свога правог наследника у великој еврон- 
ској политици, као првог и главног будућег чувара оних ос- 
нова јавнога права европског, који су постављени били уго- 
ворима од 1815 год. То је управо и био прави разлог, што 
се милост руска 1849, 1850 и 1851 год., тако штедро излила 
над Аустријом, што је Никола [ у Олмицу претпоставио Хаб- 
збурга Хохенцолерну, своме блиском сроднику и своме старом, 
верном и окушаном савезнику. 

И прве године владе Фрање ЈосиФа одговарале су у свему тим 
очекивањима његовог моћног пријатеља и заштитника. Аустрија 
се готово сва заронила била у реакцију. Стари се Метерних 
до душе није више вратио на управу, али његове идеје, 
централизам и апсолутизам, прихваћене су биле новом енер- 
гијом, необузданије но игда. Књаз Шварценберг је гвозденом 
руком гонио све тековине револуционе, па и оне које су од- 
говарале најнеодољивијим потребама, које су биле неминовна 
последица нових односа што су се створили у току развоја 
живота државног. Реакција је била просто слепа и политика 
стете и репресалија коју је она инаугурисала није хтела да 
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зна ни за какве обзире. После је дошао Бах, да немачком цен- 
трализму даде насилничкији и мрскији карактер но што га је 
он икад имао за Метернихове владе, те да на тај начин нај- 
ооље баш он сам утврди његову неприродност и његову нео- 
стварљивост. 

Није нам намера да овом приликом пишемо историју ко- 
лико дуге и препуне догађајима, толико и у сваком погледу 
псучне владавине Фрање Јосифа. Сад кад се навршује педесета 
година његова царовања, коју су се многобројни народи његови. 
прожети осећајима поштсвања и оданости, спремали да про- 
славе могобројним свечаностима да не би крвавог женевског 
атентата — ми емо само држали да је потребно. у листу као што 
је „Дело“, обележити историјску улогу овога владаоца, у чију 
државу улазе, земље тако тесно везане са животом и будућ- 
ношћу наше Отаџбине, и у исто време скренути пажњу на 
неколике његове узор владалачке особине. 

Година 1848. није, као што смо видели, Аустрију ничему 
научила. Пошто је туђинском помоћу сломљена револуција. 
која је на својим заставама исписала била слободу и права 
народности, Аустрија се вратила централизму и апсолутизму. 
Младоме цару, политичкоме ученику Метерниховом, то је го- 
дило, а међу његовим министрима и другим саветницима, који 
су се из камариле рекрутовали и на камарилу ослањали, не 
нађе се никог да му покаже какве га опасности чекају на 
путу којим је ударио. ТГребала је да дође најпре 1859. год. 
а поразима на бојним пољима италијанским, код Мађенте и 
Солферина, па да Аустрија напусти апсолутизам и уђе у ред 
уставних држава. Али и та тешка лекција једва тек да је у 
пола поучила Аустрију. Она ју је излечила била од апсолу- 
тизма, али не и од централизма немачког. Права су народно- 
сти и у новој уставној ери, која се отварала, добила исто 
тако мало задовољења, као што су га имала у ери апсолути- 
зма. Нова катастрофа од 1866, којој је следовао прашки уго- 
вор мира којим се Аустрија избацује из Немачке, принудила 
је Хабзбуршку монархију да напусти централизам, да пође 
другим путевима и потражи друге основе, за своје државно 
уређење. 
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1867. године дошла је погодба између Аустрије и Угар- 
ске. Дуализам је заменио централизам. На место искључиве 
немачке владавине, заведена је сад ортачка владавина Не- 
маца и Маџара. Стара Аустрија преобразила се тада у нову 





царевину и краљевину Аустро-Угарску. Фрања Јосиф, који је _ 


отпочео био своју владу огорченом борбом, борбом на живот 
и смрт, противу маџарских народних аспирација, крунисао се 
свечано у Пешти краљевском круном св. Стевана и положио 
своју краљевску заклетву на маџарски устав, који су пре без 
мало две стотине година његови преци насилнички згазили. 
Фрања Јосиф је и раније, дајући устав својој држави, по- 
стајући од неограниченог, апсолутног господара који влада 
на основу божанскога права, уставни владар, и затим 1867, 
излазећи на сусрет Маџарима и дајући им све што им се мо- 
гло дати а да се монархија не растроји, крунишући се кра- 
љевском круном Св. Стеванаи примајући државно право ма- 
џарско као основу своје владавине над земљама угарске круне, 
у пуној мери доказао је да стоји на висини свога владалачког 
позива да је готов интересима своје државе принети на жртву и 
своја права, и своје осећаје п своја убеђења. Добро државе, за!из 
гетриђпсав, за њега је одиста, у пуној мери, био највиши закон. 
Он се одрекао традиција вековних, у којима су његови преци сте- 
кли себи и племену своме угледа и славе, и које су њему лично, и 
по његовим природним склоностима и по његовом васпитању, 
биле драге, чим је стекао уверења да државни интерес то захтева. 
Никакве жртве њему лично нису биле скупе. У спољашњој поли- 
тици он је и задивљавао свет својим држањем према велико- 
душном заштитнику од год. 1849, и пружао наизменце при- 
јатељски руку својим противницима и својим победиоцима на 
Мађенти и на Кенигрецу. Унутра у земљи он се одрицао и 
својих немачких традиција и својих апсолутистичких уверења, 
давао Уставе, пристајао на уставне реформе у духу слободо- 
умном, па их чак и сам инспирисао, мирио се са народом 
који је на уранку његове владавине таласима крви запљуснуо 
само подножје његовога престола, па том народу уступио и 
пресудну улогу у општим пословима монархије; он је, најзад, 
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бунтовнике, којима је смртну пресуду потписао, уздигао до 
на достојанство својих првих министара. 

Па ипак, данас је то већ очигледно, он није успео у сво- 
јој политици. Нова дуалистичка основа коју је хабзбуршка 
монархија добила 1867. год. није садржала у себи битне по- 
годбе да се на њој подигне што трајно и солидно. 

За Фрању Јосифа било је фатално што у току своје дуге 
педесетогодишње владавине није нашао ниједног државника. који 
би дорастао био тешким комиликованим задацима, који су оче- 
кивали Хабзбуршку монархију. Да ли је ту крива искључиво 
судбина, или је лично много и до њега стајало, да ли можда 
није избор државника био ограничен на сувише уске и 
затворене кругове камариле и високе аристокрације, о томе 
је још тешко рећи дефинитиван суд. Али факт је ту неоспо- 
ран, који се доказује ничим боље до одошњеним предузимањем 
свију рефорама, које су за сиас монарстије биле пеоптодне. 'То 
задоцњење, год. 1361, кад су монархији били дани основи 
нове организације, било је у многоме, било је највише криво, 
што је у том капиталном, судбоносном чину учињена погре- 
шка, из које су се излегле све данашње њезине и унутрашње 





и спољашње неприлике, и која ће по свима изгледима бити 
фатална за будућност монархије. 

Хабзбуршка монархија може имати будућности само као 
Федерална држава. Једино федерални државни облик у стању је 
дати задовољења разним народностима њезиним, измирити по- 
требе и интересе њене, као државне целине, и са неодољивим на- 
ционалним тежњама и са правима која истичу из вековних исто- 
ријских традиција. Са федералистичким обликом државним у Ду- 
стрији, могли би се, поред осталих народности, задовољити најзад 
и сами Немци, пошто би се уверили, да је централисму једном за 
свагда одзвонило и да Аустрији нема будућности као немачкој др- 
жави. У таквој Федералној Аустрији Немцима би и по њиховом 
броју и по њиховом географском размештају и по њиховој исто- 
риској улози и најзад по пореклу саме династије, припао не- 
сумњиво положај првога међу равнима, чим би они разумели 
неопходност и чим би се искрено одлучили, да остале на- 
родности монархије признају као себи равне. 

Дело ХХ ЈА 


ДАО 
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Дуализам од год. 1868. стао је на пут преображају у. 
стрије у Федералну државу. Са трансформисањем старе. Ау- 
стрије, са њеном реорганизацијом чекало се све док није био 
откуцао на Кенигрецу дванаести час. И тада је тај велики 
историјски посао извршен погрешно, наопако. Да ли је томе 
крив само граф Бајст, који није разумео време и прилике, 
који се завео заблудом да огледа очувати Немцима превласт 
бар у половини монархије, кад већ то није могуће у читавој» 
Или се у 1861 год. није могло већ више одолети Маџарима, 
па се пред претњама њиховим морало извршити све што 
су они тражили“ И то је питање на које историја још ду- 
гује одговора. 

1861. година је донела све оне плодове, који су се дали 
у напред предвидети. Унутра у монархији супремацију ма- 
џарску. Споља пренос тежишта интереса монархијиних и ње- 
зиних политичких циљева на Балкански Полуострв. Ма ко- 
лико да су сами Маџари год. 1818, кад се Источно Питање 
решавало на Конгресу у Берлину, били још нерешени да се 
упусте у освајачку политику на Балкану, ипак је окупација 
Босне и Херцеговине и непосредна последица погодбе од 1861. 
и извођење маџарског, политичког програма на Истоку, разуме 
се под заставом Немачке и у корист велике немачке замисли, 
али зато ипак у одсудној опреци према специфичним интере- 
сима аустријских - Немаца. 

Маџари су под егидом погодбе од год. 1861 постали гла- 
вним народом у монархији хабзбуршкој. Ту су улогу, којој 
они нису дорасли и коју они не могу стално задржати у сво- 


јим рукама, до данас за ових тридесет минулих година, Ма- 


џари експлоатисали нештедимице, немајући апсолутно ника- 
квих обзира према укупним интересима монархије. И резултат 
је таквог њиховог тридесетогодишњег рада данас стигао: Монар- 
хија је у растроју, основи су њени подривени, тешкоће се јављају 
у свим правцима, спорови избијају на свим странама. Данас, 
кад се навршује педесета година владавине Фрање Јосифа, 

ако се он с пуно права може поносити да није презао ни од какве 
личне жртве у корист своје државе и својих народа, да је осећај 
дужности владалачке према интересима државним био код њега 
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вазда јачи од свакога другога осећаја, стара Хабзбу ршка мо- 
нархија стоји пред истим опасностима, само још појачаним, 
пред којима је стајала и 1848 ГОД. 

Што данас ипак монархија траје у релативном миру 
своје дане, што спорови унутрашњи који лебде у њезиној 
атмосфери не узимају данас још најакутнији карактер, што 
се у њој ера оних унутрашњих трзавица и криза, које су 
обичне претече распаду државном, још не отвара, што 
она још не почиње да исплаћује рачуне своје агресивне, осва- 
јачке спољашње политике, и ако је томе већ стигло време — 
то је ипак заслуга једино Фрање Јосифа, чија узвишена по- 
јава, озарена ауреолом мученичком, импонује својим карак- 
тером и својим личним врлинама и улева осећаје поштовања 
и симпатије како народима монархије тако и туђини. Фрања 
Јосиф би имао, више права но можда иједан, владар. за, кога. 
зна историја, да Пра и чувену реч Лудвика ХТУ: [7 Ебгаћ, 
севћ шог (Ја сам држава !). Али баш зато се данас и еви на. 
роди монархије хабзбуршке и сви европски народи, питају: 
шта ће бити с Аустро- Угарском, кад Фрање ЈосиФа нестане 
с историјске позорницег 


ДР. УМ. Ђ. Миловановић 


пољана 
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[ Забава: СТРАНА | 
Једног нишновитог дана, песма, од Ом. . 0. 0... 0. 0... 2. 3 
Путница, од К. М. Стањуковића, . . . . . . . . . . 4212 350 
У оази, песма од Јована А. Дучића. . 0. .... пи -5 ЊЕ ЕНц 
Тржиште људских таштина, роман без јунака, а тиава Ирак Мек- 

пате Тенере (наставак). 0. рани на ибн поени КОЕН 
Остави ме, иди ! од С. Д. Мијалковића . 20... .. . . . . 99 
Из Љермонтова, ~ „. > Оправдање, песме од Окице. . . . . . . 175 
Звонар, црта. од 085 Н. Ранковића. |. :: . ИК 
Јунак наших дана, — друштвени роман, — Па од ан М. Ва. 

селиновића . . . . . 3 : па за а МЕН 
Нуцну зима на прозорв моје... песма Мљет Ј. Матраки И Иву 
Селица. песма Р. Ј. Мени МЕ па во вара ар и  ин ТНАНАНН 
За што 2 (А. Метаег) од Ј. Зи 5 за па БАЗА 
Све пролази, (Лебрехт а препевао С. Д. Мане 15 жао ВРБЕ 

п Наука: 

Врања и њено поморавље (свршетак) од Алексе (. Јовановића . . 2 
Један реалистички роман, (белешке о воденици на а од Јована 
(снвраи фр а а ај “јат 77 
Српски народ у снопској епархији и његове школе 7 189617 т години 
од П. Балканског. | У. ". Ка БАРА ПРИ НЕ. 72.:,. 
Психолошке студије о па ~ писцима, Рини М. Арер . . . 228 
После педесет година, од Г. Гершића (свршетак) . . . 182 315 452 
Артур Шопенхаувр, живот и философија од д-ра Бранислава Пе- 
гронијевића (свршетак) . ЛУ оу ЛОВ АНА 
_ Педесетогодишњица Фрање Јосифа од Др. и ће Миловановића . . 520. 
0 разоружању, од Др. М. Ћ. Миловановића . 0. 0.000. + • 438 
Ш. Хрорика 


Научна Хроника, Српско Геолошко Друштво. . . . . · . · 146 32% 
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5. ЈОКСИМОВИЋА 


У БЕОГРАДУ 


може се добити 

Летопис матице српске комплет 

Гласник српског ученог друштва комплет 

Целокупна дела Љ. П. Ненадовића у тврдом лепом повезу 
Дела Ђуре Јакшића 


Целокупна дела Светозара Марковића у тврдом повезу 


Дела Вука Караџића: Граматички сипси 5 књига 
Песме у тврдом повезу 4 књиге 

Приповетке и загонетке у тврдом повезу 

Историски и етнографски списи 

Српски речник најновије издање 

Певанија Змај Јована Јовановића дивот издање 
Речник француско-српски Настаса Петровића 1Т— 
Речник српско-Француски Стевовића 

Грађански закон најновије издање у тврдом повезу 
Грађански поступак најновије издање тврд повез 
Казнени занон најновије издање тврд повез 


је 


ГАЛАНТЕРИСКА РАДЊА 


ХОСТЕ БПИКОЛИЋА И ДР 


ДОБИЛА ЈЕ 
НАЈВЕЋИ ИЗБОР: 

Зимског рубља мушког, женског и дечјег, као: кошуља, пот- 
кошуља, гаћа, чарапа и прелука, између којег и рубља 
Д-р Јегера са гаранцијом да је право; | 

Женсних блуза, сукања, муФова и крагнова од пелца: 

Зимских капа мушких, женских п дечјих: 

Наљача петроградсних; 

Обуће мушке, женске и дечје за улицу и по кући: 

Шешира и цилиндера најновијих и у свима ценама; 

Спреме за удаваче, младожење и девере; 

Шалова за кумовске и старо-сватске свеће: 

Рубља белог мушког и женског : 

Марама женских за испод и преко либадета, затим марама 
кашмеринских, штофаних и плетених : 

Краватни мушких : 

Нишобрана свију врста: 

Ћебета и пледова; 

Сапуна, мириса, теста за зубе, воде за уста, лице и косу, 
Албума, новчаника, табакера и остале помодне галан- 
териске робе. 

ЦЕНЕ СУ УТВРЂЕНЕ И ЈЕФТИНЕ 
Поруџбине из Србије извршују се најсолиднијеи најтачније. 








ГАЛАНТЕРИЈСКА ТРГОВИНА 


БРАЋЕ М. ОБРАДОВИЋА — БЕОГРАД 


УЛИЦА КРАЉ. МИЛАНА БР. 2—6. 


Добила је највећи избор: зимског рубља мушког, као кошуља 
подкошуља, гаћа, чарапа и рукавица; зимских капа, каљача 


руских, шешира мушких најновијег Фазона, рубља белог мушког, 
краватна, кпшобрана новчаника и осталих галантеријских ситница“ 


ЦЕНЕ УМЕРЕНЕ И СОЛИДНЕ 


_ Поруџбине из Србије извршују се најтачније. 















АР Пејо; 1155 га памки, 

56 Каја Хеупозћ 1 агшЊувпа 
р38 Х1уођ 

Кпј . 20 


РЏЕАЗЕ РО МОТ ВЕМОМЕ 
САКР5 ОВО 5ЏР5 ЕКОМ ТН!5 РОСКЕТ 
ЦРНИ ПИ РАМЕНУ ЕШ И МИ. 
ОММЕКБТУ ОР ТОКОМТО ШВЕАВУ 
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